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انتنسات 


جوڻيجي جي نالي. جنهن 
مون کي شرو ۽ ۾ ئي دنيا 
جي وڏي ۾ وڌي سو كڑي 
ين جنهڻ. اٿ آزادي 9 
ويندو آهي. 


مهاڳ 


اصل ۾ حقيقت اها آهي تہ ڪافي رتت کان وٺي پاڻ کان 
ڪيترائي نوجوان اها گهر ڪندا پئي آيا آهن ت کين لکڻ سيکاريان. اهڙي 
خواهش تي مُنجهي پوندو هوس تہ کين چئجي تہ ڇا چئجي ۽ اها ڳاله 
ڪيئن سمجهائجي ت تخليقي ادب سِکيو ن ويندو آهي. پر اندر ۾ ڪي 
ڀوت وينل هوندا آهن. جيڪي ماتهو: کي لکرائيندا آهن. پر مونجهاري 
جي باوجو د انهيءَ سوچ ۾ رهيس تہ ڪٿان ڪو اهڙو رستو ڪڍجي جو 
ڳالهہ رهجي اچي. سوچيندي سوچيندي نيٺ انهي: نتيجي تي پهتنس تہ 
دنيا جي مختلف ليکڪن لکڻ جي باري ۾ ۽ پنهنجو پاڻَ جي باري بر 
جيڪي ڀرپور انٽرويو ڏنا آهن. انهن کي سنڌي؛ ۾ ترجمو ڪَري پڙهندڙن 
جي اڳيان :َر کجن تم جيٽڻ ڪي نران لکندڙ انهن انٽروئين ۾« پنهتر ڀاڻ 
کي ڳولي سگهن ت ٻئي پاسي عامر پڙهندڙ بين الاقوامي تخليقي ادب جي 
ڪٿ ڪَري ڏسن ت سان جو سنڌي ليکڪ ۽ شاعر ڪٿي بينل آهي. پر 
پو: ب پاڻ جي اڳيان اهو سوال رهيو تہ اهڙا ڀرپور انٽرويو ڪٿان هٿ 
ڪجن 

اهو سوال تڏهين رڃي ڀڳو. جڏهين پاڻ کي 1« ؛: «(آ۱“ جا 
بټؿ ادخ اي اين اضل ٫ن‏ آهتي. خرف لي ان ير تال 
انگريزي رسالي «*8+۱ 9۱ ۾ ڇپيا ويا هِئا. جن کي هڪڙي هنڌ گڏ 
ڪري ڪتاب 01« 0 )11 جي صورت ۾ شايع ڪيا ويا هئا. +19 
«كا٬ن!!‏ نالي اهو گو نان گون ادبي رسالو ۱953ع کان وئي اڃا تائين ساڳڻي 
ان مان سان شايع ٿي رهيو آهي. جنهن پر اهڑي ساڳئي قسمر جا ڀرپور 
ائٽرويو مو جو د هو ندا آهن 

هوننن ت جي ديا جي وڏن ليکڪن جا مضمون توڙي تخليقي 
لكڻيون تہ تڏهين ئي پڙهي سگهبا. جڏهين رسالو خريبد ڪبو, جيڪو 
ڪا اه 
۾ 0 با ٣‏ ا13001-:1 جي ذريعمي خر ھج ڪَجي پر ا1001!--] اخ مان 


وري اهو نقصان آهي 0-٣‏ جي تيز روشني اکين تي ايڌو ت بار ٿي 
وجهي: جو جي ماڻهوءَ کي پنهنجو اکين جو نور وڃجائقو پئجي ويندو. سو 
اهڙي ڪر کان پاسو چڱو آهي. جي اکين جي نور کي برقرار رکڅو هجي 
اه 

پئرس رويو البت اها سهوليت پندا ڪري ڇڏي آهي جو رڳو 
انٽرويو انٽرنيٽ تي مفت ۾ ڇڏي ڏنا آهن. ڪمپيوٽر وري اها سهوليت 
پئدا ڪري ڇڏي آهي ت جيڪو ب مواد ماتهوَ کي پڑهڻو آهي تہ اهو صواد 
ڪا 
اچي ٿو. هي انٽرويو ب پرنٽ مشين جي ذريعي ڪاغدذي صورت ۾ حاصل 
ڪري پو:+ ترجمو ڪيا ويا آهن. 

انگريزيءَ ۾ لکيل سواد سمجهڻ ۾ سولو آهي جو جي ڪوبہ 
ماڻهو ڪنهن اکر کي اصطلاح پر لکي نٿو سمجهي سگهي تہ ڊڪشنريءَ 
اکان مدد وٺي سمجهي سگهي ٿو. سو انگريزي ڪو ايڏو وڏو مسسئلو ناهي. 
پر اصل ‏ وڏو مسئلو خود سنڌي زبان آهي. جي ماڻهو سنڌي گهڅشي 
ڄاڻندو هوندو ت اهوئي اهڑو ترجمو ڪري سگهي ٿو جو پڑهندڙ انهيءَ 
کي آساني: سان سمجهي وجي. جي سنڌي اڌو گابري آهي تہ پوء ترجمو 
ڪر محال آهي پانَ پنهنجي سنڌيءَ جي زور تي ئي هي انٽرويو ترجمو 
ڪيا آهن هي ترجمو ڪيتري پاڻيءَ ۾ آهي. انهي؛ جو فيصلو پڙهندڙ ئي 
ڪري سگهي ٿو. 

هن وقت هڪ اڌ ادبي رسالي گن ڇڏي ڪَري جيڪو اشاعتي 
ادارن جو حال آهي. انهيءَ کي محسوس ڪري پاڻ ت انهيءَ نتيجي تائين 
پهچي ويا هئاسين ت شايد هي انٽرويو ڪڏهين ب ڪتابي صورت پر شايع 
نہ ٿين. انهي مايوسيءَ جي ڪري بنڊل ٻڏڌو جو ڌو رهل هو ۾ ڪاأب 
اهڙي اميد نظر نٿي ائي تہ ڪو ادارو هن ڪتاب کي شايع ڪندو پر جهڙي 
نمروئىي صمتازڙ . جو ڻٹيجى ما ۱«ا۱1) پبليڪشن نالى اشاعلىي 
آدازر كزلي +ڙا ڌق ني ڪتاب شادع ڪبات ماييسي اصند ۾ بدلجي 
ريخي بخاري صاحب همت دياري ۽ ڪتاب اوهان جن آکان آهي 


عدالتاد جرتيچر 
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وي.ايس ناڻيال سان ڳالھ ٻولهہ 


(سنڌ کي پيرن. فقيرن ۽ درگاهن جو پرڳڻو سڏيندڙ وي ايس 
تائپال جا وڏا اصل ۾ر ڀارت جي پرڳڻي بهار جا رهاڪو هئا. جيڪي برهمڻ 
هئڻ جي باوجود هارپي جو ڌنڌو ڪندا هئا. پر پو» بکن ڏکن کان رت ٿي, 
لڏي وڃي ٽرينڊاڊ. ويسٽ انڊيز ۾ر وينا سندس پيءُ سيپرساد ٽرينڊادڊ ۾ ئي 
ڄائر-۽ آتن ئي ننډو ٿي وڏو ٿيو: سيپر ساد کي ت پٽ ۽ پنج ڊيكرون ٿيرن. 
جن مان وي ايس ناثيال ٻيو نمبر اولاد هو. جيڪو ۱7 آگسٽ 2 تي 
ڄائو. خود سيپر ساد هڪ مقامي اخبار جو خاطر هو. جنهن ۱913ع ۾ ڪالي 
ماتا جي پوڄا تي هڪ مضمون لکير. جنهن جي ڪري کيس قتل جون 
ڌمڪيون مليون. نائپال شروعاتي تعلير ٽرينڊداڊ ۾ حاصل ڪئي. جڏهين تن 
کيس اعليٰ تعليمہ حاصل ڪرڻ آڪسفورڊ موڪليو ويو. ائين هو تعليمر 
سانگي (95! ع پر انگلينڊ پهتو ۽ 5« ۽ ۾ کيس نفسياتي بيماري ٿي پئي. 
3 ع مر سندس والد ب وفات ڪري ويو. 1954ع پر نائيال ڏهن مهينن لاءِ 
سيمينٽ جي فئڪٽريءَ پر انوڪري ڪئي. اُتان کان پو ساڳي سال ۾ 108٤‏ 
پر ايڊيٽر مقرر ٿيو. 1955ع ۾ر انگريزي ڇوڪري پنٽريشيا سان شادي 
ڪيائين. 7ع ۾ سندس پهريون ناوٴل ٣لا»++1:4*‏ +19 16 ڇجي پذرو 
ٿيو. 96۱| ۽ ۾ پهريون ڀيرو ٽرينڊاڊ واپس مونيو ءِ اتان پوءِ ڏکڻ آمريڪا 
جو با دورو ڪيائين. سندس مشهور ناوال. ۱1٣.131:‏ 109 19019 7.۱ ]1۱۱6 ۽ ۾ر 
ڃڇيڀجي پذرو ٿيو. 1902 جچ مر ڀارت جو دورو ڪيانين. 904۱[ انچ ڇر يوگينڊا ۾ 
پنهنجي دوست پال ٿيرو جو مهمان ٿي رهيو. جنهن مئس مشهور ڪتاب 
”0 )ن۱ اه لگيو. جيڪو سندس ٽيهن سالن جي ياري تي ٻڌل 
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هو. ]1971ع ۾ر کيس پنهنجي ناول لا!ة» تا « 9“ تي بوڪر پرائيز مليو. 
ساڳئي سال ليڪچر ڏيڻ جي سلسلي پر نيوزيليند وڃو پيس. 1981ع مر 
ايران. پاڪستان. ملائيشيا ۽ انڊونيشيا جو دورو ڪيائين. ساڳئي سال سنڌ 
مر آيو ت علي احمد بروهي کيس سنڌ گهمائي. پر جڏهن علي احمد بروهيءَ 
کي سندس اصليت جي خبر پيئي ت خوف وچان کيس اڌ ۾ر ڇڏي ڀڄي ويو. 
990 ع ۾ر وري ڀارت جو دورو ڪيائين. جنوري 996! ۽ ۾ سندس رفادار ۽٤‏ 
خدمت گار زال پنٽريشيا گذاري وئي ۽ ساڳئي سال سرائيڪي خاندان جى 
عورت نادرد علوي: سان شادي ڪبائين. اڳتي هلي ڪَري کيس ادب جو 
نوبل پرائيز مليو۔ تنهن کان اڳ مر کيس برطاني جي راڻي طرفان ”سر“ جو 
700! ع کان وٺي ۱905ع تائين جيڪي هن مختلف اخبارن. رسالن 
يٺيو رسٽين هن اعرنلن كين اتٽرويو ڏيا: آهي اٿ هن تين هن اچن 
سگهيا آهن. انهن مان ڪجه چونڊ سوالن جا چونڊ جواب هتي پيش ڪَجن 
ٿا ت جينُن سندس وقت سان گڏ تبديل ٿيندڙ راين جو جائزو وئي سگهجي۔ 
تہ سندس ذهني ارتقاءَ ڪيئن ٿي آهي. هت اهو ب عرض ڪري ڇڏيان تن 
کيس جيڪر ادب مر ٽوبل پرائيز مليو. اهو هنن انٽرويونن کان پوء مليو. 
ٻي ڳالھ تہ هن جيڪو ««ا»«.٣ا‏ *00“ کي انٽرويو ڏنو. اهو هن بندي کي 
هٿ اڇچي نن سگهيو آهي. ٫ن‏ ت ڪر اُهوئي هڪ انٽرويو ترجمو ڪجي ها. پر 
لاچار کي آچار ڪَونهي. پر هنن سوالن جوابن مان اهو پَِو ٿو پوي ت هڪ 
جينيوئن ليکڪ پنهنجي راين تي ڪيئن نظر ٿاني ڪندو رهندو آهي.؛ 


سنڊي گلينر 1960 ع: 
َ‪ َ‪ 
ڊيرڪ والڪاٽ هن کان اڳ مر تون هتي هئين ت تو هتان جي 
باري ۾ ڪَتا 


95 ن01ل:1«” تي ڪمر پځي..... 
نانپال: ها. هتان جي سرڪار منهنجي اسڪالر بپ مقرر ڪَئي تن 
انهيءَ خر ج پکي ت هيڏانهن واپس موتي اچي. هتان جي باري ‏ ڪتاب لکان. 
پهرين تہ ٿوري اُناڪاني ڪيمر. پر پوءِ فيصلو ڪيم ت اهو ڪم 
ڪبر. اصل مر مون جيڪو هيڏانهن اچڻ کان نٽاير پئي. ت انهيءَ جو ڪارن 
اهو هو تن آئون نڪشن لکڻ وارو ماتهو آهيان, سو نان نذڪشن جو ڪَتاب 
ڪينن لکندس. ٻاڪاڻ ت اهو ڪمر منهنجي ڏان وتان ئي ڪر ہن هو 
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آئون اڃان تائين ب تان فڪشن کي حد کان ڍيڌيڪ ڏکيو ڪمر 
سمجهندو آهيان. اصل پر نان فڪشن لكڻ وقت ڪيترن ئي وکريل خيالن 
کي ترتيب پر آٹڅو پوندو آهيان. مون کي پنهنجيءَ زندگيءَ بر جيڪو 
يو ڪل هو يهڊ ڀارت جي باري ۾ نان فڪشن جو 
ڪتاب *هٿ(01] ان 0٣‏ 1“ لكڻ هو. اهو ڪتاب مون سال ك کن اڳ لکي 
پورو ڪيو هو. پر اڃا تائين آئون ٿڪَل ٿڪل آهيان. هُتي منهنجو رت 

ٿني ڇا ٿو, جو سفر دوران ذر ذر ساڳيون ڳالهيون سامهون ٿيون 
اچن. هر واقعو اڳئين واقعي جهڙر ۽ هر ڪو ڏينهن اڳئين ڏينهن جهڙو 
گذري ٿو. ڪجه مهينا ڀارات ۾ ۾ر گذار َ کان پوء مون کي لڳو ت ت مون وٽ 
لکڻ لا ڪجه ب ناهي. جي سچ ڪَري پڇين ت مون لکڻ تان ئي آهو ڀلي 
ڪا 
تنهنڪري جي ڪتاب نٿو لکان. ت پئسا ٿا واپس ڪرڻا پون. پئسا واپس 
ڪَرڻ جو مون پر دم خم ن هو. سو لاچار ٿي ڪتاب لکيمر 

"9090099-9599 
وڌيڪ وتيو آهي ۽ تو انهيءَ ۾ پنهنجو رد عمل ڏيکاريو آهي. | 
ردعمل جا احساسات ت ڏوپار لڳا ٻيا آهن. ڀارتي سماج تو "٣‏ 
گهرائيءَ سان ڏٺو آهي ڇا؟ 

نائپال: هڪڙو سماج ٻئي سماج کان ڌار ت هوندو ئي آهي. 
ٽرينڊاڊ جو سماج ڦرڻو گهرثو آهي. ڪڏهين ڀريءَ پر ت ڪڏهن ڀاڪر پر. 
ٽرينڊاڊ جي مقابلي ۾ ڀارت يڪسوئي:. رارو ملڪ آهي. تنهن کان پوءِ 
ڀارت جو سماج سمجهڻ ۾ سولو آهي. ڇاڪاڻ ت اتان جو سماج پاڻ وهيڻو 
۽ الگ ٽلگ قسم جو آهي. تنهن ڪري اتي سچ ڳولهي لهڻ يا سچ کي 
ويجهو وجي پوڻ ممڪن آهي. 

ڊيرڪ والڪاٽ: تو پنهنجي ان نهيءَ ڪتاب ۾ اهو ب ڄاتايو آهي 
نرن جڏهن ڀارت پيو اچين. ت تڏهن تو َ‫ ڀارت اڻ ڄاتو ۽ اوپرو ملڪ 
ٻئي لڳو. پر هاڻي تون جو پنهنجي اباڻي ملڪ ٽرينڊاڊ ۾ موٽي آيو آهين 
ت تو کي اهو محسوس ٿئي ٿو ت تون پنهنجي هتان جي انڊين ڪميونٽي 
مر ڌاريو ناهين. يا مورڳو هتان جي انهي- سماج بر پنهنجو پاڻ کي ڌاريو 


ٿو محسمورس ڪه 
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نائپال: آئون نٿو سمجهان ت ڪو ماتهو پنهنجي مائٽاڻي 
ڪميونٽي. کان انڪاري ٿي سگهي ٿو. ائين کڻي سمج۾ ت انهيءَ حد 
تائين هتان جي ڪميو ٽي سان ڳنڍيل آهيان, اڍ تہ ڪون ويندي. 

ڊيرڪ والڪات: آنون اهو ڪون ٿو چوان ت ڪو ماتهو پنهنجيءَ اڍ 
کان انڪار ڪري ويهي رهي. منهنجي چوڻ جو مطلب اهو آهي ت تون هن 
ملڪ مان اکڙيل آهين یا ن؟ هتي پهچڻ کان پوءِ ڇا ٿو محسوس ڪرين؟ 

نائيال: آو. ها. هي هنڌ مون لاءِ هڪ ڊيجاريندڙ هنڌ آهي هتي 
پهچڻ کان پوءِ مونکي لڳي ٿو ت هي؛ هنڌ مونکي ڪٿي صفا ن رَهڙي نُ 
وجهي. ڏانئڻ وانگيان ٿو لڳي. 

ڊيرڪھ والڪاٽ: هن دنيا ۾ تون پنهنجو پاڻ کي ڪٿان جو ٿو 
سمجهين؟ 

نائپال: منهنجي چو ڌاري دنيا موجود آهي. انهيء ۾ رهندي جڏهن 
چوڌاري نظر ٿو ڦيرايان, ت مون کي ذهني ۽ جسمائي تڪليف محسوس 
ٿي ٿئي. مون کي مايوسي ۽ خطرو محسوس ٿئي. خاص ڪري انگلينڊ 
9 جتي گليمر اچي نٽو آهي. اهو ٣00‏ جو اکر ت ٻڌو هوند.. پاپ آرٽ, 
پاپ ميوزڪ. پاپ فلاڻو ۽ پاپ الاڻو. اهڙن اکرن هي وجائي ڇڏيو آهي. 
بڀر تهر ب دهاش سيات اي ”بات يالنٽڪس“ بقیجي هي آي.. ”” 

ڊيرڪ. رالڪاٽ+ ڀلا ”انتائيل“ جي. ياري ير ڳالهائيندين؟ جي 
ڳالهائيندين ت اُها ڳالھ ڏاڍي دلچسپ هوندي. ڇاڪاڻ نت اهو ڄاڻڻ ٿو 
گهران ت نثر لکڻ. سو ب صاف ۽ ڇٽو لکڻ, ڪيترو ڏکيو ڪر آهي. ٻي 
ڳالھ اها ت تنهنجي لکڻين ۾ جيڪا اسٽائيل آهي. جيڪا ڇٽائي آهي ۽ 
جيڪو دم خمر آهي. اهو مون کي ون ٿا. 

ناشتال: أٿثرن. ڻياران بڅائافتط آنهان نراو لن ناڻي؛ جه 
کان وئي قدرتي طور آهي آئرن اها گالھ ب مڃڻ لاه 
تيار ناهيان تہ ڪو ليڪ جي روح مان ادب پاثمرادو ۽ تسلسل سان 
تخليق ٿيندو ويندو آهي. ذڏات ڌتيءَ جو تصور ثئي آجايو آهي. ليکڪ وٽ 
جبڪا استائيل هوندي آهي۔ اُها تمامر گَهَو سوچڻ کان پوءِ ايندي آهي. 
هوا مر ڦو ڪون ڏيڻ سان ن ايندي آهي. اصل ۾ جيڪا گهري سوڃ هوندي 
آهي. ت انپيَ مان ئي معلوم ٿيندو آهي ت توهان ڇا ٿا لکن گهرو. لكڻ م 
اهوئي مرحلو ڏکئي مر ڏکيو هوندو آهي. انهيءَ ڊگهي ء ڏکئي مرحلي 
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کاڻ يون ٿي ليکڪ٬بن‏ وي لي :شتي چڙهندي آهي: نه کن ٻزلير با 
اُهي لفظ. اصطلاح ۽ جملا چيو ويندو آهي. جيڪي توهان پنهنجي لکڻي۔. 
۾ ڪتب اٿيندا آهيو. 

ڊبرڪ والڪاٽ: تو جيڪو ڪتاب ۾«ت9]19(] 0۱ «4۱0 0” ڀارت 
جي باري پر لکيو. انهيءَ ڪتاب تي ڀارت ۾ ڪهڙو ردعمل ڏيکاريو ويو؟ 

ناٽپال: منهنجي خيال ۾ چڱو رد عمل ڏيکاريو ويو. البت 
يڪن پارت ڀا رهاڪو ات يتا آهيٰ منجهي ڇا ايارت مان اڪن 
اخبارون نڪرن ٿيون ِ اتان جا انٽليڪچوئل جيڪي ڪجه سوچين ٿا, 
انهن جو معيار چڱو آهي. اهي پاڻ ڀارت جي روحائيت ۽ اتان جي پراڻي 
تهذيب جي راڳ کان ون ويندا آهن, ڪجه ڄٹن جو وري اهو خيال هو ت 
اتان جي سماج مٿان جيڪو تهذيب جو گند ڇانيل هو. اهو مون لاٿو آهي. 
باقي منهنجا پنهنجا ت احساسات آهي هئا ت مون پنهنجي ليکي لفظن 
جملن ۽ تصورن کي چڱيَ طرح استعمال ڪيو هو. باقي رڳو ڇهن 
صفحن تي پنهنجي موضو ۽ جي ڇنڊ ڇاڻ ڪئي هئي. 

ڊيرڪ والڪاٽ: زندگيءَ ۾ ڪي ڏکيا سال گذريا؟ 

نانيال: هڻ ت تہ سهي.. .ال ارين َون الگ چان 
ڪو اُهي سال اڃا تائين ب ختم ٿيا هجن آئون اڃا تائين 09 
ڏکن ۽ ڏنين کي پنهنجي سِر تي محسوس ڪندو آهيان. منهنجي خيال ۾ر 
سال جي عذابن کان اڃا تائين .. ٿي د 
سگهيو آهيان. | نهي سال مون وٽ ٽڪو ب ن هو. مونکي ياد ٿو اچي تن 
انهيَ وقت مون وت هڪ ٿا هئي. پو: جڏهن سال گذرڻ کانيو: نئين ٿاه 
خريد ڪئي ت انهيءَ پراڻي ٽا. کي دڪان جي ڊسٽ بن ۾ اڇلائي ڇڏيو, 
ڏاڍو ڏکيو سال گذريو 

ڊيرڪ والڪات: ڪَڏهن ڪو اهڑو خيال آيئي. جو سو چيو هجينى 
ت لکڻ تان هٿ ٿو کڻان؟ ٍ 

نانيال: ها. ۱957ع ۾ لکڻ تان هٿ كنيم. لکڻ ڇڏي وجي هڪ 
اشتنهاري ڪمپني؛ ۾ ڪاپي رائيٽر بيس ڀورا ڏھ هفتا اها نوڪضري 

ڊيرڪ والڪات: انگريزيءَ جي ليکڪن سان ملندو آهين؟ 


تب 


نائيال. ها. ملندو ت آهيان. پر جهونن ليکڪ: سان. جيڪي 
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سائيڪي کان چڙهيل هجن. ٿورن ليکڪن سان ملندو آهيان ... مون کي 


ڊيلي تائيمز|7لاٳ ۽ 
هيملتن: ڪافني وقت اڳ تو 5 ا1 م مضمون لکيو هو .ين 
مضمن ‏ تو هڪ ت ڄائايو هو ت تون هڪ اوپري سماج بر اوپرو ماڻهو 
آهين ۽ آڪيلائپ جو شڪار آهين. ٻيو اهو ڄاتايو هو تہ اوپرو ماڻهو هئڻ 
جي باو جود هڪ ليکڪ جي حيثيت ۾ تون انگلينڊ جي ادب سان ڳانڍاپيل 
آهين. تون انگريزي ادب ير ئي پروان چڑهيو آهين ۽ انگريزي زبان پر ئي 
لکين ٿو. پر گڏوگڏ تون اهو ب ڄاڻايو هو. ت تون جيڪي ڪجه لکين ٿو. 
انهي: جو انگريزي ادب جي روايتن سان ڪوب واسطو ناهي؟ 
نائپال اڃا تائين اها حقيقت آهي. جنهن کان ڪان ڪن الابارَ 
ڪري نٿي سگهجي. آئون انهي ڳال۾ کان چڱيءَ طر ح واقف آهيان ين 
ملڪ ۾ منهنجر پنهنجي پڙهندڙن سان سڌي: ريت ڪوب رابطو ناهي 
اهائي حقيقت مون لا خوشيءَ جو سبب آهي. اها هڪ فطري ڳالھ آهي ت 
جن حالتن م ڪرو ماتهو لکندو آهي ت پڙهندڙن جي خواهش کان هٽي 
ڪَري پنهنج, ليکي لکندو آهي. جيڪا پڻ مزيدار ۽ وتندڙ حقيقت آهي. 
پر جي أنوؿ لنڊن من هجان ها ت ليکڪ بٿتجى نن سگهان ها. ڇاڪاڻ تن 
پئ يا رڈاا وڌا ادارا. رسالا ۽ هي تين ان جن سان ليکڪ جو هر 
قسمر جو تعلق رهي ٿو. انهن سڀني ادارن جي صڪَري ماتهو روزي ِ روٽي 
حاصل ڪري سگهي ٿو مون لا:. لنڊن هڪ ميترو پوليٽن مرڪَز ب آهي. 
تہ ڪمرشل مرڪز ب. انهن سڀني ڳالهين جي باوجود آئون اڃا تاڻين 
اربزانپ اجر ڪان آهضياڻ پنهتجق پاڻ نهن هد“ اد ثڊ 
تار افش .ران مرن ڪا اةاتي:ا اشخيت ناه خاصل. ڪتي: هتا اي 
مقامي مانهن جي گهرجن کان منهنجون گهرجون الگ آهن 
ٍ هيمللئنن: ائين ت ناهي جو تون هتي رهي اداسي ۽ نااميديءَ جو 
سُڪَ. آهين ۽ توکي لکي ٿو ت پانَ کي هجوم مر گر ٿي ويل ليکڪ ٿو 
سمجپين؟ تو اهو ت محسوس ٫‏ ڪيو آهي ت تون ڪڏهين ب انگريزيءَ 
جو باقاعدي ليکڪ بمجي نثر سگهين؟ اهو ڪو تنهنجو پنهنجر ذاتي 
خيال هو نہو. باقي هو نئن ت جيڪا تنهنجي لکَڻَ جي ٽيڪنيڪ آهي. جيڪا 
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حڪمت عملي آهي ۽ سڀني کان وڌي ڪري جيڪو تنهنجو اسٽائيل آهي. 
اهو سڀ ڪجه : پ-”ي ڪتابن ۾ ب آهي. انهيَ ڪري 
شروعات کان وٺي هتان جا پڙهندڙ تو کي سجاڻن ب ٿا تہ واکاڻ ب ڪن ٿا. 
تو تيزيءَ سان هتي پنهنجو نالو ڪمايو آهي. هو نئن ب انگريزي پڙهندڙ 
جو سڄو ڌيان تنهنجي اوپري ۽ اڻَ ڄاتي مواد مان وڌيڪ مزو ماتيندو آهي 
۽ دلچسپي وٺندو آهي؟ 

اپال: منهنجي دماغ جي ڪنهن ڪنڊ پر اها ڳالھ ريٺل آهي ۽ 
جيڪا ڪنهن حد تائين مون کي ڀان: نٿي پوي. اُها منهتجي شروعاتي ڪر 
جي باري بر آهي. اُها اِها آهي ت انهيءَ ڪم پر منهنجو جيڪو دنيا جي باري 
۾ر اندازو هو. ت مون کي سڄي دنيا کي سامهون رکي لکٿو پوندو. پر ڳچ 
وقت جي ڳوڙهي سوچ کان پوءِ آئون انهيءَ نتيجي تي پهتس ت. ن تڌ ڪو 
منهنجو ملڪ آهي ۽ِ ٫ن‏ ئي وري ڪو منهنجو سماج آهي. آئون هڪ بي وطن 
ماڻهو آهيان. جنهن جي اڳيان رکي مون کي ڪجه ٻيو لکڻ گهرجي ها ۽ 
رن کي هي ډينااڪنهن فاري ران انداز ۾ ڏسي. پوءِ ڪجه لکڻ گهرجي 
ها ظاهر آهي ت اهڑو ڪمر ڏکيو ب هجي ها ۽ ڳچ وقت ب وٺي ها باقي 
جيڪڏهن ڪو ماتهو پڙهي پڙهي لکڻ جي سکيا ٿو وٺي ۽ ناول کي ڪا 
مخصوص سُئي سمجهي ٿو ته سندس ناول جو مواد توڙي گهاڙيتو خالي 
پڻي جو شڪار ٿئي ٿو وڃي ۽ ڪا سُئي ڪَنهن سان ن جڙندي. لکڻ وقت 
ڀتو ئي نن هوندو. ماڻهو ڪيڏانهن پيو وڃي. سو ائين ت ناول لکڻ ڏکيو ڪمر 
آهي. پڙهي پڙهي لکڻ مان ڪجه ب ُ٫‏ ورندو آهي 
ڊيلي دي لسنر. 1971ع 

ڄم ڊگلس هينري: جيئن موزارت ڄائي ڄم کان وئي سنگيت 
ڪار هو. ائين تون ب ڄائي جه کان ليکڪ هو ندين؟ 

نائپال: آئون نٿو سمجهان ت ڪو آئون ڄائي ڄم کان ليکڪ 
هجان. مون ت ڏکيا ڏينهن گذاري انهن ڏکين ڏينهن کان لکڻ سکيو آهي 

جمر ڊگلس هينري: تو پهريون ڀيرو ڪڏهن سوچيو ت تون ليکڪ 
بڻجي ريو آهين؟ لکڻ کان اڳ پر تو ڪڏهن چاهيو هو تن تون راقعي لکي 
سگهين ٿو * 

نائال: اها ڳالھ ت پڪي سمجهي ڇڏ ت ماڻهو پنهنجو پان کي 
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پرکيندو رهندو آهي. آئين ئي ليکڪ جي دماغ ۾ لکڻ لاءِ پيار وڌندو ويندو 
آهي. بس ائين سمجھ ت آئون جڏهن ٻار هوندو هرس ت بابا کي لکندي 
ڏسندو هوس منهنجو پي؛ُ ڪهاڻيون لکڻ جي ڪَوشش ڪندو هو. پر پوءِ 
جڏهين آئون ٽٻر ٽبر ٿيس ت مون ڪڏهين ب لکڻ جي ڪاب ڪوشش ٫‏ ڪئي. 
ڇاڪاڻ تہ معجزر تن ڪون ٿيو هوير. جو لکڻ سُرو ع ڪري ڏيان. مون وٽ 
لکڻ لا ڪجه هوئي ڪون منهنجو ت خيال اهو ٿو چوي ت ڪو ڪتاب لکڻ 
کان اڳ ۾ ليکڪ اند, ران خالي خالي هوندو آهي. ”ارون ٿا" جڏهين اڃا ناول 
لکڻ جي شررعات ڪئي ت اهو چئي ويٺو ت لكڻ کان اڳ پر ماڻهو اڻ گهڙيو 
ڪاٺ آهي. سو ماتهو ت ائين هوندو آهي. جڏهن گهڙجي وڃي ڇيه ٿئي. لکڻ 
کان اڳ بر چڱي خاصي ڪوشش ڪرڻي ٿي پوي. ماڻهو: جي جيئن عمر 
وڌندي ويندي آهي. ت کيس ڪيتريون ئي آنيون يون محسوس ٿينديون 
رينديرن آهن. نران تجربا ٿيندا ويندا آهن. ڪتاب لکڻ مر ماڻهو تڏهن وجي 
لکڻ تي وٺ پڪڙ ڪندو آهي. جڏهن سندس ذهن ۾ ڪتاب جو ڪو خاصڪو 
چجڙندو آهي. انهہ يءُ ماڻهو ۽ جو ڀاڳ ۽ ۽ نڀاگ ب ب هوندو آهي۔. ٽون جنهن ضتاب 
آمٳزٳنه ن1 4 ل- ذڪر ڇيڑي وينو آهين. ت اهو ڪتاب اڻ وڻندڙ سفر, 
هڪ ملڪ کان ٻئي ملڪ تائين ۽ هڪ ثقافت کان ٻي ثقافت تائين جي 
رولڙي کان بوءِ رجي لکيو اٿم 


ننرائزيٽسن. 9711۱[ ۽ 
اڊرين روو: مسٽر نائيال. تنهنجي ڪتابن مان مرن کي جيڪو 
حد کان رڌيڪ موڇارو تاثر ملي ٿو۔ اُهو اهر آهي تہ بين سڀني ٽين کان 
وڌي ڪَري آيمانئداريءَ جون گهرجون ٻوريون ڪجن. تنهنجي خيال مر 
آئون ڳاله صحيح ٿو چوان؟ 
نائيال: ڀائيان ٽو تہ صحيح ڳالھ آهي اهو جيڪو تاثر آهي, اهو 
سنجيده ادب کي چكي. طرح پڙهڻ کان پو: ملي ٿو. ليکڪ ٿيڻ جي 
جيڪا خواهش آهي. اها بين مانهن کي پڑهڻ ۽ پڙهڻ کان پو پوري ٿئي 
ٿي. جنهن مان اهو پتو پوي ٿو ت ليك جي ڪيتري ڊگهي نظر ۽ 
ڳو ڙهي ... پر انپي: هوندي ب اسان کي اهو ڳولي لهو آهي 
ت اهو آراز ڪهڙو آهي. انهي. جي حاصلات لاءِ مون کي تمامر گهئتو 
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مون کي پتَو پيو ت مونکي ڇا ٿو کپي. منهنجون محسوسات ڪهڙيون 
آهن ۽ مون کي پنهنجي ردعمل پر ڪيترو ڀروسو آهي. انهيءَ کان پوءِ 
لڳ ت لکڻ رڳو ميار لاهڻي ناهي. جو توهان هڪ ليکڪ جي حيثيت م 
پنهنجي ڊگهي نظر کان ب ٽٽي ڌار ٿي وڃو ۽ انهيءَ ڳالھ ۾ منجهي بيهي 
رهو. تہ توهان کي ڇا چوڻو آهي ۽ ڪيئن چو تو آهي. مثلا تيرهن سال اڳ 
مون ”نيو اسٽيٽمين“" ۾ ڪتابن تي تبصرا لکڻ شرو ع ڪيا. جن جي 
ڪري ليکڪن ۽ سندن چاهيندڙن کي ناڪ رهيو. انهيءَ کان پوءِ جڏهن 
هڪ تبصري نگار جي حيثيت ير پنهنجن تبصرن تي چڱيءَ طرح غور 
ڪيم. ت مونکي لڳو ت آئون گند پيو ڪريان. اها ڳالهھ محسوس ڪرڻ 
کان پو+ هڪ ڏينهن دئونس ير اچي. مون اهو ڪجه لکڻ گهريو. جيڪو 
اخ ڪڪ اي ات ين ها اظا ادا 
هڪ خاص ڪتاب پڙهڻ کان پوِ ٿي. جڏذهن تبصري نگار جي بدران هڪ 
ليکڪ جي حيثيت پر لکڻ شرو ۽ ڪيم ت واھ جو ڪم ٿي ويو. ائين پئي 
لڳو ڄڻ لفظ پاثمرادو هڪ ٻئي جي پويان ڦٽي رهيا هجن ۽ ڳائي رهيا 
هجن. ماڻنهن کي منهنجو اهو ڪم وتيو. منهنجي زندگيء ‏ اهو هڪ 
وڏو واقعو هو. جنهن جي نتيجي مر مون پنهنجو پاڻ کي ڳولي لو ۽ 
لڳر ت ٻين تي تصبري ڪرڻ جي بدران. منهنجون پنهنجون لکغيون ئي 
وڏي حيثيت ٿيون رکن. 

اڊرين روو: ڪنهن سڌي سادي سماج مر رهندي. لکڻ جي 
شروعات ڪرڻ مان ڪو فائدو آاهي ڇا؟ ڪا مدد ملي ٿي ڇا؟ 

نائپال: انهي: ڳاله جا ٻ رخ آهن. جي ٻنهن زڂخن جي ڀيٽ ڪجي ت 
پو: فائدي جي بدران نقصان جو ”پڙ” گرو آهي. ليکڪ ت پنهنجي سماج آهر 
ڪڏندو. توهان ڪنهن رڻ پٽ ير وڻ ت پوکي نٿا سگهو. آئون اڃا جڏهن ٻار 
هوس ت ٽرينڊاڊ ۾ رهندو هوس. ت اتي تہ ڪو صحيح معنيٰ ۾ ڪتاب گهر 
ئي ٫ن‏ هو. جو ڪو ماڻهو ڄاڻ حاصل ڪري سگهي ‏ ئي ري اني ڪي اهڙا 
ماڻهو هئا. جيڪي ادبي مامرن جي باري ۾ ڪا را رکندا هجن. جيڪا هڪ 
نطري ڳاله هئي. اني هڪڙو تت انٽيلڪچوئلزم جو نالو نٿان ن هو. مٿان 
وري اتي ڪاب اهڙي سرگرمي ٫‏ هئي. جو توهان جا لکيل ڪتاب ڪو ريد 
ڪري ۽ ليکڪ جي حيثّيت ۾ ڪو هٿي ڏڻي. اهوئي ت عملي طور تي نقصان 
هو.۔ اهڙي قسم جو ملڪ ۾ ڪي ماتهو اهڙا ملي پيا سگهن. جيڪي اوهان 
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تي اها بار ڀري رکن ت سياست جي باري ۾ ڪو ڪتابچو لکي ڏيو, جنهن 
مان اهي ڪو فائدو حاصل ڪري سگهن. باقي اتان جي اصلي زندگيءَ جي 
معيار جي باري مر يا رهقي ڪهٹيءَ جي باري ۾ر يا وري اتان جي وهندڙ 
وڳندڙ ثقافت جي باري ۾ ڪو شعور ئي ن هو. ڪا اهڙِي ثقافتي سرگرمي ب 
ڪان هئي اهڙيءَ حالت ‏ ليکڪ لکي ت ڇا لکي. اتي ت ليکڪ ائين هو ڄڻ 
ڪا آسمان ئي اوپري مخلو ق هجي. اتي ليکڪ ڪنهن اهڙزي دوستو وسڪيءَ 
7 جيڪو 5««! ع بر اسٽريليا ۾ر پنهنجا لکيل ڪتاب وڪَثندر : 
جيڪا ڳالھ نهي ئي ڪا ٿي. خير, جڏهن مون لکڻ جي شروعات ڪئي ت 
مون سمڌو ت آرت جي ڪنهن يونيورسٽيءَ ۾ اهڙو فن تخليق ڪري رهيو 
هجان. جيڪو آفاقي سطح تي مجتا حاصل ڪرڻ جوڳو هجي. انانپال لکڻ جي 
نک ڪي يل وي تن کي ڪي يي 
جو سڄو فن مقامي هوندر آهي. جيڪو فن تخليق ڪندڙ ۽ فن وصول ڪندڙ 
جي وج بر رابطو هوندو آهي ۽ ٻنهين ڌرين وٽ ساڳيا هٿيار هو ندا آهن. 

آڊرين روو مون آفريڪي ادب پڙهيو آهي. اتان جا ليکڪ انهيءَ 
ڳاله لاءِ آتا آهن ت تہ خالص آفريڪَي ادب کي هٿي ه ڏني وڃي۔ نين 
ايندڙ نسل آسائيءَ 1 انداز ۾ خالص ”آفريڪي ادب” لکي 
سگهي. پر منهنجو خيال آهي ت آهي ڀل پر آهن؟ 

نائپال ڇونہ وڏي چڪ ٿا ڪَن. انهي: ۾ ڪا شڪ جي ڳالي ناهي 
تہ ڪيترائي سنا آفريڪي ليکڪ موجود آهن. گَهِتن ماتهن جو خيال آهي 
ت چينوئا ”9 وڏو ليکڪ آهي. پر سندس ڪوب ڪتاب سندس 
ملڪ ۾ ڇبير ناهي هن جيڪي ڪجه ب لکيو آهي. انهيءَ تي کيس غير 
ملڪي مار ڪيٽ تي ڀاڙتو ٻيو آهي. اها هڪ سٺي ڳالھ آهي ت هو ڪٿي 
٫ہ‏ ڪٿي ت ليکي ۾ آيو آهي۔ پر سندس ملڪ ۽ سندس مقامي سماج مر ته 
سندس ڪَتابن جي ڪاب ڄاڻ سڃاڻ ناهي. ٻاهرئين دنيا کي ڇذي باقي 
پنهنجي ليکي پاڻَ پنهنجي ڪتابن جي اوک ڊوک ڪندو وتي. تن ڀلي وجي 


8 


ڊيلي دي لسنر. ”۱97 ع 
حارلس وھيلر: مغربي مانهن جي مقابلي بر تون ڀارت جي پاري 
پر گَڀڀت ير جذباتي آهين. منيمجو ئي كڻي مثال وث. مرن جهڙا سڀ 
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مغربي ماڻهو ڀارت کان ڏاڍا چڑيل آهن۔ پر تو جيڪو ڀارت جي باري ھر 
ڪتاب لکيو آهي (701(00آاآ«!") لن ۱۱0 ۱.---00ل19) انهيءَ ۾ تون چيڙاڪ 
ماڻهو هوندي ب ايترو ڇڙيل نظر نٿو اچين؟ 

نائپال: ڏس ن, منهنجو اصل نسل انڊين آهي, منهنجا وڏا ڀارت 
جا رهاڪو هئا. شرو ع کان وٺي جيڪي ڪجه سوچيندو اچان, انهيءَ مان 
نتيجو ڪڍيو اٿر تہ هن دنيا ۾ ماڻهوَ جي سڃاڻپ ۽ اهميت سندس 
جي ڪري هوندي آهي. ۽ اهو ڏنو ويندو آهي ت سندس هٿ ۾ ڪَهڑڙي 
ملڪ جو جهنڊو آهي. آئون دنيا جي بنه پوئتي پيل ملڪ اٽرينڊاڊ. ويسٽ 
انڊيز؛ جي هڪ ننڍڙي ۽ معمولي ڪميو نٽيءَ مان نڪتنس ۽ چاهيم پئي تہ 
ڪنهن وڏي دنيا ڀيڙو ٿيان. انهيءَ وڏيءَ دنيا پر پهچڻ کانپوءِ وڃي تريون 
کو ڙيم ت منهنجي هٿ ۾ ڪنهن ب ملڪ جو جهنڊو ناهي. انهي. ڪري 
منهنجو ڌيان ڀارت ڏانهن ويو. پر مون لاء ڏک جي ڳالهہ اها آهي يڻ 
ڀارت جي باري مر ايترا سال سوچيو. پر جڏهن ڀارت ويس ت مون کي اهر 
لڳو ت ڪنهن مون کي ٽڏا هڻي. مون کي اتان ٻاهر ڪڍيو هجي. مون لا 
ڀارتين طرفان سڌو سڌو پيغام هو ت ڀارت جو هر ماڻهو پنهنجو پاڻ لاءِ 
آهي يا پنهنجي خاندان لاءِ آهي۔ مون لاءِ ڪوب ن هو. 

چارليس وهيلر: پو تو لاءِ ت اهو سياسي شاڪ هوندو؟ 

نااڙ. هہ؛ دا با اڪ هد اخ تا قا ان 
ڪمزوري نظر آئي. اُها اِها هئي ت اسان جو ماڻهو جنهن ڳوٺ ۽ برادريءَ 
جو آهي. انهيءَ وٽ ملڪ يا قوم جو ڪو تصور ٿي ناهي. سندن تصور ۾ 
اڃا تائين اها ڳاله ناهي ت ڪنهن ب ملڪ جون ڪهڙيون ضرورتون هئڻ 

چارلس وهيلر: اڃا تائين پنهنجي ڳالھ بولھ ۾ 'هندو ڌرمر” جو 
لفظ ہُ آيو آهي. جڏهين ت تنهنجو ڪتاب هندر ڌر جي لفظن سان ڀريو 
پيو آهي. تون هندو ڌر کي مڪمل طور تي رد ڪرڻ ٿو چاهين يا وري 
هندو ڌرمم جي ڪجه خاص پاسن کان بغاورت ڪرڻ ٿو گهرين. مثلا ذات 
پات جو جيڪو نظام آهي. سو؟ 

نائيال: مون لاب هندو ڌرم جو مطلب آهي. ماضيَ سان لگ 
.ڪلڪ لا 9 انا 
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اهو ڪنهن جو بئڪ گرائونڊ يا وري ورثو ٿي سگهي ٿو. پر منهنجو ڌيان 
ريت ڪُريت ڏانهن آهي. منهنجو ڌيان انهيءَ کي تورڻ تڪڻ ڏانهن آهي, 
پر ايترو ضرور مجڻ لاءِ تيار آهيان ت منهنجي ڪجه روين جي جڙ شايد 
هندو ڌرم ۾ گٽتل آهي. آهي جڙون ڏاڍيون گِهريون آهن يا وري رڳو مون 
کي ائين لڳي ٿو. اصل ۾ منهنجو ذهن تور تڪ ۽ پرک ڪرڻ وارو آهي, 
جيڪو مون کي اڄاتن. اوپرن ۽ مونجهارن سان ڀريل رستي ڏانهن وٺي 
وجي ٿو. آئون انهيءَ ڪوشش پر آهيان ت ان تي ڪنٽرول ڪريان. آئون 
جڏهين ب وقت ۽ فاصلي جي مامري تي سوچيندو آهيان ت سمجهندو 
آهيان, منهنجو ٿِٽل رت مٿي اُٻري آيو آهي. 

چارلس وهيلر: ڀارت پر اندرا گانڌيءَ جي زماني ۾ جيڪا 
ايمرجنسي لڳي. انهيءَ ڏانهن تنهنجو رويو مون کي دلچسپ لڳو. 
تنهنجي ڪتاب مان ت اهو لڳي ٿو ت تنهنجون همدرديون اندرا گانڌيءَ جي 
انهيَ نفيصلي جي حق ۾ هيون. تنهنجو خيال هيو ت ڪنهن ب ملڪ لاءِ 
اهڙي قسمر جو ڊسيپلين ضروري آهي. 

نائپال: انهيءَ وقت ۾ ب منهنجون همدرديون اندرا گانڌيءَ جي 
نيصلي سان هيون ۽ هاڻي ب آهن. اهو گهڻو ڪري انهيءَ ڪري آهي ت 
جڏهن آئون ڀارت ويو هوس. تڏهن اتان جون حالتون ڏسي, مون کي 
صدمو رسيو هو. اتي عقل يا سمجهھ جهڙي ڳاله ئي ٫ن‏ هئي. رڳو ڪوڙ 
جو سٽڪو ٻئي ٻيو. ٻيو جيڪو مون کي صدمو رسيو. اهو اندرا گاٺڙة 
جي مخالف پارئين جي رويي تي لڳو. جن جي ڪاب ساک ڪان هئي. 
جمهوريت جي ڏس ۾ انهن جا مول متا ڪنهن حد تائين لڪل ۽ 
بيرقوفين سان ڀريل هئا. منهنجو پنهنجو اهو خيال آهي ت مسز اندرا 
گانڌي سڄي ڀارت جي ليڊرن ۾ آخري وڌي مرتبي واري ليڊر هئي. 

چارلس وهيلر: تو جيڪو اهو ڪتاب لکيو آهي. اهو ڪو ناول 
ناهي. پر هڪ تسم جي ڪنهن ملڪ جي باري مر ڇنڊ ڇاڻ آهي. ڪٿي 
ائين تہ ناهي ت تون فڪشن کان ٽتي جرنلزم ڏانهن پيو وڃين. ڀارت جي 
باري مر لکيل تنهنجي ڪتاب مان ت ائين ئي ٿو لڳي. 

نانيال. ن. ن. ن. صفا ن. پر حقيقت ت اها آهي ت اهو ڪتاب اهو 


ٻڌائي ٿو ت هاتي اهڑي ڪم جو ڇيه ٿيو. آثرن هر چئن سالن کان پوء 
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ناول لکندو آهيان. اصل ير ناول لکڻ منهنجو عضوو بڻجي چڪو آهي ۽ 
مون لاء سڀ کان وڌيڪ اهم آهي. انهيءَ جو ڪو اهو مطلب ناهي ت 
جيڪو آئون نان فڪشن جو ڪو ڪتاب لکندو آهيان. ت انهيءَ ۾ ڪا 
سنجيدگي ُ٫‏ هوندي آهي. مون جيڪو اهو ڪتاب لکيو آهي. روڏي سوچ 
ويچار ۽ سنجيدگيءَ سان لکيو آهي. پر هاڻي بس ڇيه ٿيو. انهيءَ ڪتاب 
ت هي مون کي ٿڪائي وڌو آهي. خاص ڪري جيڪا ڇنڊ ڇاڻ ڪئي اٿم 
۽ پوءِ انهيءَ ڪتاب پ۾ر بابن جي جيڪا تشڪيل ڪئي اتم, انهيءَ سان 
ڪتاب کي جيڪو تمام سولو بڻايو آهي. اُهو منهنجي دل وٿان ن هو. مون 
انهيءَ ڪتاب ۾ دليل ڏيئي سمجهائڻ جي ڪوشش ڪئي آهي. انهيءَ 
ڪتاب لکڻ کان پوِ پورو هڪ سال ت مون پنهنجو پاڻ کي ۽ پنهنجي 
ذهن کي ڌوئي صاف ڪرت ۾ لڳايو آهي. آئون هاڻي راپس پنهنجي 
تصورن ڏانهن موٽڻ لڳو آهيان. آئون هتي (انگلينڊ) رهندس. اهو ڪتاب 
منهنجي شروعات ن. پر آخر آهي, 

چارلس رهيلر: مون کي اهو ت ٻڌاءِ تہ تون ڪهڙي ملڪ ۾ رهي. 
اهو محسوس ڪندو آهين ت تون گهر ڀيڙو ٿيو آهين؟ 

نانپال: پورن 37 سالن گذرَ کان پوءِ هاڻي آئون محسورس ڪري 
رهيو آهيان ت منهنجو گهر انگلينڊ آهي. 1950ع پر آئون انگلينڊ آيو 
هو س. پر اٺن سالن کان پو. مون کي هتي بي چيني اچي ٿي. منهنجي اها 
بي چيني ابي آرامي؛ ڪج مهينا اڳ ۾ ختم ٿي آهي. هاتي وڃي 
انگلينڊ کي ئي پنهنجو گهر سمجهڻ لڳو آهيان. 

چارلس رهيلر: ڇا هاڻي برطأنيہ ۾ر ئي رهندين؟ 
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باسال.. سو حصال اتڪ اهرٽي سو چوي. 


ڊيلي دي لسن 1983ع 
برنارڊ ليون: تون ٽرينڊاڊ ۾ر ڄائين؟ 
نانيال. ها. اتي ئي جاو س اتي ڄمي ڪري ڏاڊي چڪ ڪيم 
برتارڊ ليون: اهر آرري ڪڏهن کان سو چيئي؟ 
نانپال : سَرو ۽ کان ئي. مون شروع کان ئي سوڇڻ شرو ع ڪَيو ت 
مون کي ڪَنين چڱي هنڌ ٫رڃڻ‏ گهرجي. اتان جي آب هوا ڪان و٬تندي‏ 


هيم بجلي: جي اک ٻوٽ ڪان وتندي هيم. اتان جي گرمي رت ڪَندي 
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هئي. اتي مون کي ساھ جي بيماري ڪان وڻٿندي هئي. اتي جيڪي 
منهنجي چوڌاري رنگ ۽ نسل جي ڇڪتاڻ هوندي هئي ۽ آفريڪي ۽ 
يورپي هڪ ٻئي کان نفرت ڪندا هئا. مون انهيءَ نفرت کان آجپو پئي 
چاهيو. اتان جي موسيقي مون کي ڪان وڻندي هئي. گوڙ ڀڳوڙ ڪوڌ 
وڻندو هير. مون کي لڳندو هو تہ آئون غلط جڳه تي پيدا ٿيو آهيان. 

برنارڊ ليون: پر اتي ت تون پنهنجي خاندان ۾ رهندو هئين. 
جيڪو سورنهن جا ويه أنا هندوستائي هو 

ناتا لها آنرينتطڅانداڙ ماش ٻاهر جي ڳاله پيو ڪريان. ٻئي 
پاسي خود مون کي پنهنجو خاندان بہ ڪون وتندو هو. خاندان بنهين وڏو 
هو. سو آئون فيملي لائف مان ب تنگ ٿي ويس. ايڏي ساري خاندان مان 
رت ٿيؾ جي ڪري مون شروع ۾ ئي سوچي ڇڏيو هو ت پنهنجا ٻار ڪون 
جمح ڏبا. اتي ئي رهندي ڪري. منهنجي ذهن ۾ سونهن. ماڻهو ٿي هلڻ ۽ 
کلڻ جا احساس اڀريا. ذئنٽنسيءَ مر ب رهڻ لڳگس. مون کي اها ب خبر پيئي 
تہ اتان جي بربريت کان تهذيب جي دنيا پري ۽ ڪنهن ٻئي هنڌ آهي. 
منهنجي اڳيان ٻن قسمن جي بربريت هئي. هڪڙي خاندان ۾, ٻي خاندان 
کان ٻاهر جي. 

برنارڊ ليون: معاف ڪجان:. آئون تنهنجا پراڻا زخم کولي وينو 
آهيان. پر تنهنجي پنهنجي خاندان ۾ ڪهڙي قسم جي بربريت هئي؟ 

نائپال. مون کي عزت ڪرڻ ۽ عزت ڪرائڻ ٿي وتي.مون کي 
ذهانت سان ڀرپور زندگي ٿي کپي. مون کي چکن جي چڱائي ٿي کتي. 
آئون اهڙن ماڻهن م پيدا ٿيس جن جو ڪر ئي هو ٻين جي ررين تي 
اخلاق جون فتوائون ڏيڻ تہ ڪير ڪهڑو, ڪير ڪهڙو. هن جو اخلاق سٺو 
آهي ۽ هن جو اخلاق پٽ پيل آهي. انهن ماڻهن م حسد. ساڙ ۽ سازشون 
ڀريبون پيون شيرن ڏس ن. هندو ڌرم ۽ آوڀر جي بين مذهين جو رويو 
ماده پرستيءَ وارو آهي. بلڪ اهي حد کان رڌيڪ ماده پرست آهن. کين 
پنهنجي چڱائيءَ جو ڪوب کٽڪو ۽ ذڪر ناهي پنهنجي پاڻ لاءِ ب مان 
ناهي. کين ظلم ۽ رحمدلي: جي باري ۾ ب ڪو احساس ناهي. ڪنهن بہ 
قسمر جي عزت نفس ۽ سڌريل سماج جو ڪوب زڙ ڪون اٿن. آئون نٿو 
سمجهان ت سندن سوج جي پاڙ ڪنهن عبادت ۾ کتل ناهي. سندن ڪلچر 
بي پازو آهي. 
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بر نارڊ ليون: لکڻ سولو آهي؟ 

نائيال: ن. ڇاڪاڻ ت هر سُئي پاڻ مرادي سکڻي ٿي پوي. ڇاڪاڻ 
ت ادب جو پئراگراف لکڻ ۽ اسڪول يا يونيورسٽي مضمون جي 
پئراگراف لکڻ کان قطعي مختلف آهي. مون کي ياد آهي تہ آئون جڏهين 
اڃا ذڏهن سالن جو هو س. ت بابا هڪ ڪامياب رومانوي ناول جي پهرين 
سٽ مون کي پڙهي ٻڌائي هئي. ناول جو عنوان هو ”!50“ ۽ ليکڪ هو 
وار وِڪ. اها سٽ هئي: آٿي ماڻهو واڍي جي دوڪان ۾ ڪر ڪندا هئا.“ 
اتان کان ناول رو ع ڪيو ويو هو. لفظن جي استعمال ۽ لفظن ۾ 
احساسن کي اَتڻ جو ڪر مون کي تڏهن آيو. جڏهين منهنجي 
يونيورسٽي؛ جي اڪيڊمڪ زندگيءَ مان جند ڇٽي. انهيءَ کان پوِ جڏهن 
ادب تخليق ڪرڻ لڳس. تڏهن مون کي خبر پيئي ت ليکڪ ٿيڻ ڪيڏو نن 
ڏکيو ڪر آهي. پهرين مواد کي ترتيب مر آڻيو, تنهن کان پوءِ جملا, جملن 
جو ڳانڍاپو ۽ انهيَ کان پو: انهن پر پنهنجو پاڻ کي وڃائڻ جو مرحلو ٿو 
اچي. پر پو: ب نثر لکڻ لا: ليکڪ جي سامهون مونجهارا اچن ٿا. ذهني 
ڇڪتاڻ سامهون اچي ٿي. سو اهو هڪ ٽڪائيندڙ ۽ منجهائيندڙ ڪرم آهي. 

برنارڊ ليون: تنهنجي خيال ۾ لکڻ مزيدار ڪر آهي؟ 

نائپال: اها ڳالھ اي.ايم فاسٽر ذر ذر ڪندو هو. ت مزو اچي ويو. 
لاڪائنس ائين ئي هو. باقي جيڪڏهن لکڻ وقت لفظ تلم مان وهندا ويندا 
ان ۽ بنلر اڪنل بنان ”نڍر ايند آهن:ادا اهر اطع آهو: بنهن اه 
هفتو مزي ۾ گذرندو آهي پر جي ائين نٿو ٿئي ۽ لکندي لکندي ماڻهر 
منجهندو آهي ۽ سڄو ڏينهن رڻ ٿي ويندو آهي. ت پوءِ تہ ڪنهن ب قسمر 
رام وا ايند آهي. الٹر تڪليف رسندي آهي: 
ڊي السٽريٽيڊ ويڪَلل آف انديا.- 1985 

اينڊريو رابنس: تنهنجو چوڻ آهي ت ٿاس ھارڊي جي زندگيءَ 
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اينڊريو رابئس: هي جيڪي ايشيا ۽ ويسٽ انڊيز جا ماڻهو ڌڙا 
ڌڙ برطاني بر آباد ٿي رهيا آهن. ڇا آهي ماڻتهو برطانوي زندگيءَ کي 
تبديل ڪري ڇڏيندا؟ 

نائپال: منهنجي خيال ۾ ڏاڍو ڏکيو مامرو آهي. آثون نٿو 
سمجهان تہ ڪو انهن ماڻهن کي ٽاري سگهجي ٿو. اهي لڏي ايندڙ ماڻهو 
هتان جي شناخت قبول ڪرڻ لاءِ تيار ئي ٫‏ آهن. اهي لڏي جڏهن برطانيہ 
۾ اچن ٿا تہ پاڻ سان گڏ بربريت جو ٻج کڻي اچن ٿا. برطاني پر رهڻ کان 
پوءِ مسلمان. وڌيڪ مسلمان ٿيندا ٿا وڃن ۽ سک. وڌيڪ سک ٿيندا ٿا 
وڃن.“ انهن ماڻهن جا اقتصادي رويا ئي تبديل نٿا ٿين. هتي پنهنجو 
پنهنجز فلڪ ناهيي زينا آهن: نهني اخنال پر اها تمام اخظ: ناخ گال 
آهي ۽ برطانيہ کي نهوڙي نيہندي. 

اينڊريو رابنس: تو کي آمريڪا کان ڊپ ٿيندو آهي؟ 

نانيال: . 


ڊيلى ٽائيمز ٿيمز. 1994 ۽ 

عامر حسين: توکي شاعري وڻندي آهي؟ 

نائپال: مون کي ميڪنيس وڻندو آهي. شاعريءَ جي باري ۾ر 
ڳالهائڻ للاء ايترو ت گهڻو مواد آهي. جيڪو تو کي ٻڏائڻ کان پري آهي. 

عامر حسين: توکي پنهنجي ڪرم پر شاعراتي رڳ نظر اڇچي ٿي؟ 

نائپال: آئون ڪوشش ڪندو آهيان ت منهنجي لکڻين. ۾ شاعراڻو 
رنگ ڊنگ ن اچي. جي ڪو اهڙو رنگ ڊنگ ايندو آهي ت آئون اهي پنا 
ڦاڙي ڇڏيندو آهيان. مون وٽ شاعريءَ جهڙي ڪا سوكڑي ناهي. جيڪڏهن 
ڪا هوندي ب سهي. ت مون کي ڪا ڂبر ناهي 

عامر حسين. منهنجو خيال آهي ت پاڻ هاتي اچون بينٺڪيت جي 
موضوع تي. َ.ه-----919ه---9ه 7 ڪري جيڪو 
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ناهي. جيڪا پاڻ ڀري ۽ پاڻ وهيغي هجي. اهڙي ڪاب ثقافت ن رهي آهي. 
سولي ڳالهہ پيئي آهي, جيئن ئي يورپ ٻين ملڪن تي قبضو ڪيو. تين 
ٿي ٻين ثقافتن جي حصن اچي يورپ پر ڦھ ڪيو. جيئن ئي يورپ جي 
كک 0 اخ اح ڪا تا 
يورپ پر پهچي ويا. چرچن جا جيڪي ٽائيلز آهن يا جيڪو گهاڙيٽو آهي 
اهو اسپين جي عمارتن وانگيان ئي لڳي ٿو جي کاڌي پيٽي, چانهن ۽ 
ميڪسيڪن چاڪيلٽ راپرائين ٿا, لھ وچڙ جو اهو سلسلو سدائين کان 
جاري آهي. اهو سلسلو اڳتي ب هلندو. پر ڪجه حصن کي ڇڏي ڪري. 
جيڪڏهن اوهان ادب جي ڪا صنف بنا گهري ڄاڻ جي ۽ صنف جي جڙڻ 
جي ڄاڻ جي. پنهنجي ثقافت ۾ شامل ڪندؤ ت پوءِ باهڙجي ويندؤ. توهان 
جارج ايليٽ جي ملڪ جي سماج کي برما جي سماج تي لاڳو ڪري نٿا 
سگهو. پر پو: ب ماڻهو اهڙيون ڪوشُشون ڪن ٿا. اڄ ڪلھ جيڪو ادبي 
نارل ٻين ملڪن جي اثر هيٺ لکجي پيو, اهو انهيءَ معيار جو ناهي. 
مون کي ت ائين ئي ٿو لڳي. 


نار ايسٽرن ايڪانامڪ رويو, ۱995ع 

احمد رشيد: تون جيڪي ڪتاب لکندو رهيو آهين, انهن جي 
در بندي ڪندين ت ڪهڙو ناول آهي ۽ ڪهڙو سفرنامو آهي؟ 

نائپال: در بنديءَ جي ڪاب ضرورت ناهي. آئون جنهن تموني 
هن دنيا کي لاڳيتو ڏسندو پيو اچان. منهنجا سڀ ڪتاب انهيءَ جو حصو 
آهن. درج بندي ت اجائي. هوائي توائي. ڪارو ڪوڙ ۽ دٻڙ ڌئونس آهي. 
آهي ُ٫‏ جيڪي ليكکا ٻڌا ويندا آهن. ت بس تخيلقي نشر جي ذمري پر رڳو 
ڪهاڻي يا وري ناول اچي ٿو. اهي ٿيون هوا ۾ ڦوڪون ڏيڻيون. اها سوچ 
اڻريهين صديءَ جو اجايو شُوشو آهي۔ ماڻهو آهن. .مي انهيء وج جر 
ٽنگيا پيا آهن. منهنجي خيال پر ت تاريخ. سوانح ۽ سفر ناما لکڻ ہ هڪ 
قسم جو آرٽ آهي هر معياري لکڻي تخليقي ڪرم آهي. منهنجي اڪئر 
ڪتابن لاءِ اهو چيو ويندو آهي ت آهي رڳا سفر ناما آهن. اها سراسر بي 
واجبي آهي. اهو اڳئين زماني ۾ هوندو هو ت جيڪي ماڻهو سفر ناما 
لکندا هئا ت انهن بر رڳو اهي رستا ڄاڻايا ويندا هئا. جن تان اهي ماڻهو 
لنگهندا هئا. انهن کي ڪير سفرنامو چوي ت ڀلي چوي. . باقي منهنجو 
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ڪرم ت انهيءَ ڪم کان بنھ مختلف آهي. آئون تہ موضو ۽ تي وکون کڻي 
هلندو رهندو آهيان. آئون انهيءَ لاءِ سفر تي ن اُسهندو آهيان تہ پنهنجو پاڻ 
تي لکندو وتان. پر آئون ٻيءَ دنيا کي اک ۾ر رکي سفر ڪندو آهيان. 
مختلف مامرن تي پڇائون ڪندو آهيان. آئون ڪو جرنلسٽ ناهيان. مون 
وٽ ت ماتهن لاءِ همدردي هو ندي آهي. ائين آئون لقا: ب ڏسندو آهيان ۽ پڇ 
پڇان ڪندو آهيان. جيڪا هڪ ليکڪ واري هوندي آهي. نن ئي ڪا 
جرنلسٽ واري. تنهن کان پوء خود لکڻ جو انداز ب تخليقي هوندو اٿم. 
هن وقت جيڪو ڪتاب آئون لکان پيو. اُهو ب ائين ئي آهي. 

احمد رشيد: اهڙو ڪو ارادو اٿيئي ت تون ٻيهر ڪو خالص ناول 
لکندين. جيڪو تنهنجي تصورن تي ٻڌل هوندو؟ 

نائپال: آئون پنهنجي تصور جي زور تي ئي لکندو آهيان, پر اهو 
ٻڌائي ٿو ڇڏيانءِ ت آئون هاتي ”ناول“ لفظ کان نفرت ٿو ڪريان. مون کي 
اها ڳالھ سمجھ بر نٿي اچي ت ماڻهو هٿ جي گهڑيل ڪهاڻين کي ايڏي 
اهميت ڇو ٿا ڏين؟ مون کي اهڙي قسمر جي اتساھ جي ڪاب ضرورت 
ناهي. مون کي هوائي توائي محلن جوڙڻ جي ڪاب ضرورت ناهي. باقي 
آئون تمام گهثو مطالعو ب ڪندو آهيان ت مشاهدو ب. ۽ اهو سلسلو مون 
کي جاري رکو آهي. اسان ماڻهو اهڙي غير معمولي وقت پر پيا رهون. 
جو اسان جي معلومات جي پهچ سڄي؛ دنيا تائين پکڙجي ويئي آهي. پري 
پري تائين ڏسي سگهون ٿا. ۱00 سال اڳ ماڻهن کي ايٽري معلومات نُہ 
هئي. هن وقت اسان ڀارت جي فنونِ لطيف تي لکيل ڪتاب پڙهي سگهون 
ٿا. ڏکڻ ايشيا جي ثقافتي تاريخ ۽ چين جي آرٽ بابت ڄاڻ حاصل ڪري 
سگهون ٿا. جڏهن ت 00 سال اڳ ڪنهن جي ڪاب خبر نہ هئي سين. 
اهو ئي وقت هو. جڏهن ڪهاڻيون ۽ ناول ڳولي لڌا ويا هئا. انهيءَ وقت 
سماج ۽ رياستن جي فطرت جي باري ۾ نئين معلومات حاصل ڪري 
ورتي هئي سين. انهيءَ زماني ۾ ئي فڪشن جو اعلي معياري ڪمر ٿيو 
هو. منهنجي خيال ۾ اتويهين صديءَ ۾ر 1830ع کان *«ا عَ تائين, اعليٰ 
فُڪِشن تخليق تيز. انهي- زمائن ير اٹي بالڑاڪ خديد خرائين کي اد « 
آندو: جيڪا وڏي حاصلات هئي. اهڙي ساگيءَ طرح جديد فرانس تي 
فلابرت پنهنجو ناول ”100 ۱1019“ لکيو. اهوثئي ڪر ثقافت جو 
تنانير بغير,اسو جيڪر فڪشن يراغل اڄ اعغلن. ڪم آٿيو:. انهنءَ ڪر 
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جي سشُروعات تڏهين کان ئي ٿي. هن دؤر ير ئي ماڻهن کي محسوس ٿيو 
آهي ت انگلينڊ *ي. ادب جي مقايلي. پر آيشيا پر وڌيڪ. اعليٰ ۽ گهڻ 
پاسائون ڪم ٿيو آهي. پر اها حقيقت ائين ڪونهي. جيئن ڏئي وڃي ٿي. 
انهيءَ ڪم ۾ جيڪو ب وزن آهي. اهو ايشيا پر ٻاهران کان آيو آهي. 
جيڪڏهن ٽون روسي ليکڪ ترگنتيف کي پڙڑهندين ت پوءِ وجي تو کي 
خيال ٿيندو. ت تون پنجاب ۽ پنجاب جي جاگيردارن تي اهڙڑو لکي سگهين 
ٿو., پر ائين ڪرڻ سان تون ڪو پنهنجو لکڻ جو ڪم ڪري رهيو ُہ 
هوندين. پر تون تر گنيف وارو ڪمر ٻيهر ڪري رهيو هوندين. ڇاڪاڻ ت 
مواد ۽ فارميٽ هڪ بي کان الگ ڪري ٿا سگهجن. پر اڌارو ورتل مواد 
۽ فارميٽ پر ب گهاڙ هوندو, جو اصل ۽ نقل پر فرق آهي. هر ڪلچر ۾ 
هو ندا آهن. حاصلاتون ۽ رويا ب ڌار ڌار هوندا آهن. جيڪڏهن تون 
هيمنگوي وانگر انڊيا جي باري پر لکندين, ت ٻئي لکڻيون ڪڏهن ب آاهي 
پاڻ ۾ منچ ڪون ڪنديون 

منهنجي سوج اهو ب چوي ٿي ت لکڻ جي صنف خود پنهنجيءَ 
جاه تي ب ڊائنامڪ هوندي هئي. ناول جي آمد کان اڳ ۾ يورپ ۾ 
مضمون. شاعري. اسٽيج ناٽڪ ۽ جنگ نامي جون ب صنفون هيون. جن 
سڀني کي خاص صنفون سمجهيو ويندو هو ۽ اڃا تائين ب ائين آهي. تنهن 
ڪري اسان کي رڳو ناول جي صنف کي ٻين صنفن کان مٿانهون ڪري نُ 
سمجهڻ کپي. مون کي خبر ناهي ت اسان ادب جو معيار ڪهڙن ماپن 
تورن ۾ر ٿا توريون ۽ فتويٰ ڏيو ويهي ٿا رهون. ماڻهو چوندا آهن ت فلاڻي 
ناول جا ڪردار ۽ اسٽائيل ڏسي. پو: تورتڪ ڪر. پر شرو ع جي ناولن 
کي انهيءَ زماني جي حساب سان ڏسبر. جيڪڏهن تون ماڻهن کي ويهي 
فذڪشن لکڻ سيکاريندين. ت آهي پنهنجو مواد سريلنڪا يا جپان جي ب 
رڳو مواد ۽ صنف کي ڪتب آَڻن. ائين ڪندي تون ليکڪ جي حساسيت 
کي سمجهي نن سگهندين. ت هو ڪيتري پاڻيءَ پر آهي. تو کي پرک ڪرڻ 
وت جڪ 7 
تازو مون ڏکڻ اوڀر ايشيا جا ڪجه ناول پڙهيا تہ مون کي انهن پر برما تڌ 
نظر ئي ڪوڌ آيو. وري تنقيدي ادب ايشيا ۽ آفريڪا جو ن. پر آمريڪا جو 
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لڳندو. اهو ت اڌارو تنقيدي ادب ٿيو. پنهنجو ت ان ٿيو. 

احمد رشيد: هي دور ت ٽي وي. ڪمپيوٿر ۽ ڊش اينٽينا جو آهي. 
انهيَ ۾ فڪشن ڪٽٿي ٿو بيهي؟ 

نائپال: ماڻهو جلد ئي محسوس ڪري وٺندا آهن. جڏهن آهي 
ڪتاب پڙهندا آهن. ڪتاب پڑڙهڻ کان پوءِ کين ويوثل ميڊيا کان الگ 
تجربو ٿيندو آهي. ڪتاب جو سنئون سڌو اثر پڙهندڙ جي تصورن, ذهانت 
۽ حساسيت تي پوندو آهي. اها هڪ سني ڳالھ آهي. اها شئي ئي ماڻهوءَ 
کي لکڻ جي خيال تائين وئي ويندي آهي. 

احمد رشيد: تنهنجي ذهن پر ٻيا ڪهڙا نوان ڪتاب سرجي رهيا 
آھ. ٣‏ ٍ 

نائپال: ڪا ڳالھ ذهن ۾ هجي ت تو کي ٻڌايان. آئون هڪ وهمي 
ماڻهو ٿي پيو آهيان. جڏهن آئون اڃا جوان هئس ت مون کي وهر وڇان 
اهو ډپ ڪون ٿيندو هو. ت ڪيترا صفحا لکجن يا نن ڀلي ڪڀترا بہ صفحا 
ٿي وڃن. ت ب ٽرڙپائي ڪون ڇڏيندو هوس. انهيءَ زماني ۾ ت آئون جڏهن 
مسودو پبلشر کي ڏيندو هوس. ت مسودي تي پنهنجو نالو ئي ڪون 
لکندو هو س. اهو هڪڙو جادو هو. پر اڄ ڪله آئون اهو جادو وڃائي وينو 
آهيان. ۽ وڏو بي حيا ٿي ٻيو آهيان ۽ وهم وچان نالو ب لکندو آهيان ۽ 
صفحن جا نمبر ب ڳڻيندو آهيان. ت متان رٿيل صفحن کان ڪتاب مٿي نن 
چڙهي وجي: اهو منهنجو هڪڙو وهم آهي. 

احمد رشيد: ڪنهن ب هڪ ڪتاب لکڻ ۾ ڪيترو وقت لڳائيندو 
آهين؟ 

نائپال: جڏهن آئون جوان هئس ت تيزيءَ سان ڪتاب لکي ويندو 
هو س. منهنجا شروعاتي ڪتاب # کان ۱3 هفتا ونندا هئا. هاڻي +! مهينن 
پر ڪتاب لکي پورو ڪندو آهيان. هاڻي ڪتاب تي سوچڻ ۽ ڪم ڪرڻ 
تي گهڻو وقت لڳائيندو آهيان. چوڏهن مهينن جو سوچي ڊڄي ويندو آهيان 
ت ڪٿي منهنجو ڪر لهڻ رارو تہ ناهي. اندران ڏاڍي تڪليف ٿيندي اٿم. 


ته 
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رشيارد ڪاپوشنسڪي جا ب اننرويو ۽ بہ دور 


بفورڊ: تنهنجو جيڪو پهرئين ڪتاب جو ترجمو ٿيو, اُهو هو 
”٣ت0««:!"‏ اهو چار سال اڳ ڇپجي پڌرو ٿيو. پر تون تہ گذريل ٽيهارو گن 
ورهين کان لکندو پيو اچين. انهيءَ ڪتاب جا هڪ ئي وقت ٻ ترجما ٿيا. 
هڪ مترجم آمريڪي هو ۽ ٻيو ڀول هو ۽ اهي ٻئي ترجما آمريڪي پبلشر 
جي حوالي ڪيا ويا. اسان انگريزي ترجمو شايع ٿيڻ کان اڳ وارن ٽيهن 
سالن جي باري پر ڄاڻڻ گهرون ٿا. تون ڇا ٿو محسوس ڪرئين؟ 

ڪاپوشنسڪي: خبر اٿئي ت آثون ڪيٽترن ئي سالن کان وٺي 
پنهنجي شهر پنسڪ بابت لکيل ڪتابن. اخباري مضمون. خبرون ۽ فوٽو 
گڏ ڪندو رهي وآهيان. آئون چاهيان ٿو تہ تون آهي ڏس. ٻڌين پيو. آئون 
ڄائو ئي انهيءَ شهر ۾ هوس. پهريان اٺ سال اتي گذاريم. تڏهين اهو 
سڄو پٽ پولينڊ ملڪ جو اصلي حصو هو ۽ پو: روس جي قبضي پر آيو. 

بفورڊ: تو آاهي جيڪي ٽيون هٿ ڪيون آهن. اهي پنهنجي آتم 
ڪٿا لکڻ لاءِ گگڏ ڪيون آهن ڇا؟ 

ڪاپوشنسڪي: مون کي ڪو پتو ناهي. ٿي سگهي ٿو ت ائين 
هجي ب سهي. هي؛ جيڪو مواد مون وت آهي. اهو رڳو انهيءَ پٽ کي 
پڌرو ٿر ڪري. ڇئو ڦير سڄو جو سڄو پوٺو هو ۽ سم سان الو ٿيل هو. 
پنسڪ شهر جي باري ۾ مون لاءِ ب ڳالهيون اهميت واريون هيون. 

هڪڙر ت اهو شهر بنهين ڏڌورانهون ۽ ڪنڊائتو هو. شهر جا سڀ 
رستا گپ سان ڀريا پيا هو ندا هئا هر سُئي کان ڪٽيل هئا. ٻئي ڳالھ ت اتي 
غير معمولي قسم جون شهري گڏجاڻيون ٿينديون هيون. جن همراهن 
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اڳتي هلي ڪري اسرائيل جي پيڙھ ٻڌي. انهن مان ڪيترائي ڄغا اتي 
ايندا هئا يهودي. ٻول. بيلورشين. ير آرمينين ۽ هر رنگ جا 
تات ٿي ايندا هئا. انهن ۾ر يهودي. عيسائي ۽ مسلمان ب هوندا هئا ۽ 
هڪ ٻئي سان گَڏ اچي رهندا هئا اسان سڀ گڏ هوندا هئاسين ن. سان سڀني 
کيٰ گڏ ڪري ”پوليشوڪ“ چوندا هئا. جنهن جو مطلب هو. آآهي تا 
جيڪي (پوليسي؛ ضلعي جا ڄارا هجن“ اصل ۾ر انهن سڀني ڄین جي 
ڪاب قومر ڪون هوندي هئي. بي وطن مانهو هئا ۽ سندن ڪا ب قومي 
سڃاڻ ڪون هئي. ٻئي ڳالھ اها تہ پنسڪ بين الاقومي هو يا کڻي غير 
قومي ڇوئيس. غربت پر حد کان چڑهيل هئي. 

بفورڊ: اها وري ڪِيہئن؟ 

ڪڪ اخ ند 
کان وانجهيل هئا جڏهن جنگ لڳي ت اسان پاروٿيون ٿي ويل ڊبل 
روٽيون پاڻي پر ٻوڙي کائيندا هئاسين. بس. اها ئي اسان جي خوراڪ 
هئي۔ . ٽ3ٽک يڪ اتان ڪا لد اي هلندا 
هئاسين. مون کي اهو ب ياد آهي ت شهر ۾ فلسفي تي ليڪچر ب ٿبندا 
هئا. آاهي ليڪچر وري اُمير ماڻهن جي ملڪيت داري جي حق ۾ هوندا 
يداه وجي نڪتو جو يونيورسٽيءَ وارن انهن تي پابندي 
هي ڇڏي. انهيءَ زماني ۾ اڃا مارڪسزم جو فلسفو ايترو ڪون هوندو 
هو. 

بغورڊ: انهيَ زمانئي ۾ جيڪو سرڪاري هالو ڇالو هو. انهيءَ 
جي تو کي خبر هئي ت اهو ڪيئن ٿو هلي؟ انهيءَ زماني پر يعني جنگ 
جي دوران ڪيترا سرڪاري ڪارندا ماسڪو مان تربيت وٺي آيا هئا؟ 
7 ع مر اتي ٿيندڙ اليڪشن ڪيئن زوري گٽي ويئي؟ 

ڪاپوشنسڪي: انهيءَ زماني ۾ آئون ڪميو نسٽ پارٽيءَ جو 
سرگرمر ڪارڪَن هو س. اسان سڀ سرگرم ڪار ڪن هئاسين. ڪولاڪو 
وسڪي ۽ ٻيا سڀ جا سڀ ليکڪ ءِ انتليڪچرئل. انهن مان ڪي ت لڏي 
اچي اڪ ۾ ويٺا. «44! ع جر آئون باقاعدي ڪميونسٽ پارٽي جي 
نوجوانن واري ونگ جو ميمبر ٿي ويس. 

بفورڊ ڇاڪاڻ نن انهي.َ وقت ڪميو نزمر پڌري پٽ سي شني 
هئي؟ 


ڪاڀو شنسڪي: ها يقيناأ نوجوانن ۾ر تمام سئو نظام ڪري 
ليکيو ويندو هو. اسان سڀني جو خيال هو ت صحيح دڳ تي لڳل آهيون. 
اسان ڪميو نزمر سان ٻِڌل هئاسين ۽ اسان ر وڏو جوش خروش هوندو هو. 
جيڪو اميدن ڀريو هو ندو هو. اسان کي پڪ بيٺي هئي. 

بفورڊ: پر تنهنجي اڳيان ڪهڙي حاصلات هئي؟ تو کي 
ڪميونسٽ پارٽيءَ مان ڪهڙي توقع هئي ت ڪميونسٽ پارٽيءَ جي 
سرڪار مان ڪهڙا فائدا رسندا؟ تنهنجو اهو خيال بيٺو هو ڇا تہ 
ڪميونسٽ زمين ورهائيندا يا وري -. 

ڪاوشٽسڪي: هر سُئي. هر معاملو ٺيڪ هو. ڪارائتو هو: ها.: 

نڪ ها ال 
انهيءَ وقت ڦوھ جوانيءَ ۾ هناسين. اڄ ڪلھ جيڪي پولينڊ جا نوجوان 
آهن, انه: ”ٽي ڏکي آهي. جنهن جو ڪَار ڻ اهو آهي 
تت انهن جي تاريغ تائين, معلومات تائين ۽ خبرن تائين پهچ آهي. اسان 
واري جوانيءَ جي ڀيٽ ۾ اڄ جا نوجوان وڌيڪ ڄاڻ رکن ٿا جنهن وقت 
اسان اٿياسين. انهيءَ وقت ڪاب شئي ن هئي. ن ڪا روايت اڳياڻ هئي ۽ 
ن ٿي ور ري ڪي ڪتاب هئا. اسان تہ غريت جا ماريل هئاسين. ايترا پڙهيل 
ڪو نن هئاسين ۽ غير تجربيڪار هئاسين. اسان کي جيڪا ٿوري گهتي 
معلومات حاصل ٿي اها اسٽالين جي طُ ڪيل تعليم مان حاصل ٿي. اهو 
ٿان اداد اتر ]نون اي داخل ٿيس. تڎڏهين اسٽالين 
جو عرو ج هو, انهيءَ “"“٬٬‏ هر ڪا سُئي حاصل هئي. 0909 
ڪنهن ڳاله سان ٻڌل نن 

0 دلچسپي هئي ۽ زميني 
حقيقتن تي ٻڌل تاريخ جي جيڪا ڄاڻ هني انهن مان ت نٿو لڳيٰ ت ڪو 
تو انهن جي ذريعي هڪ جنگ واري صحافيءَ واري باقاعدي سکيا حاصل 
ڪَئي هجي. يا وري ائين ت ڪونهي ت توکي اڪيڊمڪ دنيا صحافت تي 
اسزڪايو هجي ؟ 

ڪاپوشنسڪي: سچي ڳالھ اها آهي ت مون کي يونيورسٽيءَ 
وارن چيو هو ت تون يونيورسني: مر پڙهاءِ پر مون لاء اهو بار كڻغڻ ڏکيو. 
ٽڪائيندڙ ۽ لاننرن هو. انهيَ کان پو: مون ٿورو گهثو لکڻَ سُرو ۽ ڪيو. 
منهنجو پهربرن نفلر اتان جي هڪ ڪَيٿولڪ مسلڪ جي اخبار «««51 
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»17:۱۱ شايع ڪيو. انهيءَ کان پوءِ منهنجا ڪيترائي نظم هڪ ٻئي جي 
پويان اعلي ۾ اعلي ادبي رسالن ۾ ڇپبا رهيا. ۱955ع ۾ر يونيورسٽيءَ جي 
تعليمر پوري ڪئي ت انهيءَ وقت منهنجي عمر 23 سال هئي ۽ انهيءَ کان 
سّت ئي پوءِ مون اتان جي نوجوانن ان ۱110۱1 3 ڪر 
ڪَرڻَ رو ۽ ڪيو. اهو زمانو تاريڂ جو وڌ ۾ر وڌ انتهاپسنديءَ وارو ۽ 
ويڙهاند وارو هو. انهيءَ زمائي ۾ ئي مون ٺاهي نوڪي جانچ ڪرڻ واري 
صحافت اختيار ڪئي. 

بفورڊ: ۽ انهيءَ زمائي ۾ ئي تو صحافت جي اهم ترين رپورٽ 
لکي. ڇا اها حقيقت آهي ٣‏ 

ڪا تڪ انهيءَ رپورت جو عنوان هو ٣سن 1٣01‏ « «ان؛ ٺ(1 

:1111 0۱1؛۱” روغ ڪين نذ ڪيئن ڪري اسان واري احياو:! 7 
تہ قبول ڪئي. اها رپررٽ اصل پر ڏاڍي ڦڏي واري هئي ۽ 
مڄائن راري هئي اصل را 11010 000« رڪ جا شوڪيس 1 و 
پئي سمجهيو ويو ت ڄڻ اها فيڪٽري اسان جو مالي ڪار نامو هجي. آئون 
جيئن ت اتي شاگرد رهيو هوس ۽ منهنجا ڪيترائي دوست اتي رهندا هئا. 
انهيَ ننڪٽريَ جي اندر جيڪي حالٽون هيون. انهن کان آئون چڱيءَ 
طرح واقف هو س. اها فئڪٽري هلائڻ وارا ٻنهين ڪي ڪر کان ويل هئا 
> خطر ناڪ حد تائين ڏاڍا مڙس پا بداادتظائتي جي حد هئي. سپروائيزر 
اکيتو شراب جي نشي ۾ بدذل رهندا هئا. جڏهين منهنجو اهو آرتيڪل 
تايع ٿيو ت اٿڻ سان 0 مڇچي ويو ۽ وڏو گوڙ گٻوڙ ٿي ويو. مرن لڪي 
. لٻ . ٍ 

بصو رڊ: لڪي آرئين؟ 

ڪاپرشنسڪي ها لڪي ويس. انهي. فنڪنري: ۾ جيڪي 
مزدزر ڪم ڪندا هئا ء ٻيا جيڪي منهنجا دوست هٺ. انهن مون کي 
لڪائي بچائيو. نيٺ مرن کي گولي لذر ويو. اخبار مان لت هقتي ڪڍي 


ڇڏيائون ۽ َ‫ ب كاڌمر. 


ٴ 7 


دا 
9 هت ت: يا 


کوڙ حم اد يچ ٿيو. اهو جنان ڪٿان قري آٿيو. بس ئي ڪن( سون سي 
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جيڪي الزام مڙهيا ويا. انهن جي جانچ لاءِ ڪميشن جڙي ويئي. انهيءَ 
سچائيءَ جي باقاعدي تصديق ڪئي. انهيءَ جي نتيجي ۾ مون کي 1۱!ه:؟ 
)٤0++ 01 «10‏ ايوارڊ ڏنو ويو. اِهو ايوارڊ مون تڏهين حاصل ڪيو, جڏهن 
اڃا رڳو 323 ورهين جو هوس. 
اهو تجربو مون لاءِ اسڙڪائيندڙ هو. انهيءَ مان مون اهو سبق 
پرائيو ت لکڻ پنهنجي جاءِ تي سر تي خطرو كَڻ جي برابر آهي. صحيح 
ڳاله لکڻ کان پوءِ هر طرف کان خطرو موجود هوندو آهي. ڪنهن ب 
لکغيءَ جو رڳو ڇپجي وڃڻ ڪافي ناهي. پر لكڻ کان پوءِ جيڪا باهوڙ 
سچي ٿي. وٺ وٺان ٿئي ٿي. اهوئي اصل ۾ لکڪيءَ جو قدر آهي. 
جيڪڏهن اوهان اصل حقيقت تان پردو كئندؤ. تہ توهان جي لکيل حقيقت 
وڌيڪ اثرائتي ٿيندي. 
بهورڊ: ڳالهھ ت ڪم جي مزيدار ئي اٿئي. 233 سالن جي ڄمار ۾ 
اهڙو آرٽڪيل لکيئي. جنهن جا سياسي نتيجا حد کان وڌيڪ چڑهيل نظر 
اچن ٿا. آاهي ب پولينڊ جهڙي ملڪ جي حڪومت هيٺ رهندي ڪري. 
آرٽڪيل ايڏي اهميت اختيار ڪريٰ ويو جو پولينڊ جي حڪومت پنهنجي 
پاليسي بدلائي ڇڏي. تنهن کان پوءِ تون هڪ ٻئي پويان آرٽيڪل لکندو 
رئين. انهن مان ڪي مضمون ت کڙڪيدار آهن, جيڪي تو پولينڊ جي 
ين يا اه ڻا تههگگ اي دا هي ”اٻ :نهنج انهن 
مضمونن تي ٻڌل ڪتاب 30:19 (۱ہ(!0! تہ هڪدر ڇوٽ چڙهي ويو ۽ وڌ ۾ 
وڌ وڪاڻو. پر لڳي ٿو ت انهيءَ کان پوء تو پولينڊ تي لکڻ کان نٽائيندو 
رهئين. انهيءَ جا ڪي ڪارڻ؟ 
ڪاپوشنسڪي: آئين ناهي تہ ڪو آئون پاڻ ٻپولينڊ جي باري ۾ 
لکڻ کان نٽائيندو رهيس. پر پولينڊ جي باري ‏ لکڻ لاءِ ٻيا ليکڪ اڳتي 
وڌي آيا۔ جن تمام سٺو لکيو. انهن کي ڏسي مون کتي بس ڪَئي. پر 
منهنجا موضوع مون کي ٻئي ڪنهن هنڌ وئي ريا منهنجو ڌيان ئي ٻئي 
پاسي هو. اخبار ۾ بحال ٿيڻ کانپوءِ ستت ئي ائون اخبار جي ايڊيٽر وٽ 
لنگهي ويس. ايوارڊ يافت ت اڳ پر ئي هوس. سو ايڊيٽر 390 
ملڪ کان ٻاهر وڃڻ ٿو چاهيان. وارسا شهر ڇڏڻ ٿو چاهيان. دنن ٿيا ڏسڻ ٿو 
جاهيان هن مون کان پڇيو ت ڪيڏانهن رڃڻ ٿو چاهين چيومانس ت ڪا 
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بغورڊ: مثلاُ؟ 

ڪاپرشنسڪي: چيڪو سلواڪيا جهڙڑو ڪو ملڪ. 

بفورڊ: چيڪو سلواڪيا؟ 

ڪا تا اڪ 2 چڪ راڪادا 
ڏوراهون ملڪ هو. ۽ هڪ نئين ۽ وڏي دنيا هو. پر ايڊيٽر مون کي انڊيا 

بفورڊ: اخبار وت ايڏو خرچ پکو هو. جو پنهنجو نمائندو ٻاهر 
موڪلي سگهي؟ 

ڪاپوشنسڪي: صفا ن. 

بفورڊ: پرڏيهھ لاءِ ڪوب نمائندو نہ هوس 

ڪاپو شنسڪي: آئون ئي پهريون پرڏيهي نمائندو بؿيس. تون اها 
ڳالهہ وساري ويٺو آهين. ت منهنجي پيڙهيءَ جو ڪوب پولش ٻاهرئين دنيا 
مر هوئي ڪو ن. مون لا ڪا نئين ٻاهرئين دنيا هئي ئي ڪون. جي ڀلا 
ٿوري گهڻي هئي ب سهي نَہ اسان جي ڄاڻ تمامر گهٽ هئي. انڊيا جهڙو 
هنڌ ۽ ملڪ ئي ن هو. آذريڪا ڪو کنڊ ئي ٫ن‏ هو. آهي ٻئي هنڌ اسان لاء 





پرين ۽ جنن جي ڪهاڻي هئا. سچ ڪري پڇِين ت منهنجي اها زوردار 
خواهش هئي ت ڏسان ت دنيا آخر ڇا آهي؟ 

بهو رڊ: ۽ انڊيا کان پوءِ؟ ٫‏ 

ڪاپوشنسڪي: انديا کان پوءَ پاڪستان ۽ تنهن کان پوءِ 
افغانستان. جيڪي ب رپورٽون اخبار ۾ موڪلير, آهي پسند ڪيون 
ويون. تنهن ڪري مون کي ڏور اوڀر موڪليو ويو, جيان ۽ چين. انهن 
ملڪن ۾ ڪم ڪندي. مون کي اخبار جو رييڊنٽ نمائندو مقرر ڪير 
ويو ۽ نٽيجي پر آفذريڪا موڪليائون. مون لا اهو سڀِ ڪجه اتساھ هو. 
ڇاڪاڻ ت مون نئين دنيا ڳولي لڌي هئي. اهوئي ڪاررَ هو. جو انهيءَ کان 
ڪجه سال پوءِ «196ع مر مون پنهنجون لکيل رپورٽون گڏ ڪري 
مجموعو ترتيب ڏنو. جيڪو اڳتي هلي ڪري ڪتابي صورت ۾ شايع 
ٿيو. اهو ڪتاب هو +۱۱ ا5 . مون ڪتاب شايع ڪرڻ وارن کي هدايت 
ڪَني ت آهي مضمون سال وار ڇپجن. جيڪو مضمون پهرئين لکير. اهو 
ٻڀرئين اچڇڻ گر جي. جيڪا رپررٽ پوء لکير. اها پوءِ اچڻ گهر جي. مرن 
لا- اها وڏي ڳالھ هئي. جو جيڪي راقعا ڏئا. جيڪي واقعا درپيش آيا ۽ 
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اهي سڀ جا سڀ تجربا مون کي هڪ نئين دنيا ۾ درپيسش آيا هئا. خاص 
ڪري آذريڪا جي دنيا. درحقيقت اتي هلندي گهمندي پهرئين ڊڀ ٿيو, پوءِ 
حيرت ٿي ۽ تنهن کان پوءِ اهو سڀ ڪجه مون لاءِ راند بسّجي ويو. مزو 
اچ ډنو ۽ نهن گاڻ پور من پر هي ثواناڻن اچ :وڻي َ 

ڪتاب ۱٣7‏ +50 ترتيب ڏيندي مون کي لنتن آمريڪا ياد اچي 
ويو. پر لئٽن آمريڪا بر رلندي ڪَري مون کي آفريڪا ڏاڍو باد آيو 

بغورڊ: اهو ڇو؟ 

ڪاپوشنسڪي: الائي ڇو. پڪ سان ڪج چئي نٿو سگهان. پر 
اهو سو آهي جو آفريڪا پر منهنجي ڦوھ جراني هئي. شايد اها ڳالهھ ائين 
ڪرڻ کپي ت مون پنهنجي ڦوھ جواني آنريڪا پر گذاري. اها ٿي ياد 
اچيمر. اصل پر آفريڪا پر آئون پنهنجي. ليکي نمائندو ٿي ويس. پنهنجي 
مرضي هلايم, اًتي جيڪي ذميوآريون سون کي كققيرن پئجي ويون. اهي 
روايتي قسم جي صحافت کان هٿتي ڪَري هيون. رو ع ششُرو ع بر آئون 
پولش پريس ايجنسي ۱.'.۱۱) جو نَمائندو ٿي ويس. انهي. جا ڪي خاص 
ڪارڻ هئا. پر حقيقت ت اها آهي ت اهڙڑي ايجئسي لاءِ ڪر ڪرڻ نجي 
ڀڃي غلاميءَ جي برابر هو. 

بفو رڊ: تو پنهنجي ڪتاب ۱ن)119۱) مر لکيو آهي ت: ”سخت جان 
ڏيتي ن وٺغي. پنهنجي ناڙيندڙ اهڙو مانيو. جنهن هر رنگ ڏٺو هجي ۽ 
هر رنگ مان گذرندو هجي. اهڙي ماڻهوءَ جڏهين مانهن طرفان . 
ڪيل هزارين رڪاوٽون پار ڪيون هجن جو ٻيا ماتهو اهو ڪم ڪري ُ٫‏ 
سگهن ت پو: انهن کي دل پر ت ٿيندي“ انهيءَ جي چٽائي ڪيئن ڪجي؟ 

ڪاپوشنسڪي: ٻيو ڪوب صحاني. جيڪو ڪنهن اخبار يا 
رسالي يا ٽيليوزن لاءِ ڪم ن ڪندو هجي. انهيءَ ليك لاءِ اها پريس 
ابيجسي خرفناڪ حن نان «يجاربندر آهي.ڪڻهن ٿ ڪنهنڻ ڏينهن آئراڻ 
انهيءَ مامري تي. پنهنجن دوستن تي ۽ انهي. سان لاگاپيل أڻ ڄاتن واقعن 
جي باري مر ضرور لکندس. ڪيترائي جثٍا معلومات جو نشانو بڻتجندڙ 
اذيت ناڪ حالتن ۾ ڏينهن ان وڌيڪ دکين حالتن ۾ ڪم ڪندا 
رهندا آهن. پر مون ت هٿ وئي رضاڪاران طور تي انپي: ايجنسيءَ لا 
ڪم ڪيو. ڇاڪاڻ ت مون کي خبر هئي ت انهيءَ ايجنسي: ۾ ڪم ڪرڻَ 
وقت مون کي گهڻو ڪجه ڏسڻ لاءِ ملندو ۽ دنيا جهان جي ڳَچڇ ماڻين سان 
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ملاقاتون ٿينديون. پوءِ اهو بڇ ۽ ڀاڙي تي وڙهندو هجي يا ڪو كڻغي سڇو 
پچو انقلابي هجي. عام طور تي اهڑڙا ماڻهو پولينڊ جي ڪنهن اڻ ڄاتي 
اخبار جي صحافي:َ کي ملاقات جو ٽائيم ڪو ذ ٿيندا هئا. جو انهن کي 
خبر ئي نن هوندي هئي ت اها ڪهڙي اخبار آهي. پر جيڪو صحافي 
پنهنجي ملڪ جي نمائندگي ڪندو هجي. انهيءَ کي انٽرويو ڏيندا هئا ۽ 
ملاقاٹون ب ڪندا هتا 

۽ مون کي اها ب خبر هئي ت پنهنجي ملڪ جي ڪنهن اخبار جي 
ڀيٽ ‏ ڪنهن ملڪي ايجنسيءَ جي نمائيندي طور تي ڪم ڪندي آئون 
وڌيڪ سفر ڪري پيو سگهان. پولينڊ هڪ غريب ملڪ آهي. جيڪو 
وڌيڪ نمائندا ٻاهر موڪَلي ن پيو سگهي. بافي ر,ورٽر اآيسو سيئيڊ پريس 
يا وري پريس فرانس وارن جا ت آفريڪا جي هر ملڪ بر ڌار ڌار نمائندا 
هئا. پر پولينڊ وارن جو ت آئون ڇڙو نمائيندو هوس. جنهن کي سڄي 
آذريڪا کنڊ جي نمائندگي مليل هئي. رڳو اهو نہ هو تہ ڪو مون کي پاڻ 
آذريڪا جي مختلف ملڪَن پر وڃڻ جو سو ق هو. پر گڏوگڏ ايجنسي جي 
حڪم تي ب مون کي آفذريڪا جي اهڙن مختلف ملڪن ۾ وڃو پوندو 
هو. جتان جون حالتور: خطري کان خالي نن هيون. مون کي اتي هر حال ۾ 
پهچثو پوندو هو. مون کان اڪثر ڪري پڇيو ويندو آهي ت اهو ڪيئن 
ممڪن ٿئي پئي سگهيو ت مون هڪ صحافيءَ جي حيثيت پر ايترا سارا 
بلڪ ڑڻا ‏ سناا من ذاتي طور 37 تا انقلاب ڏٺا. بظاهر ت اه ناممڪن- ٿر 
نظر اچي. پر ڇا ڪجي نت منهنجي نوڪري ئي اهڙي هئي ۽ آئون آفريڪا 
جي گال۾ سان ٻڌل هوس ت هر مهيني مون کي ٻئي ملڪ م رهڻًو ۽ 
وڃو پوندو هو. هر ملڪَ خبرن سان ڀريو پيو هو. 

بغورڊ: آئون ت سمجهان ٿو ت نمائندو هئڻ جي بدران تو کي 
ڪنهن ڪم سانگي مرڪليو ويو هو؟ 

ڪاپوشئسڪي ظاهر آهي ت توکي ائين ئي سمجهڻ کپي ڇاڪاڻ 
ت اها منهنجي نوڪري: جي گهر هئي. مون کي هڪ غريب ايجنسيءَ لاءِ 
صحافت ڪرثي هئي مرن کي تمام ٿوري خرچ تي اڇڻ وڃڻ جا ذريعا 
ولا پو ندا هئا. مون کي تَ معلومات حاصل ڪرڻي هئي. رابطا پيدا ڪرتا 
هنا تہ ڪير ڇا آهي. ڪٿي ڇا پيو ٿئي. 

امير لي اه | صحافي ب هئا. جيڪي ٿرري گهتي ڳالھ 


ادب: اندر ۾ وينل جن ڀوت 35 





تي هڪدم ڪار يا هوائي جهاز ڀاڙي تي ڪري ۽ ڪيڏانهن ب وڃي پئي 
سگهيا. پر آئون ت انهن مان ڪون هوس. هڪڙي ڀيري زنجيبٻار (سنڌ جي 
شيدين جو اصلي ملڪ. مترجم) جون حالتون خراب ٿي پيو ن. مون کي 
اتي هر حال بر پهچڻو هو. پر مون پر ايتري مالي سگه ن هئي. جو اچ 
وڃ جو خرچ ڀري سگهان. وڏين وڏين ايجنسين جي نمائندن کي ذري جي 
كڑڪ ٫‏ هئي ت اتي آخر ٿيو ڇا آهي. پر مون کي خبر هئي تہ ڪجه 
ماڻهو اتان جي انقلاب ۾ شريڪ ڪار هئا امير ملڪن جا ڪجه صحافي 
منهنجا دوست ب هئا. هڪڙي وڏي ايجنسي جي صحافين مان هڪ ڄتي 
کي خبر چار وئڻ لاء منهنجي ضرورت پئجي وئي. ڀاڙي تي ڪيل هوائي 
جهاز ب هو. پر جهاز کي زنجيبار ۾ لهڻ جي اجازت ن هئي. سو مون 
ڻس سودي بازي ڪئي. مون کيس چير: ”ٺيڪ آهي مسٽر فليڪس. 
مون وٽ هوائي جهاز ڀاڙي تي ڪرڻ جيترا پئسا ناهن. پر جيڪڏهن تون 
مون کي ساڻ وئي هلندين ت اتي هوائي جهاز لاهڻ جي اجازت وٺڻ 
منهنجو ڪر آهي. آخر توکي ب تہ سرزمين تي پهچڻو آهي.“ سو اهو آئين 
هو 
بغفورڊ: مون کي خبر آهي ت هن وقت تون عيدي امين جي باري 
ڳالهائڻ لاءِ تيار نہ هوندين. ڇاڪاڻ ت انهيءَ موضو ع تي تون ڪتاب 
پيو لکين. پر مون کي انهيءَ ڳالھ تي حيرت آهي ت تون آخر ساڻس ملي 
ڪاپوشُنسڪي: 2 ع جو سال هجي ۽ آانون ڪمڀالا ۾ هجان. 
مون کي دماغي مليريا جي بيماري ٿي پيئي. مرڻ جهڑو جهان. ٽي هفتا تن 
هوش ۾ر ئي ڪون هوس. هڪ ڏينهن طبيعت ۾ بهتري اچڻ شرو ۽ ٿي 
ويئي. مون اکيون پٽي نهاريو ت ڏنمر ت عيدي امين منهنجي بيد جي ڀر 
. وينو آهي. 
بفورڊ: آئون اها ڳالھ چڱيَ طرح سمجهان ٿو ت آندري زيج 
راجده لا> هڪ مثالىي صحافي آهين. هن جيڪا شلم !۱ن1۱۱۱هك٣1‏ 1۱01 نالى 
سان ٺاهي. ان 7 7 هن اه ڄاڻايو آهي تہ تون هڪ بي جيو صحافي 
آهين. جنهن کي هڪڙي هنڌ سک ڌ ايندو آهي تو اوچتر ئي اوچتو هليو 
ويندو آهين ء اوچتو ئي اوچتو واپس موٽي ايندو آهين. ڪج راقعا 
ٻڌائيندو آهين ۽ ٻيهر گر ټ دقن کي اهو ٻڏاءِ ت توڻ مواد 
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گڏ ڪَرڻَ لاءِ ۽ پوءِ لکڻ لاءِ ڪيتريءَ حد تائين سفر ۾ر رهندو آهين؟ 

ڪاپوشنسڪي: ٫ن‏ تو چڱيَ طرح ڳاله ن سمجهي آهي. آئون 
آفريڪا ۾ ئي هوندو هوس, ڇاڪاڻ ت اها منهنجي زوردار خواهش ب 
هوندي هئي ان اتي ئي هجان. آفريڪا ئي ت مون لا هڪ صحافيءَ 
جي حيثيت پر ڇڪ جو ڪارڻ هوندو هو. مون کي اها چڱيءَ طرح ڄاڻ 
هئي ت مون کي جيڪي ڪجه ب آفريڪا ۾ ڏسڻ لاءِ ملندو اهو يڪتا 
هوندو. آئون اتي رهندو ئي انهيءَ ڪري هوس. جو مون کي آفريڪا جي 
آزاديءَ جا تاريخي مروقعا ڏسڻ نصيب ٿيا. اهو وقت اهو هو. جذهين 
آفريڪا جون قومون هڪ ٻئي پويان آزادي حاصل ڪنديرن ويون. 
منهنجي خواهش هوندي هئي ت اهي ڳالهيون ٻين تائين پهچايان. مون کي 
جيڪو تجربو ٿيو. اهڙو ڪو ٻيو تجربو حاصل ن ٿيو. آفريڪا جي هڪ 
پنهنجي سڃاڻ آهي. اها سڃاڻ ڪڏهين ڏک واري ۽ ڪڏهين ڳجه واري 
رهي. جيڪا هر وقت بيان ڪرڻ کان ٻاهر هو ندي آهي. آفريڪا پنهنجي 
ليکي دبڙاٽ کنڊ هو. مطلب ت چڙهت ڪرڻَ وارو ۽ حملو ڪندڙ هو. ۽ 
مون کي اها ڳاله وتي ويئي انهيءَ کان پو: هاڻي لڳيم ٿو ت آئون 
پرسڪون ۽ خاموش قسم جي هڪ هنڌ بينل حالتن ۾ جي رهيو آهيان. 
انهيءَ ڪَري يورپ بر رهندي ڪري اٻاڻڪو ٿي پيو آهيان. ن تہ آفذريڪا ۾ 
تن مون کي تجربن جي حاصلات هئي. آئون پريس ايجنسين آوارن لاءِ ان 
هئڻ برابر هڪ صڪاقي. هرس.. اها هڪ عقيقت آهي ت آئون: پنهنجر 'پاڻ 
کي ليکڪ ئي سمجهندو هوس. گڏوگڏ شاعر ب هو س. ڪيترن سالن لاءِ 
هڪ تاعر جي حيثيت ۾ ڇپجندو رهيو هوس. 

بفورڊ: تون هن وقت اهڙي ملڪ ۾ رهي رهيو آهين. جنهن تي 
تنهنجي ملڪ جي مرضي قبوليت ن هوندي ڪري ب مار ڪسزم جي 
سرڪار زوري مڙهي ويئي آهي. ٻئي پاسي تو خود صَيترائي انقلاب 
پنهنجين اکين سان ڏنا ۽ تنهنجي انهن انقلابن لا+ همدردي رهي آهي. 
جيڪا مارڪسزم جي حق ۾ رهي آهي. ڇا تون اهو محسرس ڪَرين ٿو ته 
ڪو اصلي ۽ سچو پچو انقلاب ب هوندو آهي؟ ڪنهن بہ انقلاب پاران 
جيڪي اميدرن پيدا ڪيرن وينديون آهن. آهي تو پوريون ٿيندي ڏنيون 
آهن ٣‏ 


ڪان بتنڪڻ. اها ار يهتن- ند هت . جذهيڊ اسائين, آهن 


ادب: اندر پر وينل جن ڀوت 37 


بانور ڪرايو ت تاريخ پُروسي جوڳي آهي. ڇاڪاڻ ت تاريخ ب تانون موجب 
گذري ٿي. تنهن ڪري انهي؛ جي ڄاڻ حاصل ڪري تاريخ جي ڏسيل واٽ 
تي هلجي. پر جڏهين ت هاڻي اها پڪ پڪاڻي ٿي چڪي آهي ت اصل ڳاله 
ائين ناهي. تاريخ ۾ ڀروسي جي حد تائين گهڙي وڃڻ ناممڪن آهي. جو 
تاريخ جنهن وسعت ۽ تيزيءَ سان گذرندي آهي. انهيَ کي ماڻهو جهٽي 

ها. انقلاب اچي سگهن ٿا. انقلابن جي شروعات ت انصاف جي 
نالي پر ٿئي ٿي. پر انقلاب پاڻ سان گَڏ انصاف ن ئي سهي. پر ڪجھ ن 
ڪجه سڌارا آڻي ٿو. جيئن پو رچوگال بر سالازار جو مثال آهي. 

ڪي انقلاب اهڙا ب آيا جيڪي ڪاميابي ماتي نن سگهيا ۽ مقصد 
حاصل ڪري نہ سگهيا پر گذرندڙ تاريخ ۾ جيڪي راز لڪل آهن. انهن 
مر منهنجي دلچسپي آهي ت آخر اهي انقلاب اچن ڇو ٿا. ايٿو پيا ۾ انقلاب 
انهي: ڪري آيو. جو اتي پيٽرول جي اگهن ۾ واڌ اچي ويئي. پر اها واڌ 
تہ سالن کان ٿيندي پئي ائي. پوءِ انقلاب ايترو تڪڙو ڇو آيو؟ 

بغورڊ: اها ڳالهھ ت سولي ۽ سڌي ٻيئي آهي ت تو پنهنجن ڪتابن 
پر پورو وڇوٽيءَ !!!0:09 سان پولينڊ ۽ ٻين ملڪن جون سياسي حالتون 
لکيون آهن. جيئن ت شهنشاه هيلاسلاسي جي ڪرپٽ عدلي جو وارسا 
جي ڪرپٽ ڪامورا شاهيءَ ۾ هوندو آهي ايران جو چريو ۽ ملڪ کي 
جديد بقائڻ جي چڪر پر اکيون ٻوٽي هلندڙ شهنشاھ وري گليريڪ کي 
ياد ڪندو نظر اچي ٿو. ۽ ستر جو ڏهاڪو گذرڻ وقت بنا ڪنهن ڄاڻ جي 
خزانو لٽائيندڙ نظر اچي ٿو. تون جڏهين آفريڪا پر هئين. تڏهين تو کي 
پولينڊ جي حڪومت جي بچاپڙائيءَ جي خبر هئي ؟ 

ڪاپوشنسڪي: آفريڪا م ت آزادي لاءِ وڙه وڙهان هئي. انهيءَ 
۾ رهي ڪري ٻئي خبر ئي ڪٿان ٽي پوي. آئون ت انهي. ڪوشش ۾ 
رهيس ت انهن جي جيڪا قومي سجاڻپ آهي ۽ جيڪي ريتون رسمون 
آهن. انهي: جي تقاضا ڇا آهي ن مون کي پولينڊ جي باري پر اهو پتو ن 


شش 


حڪرومت يي هلي. ٻ هني ماتهو تنهنجا ڪتاب انهيءَ ڪري گَهو ٿا 
پڑهن. جو جيڪي ڪج تو آفريڪا جي باري ۾ لکيو آهي. انهيءَ جو 
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عڪس کين هتي ڏسڻ مر ٿو اچي؟ 

ڪاپرشنسڪي: پر منهنجا ڪتاب انهي: خاني ۾ نٿا اچن. باقي 
هو نئن تہ جّان ڪٿان جا بتا عڪس نظر ايندا آهن. 

بفورڊ پولينڊ ۾ جيڪي تنهنجا ڪتاب پڑهندا آهن. انهن سان 
تنهنجو ڪهڙي قسر جو لگ لاڳاپو آهي؟ يا ٻين اکرن پر ائين کغي چئون 
ت هڪ ليکڪ جي حيثيت ۾ تنهنجي دماغ ۾ جيڪو پولينڊ آهي. اهو 
اصلي پولينڊ کان ڪيترو مختلف آهي. اهو ب انهيءَ صورت ۾ جڏهين 
تون اولھ يورب پر رهندو هجين؟ 

ڪاپو شنسڪي: ها. ها منهنجو خيال آهي ت اهو ڪر مختلف 
تجربو هجي ها آئون تہ توکي هڪڙو مثال ٿو ڏيان. ايترو گهڻو وقت ناهي 
گذريو. جو مون کي وار سا کان پرڀرو هڪڙي شهر مان دعوت آئي تہ آئون 
اتي وڃي پنهنجي ڪا لکي پڑهان. پروگرام پنجين وڳي شامر جو رکيو 
ويو ۽ آئون اتي پهڄي ويس. جيئن ت هال اندر گهڙيس ت ڇا ٿو ڏسان ت 
سڄو هال تٻا ٽٻ ڀريو پيو آهي ۽ ڪيترائي ماڻهو دروازي وٽ بينل هئا. 
ماڻهو ماڻهو: سان گسيو پئي. جو ٻيو ماڻهو گهڑي ن پيو سگهي ۽ تن ئي 
ٻاهر وڃي پيو سگهي. آئون هڻندو پٽيندو. ماڻهن سان گس گسان ڪندو 
جڏهين اسٽيج تي پهتس ت هڪڙو ت ماندو ٿي پيس ۽ ٻيو تہ منهنجي 
ڪپڙن جا بٽڻ ٽٽي پيا. قميض ڦاٽي پيئي ۽ منهنجي عينڪ ب گم هئي. 
نيٺ ساڍين پنجين وڳي مون پنهنجو لکيو پڙهيو. 

بفورڊ: هڪڙو ت ڪارو ناحق اهو آهي ت مغرب جا ليکڪ. خاص 
ڪري آمريڪي ليکڪ جڏهين تڏهين تو کي آڏا آهن. اهي ليکڪ اهو نٿا 
سمجهن ت تون اهڙي ملڪ پر ٿو رهين. جتان جي حڪومت سياسي طور 
تي ڏاڍايون پئي ڪري. بقول جار ج اسٽينئر جي ت اها حڪومت جڏهين 
تڏهين سينسر شپ ڪرڻ مر گتل هوندي. پر تنهنجي ڪر تي اهڙي قسمر 
جي سينسر ٽپ نٿي لڳي. انهيءَ هوندي ب مغرب جا ڪج ليکڪ 
تنهنجي لين مان اميد وجايو ويا آهن. پر جيڪي عام پڑهندڙ آهن. 
انهن مان آهي انهن ليکڪَن جي ڳالهين مان بيزار آهن. مغرب پر تو کي 
هڪ اهڙيون آکاڻيون ٻڌائيندڙ ليکڪ سمجهيو پيو وڃي. جن اڳئين 
زماني مان موٽي ايندڙ ساموندي آکاتيون ٻڌائيندا هئا. پر مون کي رڳو 
اها هور! کورا آهي ت تون هڪ پريس ايجنسي: جي صحافي: مان ٿري 
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ڪتاب لکيا؟ 

ڪاپوشنسڪي: ڇا ب هجي. مون جيڪي ڪجه ايجنسي جي 
صحافيءَ جي حيثيت پر لکيو آهي اهو تمامم ضروري ۽ اهم هو. ڇاڪاڻ 
جو منهنجي سڀني ڪتابن منهنجي انهيءَ تجربي مان جنر ورتو. اها 
منهنجي ذميواري هئي تہ جتي ب ڪو واقعو جنم وئي. اتي پهچي وڃي 
رپورٽ موڪليان ت چا وهيو واپرايو. آئون وجي جيو پوليٽيڪل 
صورتحال ڳولي لهندو هو س. اها هڪ نئين سڌي صحافت هئي. جنهن ۾ 
گهاٿو واڌو ڪون هوندو هو, پر ڪئبل موڪلڻ کان پوءِ آئون محسوس 
ڪندو هو س ت انهن رپورٽن ۾ ڪا ڪمي پيشي رهجي ويئي آهي. اصل 
۾ر آئون صرف سياسي واقعا رپورٽ ڪندو هوس, جنهن ۾ ٻيون 
حقيقتون رهجي وينديون هيون, تنهن ڪري انهيءَ رپورٽ پر گهرائيءَ 
جي کوٽ هوندي هئي. جڏهين تہ مون کي ٻيون حقيقتون ب سجهنديون 
هيون. اها ڳالھ منهنجي ڳڻپ پر اچي ويئي ۽ جڏهين ب پولينڊ موٽي ايندو 
هوس ت گهڅڻو ڪري غير مطمئن رهندو هو س. 

تون جتي ڪٿي منهنجي لکڻين جا ٻ نمونا ڏسندين. پهرئيون 
نمونو اهو آهي. جڏهين آئون فيلڊ ۾ رهندي ڪري رپورٽ طور تي 
موڪليندو هو س. ٻيو نمونو اهو آهي تہ جيڪو پوءِ ويهي لکندو هوس. 
جنهن ۾ منهنجا احساس ۽ سوچون ب شامل هونديون هيون تہ سرزمين 
تي ٻيو ڇا وهيو واپريو ۽ آئون پاڻ ڪهڙين حالتن مان گذريس ۽ منهنجي 
چوڌاري ڪهڙين ڪهڙين نئين حقيقتن پئي جنم ورتو. توکي تہ خبر آهي 
تہ پريس ڪئبل خبرن موڪلڻ جو پراڻي رنگ ڍنگ جو نمونو هوندو آهي . 
۽ محدود قسمر جو وسيلو آهي. جنهن پر مون کي محدود لفظن ۾ر لکڻو 
پوندو هو ۽ تڙ تڪڙ ۾ رهڙا ڏيڻا پوندا هئا. اخبار وارن کي تڪڙي 
معلومات ڏيئي پاڻ مال ڪمائڻو هوندو آهي. پر جيڪي گهڻ رخيون 
حقيقتون اسان جي سامهون اينديون هيون. آهي مختلف هو نديون هيون. 
آهي حقيقتون خاص طور تي ٽئبن دنيا ۾ وڌيڪ ڀرپور ۽ وڌيڪ گهڻ 
رخيون هونديون آهن. جن لاءِ اخبارون ڪَڏهين ب اجازت ن ڏينديون آهن. 

بشورڊ: اهڙي ڪهڙي اسٽوري هئي. جيڪا اخبار پر چڱي طرح 
بياڻ ات ٿي. مضي؟ 
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چڱيءَ طرح بيان ہہ ڪري سگهجي. پر انهيءَ اسٽوري جي چوڌاري 
جيڪي حقيقتون موجود هونديون آهن. آئون انهن جي ڳاله پيو ڪريان. 
موسر. گهٽيءَ جي صورتحال. پوءِ ماڻهن جا احساس ۽ جڏيا. شهر ۾ر 
هلندڙ افواھ وغير« حقيقتون آهن. هڪ واقعي جي پويان هزارين 
حقيقتون هونديون آهن. جڏهن ت صبح جو اخبار ۾ اهو سڀ ڪجه 000 
پوءِ پڙهندڙ شڪايت ء تنقيد ڪندا آهن. جيڪا ڏاڍي مزيدار هوندي آهي 


يار. ڪاپرشنسڪي ڪتاب ۾ تاريخون ئي ڪون ڏئيون آهن. 
ڪاپوشنسڪي وزير جو نالو ئي ڪو لکيو آهي. واقعا اڳتي پوئتي ڇڏيا 
اٿس ِ ترتيب وار ہُ ڏنا اٿس. آثئون اهڑين ڳالهين لکڻ کان ري ٽارو 
ڪندو آهيان. ڀلا جيڪڏهن ڪنهن کي اهڙا سوال پڇثا آهن ۽ جواب ونثا 
آهن تہ وڃي لئبريري. ۾ ڳولي. اتي اخبارون. حوالن جا ڪتاب ۽ 
ڊڪشنريون وڃي ڳولي۔ هر سُئي جي خبر پٿجي ويندس. 

بغورڊ: تون صحافي: جي حيثيت پر پڙهندڙ وٽ جيڪا ڪمي 
پيشي محسوس ٿو ڪرين. اهڙو ساڳيو حال جديديت پسند ناول نگارن 
جو آهي. جڏهين کانثئن اها گهر ٿي ٿئي ت روايتي قسم جو پلاٽ هئڻ 
گهرجي یا انهيءَ ۾ ڪا اصلي ڪهاڻي هجي ۽ ڪهاڻيءَ ۾ چو ڌاري جي 
صورتحال هجي 

ڪاپو شنسڪي: ها اهائي ڳالھ ت ڪريان پيو. 

بفورڊ: پوءِ تون انهن ناول نگارن کان ڪهڙي حساب سان الگ 
آهين؟ 

ڪاپوشنسڪي هڻ ڙي. تون ت منهنجي سوچ جي اهم نڪتي 
تي آڱر رکي آهي. ويهارو سال کن اڳ جي ڳالھ آهي. آئون آذريڪا ۾ 
هجان اٿر زنطارز ند آثرڻ انقلات اقاڻ ري بغازث #انين, اه ڪراي ٫حككظ‏ 
کان ٻي جنگ تائين رلان انهي: رولڙي ۾ آئون اکين ڏنو شاهد آهيان تہ 
تاريخ جڙي رهي آهي. سچي پچي تاريخ هن دؤر جي تاريخ ۽ اسان جي 
تاريڂ. پر مون کي حيرت اها ٿني ت اتي نن ت مون ڪو ليکڪ ڏٺو. نُ 
ڪنهن شاعر سان ملاقات ٿي ۽ ٫‏ ئي وري ڪو فلسفي هٽ آيو. ٻيو ت 
نهيو پر سماجيات جو ڄاتو ڪو ماتهو ب ڪون هو. آخر آهي هئا ڪٿي؟ 
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هيڏا وڏا واقعا پئي ٿيا. پوءِ ب مون کي اتي ڪٿي ب ڪو ليکڪ نظر نن 
آيو. انهيءَ کان پوءِ جڏهين يورپ پهتس. اتي ليکڪ ڳولي لڌم, اهي 
پنهنجن گهرن پر وينا رهيا ۽ گهر جون اسٽوريون لکندا رهيا. جن ۾ هڪ 
ڇوڪري آهي. ڪجه ٽهڪ آهن. ڪو پنهنجائپ جو نمونو آهي, ڪا شادي 
آهي ۽ ڪا طلاتق آهي. ڳالهھ ٿوري ۾ ائين ئي چٽتي ت اسان ساڳئي 
ڪپاڻي ذر ذر پڑهندا پيا اچون. تو کي خبر آهي ت اڳڻين ڏينهن انهن 
ذرينڄ ناولن جي باري ۾ پئي پڙهيم. جن تي انعام اڪرام ڏنا ويا هئا, 
ڳالهھ گوڙ کان چڙهيل هئي. انهن مان ڪوب اهڙو ڪتاب ڪون هو, جنهن 
جو حقيف دنيا سان ڪو واسطو هجي انهن مان هڪڙي ناول ۾ ت رڳو 
ناپسنديده ٻار: ٻئي ڇوڪري. هڪ ڇوڪريءَ کل ٽهڪ ۽ پنهنجائپ جوثي 
ذڪر هو, اهو ڀلا انعام يافت ناول چئيو. 

بغورڊ: اهوثي ڪارڻ آهي جو تون موجوده ادب کي پنهنجي ئي 
ذات جي چو ڌاري ڦرندڙ ۽ پنهنجي رسمي رواجي قسم جي طور طريقي 
وارو ڪم سمجهين ٿو؟ 

ڪاپو شنسڪي: ن اها ڳاله ائين ناهي. پر هيئن آهي ت اسان جو 
اهو ادب بنهين روايتي ۽ رسمي قسم جو آهي. پوءِ ب پاڻ کي چوٽيءَ +! 
ليکڪ ٿا سمجهون. چوٽيءَ جو ڪم رڳو لکڻ جي اسٽائيل جي ڪري. 
گَھخو زور رڳو اسٽائيل تي آهي جيڪا ڄڻ ڪهن ڪارخاني مان ٺهي 
نڪتي هجي. باقي اهڙا موضو ۽ ت ڪڏهين ب چوٽيءَ جو ادب ڪون 
تخليق ڪندا آهن. اهڙي ادب پر پنهنجو پاڻ کان ٻاهر تہ ڏسڻو ۽ ئي ناهي تن 
ڪي اڇا يو وهي ايريا لڀکڪڪ ڪند فيراتن .پنهنجي ڪنهن ما يران 
ڏسي ئي ڪون ٿو. موجوده ادب هڪ پرائيويٽ آفيئر بڻغجي چڪو آهي. 

بفورڊ: مون کي جوزف براڊ سڪي جو هڪ مضمرن ٿو ياد اچي. 
جنهن بر هن ڄاڻايو آهي تہ ويهين صديءَ ۾رروسي ٻوليءَ ۾ ڪوب اصلي ۽ 
حقيقي نارل لکجي ئي نن سگهيو آهي ۽ ن ئي لکي سگهبو: ڇاڪاڻ ت 
روس ۾ر ادبي تصور تي اتان جي سرڪار جو داٻو آهي. جيئن سرڪار 
چوي تيئن لکو. سرڪار جي انارن تي نچو. تنهنجو ڪَم ت بنا ڪنهن 
شڪ جي رياست جي مرضيءَ سان سرجندو رهيو آهي اهو ڪر ت تاريخ 
جي ماتحتي جي برابر آهي 

ڪاپوشنسڪي: مون کي ت ڪا اهڙي خبر ناهي. آئون ڪو 
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مينيفستو ت ڪون ٺاهيندو وتان ۽ ن ٿئي وري ڪو حڪر هلائڻ وارن مان 
آهيان. پر آئون اهو ضرور محسوس ڪريان ٿو ت اسان ادب کي نون رخ 
ڏنو آهي. مون کي لڳندو آهي ت آئون ادب جي دنيا ۾ ڪو مڪمل طور 
تي نئون ڪر ڪَري رهيو آهيان ۽ اهڑي ڳاله والاري اٿم جيڪا اگ پر 
ڪنهن کي هٿ ٫‏ ت آئي هئي ۽ ن ئي وري انهيء کي ڪنهن لکڻيءَ ۾ 
کولي پڌرو ڪيو ويو هو. 

بفورڊ سياسي تجربن تي ٻڌل ادب؟ 

ڪاپ شنسڪي: اها ڳالھ ت غلط آهي. ادب ڪ ِ منهنجي ذ 
ملڪيت ت ڪون هو. ”90909 
وقت آئون ڳالهين جي جهنگ پر ڦاسي پوندو آهيان ت ڇا ڏنٺمر. ڪيئن 
وقت گذاريمر ۽ ڪيئن سفر ڪيم. دنيا کي لفظن ۾ جهٽڻ لاءِ ماڻهوءَ کي 
سندس وس آهر هر پاسي ڏانهن ڏستو پوندو آهي. 

بغورڊ: پر ڳالهين جي انهيءَ جهنگ مان ڪهاڻي جوڙڻ ۽ انهيءَ 
۾ر لاجڪ پئدا ڪرڻ لاءِ تو ذهن ت ٺاهيو هوندو؟ تو کي لکڻ لا: بيانيا انداز 
اختيار ڪرڻو پيو. 

ڪاپوشنسڪي: ها. ڪهاڻيءَ جي شروعات ت ڪرتي ٿي پوي. 
شروعات ئي بيان ڪرڻ اڌ کان وڌيڪ حاصلات ت آهي. پر اها تيستائين 
اڌوري آهي. جيستائين خود ليکڪ انهيءَ ڪا 
حيثيت ۾ ڪنهن واقعي جو تجربو ئي هت اچي منهن سان لڳندو آهي. 
اهو تجربو ئي ت لاڄڪ بثبو آهي. اصل ۾ر اهو تجربو ئي ڳالهين جي 
جهنگ جو مرڪز هو ندو آهي. 

روايتي قسم جون اٽڪلون تہ ليکڪ کان لڪل رهنديون آهن. 
ڪَهاڻي: جي مڙهت جي بيان ڪندڙ جي مڙهت هوندي آهي. جنهن م 
اصليت موجود هوندي آهي. مون لا جيڪا صحيح سال ڳالھ آهي. اُها 
اِهائي آهي ت آئون اتي هئس ۽ راقعو اکين سان ڏٺم ۽ پوِ بيان ڪيم. 
آئون هڪڑڙي ڳالهھ مجيان ٿو ت لکڻ وقت منهنجي انا ۽ پنهنجو ذڪر 
موجود هوندو آهي. مون کي جڏهين گرمي چڪي اچي كمئندي هئي. بک 
جو مارو هوندو هو ۽ اندر م ٻارا هو ندا هئا ت آهي سڀ منهنجي لکٽيءَ ۾ 
تہ ضرور اچتا هئا. ارڙيون ت ڪيون اٿر. منهنجي لکڻيَ جي انهيَ حصي 
کي تون +نهنجا ذاتي تاثرات چئي سگهين ٿو. ڇاڪاڻ ت لکڻيءَ مہ ليك 
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تہ موجود هوندو آهي. دل چو ندڌي آهي تااتزن پنهنجي انهيءَ ذڪر کي 
آڱوئي تي چاڙهي ڇڏيان. ٍ 

بفورڊ: تنهنجي صحافت جدت پسنديءَ واري صحافت کان ڪيئن 
الگ آهي؟ خاص ڪري هنٽر ايس ٿامس. جان ڊائيو ڊون يا وري ٽام وولف 
جي صحافت کان, آاهي سڀ جا سڀ فرسٽ پرسن پر لکندا آهن. 

ڪاپوشنسڪي: اهو ڪر جو سوال آهي. آئون جڏهين آفريڪا پر 
هوس ت انهيءَ وقت اهڙي صحافت کان اڻ ڄاڻ هو س. هاڻي پيو ڏسان ت 
جدت پسنديءَ واري صحافت شرو ۽ ٿي چڪي آهي. اها جر نلزم حقيقت ۽ 
فڪشن کي ملائي لکي پيئي وڃي. اها صحافت آمريڪا جي او پرائپ جي 
باري ۾ آهي. منهنجي نظر ۾ اها جدت پسنديءَ واري صحافت ن. پر جدت 
پسنديءَ وارو ادب آهي, جيڪو نئون آهي. 

پر ڳاله اها آهي ت آئون آخر ليکڪ ڇو آهيان, مون ايترا ڀيرا 
سر تي ڇو خطرا کنيا جو ڪيترائي ڀيرا مرندي مرندي بچيس. ڇا 
پڙهندڙن کي رت ڪرڻ لاءِ اها صحافت اختيار ڪيم يا پگهار لا پئي 
ڪئي هئس؟ مون لاءِ اهو ڪو ڌنڌو نن هو, پر منهنجي اها مشن هئي. آئون 
انهيءَ ڳالھ سان ٻڌل ڪون هوس. ڏيغي ن وئڅي هروڀرو پنهنجو پاڻ کي 
ٻوهي ۾ وجهان. مون کي ت تاريخ بابت ۽ اسان بابت ڪجه اَکڻ لکڻ لاءِ 
باه ۾ر ٽپو ڏنو. اهو سڀ ڪجه صحافت کان مٿانهون ۽ گهڻو ڪر هو. 

وولف: تو صحافت جي سکيا ورتي؟ 

ڪاپوشنسڪي: نن ڪڏهين ب ان مون 1950ع ۾ر صحافت شرو ع 
ڪئي. تڏهين آئون ارڙهن ورهين جو هوس. رڳو سيڪنڊري تعليم 
حاصل ڪئي هيہم, صحافي مون وٽ ايندا هئا تہ اسان لاءِ ڪم ڪر. مون 
پنهنجي پريڪٽس مان ئي صحافت سکي. 

وولف: تون پنهنجي صنف جي چٽائي ڪيئن ڪندين؟ 

ڪاپوشنسڪي: اها ڇچٽائي ڪر ڏاڍي ڏکي آهي. پاڻ وٽ سڀ 
شيون پاڻ ۾ وڇڑي ويون آهن, جتان ڪٿان مختلف صنفن جون چخنگون 
پيون نڪرن... آمريڪا ۾ جنهن صحافت جنم ورتو آهي. انهي. کي هو 
جدت پسنديءَ واري صحافت ٿا چون. انهيءَ جرنلزم ۾ بيان تہ حقيقتون 
ڪيون وينديون آهن. مون بر ۽ انهن صحافين ۾ ڪو فرت ناهي. آئون 
وري پنهنجي رپورت ۾ مضمون شامل ڪري ڇڏيندو آهيان. منهنجين 
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لکڻي ۾ ٽي اسم هڪ ٻئي سان شامل هوندا آهن. پهرثين تہ ٿيو سفر. 
اهڙو سفر ن. جيڪو ٽوئرسٽ ڪندا آهن. پر اهڙو سفر جنهن هر آئون 
زندگيءَ جي لڪل پهلوثن کي کوٽي پڌرو ڪندو آهيان. زندگيءَ جي 
مامرن تي ڌيان ڏيندو آهيان, ڌيان ڏسي پرک ڪرڻ کان پوء پنهنجي لکڻ 
جو مقصد حاصل ڪندو آهيان. ٻيو هوندو آهي ت ڄاتايل موضو ۽ جي 
باري ۾ وڌيڪ معلومات حاصل ڪرڻ لا:+ ڪتاب مضمون ء تحقيق پڑهي 
ڪري وڌيڪ نتيجا حاصل ڪرڻ. ٽيو اسم هوندو آهي منهنجو پنهنجو 
پڑهيل ۽ اکين سان ڏئل حالتن جي باري پر پنهنجي طرفان جذبن. 
احجيسٽازيين ڃاٳينو يج نچا نه اپنا :تات نه تنهيين مخ ٿن بل 
هو ندا آهن 

رولف: تنهنجي لکڻ جي طور طريقي ۽ نرالي صنف جو تو کي 
ڪَدهين خيال ايو؟ سرڪاري ڏل معلومات متان ن جيڪي نھ اڇن ٿا اهي 
صَيئن ٿا اڃن؟ 

ڪاپو شنسڪي. لکڻ جو طور طريقو ڪو نئون ناهي. اصل ۾ 
اتويهين صدي جي ررسي روايت تي ٻڌل آهي. جيستائين اسان جو 
پنهنجو تعلق آهي ت اسان جي پوري پوري ڪوشش رهي آهي تہ وس آهر 
جيترو ب پڄي سگهي اوترو لکي سگهون۔ ڇاڪاڻ ت اهو ڪر روپو شي 
مر رهي ڪَري ڪون لکيو اٿئون. روپوشي- وارو ادب ته ستر واري 
ڏهاڪي مر ٽايع ٿين لو جڏهين ٽيڪنيڪي ترقي: انهي. کي ممڪن 
بغايو. انهيءَ کان اڳ اسان کي سنسر شپ کي منهن ڏيئي لک لڪوٽي 
ڪندي لکتو پوندر هو. ڇر هر ڳالھ ڪَرتي پرندي هئي اها اسان جي 
هڪ قسم جي جدر جهد ڪرتي پوندي هئي. پولينڊ ۾ منهنجي ڪتاب 
1 1111911 -] هن نين طور طريقي جي لكغي سمجهيو وجي ٿو ۽ گُڏوگَڏ 
روس پر ب حقيقت اها آهي ت انهيءَ ڪتاب م رگو اٿوپيا هيل سلاسي 
صَم ٫ن‏ ٿا اچن. پر ”9 گڏرگڏ ڪميونسٽ پارتي جي 9 
ڪميٽي ب ان سڌي. طرح اڇيو ٿي رجي 

وولف: پر تو ڪميونسٽ ڀارتي: جي سيننرل ڪميٽيءَ جو ذڪر 
ت ٫ہ‏ ڪيو آهي 

ڪاپوشنسڪي: ذڪَر ت برابر ڪون ڪيو اٿير. پر اقتداري 
ڪَميونست پارٽيءَ کي منهنجي لٺکكڻ مان ئي اآهو اندازو ٿي وير ت هيل 
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سلاسي جي ڏاڍ جي پويان ڪير آهي. اهو ثي ڪارڻُ هو جو هڪ ت انهيءَ 
ڪتاب جي سرڪيولئيشن کي محدود ڪيو ويو ۽ ٻيو ت انهيءَ ڪتاب تي 
ٻڌل فلمہ ناهڻ جي ڪَم کي روڪيو ويو ِ استيج ناٽڪ ڪرڻ کان بہ 
روڪيو ويو. انهيءَ زماني پر ايٿو پيا ۾ر هيل سلاسي جي آپيشاهي جي 
ڪميونسٽ پارتي جو جنرل سيڪريٽري گئيرڪ پٽ پر هو. انهيءَ ڪري 
اسان زبان ئي اهڙي استعمال ڪئي جو پڑهندڙ انهي.َ کي سمجهي وڃن. 
مطلب ت نانگ ب مري لٺ ب تن ڀڄي. 

ڪوهين: مورڳو هڪڙو ڏينهن اڳ پر اسان پاڻ ۾ اها ڳاله پئي 
ڪئي ت پڑهندڙن لا وڏو مامرو ٿي پيو آهي. پر پوءِ حيرت جي ڳالهھ اها 
آهي ت پڙهندڙن ٻٽين معنائن کي ب سمجهيو وڃن ٿا. پوء ڀلي ڪو ڪتاب 
ڪيترو ب مونجهاري ۾ وجهندڙ هجي. 

ڪاپوشنسڪي: ڪميونسٽن پڙهندڙن لا ايترا تہ ذريعا محدود 
ڪري ڇڏيا هئا جو انهيءَ جو سياسي اثر پڙهڻ تي پيو آهي. ماڻهن وٽ 
رڳو ڪتاب هوندو هو:, ٽيليويزن يا ٻئي ڪا اهڙي شئي کليءَ طور 2 
هئي, نن ڪا اهڑي خاص تفريح هئي. تنهن ڪري ماڻهو هڪڙي ساڳئي 
ڪتاب کي چڱيءَ طر ح اکر اگر ڪري بہ پڙهندو هو ۽ ورجائي ورجائي ب 
پڙهندو هو. انهي. وقت پڙهڻ جو ڪم زوران زور ب هو ۽ سڄو ڌيان ب 
ڪتاب ڏانهن هوندو هو. رڳو ڪتاب ئي ت معلومات جو ذريعو هو. اها 
ڳالهہ چڱي؛َ طرح سمجهي ڇڏ تہ جيڪا روسي ادب جي ڳري روايت هئي, 
اها انهيءَ ڪري هئي جو روسي ماڻهو پڙهڻ جا وڏا شوقين هئا. اوڀر ۾ 
شاعري توڙي نر ماڻهن کي دل سان لڳندا هئا. ڇاڪاڻ ت وٽن سکڻ جي 
روايت موجود هئي. ادب ۽ پڑهندڙن جو پاڻ پر گهاٽو تعلق هو. پڙهندڙ 
مواد کي دل سان هنڊائيندا هئا. پر هاڻي اها روايت گمر ٿي چڪي آهي. 

ڪرهين تون ڪڏهين پهرئيون ڀيرو آفريڪا پهتين؟ 

ڪاپو شنسڪي: پهرئيون ڀيرو تڏهين پهتس. جڏهين ۱958ع پر 
صحارا جا ڏاكتيان ملڪ پهرئين پهرئين آزاد ٿيا آفريڪي ملڪن مان 
پهرئين پهرئين آئون گهانا پهتس ِ ملڪ گهمي ڏئمر انهيءَ زماني «ر 
مون لوممبا ۽ نڪروما جي باري پر رپورٽن جي سيريز لکي. ٻيو ڀيرو 
وري انهيءَ کان ب سال پو: پهتس. انهيءَ زماني ۾ ڪانگو آزاد ٿيو هو. 
سو اتان جي باري هر رپورٽون لکي موڪليم مون کي ڪنساشا ‏ وڃو 
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هو. پر مون کي اوڏانهن وڃڻ جو اجازت نامو ڪون مليو, پر تنهن 
هوندي ب آئون ۽ چيڪو سلوويڪيا جو دوست پاڻ پر گڏجي بنا ڪنهن 
اجازت جي لڪ لڪان ۾ر سوڊان ڪانگو جو بارڊر ٽپي غير قانوني طور 
تي اتي پهتاسين. بارڊر ڪراس ڪرڻ وقت بارڊر تي پهرو نظر ڪون آيو, 
اتان پوءِ آئون ڪنشان گائي پهتس. 

ڪرهين: جڏهين تون ڪنشاسا پهتين انهيءَ وقت اهو علائقو 
آزاد هو؟ 

نڪ اانهي:+ تا نا پت قنن. آهو. زبائ :ند الافراص 
څا 
پر هٿ وڌو اٿمر. اهزا امڪان بينا هئا ت ڪانگو جي ڪري ٽيئن مها ڀاري 
جنگ لڳي سگهي ٿي. آئون جڏهين مهاڀاري جنگ جي ڳاله ڪندو آهيان 
ت ماڻهو کلي ڏيندا آهن. پر انهيءَ زماني ۾ هر ڪو ماڻهو وائڙو هو ت 
الائي ڇا ٿيڻ وارو آهي. روسي اوڏانهن پئي ويا. آمريڪي ۽ فرينچ 
اوڏانهن پئي ويا. اقوام متحده ڌار وٺ وٺان ۾ هئي. مون کي اڃا تائين 
ياد بينو آهي ت ڪٽان گاني جي ايئرپورٽ تي سوويت يونين جا جهاز 
بش غاب ضتاني,اتي. ان نا ٿا آنناڻ نيل اخ انا زد اه كا يا 
واڙهي مرندي 

ڪرهين: انهيءَ زماني ۾ر 1900ع جي شروعات ڌاري تہ صرف ٽي 
آمريڪي صحافي هئا جيڪي آفريڪا مان رپورٽون موڪليندا هئا. 

ڪاپوشنسڪي: گهٽ هئا. پر گهؿا صحافي برطانيہ. فرانس ۽ 
اٿليَ مان پهتا هئا. انهن ملڪن جوئي ت آذريڪا ۾ بيٺڪيت جو راج هو. 
اين لب هاڻهو رآباد هڻا +ظاهي آهي: ث٬روتيق‏ اشبخافي ب اجار تا 
َ‫ وولف: اها چند ماڻهن جي وچ ۾ ڇڪ ڇڪان هئي ڇا؟ 

ڪاپرشنسڪي: ن, اسان سڀ صحافي هڪ ٻئي سان تعاون ڪندا 
هئاسين. اهو خيال ڪو ہن ر کندا هئاسين ت ڪير او ڀر جو آهي. ڪير اوله 
جو آهي ۽ ڪير ڪَپڙي ملڪ جو آهي انهيءَ جو ڪارڻ اهو هو جو اسان 
تمام رڏي ڏچي م هوندا هخاسين ء پنهنجو پنهنجو ڪر ڪندا هئاسين. 
اهو ہ اسان کي هر حال ۾ ڪَرتو ئي هئو. اسان گروپن جي صورت ۾ 
هڪڙي بغادي ي کان ٻئي بغادي تائين پيا ڊوڙون پائيندا هناسين. جي ڪَو 
0000 ڪندا هئا ت آئون پاڻ سان گڏ مغرب 
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جا صحافي کٿندو هئس. جيڪي منهنجا دوست ئي هو ندا هئا. چوندو 
هوس ت. ”ڏسو, هتن صحافين کي مون سان گڏ اچڻ ڏيو.“ جي ڪي 
ساڄيءَ ڌر وارا بغادو ڪندا هئا ت مغرب جا صحافي مون کي ساڻَ وٺي 
ويندا هئا ڃٰ اڳين کي چوندا هئا ت, ”تن ہ. هي 7 همراھ آهي. 2 
ڪري کيس ريزا ڏيو. هن کي اسان سان گڏ هلڻو آهي. هي؛ اسان جو 
گهاٽو يار آهي 
لاڪو. ڏانندا خناّتن ن. ظاهر آهي ت آنون آنيو ايارڪ 

ٽائمز جي نمائندي سان 0 ڇاڪاڻ ت آئون 
پولشن نيوز ايجنسي جو نمائندو هو س. مون سان مغرب وارن جي ڀيٽ 
ر صفا معمولي قسر جي ۽ انهيءَ جي ڪاب اهميت ن هئي. مٿان وري 
اتان جون حالتون ت ايڏيون ت خراب هيون. جو اتان کان خبرون مووڪلڻ 
جو ڪو خاص ذريعو ڪون هئو. اصل سڀ راڪائون بند هيون. ٻيو ت 
نهيو پر آفريڪا ۾ ٽيليڪس ب ڪٿي ڪٿي هوندي هئي. سو جڏهين ڪَو 
صحافي هوائي جهاز ۾ چڙهي يورپ پر وجڃي پهچڻ وارر هوندو هو ت 
اسان انهيَ کي رپورٽون ڏيئي ڇڏيندا هئاسين. اهو يار يورڀ پهچڻ کان 
پوءِ سڀني جون رپورٽون اسان جي پنهنجن ادارن ڏانهن مو ڪلي ڏيندو 
هو. مون کي ياد آهي ت جڏهين 1975 ع ٻر انگولا کي أ زادي ملي تہ پهرنيان 
...9 اتي هورس. هڪڙي ڏينهن 

ل جي ڪمري ۾ هجان ت در تي نڪ نڪ ٿي. دروازو كوليم ت 
ڪوئي ٻاهر بيٺو هو. چوڻ لڳو ت, آئون نيو يارڪ ٽانيمز جو نمائندر 
آهيان“ اهو وقت هو, جڏهن انگولا ۾ر آزاديَ جو سرڪاري جشن چار پنج 
ڏينهن هلنو هو. انهيءَ ڪَري سڄي دنيا جي صحافين جي هڪ گر رھ کي 
ملڪ ۾ اچڻ جي اجازت ملي هئي ۽ آهي ڀاڙي تي ڪيل هوائي جهاز ۾ 
اتي اچي پهتا هئا. سو اهر صحافي مون کي چوڻ لڳو. ”مون کي انفسوس 
وچان چو تو ٿو پوي ت آئون هتي نون ماڻتهو آهيان ۽ ٻڌو اٿم ت تون هتي 
ڪاني عر صي کان ترسيل آهين. آئون ڪج انگولا جي باري پر لکڻ ٿو 
چاهيان. هي هڪڙو 000 تائمز ڏانهن 
موڪلڻ ٿو 8 0 


2 


خامون رهيل اش ن. آهي ب نيڪ ڪري ڏي. انهيءَ کان پو هو وسصڪيءَ 


”-. آايو. جيڪا ڪمال جي سُئي هئي. ڇاڪاڻ ت انهيءَ وقت 
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انگولا ر وسڪي ت ڇا. پر سگريٽ خوراڪ ۽ ٻئي هر سشُئي جي اڻاٺ 
هئي. هاتي تہ خيراتي سڀ ڪجه ملي ٿو. سو جو اهو حال هو پر انهيءَ 
هوندي ڪري ب جيڪڏهين تون انهيءَ زماني جون رپورٽون فرينچ اخبار 
”ولي موندي“ ۽ ”دي ٽائمس“ ۾ر پڙهندين تہ توکي خبر پوندي ت انهن جي 
نمائندن ۽ ليکڪن وٽ انگولا جي پس منظر ۽ موضو ع جي باري پر وٿن 
تمار گهڻي معلومات هئي اها تمار اعليٰ درجي جي صحانت هئي. سو 
اسان پنهنجي جاء تي آفريڪا جا اسپيشلسٽ هئاسين. 

وڊ فورڊ: پروفيسر پيوتر مائيڪلو وسڪي جو ڇوڻ آهي ت هو 
پولينڊ پر ئي ننڍو ٿي وڌو ٿيو. انهيءَ زمانئي بر پولينڊ جا ماڻهو تنهنجين 
موڪليل رپورٽن کي ڏاڊو ساراهيندا هئا ت آهي رپورٽون دنيا جي 
سياست پر اهم ترين جه والارين ٿيون ۽ پڙهندڙن کي مٿان کان وٺي 
سٿٽين ٿيون. پولينڊ جي هر طبقي ۽ هر هنڌ تنهنجي رپورٽن جا وأڄٽ هئا. 
پوِ تون جڏهين پولينڊ ٻهي ت توسان پڙهيل توڙي ٻين کان پڙهائي ٻڏڻ 
وارن اڻ پڙهيل ماڻهن تو کان ڀڇائون ت ڪيون هونديون ت ڇا ڏٺنني ۽ 

ڪاپو شنسڪي. ها. تمام گهڻو. سندن دلچسپي منهنجين رپورٽن 
۾ر تمامر گهڻي هئي انهيَ زماني ۾ منهنجي ڏنل معلومات کي يڪتا 
قسمر جي ڪري ليکيو ويندو ۽ خود آفريڪا جي حالتن جي ڏس ۾ ب 
مر. پر هاتي آئين ناهي 

رولف آذريڪا جي باري ۾ر پولش ماڻهن رٽ ڪا خاص ڄاڻ 
هئي؟ 

ڪاپڀو شُشنسڪي محدود ڄاڻ هين. آذفريڪا کي سڄاڻڻ ۽ پرکڻ 
جي ڏس ۾ سڄي يورپ جي سفيد قام ماڻهن جو ساڳيو رويو آهي. اهو 
رويو يڪسانيت ۽ تعصب جو شڪار ٿيل آهي. ائين برابر آهي ت يورپ 
جي ڪن ڪن حلقن بر آفريڪا لاءِ ڇڪ موجود آهي. اهو ب شايد انهيءَ 
ڪري آهي ت ادب پر آفريڪا پاتو رڃي ٿو. انهيءَ جو هڪ مثال ڪو نراڊ 
جو لکيل ڪتاب «هت۱:16۱۱] !0 11011 آهي. ڪو نراد کي پولش ليکڪ 
سمجهير وڃي ٿو. آذريڪا ۽ پولينڊ ۾ جيڪي هڪ جهڙائيون آهن. انهيءَ 
جي باري ۾ آفريڪا جي ماڻهن سان خيالن جي ڏي وٺ ب ڪندو هوس ت 
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آفريڪا توڙي پولينڊ مغربي قوتن جون ڪالو نيون رهيون آهن. سان تہ 
۱0 سالن کان وئي بينڪيت رهيا آهيون. اسان پنهنجي آزادي ارڙهين 
صدي- جي آخر ۾ وجائي. 191# ۽ واري پهرئين عظيم جنگ پولينڊ کي ٿن 
حصن بر ورهايو. انهن ٽن حصن تي روس. پرشيا ۽ آاسٽريا جو قبضو ٿي 
ويو. سو پولينڊ جي حالت ب آفريڪا واري رهي آهي. اها ڳالھ ڪرڻ وقت 
ڪَڏهين ڪَڏهين منهنجو ۽ آفريڪين جو پاڻ پر ڏند چڪ ٿي ويندو هو. 
آئون کاننن پڇندو هوس ت, ”توهان ڪيترو وقت غلام رهيا؟” هو جواب 
ڏيندا هئا تا ”اسي سال“ انهيَ تي موت ۾ مون کي چو تو پنجي ويندو هو 
تہ. ”سان پنجاه سالن کان وڌيڪ بينڪيت جو شڪار آهيون” اها گال 
ٻڌي آفريڪي ٻوڏار ۾ پئجي ويندا هئا. ڀلي َر هڪ جهڙائي هجي. پر 
عام کي انهيءَ جو شعور ئي ناهي. 

رولف : ڪَوپر نيڪس ليڪچر جي آخر ۾ چيو هو ت تو 
شهنشاھيتن جي باري پر انهيءَ ڪري لکيو آهي ت تنهنجي سوچ ۽ شين 
کي ڏسڻ جو انداز پولينڊ وارو آهي. آفريڪا پر وڃي ڪري تو کي تجربا 
سامهون آيا. انهن کي ڏسي ڪَري تو اها ڳالهہ ڪئي يا وري روس جي 
روين کي سامهون رکي ڳاله ڪئي؟ 

ڪاپو شنسڪي: رورس جي اها ڳالھ خاص ڪري رورس جي روين 
مان ڦُٽي نڪتي. اسان جي تاريخ ۽ پولينڊ روس جي لڳ لاڱاپن جي تاريخ 
ڏاڍي ڏک واري ۽ گهمريون ڏيندڙ رهي آهي. اسان مانهن ڏاڍا عذاب سٺا 
آه. ‏ تج تا اي اڪ اه 
مارائي نا ڪياڻين: مطلب ات سندس :اها عواهش اھئي. تت ڪور لگ 
0 پولش ہن بچي هڪ لک ماڻهو. جنهن زماني (11111(ٺ([۱۱! ڪتاب 
پني لکيو ت اهو منهنجي ظرف ۽ ضمير جو معاملو هر. مرن اهو ڪتاب 
پولش نڪَت نگاھ کان لکيو هو. اهو ڪتاب مغرب جي 'پڙهندڙ کي ڏکير 
بہ لڳو. ناقابل تقبول ب لڳو ۽ مائو ب لڳو... پوہ پولش تجربي کي 
وساري. اڻ ڌريو ٽي روس جي باري ۾ لکيمر. 

وولف: عذابن ۽ اذيتن تي لکكڻ جي هير ت ن هوندي آهي؟ ڪوب 
ماتهو هڪڙزي پاسي دا يا بي پاسي سماجي جوڙ جڪ جي 
اذيتن تي لکندي ڪَري ڪَڏهين هڪڙ پاسي ت ڪَڏهين بئي باسي هيٺ 
مٿي تن ٿيندو رهندو آهي؟ روس جي ڪلچر م قدرتي ضُور تي توڙي 
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فطري طور تي عذاب پاتا وڃن ٿا. انهن کي ڪو ڪيئن ٿو سمجهي 
ين 

ڪاپوشنسڪي: پولينڊ پر ٿيندڙ تجربن ۽ روس کي درپيش ايندڙ 
مسئلن پر بنيادي فرق آهي. پولينڊ کي ٻاهريون قوتون رت ڪنديون 
رهنديون آهن. انهيءَ ڪري اتي اسٽيٽ کان انڪار ڪرڻ جو عمل حب 
الوطني سمجهيو ويندو آهي. روس ت خود اتان جي پنهنجي حڪومت ۽ 
رياست اتان جي شهرين تي توڙي ٻين ملڪن جي ماڻهن تي داٻو رکندي 
پئي آئي آهي. انهين ڪري اتان جون حالتون منجهيل نظر اينديون آهن. 
جنهن جا ڪارڻ آهن. اصل ۾ روسي ڪلچر جو بنياد اتان جي سخت 
ريك مڪار آ يه چڪ ات ا چا اهر 
سمجهندا آهن ت اهو عذاب قدرت طرفان مٿائفن نازل ٿيل آهي. انهيءَ 
يڻ ها هن داد يد تخت يٽ اخ 
سمجهن ٿا ت هو قرباني ڏيني رهيا آهن. سو روس جي رياست جڏهين 
آپيشاهي هلائي ٿي ت اها آپيشاهي روسي سوسائٽي جو اهم ۽ لازير جز 
آهي 

وولف: روس ۾ جيڪي عذاب پاتا وجن ٿا, انهن ۾ ويهين 
صديءَ جي شروعات کان وئي جيڪو خاب جنگي جو بٻڙڌڪ متيل رهيو 
آهي ت انهن ٻنهين پر ڪهڙو فری آهي؟ 

ڪاپوشنسڪي: اهر الگ معاملو آهي. پهرئين عظيم جنگ ۾ تڌ 
تروم پرسٽي جي ايد جذبي ڪم ڏيکاريو. انڀيءَ جذبي تحت ڏاڍي 
خونريزي ٿي. پر جڏهين سرويت يونين جو زمانو آيو ته پو: جذبات کان 
هٽي ڪري هڪ سسٽر تحت ڪيئي خون ڪيا ويا جيئن هولو ڪاسٽ ۾ 
ٿيو. يرڪرائين پر استالين ڏهن لکن کان ٻارنهن لکن تائين ماتهر ماريا. 
سي ب سرچي سمجهي. بک جي وگهي. 33-1933 «! يوڪرائين ۾ر جيڪو 
ڏڪار آيو. اهو هٿ رئي آندو ريو هو. انهيَ لا وڏي رٿا بندي ڪئي 
ويني هئي. مو جو ده دور جي ررس ۾ ڪنهن ب سرڪاري يا فارمل طور 
طريقي سان ماضيءَ جو ڪاٽر لڳائڻ ڏکيو آهي. سرڪاري ڪاڳرڻ پٽن ۾ 
رگ آيترر ڇاڻايل آهن تااتي ڪزب قافهر اها گالڊ ڪرڻ لك تتار راهيند. 


ري 


وڊ فررڊ خرشجيف جي 45 واري زماني جي باري هر تنهنجو 


خيال ڇا ٿو چري” 
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ڪاپوشنسڪي: آئون ت مورڳو ويٺو اڄ ڪله جي ڳالهھ ڪريان. 
روسي رياست جي سرڪار ۽ خاأرج پاليسي اڃا تائين اهو ٻڌائڻ لاءِ تيار 
ناهي ت آهي پاليسيون بولشويڪ پاليسي پر اضافي حيثيت رکن ٿيون. 
اڃا تائين پراڻين پاليسين کي رد قد نٿا ڏين. جي تون روس جي لبرل 
اسڪالرس ۽ سياستدانن کان پڇندين ته روس جون پاليسيون اسان لاءِ. 
ٻئي يورپ لاءِ ۽ سڄىي دنيا لاءِ خطر ناڪ آهن ت اهي ب چوندا. ”نا ن, ڪا 
رات باليستن. ناض:آناڻ آا ڪددد اندن انتان وت انالا 
بحران لڳو پيو آهي. پرڏيهي واپار ۾ ڏکيائون درپيش اچي رهيون آهن. 
اسان جي فو ج ڇڙواڳي ڏانهن وڌي رهي آهي. هينئن ٿيو. هو نن ٿيو.” 
مطلب تہ رڳو بهانا پيا ڏيندا. آهي ماڻهو آيتري ڳاله بہ ڪرڻ لاءِ تيار ناهن 
ت. ”اسان جيڪا ماضيَ ۾ ويڙه ويڙهان ڪئي. ماڻهن مٿان جنگيون 
مڙهيون ۽ جيڪي ڏوه ڪياسين, ائين هاڻي ڪڏهن بہ ڪون ٿيندو.“ ائين 
چوڻ جي بدران اها ڳالھ ڪندا, ”اسان مان توهان کي ڪوب خطرو ناهي. 
ڇاڪاڻ ت اسان ۾ ايتري سگه ئي ڪانهي.“ 

ڪوهين: جڏهين واسلاو هاويل چيڪو سلوويڪيا جو صدر هو. 
تڏهين کاننس پڇيو ويو ت ڇا سندس رياست اها ڳالھ قبول ڪندي ت اڳ 
۾ جيڪا مار ماران ڪرائي ويئي, ماڻهن کي دٻايو ويو ۽ ملڪيتون 
ضبط ڪيون ويون. اها چيڪو سلوريڪيا جي اڳين حڪرمت جي 
ذميراري آهي؟“ انهي: تي ”ها“ ۾ چواب ڏنائين. اهڑو ساڳيو سوال سائوث 
آذريڪا جي سرواڻ نيلسن منڊيلا کان پڇيو ويو هو ۽ هن ساڳيو جواب 
ڏنو هو. هاڻي ت پولينڊ جي حڪومت کان ساڳيو سوال ٿر پڇيو وڃي ت 
اها پنهنجي اڳئين حڪومتن جي بدران سڀ الزام روس ۽ اسٽالين تي 
مڙهيو ڇڏين. 

ڪاپوشنسڪي اهو مامرو ڏاڍو ڏکيو آهي. ماضيءَ جي مامرن 
جي باري ۾ پرک ۽ تنقيد جي کوٽ آهي. پر تو کي اها ڳالھ سمجهي وڃڻ 
گَپرجي تہ پوليند جي حڪومت ۾ر ب پارتي اقتداري طبقي جا ماڻهو وينل 
آهن. سو آهي ماتهو خود تنقيد ڪندي ماضي: جا ڏرھ قبول ڪَرڻ جي 
اهل ناهن. 
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عبراني ٻوليءَ جي ليکڪ ايموس آوز 
سان ڳالهہ ٻولهھ 


ايسوس آوز هڪ ننڍڙي شهر آراد” پر رهي ٿو. جتان جي ڪل 
آیادي ٻاو ويھ هزار کن مانه يي آهيو ئيپراڙر 1961 ع ڌاري 
نيغيب نالي صحرا ر جوڙيو ريو هو وٽس پهچڻ لا جيرو سلمر مان 6 
سس ان ٻئي بس ۾ چڙهيسس. جنین سون کي اچي 
آراد ۾ ڇڏيو. بس اسٽينڊ وٽ موجود سڀني ماتنهن کي ايموس آوز جي خبر 
جج 


سح 


تي 0 وڏو ۽ ويڪرو رود هو. روڊ جي ٻنهين باسن کان 
وڻاوڻ ”.ز:.زن.. لڪفر,و,1, 
نيل روڇولي درجي جا گهر نهل هئا. انهيءَ روڊ تي أڀڪپرو و هلندي 

دڙي جي ڇچوتي ي ني چئي تسين اگ هئا هي گي جي چاري 
وَتن. بوتن. ولين ء گل: ن جي گهاتي وت تڪار هئي. دڙي تي نپيل گهرن جي 
گهٽين مان ٿيندو اچي اسورس آوز جي گهر تي پهتس. اهو گُهر ٻين سڀني 
گهرن کان مٿي چوت تي نيل هو. جنهن جي چو ڌاري گهاني متڪار هئي. 
گهر جي پويان صسحرا هو سندس گهر سڌو سادو ۽ آڌر ڀاءُ ڪندڙ لگمر. گهر 
مر گهڑڻ کان پر ايسوس آوز سان گڏجي گهر جي مين مر مرجود چاڙهين 
تان هيٺ لٿس. جتي آيسو اوز لکڻ پڑهن جو ڪم ڪندو هو. اتي اچي 
پھناسين ڪرو و صاف سَرو ء ماه جي هنج وانگيان ٽرير گرام هو ڪمري 
ھر تين سان لگ ٺناهيل ضبن ۾ رڱو ڪتاب ئي ڪتاب هئا جتان جتان ڀت 
خالي هئي. اني سندس ڪتابن جي مختلف ايديشنز جا ٽاڻيٽل چنبزآيا ويا هئا. 
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ڪمري اندر جيڪو سامان هو. انهيءَ جو رنگ هلڪو ڪار سرو هو. انهيءَ 
سامان پر آر امده صوفا. هڪ عدد ڪرسي. ڪافي رکڻ واري ميز. لکڻ جي 
وڏي ۽ ويڪري ڊيسڪ ۽ پڙهڻ لاءِ جهول واري ڪرسيٰ اچي ٿي ويا. ڪمري 
پر هيتاڻ هنا ننڍيون دريون کليل هيون: چان گل پُنا نظر اچي رهيا هئا. 
گهر جي پويان وري رڳو واري؛َ جا دڙا ڏسڻ ۾ پئي آيا. ايموس آوز ڇتي 
انگريزي ت ڳالهائيندو آهي. پر سندس لهجو ٿورو ٿورو مقامي طرز جو آهي. 
ڳالهائڻ وقت هو هڪڙو هڪڙو اکر ڇپي ڳالهائيندو آهي تہ جيئن سامهين 
واري کي سندس ڳالھ سمجه پر اچي. هو ۱939 ع ۾ روسي اسڪالر جي گهر 
پر ڄائو. سندس وڏا 1920 ع ۾ر لڌي اچي جيروسلمر پر وينا, جتي سندس جدم 
ٿيو. هو جڏهن پندرهن ورهين جو ٿيو تہ مائٽاڻو گهر ڇڏي خلدا نالي هڪ 
ڳوناڻي وسنديءَ ۾ر اچي ويٺو ۽ اتان جو ٿي رهجي ويو. پر هِن انٽرويو ڏيڻ 
کان ڪجه سال اڳ سندس پٽ کي ساھ جي بيماري ٿي پئي. جنهن ڪري 
سولو ساھ کڻي ن پيو سگهي: تنهن ڪري اهو مناسب سمجهيائين تہ اهڙي 
هنڌ وڃي رهجي. جتي صحرا جي صاف هوا ۾ سندس پٽ چڱيءَ طرح ساھ 
كڻتي سگهي ۽ طبيعت ٺيڪ رهيس. اها ڳالھ گُتي هو اچي آراد ۾ ويٺو. 
ايمرس آوز جيروسلم جي هيبريو يونيورستيَ مان فلسفي ۽ 
ادب ۾ گريجوئيشن ڪئي. انهيءَ کان پو کيس لازمي طور تي رزرو 
فوج ۾ ڪم ڪرتو پنجي ويو. پر ۱907ع ۾ر جڏهين سينائي صحرا ۾ر 
جيڪا ڇهن ڏينهن لا جنگ لڳي نت انهيَ ۾ حصو ورتائين. هيستائين 
سندس درجن کن ناول. ڪجه ڪهاڻين جا مجموعا ۽ ٿي عدد مضمونن جا 
مجموعا ڇپجي چڪا آهن. مضمونن ۾ هن نلسطينين کي هڪ آزاد قوم 
ڪري سندن پاسو ورتو آهي. سندس ڙال نلي آراد شهر ۾ فنڪارن لاءِ 
-. آرٽسٽس ڪالوني ناهي آهي تہ جينن سڄي دنيا جا آرنسٽ 
سٺي آب هوا پر اچي ست اٺ مهينا رهن. سوچين. ڪم ڪن ۽ آرام ڪن. 
َ اوز جي اولاد ۾ر ٻ ڌيئرون ۽ هڪ ننڍو پٽ اچي وڃن ٿا. 
ايمورس آوز جير يبا پر قانمر يل بين گورين يونيورستني+ ۾ر 
هيبريو ادب پڑهائيندو آهي. انهيءَ کان علاود هو برطانيہ ۽ آمريڪا جي 
ڪيترن ئي يو نيور سٿين ير وزتنگ پروفيسر پڻ آهي. تنهن کان : 
فرانس. پولينڊ. بيلجيم. جرمتني ۽ اتلي جي يونيورسٽين ۾ ليڪچر ڏيڻ 
لاءِ ڇڪ ڇِڪان ڪري کيس اوڏانهن نيو ويندو آهي. هي انٽر ويو کانئنس 
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سندس ئي گهر ۾ر ورتو ويو. 

انٽرويو وٺندڙ: سڄي دنيا ‏ وڃي ليڪچر ڏيڻ جي ايڏي ساري 
گهغي مصروفيت جي هوندي ب تون باقاعدگيءَ سان ڪتاب لکندو ٿو 
رهين. آخر تون لکڻ لاءِ وقت ڪيشن ٿو ڪڍين؟ سڄي سال پر لکڻ جو 
تنهنجو طريقو ڇا آهي ۽ روزانو لکڻ جو ڪهڙو طريقو آهي؟ 

اوز: منهنجو پهرئين قائدو قانون اهو آهي تہ جڏهين منهنجي 
پيٽ پر ڪو ڪتاب پيو پلبو آهي ۽ آئون پيٽ سان هوندو آهيان تہ حصل 
جي اهڙيءَ حالت ۾ آئون سفر ڪرڻ کان تابري واري ويهندو آهيان ۽ پيٽ 
سان هئڻ جي ڪري سفر ڪري ڪون سگهندو آهيان. لکڻ پر جڏهين گتٹل 
هوندو آهيان ت پو: ٻيا ملڪ ت ڇٽا. پر گهر مان ب ٽي چار ڀيرا هن شهر هر 
ب مس وڃي نڪرندو آهيان. منهنجو اهوئي طور طريقو هوندو آهي پوءِ 
ڳاله ٺهي يا ن ٺهي باقي رهي روزانو جي ڳالهھہ تہ منهنجي ڏينهن جي 
شروعات صبح جو ڏهين وڳي کان ٿيندي آهي. پهريون منو ڪلاڪ تہ 
پنهنجي گهر جي پريان راريءَ جي دڙن تي پيو گهمندو آهيان. پو+ گهر 
موٿي اچي لکڻ جي ڪر م لڳي ويندو آهيان. پو: ڀلي سيارو هجي يا 
او نهارو. مون لا ڳالهہ مڙيوٿي ساڳئي آهي. 

انٽرويو وٺندڙ سياري جي مند پر ڀلا واريءَ جي انهن دڙن تي 
برف ڪرندي آهي؟ 

اوز: ها. پر ٻن ٽن سالن کان پوءِ ڪرندي آهي. جڏهين برف 
ڪرندي آهي ت اتان لنگهندڙ قافلن بر ويچارن ان جا ٻوٿ ڏسڻ وتان هوندا 
آهن. انهن اٺن جا تاثر ڏسڻ کان پوءِ مون کي خبر پيئي تہ. ”ازروت ٿيڻ” يا 
پنهنجر پاڻ مان رت ٿيڻ. جي اصلي معنيٰ ڇا آهي. پر جي برف نہ بہ ڪرندي 
آهي ت ب اهڙي ٿڌي هرا لڳندي آهي جو بت کي چيريندي ويندي آهي. فجر 
جو سياري جي طوفاني هر! جا ٻرڙاٽ پيا پوندا آهن. ائين لڳندو آهي تہ اھا 
هوا سڄي آراد شهر کي کئتي وڃي وڃ صحرا مر سٿيندي. اسان ڄچڻ ڪي 
موسمر جا قيدي هجون. آنون ‏ ڪَڏهين گهمڻ لا: نڪرندو آهيان تہ صون مٿان 
ب هوا جي سوست هوندي آهي ۽ ذر ذر ڪرندي ڪرندي بچندو آهيان هوا 
جي واڄٽ پيا پوندا آهن اتان گهمي ڦري جڏهين گهر موٽندو آهيان تہ اتي 
وي پهرئين ت اخبارون پڑهندر آاهيان انهن اخبارن ۾ وري سبياستدانن جا 


اهڙا بيان هوندا آهن ت هيننن ڀا هونئن ڪڏهين بہ ڪونہ ٿيندو. پر مون کي 
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خبر آهي ت هينئن يا هونئن سدائين قائم دائم رهندو آهي. ٻيون تہ ڳالهيون 
ڇٽيون. رڳو اسان واري انهيءَ صحرا کي وٺ تہ انهيءَ پر هزارين سالن کان 
وئي ڪاب تبديلي ڪا آئي آهي ۽ ہ ئي ڪا ايندي. پر سياستدان تہ ٻيا ايندا 
ويندا آهن. ڀلا مهينو؟ مهينو. ن. ت ڀلا ڇه مهينا؟ ڀلا ٽيه سال؟ پوءِ بہ صفا 
ڪاري اونداھ لڳي پيئي هوندي آهي. جنهن ۾ ڪير ڪنهن کي سڃاڻي بہ نن 
سگهندو آهي. بي انصانفي پيئي ڊوڙون پائيندي آهي. 

انهيءَ کان پو. هن ڪمري پر ڪافي کڄي ايندي آهي ۽ مون واري 
ڊيسڪ تي پئي پئي ٿڌي ٿيندي آهي. انهيءَ وڃ پر آنون نڪو پڙهان. نڪو 
سنگيت ٻڌان ۽ نہ ئي وري فون کڻان. بس رڳو پيو لکندو آهيان. ڪڏهين 
جملو تہ ڪڏهن پثرا گراف. جو ڪو ڏينهن سڀاڳو هوندو تہ ڏيئي وٺي اڌ 
صفحو. ائيین هن ڪمري پر بنا ڪجه وڌيڪ لکڻ جي روزانو ست اٺ 
ڪلاڪ ڳاري ڇڏيندو آهيان ۽ پنهنجو پاڻ کي ڏوهي سمجهندو آهيان تہ انهن 
ستن اٺن ڪلاڪن پر آئون سنڍ ڇو بجي ويو آهيان. اهو بہ تڏهين, جڏهين 
آئون هن پٽ پر هوندو آهيان. جتي ٻيا سڀ پنهنجن ڪمن ڪارين بر لڳا پيا 
هوندا آهن. ڪو ٻنين ۾ وڃي اتي هر پيو هلائيندو آهي. ڪو ڍڳيون پيو 
ڏهندو آهي ۽ ڪو باغيچن پر ون ٻوٽن جي سار سنڀال ۾ر پورو هوندو آهي. 
پو: مسون کي لڳگندو آهي تہ هاڻي مون کي پنهنجو دوڪان کولڻو پوندو. 
درڪاندار جو ڪر ئي آهي صبح ساڻ دوڪان کولي پيڍيءَ تي ويهي 
گراهڪن جو انتظار ڪرڻ. جي صبح ساڻ ڪو گراهڪ اچي وڃي تہ گهغي 
ٿيو وڃي. جيڪا پاڳ جي نشاني هوندي آهي. جي ڀلا ڪو گراهڪ ٿو اچي 
تن ب مونکي ت دوڪان تي ويهو پوندو آهي. جيڪا وري نڀاڳ جي نشاني 
آهي. پوءِ ت نن چاهيندي ڪري ب آنُون خطن. فيڪس ۽ نون تي ايندڙ ڪالن 
جو جواب ڏيڻ ۾ر ڀورو هوندو آهيان. تان جو ماني کائڻ جو ٽائيمر ٿيو وڃي. 
باقي جي اٿڻ ساڻ ”ٻهڻي” ٿيو وڃي ت پو: ٻيو قلمر وهندو آهي. 

مون سميت جيڪي شاعري ۽ ڪهاڻيون لکندا آهن. انهن جي ڪم 
سڪ نڻگ ڊڍنگ مختلف آهي. شاعري رات گذاري وارو پيار آهي. ڪَهاتي, 
واسطيداري وارو عشق هوندي آهي ۽ ناول لکڻ نجي پجي شادي هوندي 
آهي. جنهن ۾ر ڊسپلين رکو پوندو آهي. ناول ۾ شادي: وانگيان هوشياري 
ٿي کپي. سمجهوتن ڪرڻ جا گر ٿا کپن ۽ قربانيون ڏيکيون ٿيون پرن. 

انٽرويو وٺندڙ شامون ڪيئن گذرنديون آهن؟آراد ڪو اهڙڑو شهر تہ 
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ڏسڻ بر نٿو اچي۔ جتي اڻابا ڏاتهن نڪين؛ هتي ت اهو ٿو 
كھ 
ار ڳالهہ ين تو کت الاتي افتتار اي بيااند اڊ راه 
ريسٽورٹٿ آهن. ٽي بئنڪون آهن. هڪ جديد قسم جو شاپتگ مال آهي. هڪ 
عدد حجامت ڪرائڻ جو جديد ترين دوڪان آهي ۽ هڪ ڪتاب 100 
آهي هتي آئي ڏينهن روسي يهو دي آباد ٿيڻ لڳا آهن. جيڪي هنتان - جي اصلي 
ماڻهن کان وڌيڪ صلاحيتن جا مالڪ آهن. سو اسين چوندا آهيون تہ اھو 
روسي ئي ڪَهڙر. جنهن وٽٺ وانيولين يا ڀيانو نہ هجي: انهن يي 
ڪري شام جو هتي سنگيت جون ڀليون ڀليون .لون مچنديون آهن. 
ڪڏهين ڪڏهين ائين ب ٿيندو آهي 0707 ڪَمري ۾ 
هليو ايندو آهيان. هتي اچي صبح جو لکيو پڙهندو آهيان. جي پنهنجو لکيو نہ 
ونندو اٿر تن رڌي بي رحمي: سان پنهنجو لکيو ضايع ڪري ڇڏيندو آهيان ۽ 
ٻئي ڏينهن صبح جو نئين سر لکندو آهيان ڪڏهين ڪڏهين وري گهر مان 
نڪري وجي مقامي پارليامينت مر ويهندو آهيان اها پارليامينت انهن مانھين 
تي مشتمل هوندي آهي. جيڪي ڪيفي جي بئنچن تي ريهي اها دليل بازي 
وا جج 
اهميت ڇا آهي ۽ يٺ ڇا ٿيو آهي. يارن جون آهي ڳالهيون مون کي وتنديون 
آهن. سو منهنجو سٺو وقت گذري ويندو آهي ِ‫ 
انٽرويو وٺندڙ. ترن جيڪا جرنلزم لکندو آهين, انهيءَ جا ڪي 


اوز آئون اخبارن ھر صبيم انهيءَ . وو ْټََ َا آهيان ت 
9 ----7-7- 
سڳوريءَ ۽ کي چكي۔ طرح رها ڏيندو آهيان تہ کين ڇا ڪرڻ کي ع کین 
ڪهڙي واٽ ونڻ گهرجي. بر سرڪار ڪنهن جي بذي ٿوروني ٿي. پنهنجي 
واڙيو ويٺا هوندا آهن هتان جي اخبارن م ئي منهنجا آاهي مضمون ڇيبا آهن. 
پو> ۽ ح اهي ساکِيا مضمون آمريڪا ۽ نيو يارڪ تائيمس وارا ۽ برطاني هر 
ريد انا وار ”لاف ٿټنناا اهت ن. ڏس ذ. ڳاله ت اها آهي تہ آثرن ڪو پيتہ 


ڙو سياسي مصضر ناهيا ان آنون ت تڏهين لکندو آهيان. جڏهين ڪا بي انصافي 


ب 


محسرس ڪندو آهيان. اها بي اتصافيءَ جي خلاف هڪ قسم جى بغاوت 
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هوندي آهي. پر اهو ب تڏهين لکندو آهيان۔. جڏهين آئون پنهنجي راءِ سان سو 
سيڪڙو ٻڌل هوندو آهيان ء اهو وقت آهر هوندو آهي. جڏهين آئون پاتيءَ مان 
نڪتل هوندو آهيان ۽ چڙ وڇان ائبنارمل بہيل هوندو آهيان. باقي جذهين آنون 
نارمل هوندو آهيان تڏهين منهنجي را اڌوري هوندي آهي. پوءِ ڇا ڪندو آهيان 
جو ساڳئي سياسي مامري کي ٽن يا پنجن رخن کان ڏسي تورتنڪ ڪندو 
آهيان. پوِ مضمون جي پچر ڇڏي ساڳئي موضو ع تي ڪهاڻي لکي وٺندو 
آهيان پر اهو ب ٻڌي ڇڏ ت آئون ڪهاڻيون ۽ ناول انهي: ڪري ڪونہ لکندو 
آهيان ت ڪو مون کي ماڻهن جي سياسي سوج تي اثر انداز ٿيقو هوندو آهي. 
باقي اخباري مضمون ۾ر آئون اهو ڌنڌو ڪندو آهيان تہ مانهن جي سياسي 
سروچ تي اٿر انداز ٿيڻ کپي. اخباري مضمون لکڻ لاء مون وٽ هڪڙي بال 
پوائنٽ هوندي آهي ۽ ڪهاڻي یا ناول لکڻ لا مون وٽ ٻي بال پواننٽ هوندي. 
ٿلہ ب ڌار ڌار. اهي بال پوائنٽ قلم وڌ مر وڌ تي هفتا هلندا آهن. 

ڪپاتين جي ابتڙ مضمون هڪڙي ئي ڌڪ ۽ لکي ويندو آهيان, 
جنهن ر مون کي ڇه ست ڪلاڪ لڳندا آهي مضمون ائين هوندا آهن. 
ڄڻ آنون پنهنجي زال سان جهيڙڑو ڪَري رهيو هجان. مون کي ائين 
محمسوس ٿيندو آهي ڄڻ اسان زال مڙس رڙيون ڪَري هڪ ٻئي تي 
ڪاوڙ ڇنڊيندا هجون ۽ گهر ۾ ٻاڪر ڪٿو لڳو پيو هجي. جڏهين مضمون 
لکي پورو ڪندو آهيان ت پو: لڳندو اٿر ت اسان زال مڙس پاڻ ۾ پرچي 
ويا هجون. منهنجو مضمون ائين هو ندو آهي. ڄڻ آشُون ۽ مون واري زال 
انگمر برگ مين جي فلم ڏسڻ جي بدران فيليني جي ڪا مار ڌاڙ واري 
نلم ڏسي رهيا هجون. اصل بر خاموشي ۽ مايوسي کان ت ڀينگ ڀلي آهي. 
سياست جي ٻاري پر منهنجو اهوئي نڪت نگاھ آهي. 

انٽرويو وئندڙ: تون ناول هٿ اکرن سان لکندو آهسن يا ورڊ 
پروسيسر استعمال ڪندو آهين؟ 

آاوز: پهرٿين جيڪي ڪجه۾ ورجائي ورجائي لکندو آهيان/ سو تہ 
هٿ اکكرن سان لکندو آهيان. پو+ ورڊ پروسيسر تي ڪمپوز ڪندو آهيان. 
جيڪو اهو سامهون پيو اٿيئي. ڳالهہ ڇا آهي جو ڪيترن نئي سالن کان 
رني منهنجو اهو معمول رهيو آھي تہ پهرئين هٿ اکرن ساڻ لکندو 
هو س. پوء ہ ورجائي ورجائي مسودي کي سڌو ڪرت کان پو: انهي: جي 
ايڊيٽنگ ب هٿ اکرن سان ڪندو هو س. تنهن کان پو:+ وڃي آخري صسودو 
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ٽائيپ رانٽر تي ٽائيپ ڪندو هوس. پر هاڻي ٽائيپ رائٽر وارو ڪمر 
ڪمپيوٽر واري ورڊ پروسيسر کان ونندو آهيان. 

انٽرويو وٺندڙ: تو لکڻ لا. هيبريو ٻولي چونڊي. جنهن جا صون 
کي ت ب ڪارڻ سمجهن ٿا. هڪڙو اهو ت هيبريو هان جي سرڪاري ٻولي 
آهي. ٻيو اهو ت هيبريو ٻوليءَ مان تنهنجي شناخت پڌري... 

آوز: نہ ادا نہ, هيسريو ٻوليءَ جي مون چونڊ ڪان ڪئي آهي. 
هيبريو ٻوليءَ منهنجي چونڊ ڪئي آهي. آئون ت ڄائو ئي هيبريو ٻولي: ۾ 
آهيان. آئون تہ خواب ب هيبريو پر ڏسندو آهيان. کلندو ب هيبريو پر آهيان. 
گاريون ب هيبريو بر ڏيندو آهيان. آئون ت ڪيترائي ڀيرا چئي چڪو آهيان 
تن آٿيون ضرات هڪ گال ۾ شائونسٽ آهيان. اها آهي منهنجي ٻولي 
هييراو. اُٿرڻ وطڻ کاڻ ڌار ٿي. سكگيان ٿو: يز پنهنجي نزاس کان ڌار ين 
نٿو سگهان. آئون جيترو پيار پنهنجي ٻوليءَ سان ڪندو آهيان. ايترو پيار 
پنهنجي ملڪ سان ڪون ڪندو آهيان. =* 

انٽرويو وٺندڙ: پر انهيءَ جو ڪارڻ اهو ب ت آهي ت هيبريو ٻولي 
پويٽر ٻولي هئڻ سان گڏوگڏ ائين ئي مذهبي ٻولي آهي. جيئن عربي ۽ 
سنسڪرت آهن. ائين اها ٻولي ڪي مذهبي فرض بہ عائد ڪري ٿي. 
موجودد هيبريو ٻوليءَ لا چيو وڃي ٿو تہ اها وڌ ۾ وڌ هڪ سئو سال 
پراڻي آهي. انهيءَ جديد هيبريو کي بائبلڪ جهڙن شاعرن ۽ ٻين ليکڪن 
هٿي وٺرائي. تون ڪڏهين انگريزي ٻوليءَ ۾ لکي سگهيو آهين؟ 

اوز: ن. انگريزيءَ بر لکي نہ سگهيو آهيان. هيبريو تہ اهڑي ٻولي 
آهي. جنهن پر آئون سوچيندو آهيان. انگ ڳڻيندو آهيان. ٽهڪ ڏيندو آهيان ۽ 
ڌڪ ڦٽ ڪندو آهيان. اها منهنجي وجود جو اڻ ٽر حصو آهي باقي تنهنجي 
اها ڳالهہ صحيح آهي ت قديم هيبريو ٻولي۔ قديم يوناني ءِ لاطيني ٻولي 
وانگر رگو ڳالهائڻ جي حد تائين رهي ۽ پوءِ ڳالهائڻ جي حد تائين تہ مري بہ 
ريني. انهي: قديم هيبريو ٻولي- ۾ زباني ڪلامي ادب ت ملي ٿو. پر روز 


. 


مر جي زندگيءَ ۾ ڪَتب ايندڙ ڪرنسي نٿي ملي. جيڪا هينئر ٿي ملي. 
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طور ڪمر ايندي هئي. وڇئين دور مر تڏهين جي مسلمانن جي ملڪ اسپين ۾ 
رهندي يهودين اعلي قسم جي شاعري بہ ڪئي. پر پاڻ مر ڳالهائن وقت اها 
ٻولي استعمال ڪون ڪندا هئا سر تنهنجي اها ڳالھ صحيح آهي ت سٿو سال 
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کان اڳ انهيءَ ٻولي کي نئين رنگ نئين ڍنگ بر آندو ويو. پر اهو فيصلو 
ڪو مذهبي فيصلو ڪَونہ هو ۽ نئي وري فلسفيان نظرين تي ٻدذل هو. 
هونئن ب ٻوليون ڪنهن فيصلي مان جنر ڪو نہ وٺندو آهن, سوچي سمجهي 
ايجاد ہ ڪيون وينديون آهن. ڪنهن ب فيصلي يا دليل ڏيڻ جي نتيجي ۾ 
ڪئناڊا جا ماڻهو ڦٽاڦٽ ڪورين ۽ جپاني ٻوليون استعمال ڪرڻ ڪون لڳندا. 
اصل پر نئين هيبريو جي وجود بر اُچڻ جو سبب اهو هو تہ جيڪي يهودي 
مختلف ملڪن مان لڏي اسرائيل ۾ اچي ويا تہ انهن کي اهڙي ٻولي ٿي 
کتي. جيڪا منجهن ڪامن هجي. مشری جا يهودي عربي, فارسي ۽ ترڪي 
ٻولين ۾ر ڳالهائيندا هئا. يورپ جا يهودي وري يدش. روسي ۽ پولشن ٻوليون 
ڳالهائيندا هئا. پر هت اچڻ کان پو: انهن ماڻهن جي مجبوري هئي تہ اهي ڪا 
هڪڙي اهڙي ٻولي ڳالهائين جو ڪنهن پاڙي یا گهٽيءَ جي هڪ ٻئي کان 
پڇا ت ڪري سگهن يا وري ڪو ڪنهن کي فليٽ يا دوڪان مسواڙ تي ونشو 
هجي ت هڪ ٻئي سان سولو تہ ڳالهائي سگهن. ڪو سودو سٿرو تہ ڪري 
سگهن: اانهيءَ ڪري پنهنجي عبادت وارن ڪتابن مان اها هيٻريو كئين. 

اها ٿي عام ڳالهہ. باتي مون لاء هيبريو ٻولي تڏهين شرو ع ٿي. 
جڏهين هتي پهچندڙ پهرئين ڇوڪَري پهرئينءَ ڇوڪري؛َ کي هيبريو ٻولين 
پر چيو, ”آئون تو سان عشق ٿو ڪريان." يا وري ساڳئي ڳالهہ ڇوڪِريءَ 
ڇوڪَري سان ڪئي. ڇوڪري ۽ ڇوڪريءَ جي وچ بر اها ڳالهہ ڪا سترهين 
صديءَ پر ت ڪان ٿي. مون کي اميد آهي ت اهي ٻئي ڄا هڪڙي ئي واٽ تي 
رهندا ۽ وڳندا رهندا هوندا. ڇاڪان جو کين پيار ڪرڻ لاءِ هڪ ئي ٻولي ٿي 
كتي. جي آئين نن هجي هات ڪر نئين هيبريو ۾ جديد ادب جنر ڪون وني 
ها پر ائين ٿيو تڏهين هيبريو ٻوليءَ پر بيالڪ, بريٽر. برڊيچيوسڪي ۽ 
مينڊيلي جهڙا ليکڪ اڀريا ٿي سگهي ٿو تہ تو لا ۽ منهنجي پڑهندڙن لاء 
اهي نالا نوان هجن. پر آئون ت سندن ڪَلهن تي ڪڏان ٿو. 

ٻئي پاسي اها ب هڪ حقيقت آهي ت انهيءَ جديد هيبريو ٻوليءَ 
راي ايلزبيك جي دور ر انگريزيءَ وانگر هڪ ٻرندڙ جبل جيان ڦاٽ 
کاڌو. آئون ت ڪون چوندس ت ڪَو اسان جا سڀ شاعر ٽيڪسپيئر لڳا پيا 
آهن. سو اهڙي ڪا ڳالهہ ناهي اهو سلسلو ائين جو شروع ٿيو. تنهن 
ڪري هيبريو بولي: پر لکڻ هڪ مزيدار چنلينج ٿي اڀريو. 

تو چيو تہ هيبريو مذهبي ٻولي آهي. سو اها ڳالھ هڪَڑڙي ڪري 
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آهي تہ صحيح. پر تون پاڻ سوچ تہ جڏهين ڪنهن چرج ۾ر چيمر نالي 
سنگيت برندر آهي ت توکي وڏي خبرداريءَ سان انهن‬+٫٬تدكيجد‏ جن لهاندين 
چڑهاندين تي غور ڪَرتو پوندو. جي تون انهن آوازن جي جو ڙجڪ کان 
چڱي: طرخ واقف اهونڍي ت پر آهي آواز ترکي ڪون روڻندا ۽ تو لا راقو 
لها پڙاذا ٌجي ويندا. اهڙي هنذ تي تو کي رڳو عيساثئيت سان لاگابيل لفظ 
اصطلاح ۽ جملا ڳالهائتا پنجي ويندا. پر جي تون چرج جي بدران گر بر 
0 1 
ويندي. جيڪا چرج جي بابندين کان آجي هوندي. جي گهر مر بہ رج واري 
ٻولي ڳالڊائين تم پوءَ .هي نن ير بارودي سرنگه مٿان هوندا 
اهڙي حالت مر تون رڳو بارود جو ةماڪو ڪري سگهين ٿو. سو ٻولي. جو 
معاملو أنين آهي. البت لکڻ وقت تو کي سنگيت مر ٻڏل ٻولي استعمال 
ڪر تي پوندي. آٿرن ب لکڻ وقت ڌنون تخليق ڪرڻ ۾ خوش هوندو آهيان. 

انٽرويو رئندز اسرائيل جي رياست طرفان اهڙي اڪيڊمي ناهي 
ريئي آهي. جيڪا هيبرير ٻولي- جي ستاري واڌاري لا ڪم ڪندي آهي تہ 
جينْن هيبريو ٻولي وقت سان ڪلهو ڪلهي مر ملاثي هلي سگهي جديد آترين 
بڻجي سگهي ۽ نون نون لفظن سان ڀرجي سگهي. ڇا. تنهنجي خيال ۾ 
ڪر ردان اه ؟ بلاد ري ٴٻزلي پنهنجا ريا:بات ناهنندي .رن آهيءَ 

آوز: هسبريو بوليءَ ان هيت وئائڻ تمامر رو يي 
”اڪيدمي آف هيبريو 0 انهيءَ ڪميٽيءَ جو آئون بہ 
صيمر هو س. جنهن تي سرن کي فڂر 5 هي. اها آاڪيڊمي مرجود د سائنسي دور 
مر استعمال ٿيندڙ ٽرمنالاجي کي تہ تخليق ڪري سگهي ٿي. پر ٻولي: تي 
ڪنهن ب صورت مر ڪنٽرول ڪَري نٿي سگهي. آئون تہ پاڻ چوندو آهيان تہ 
بولي پنهنجي ليکي راهز وانگر وهندي ويندي آهي. ٻولي پنهنجو پاڻڻ کي 
ناهيندي ويندي آهي. ٻوليءَ کي ر سن ھر ٻڌي قايو ڪري ننو سگهجي 

اننرويو رنندز هسرير برلىي- مر تنهنجا سانير جابيا ب مشهور ۽ 
معررف ليکڪ جاتا ٿا رڃن .- را انگنون نويل لاريٽ؛ اي بي 
بيير سَئا. ڊيوڊ گراسمين ۽ بيا اچي وجن ٿا. سندن لكتين سان لي ٿو تہ 
هن ملڪ م ليکڪن کي تمام سنجيدگيءَ سان ورتو وجي ٿو. پر مقرب 
۾ ڪمرسل سوج جو ر ڌيڪ آهمر ڪردا, ر آهي لي اها دشوي ڪئي ات 
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”شاعر دنيا جا اڻ ڄاتا ۽ اڻ ڳاتا قانون ساز آهن.” شيلي جي چيل اها ڳال 
اسان مغرب جي ماڻهن بدران هن ملڪ ۾ ٺهڪي اچي ٿي. ائين آهي ڇا؟ 
آاوز: ڪنهن حد تائين سان جون روايٽتون مغرب کان مختلف آهن 
سو ب خاص ڪري مغضرب جي انهن ملڪَن کا. جتي انگريزي ڳالپائي ٿي 
وڃي. انگريزي ٻولي ڳالهائيندڙ ماڻهن لاءِ وڏن وڏن ليکڪن ۽ شاعر جي 
ڪَم کي وندر جو ذريعو سمجهيو وڃي ٿو. ٻيا تہ ڇٽا. پر شيڪسپيئر جهڙو 
دٻالٽ ليکڪ. شاعر ۽ ڊراما نگار بہ وندر جو تما وڏو ذريعو بتجي چڪو 
آهي. انپي؛ جي ابتڙ جوڊيو سلاوڪ روايتن موجب ليکڪن جي حيثيت 
ديوتائن واري آهي. انهن ليکڪن تي جيڪا ايڏي ذميواري عائد ٿئي ٿي تہ 
اهڙي ذميواري کڻڻ منهنجي وس کان ت ٻاهر آهي. ديوتائن کي تہ مٿان آواز 
ايندو آهي. پر آئون تہ مٿان لٿل ناهيان نن ئي وري ڪن مافوق الفطرت قوتن 
سان پان کي ڳنڍيل ٿو سمجهان ء نہ ئي وري ڪي ماتهن جي آئيندي جي 
باري ۾ صون کي پسڻ چوندا آهن جو ائون پنهجو پاڻ کي برطانوي ۽ 
آمريڪي ليکڪن کان مٿانهون سمجهندو هجان. تنهن هوندي بہ اسرائيل. 
پولينڊ ۽اروين يز لڀگڪنڻ ۽ نشاصرن کا تو قماٿ ركيرڻ ارينديرن آهن 
جيڪڏهن ابا ن رڳو هڪاءِ ي لفظ لا متبادل طور تي اڪيڊ ڪيڊمي 
وارن هيبريو جو لفظ بيدايون” طٰہُ ڪيو آهي. پر اهر لفظ استعمال ئي 
0.٣‏ سا 
ناول ۽ ن ئي وري ٻين ليکڪن جي ناولن ا ۽ ڪهاڻين جن ڪتاي ٿي. اهو 
لفظ ملندو. البت انهن ڪتابن تي 9 جو سرو ملندو, جنهن جي 
معني آهي ”بياني نشثر” هڪزي حساب سان اهو لفظ وڌيڪ مناسب ۽ 
صحيح آهي. ڇاڪاڻ جر لفظ ”نڪشن“ مان ڪوڙي جي بو: ٿي اچي. 
جيڪو سچ جي ابتڙ آهي. اها ڳالهھ آئون انهيءَ ڪري ٿو چوان ت جي ناول 
ڪوڙ تي ٻڌل هجي ها ت پوء جيمس جوائس کي ڪهڙي پيئي هئني جو هو 
ناول لکڻ لاءِ تڪليف برداشت ڪندي تپال جي دٻي کان وي شراب خاني 
تائين ڊگهو پنڌ ڪندي وکون کئي ها تہ اهي ٻئي هنڌ هڪ ٻئي کان 
ڪيتريون وکون پري آهن. ليو ٽالستا: کي ڪهڙي پيئي هئي جو ۱« «؛۱ 
تت جهڙو نال لکن لاءِ بوردينو واري جنگ جي ذري پرزي متعلق 
ريس رچ ۾ر پاڻ کي ٻوڙي ڇڏدي ها ٻئي پاسي وري صحافين لا: اهھو چيو 
ٿو وڃي تہ آهي سچ ٿا لکن ڪيترائي صحافي جنگ جي باري ۾ اهو 
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ڪليشي ڪرم آٿيندا آهن ت وج اوڀر“ ٻري اڀامندڙ جنگ. اهڙڑن جملن کي 
وري سچ سمجهيو وڃي ٿو۔ اهي صحافي ت اڳواٽ طہُ ٿيل سياسي نڪتہ 
نگاھ طہ ڪري پو. لکندا آهن نهر ٿن يڪو ڪندو۔ پو جانچ لهو. اهر 
وري ڪٿان جو سچ آهي. پر ناول نگار وٽ اڳواٽ ط ٿيل سياست زدگي 
ڪو٫‏ هو ندي آهي. آهي پهرئين ڪيترن ئي پاسن کان حفيقتن جي جانچ 
لهندا آهن. پو ناول بر انهيءَ موضو ع کي ڇيڙيندا آهن. سچ ت ڳولي لهٻو 
آهي. سو آئون ناول نگار ت آهيان. پر ن ديوتا آهيان ۽ نہ ئي وري ڪنهن 
چر ڪر گائيڊ آهيان. آئون ڪَوڙ ايجاد ڪندز ڪوڌ رتاڻ.ََ 

انٽرويو ونندڙ تنهنجي ڪر جون پاڙون اسرائيل جي حقيقشن 
پر کل آهن. ڇا. تون هتان جي عوامر ۽ سرڪار کي ٻڌائيندو آهين تہ 
فلاڻي ٴ* صحيح ح آهي ء نلاڻي گال غلط آهي. 

ز: ڇاڪاڻ ت اسان جون زندگيون تا ريخ ۾ر جهزو و ٻوڙ ٿيل آهن. 
"90-5797 
اسيمبلين بر نظر اچي ٿي. تاريخ ت هر هنڌذ هوندي آهي. تاريخ انسان جي بدن 
جي گهر جيوڙڻ پر ب موجود هوندي آهي. مثال طور تازو جيڪا عرات ۽ 
ڪويت رارن :ڊگ داي ثاآسا ناي قڻس انچ ڏنا زياات اين خنتبائي 
بمن جي ڦهلا: کان بڄي سگهون. منهنجي پٽ کي تہ ساھ جي بيماري آهي. 
تنهن جو ماسڪ پاتو تہ ساھ منجهڻ لگس. اسان جا گر تہ ڇا. پر گهر اندر 
جيڪي صَمرا هئا. انهن جا در ۽ دريون ٽائيٽ ڪري بند ڪرتا ٻيا سون. سڀ 
ڪج بند ڪري آهي جناتي تسم جا ماسڪ پائي ائين ويا رهياسين. ڄڻ 
ڪي جنازر هجون. جنگ اسان کان ٻ هزار ميل پري لڳڱي. پو: بہ جنگ جو 
خطرو اسان جي گهرن م گَهڙي آيو. اسان جي پرائيويسي ختر ٿي ويئي. 
ظاهر آهي تہ اهڙين حقيقتن کان ڀڄي جند ڇڏاني نٿي سکنجي. هتان جا 
ماڻهو 7 ننڍڙين ڳالپين کي بہ ثازيڈ سان ڳنڍي ۽ ماڀي پر: ڳالپہ کي 
كِندا آهن. مثال ت ڪو چرندر ت. منهنجي شادي ڇهسن ڏينين راري جنگ پر 
ٿي.” ڪو وري ائين ڇوندر ت جڏهين ائور سادات هي آير. انهھن ڏينهن ۾ 
منهنجي ڌي- ڄاني ” اهو نَ اسان جو حال آهي 

ائٽرويو رنندڙ: تنهنجا ماُ پي روسي ٻوليءَ م ڳالهائيندا هئًا يا هيسِريو 
ٻوليءَ مر گالپائينداهئا يا ترن پاڻ گر پر ڪَهڙي ٻولي گالپائيندو آهين؟ 


هي بابا رآرأ پٻ اصل ٿ. َ آادديسا جا ا رهاڪر هئا۔ جڄڪي يو لدي 


مي 
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اچي لٿونيا ۾ ويٺا, جيڪو انهيءَ وقت پولينڊ جو حصو هو. منهنجي ماهُ 
وري يوڪرائين جي هئي. سو ٻئي ڄِڻا روسي یا پولش زبان پر ڳالهائيندا 
هئا. پر سندن ملاقات وري تڏهين ٿي. جڏهين ٻئي ڄڻا جيروسلم پر هيبريو 
يونيورسٽي پر پڙهندا هئا منهنجي پيءُ کي سورهن ٻوليون سمجه ۾ 
اينديون هيون. جن مان ڏه ٻوليون ڳالهائي ب ڄاڻندو هو. منهنجي ماءُ کي 
ست اٺ ٻوليون اينديون هيون. جڏهين کين مون کان لڪائي ڳالهہ ڪرتي 
پوندي هئي ت روسي ٻولي ۾ ڳالهائيندا هئا. ٻيءَ صورت ۾ سندن سڄو زور 
هيبريو تي هوندو هو. کين اهو ڊڀ بيٺو هوندو هو تہ جي آنئون ڪا يورپي 
ٻولي سکي ويس ت پوء متان يورپ هليو وڃان. بئي ڄا يورپ کي پسند بہ 
ڪندا هئا. ساڳئي وقت يورپ کان نفرت ب ڪندا هئا. ڇاڪاڻ جو سندن دل تہ 
يورپ ۾ اٿڪيل هئي. پر يورپ جي ماڻهن کين ٿڏي يورپ مان ڪڍيو هو. 
ٻئي ڄڻا عين وقت تي يورپ مان نڪتا. جي عين وقت تي يورپ مان ن 
نڪرن ها ت آئون ڪر هتي تنهنجا سامهون ويئل ُ٫‏ هجان ها. 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجي سڄي ڪر جون ڀپاڙون اسرائيل ۾ ئي 
گٿل آهن. تنهنجين شروعاتي ڪهاڻين ۽ ناولن ت«ت:1«ت«ا:ا «100ن'! کان وني 
٣]‏ نالي ڪتاب تائين: اسرائيل جي وسندين ۽ ڳوٺن جي زندگي چنيل 
آهي. انهيءَ سڄي ڪر جو انگريزي ۾ ب ترجمو ٿي چڪو آهي. اهوئي 
ڪارڻ آهي جو تنهنجي ڪر تي گوڙ ب ٿيو آهي. تنهنجي سڀني ناولن جو 
مک ڪردار خود اسرائيل جي سرزمين آهي. تون انهيءَ ڳالهہ تي بہ ضد 
ٻڌي بيهي رهيو آهين ت اسرائيل تي جيترو حق يهو دين جو آهي. اوترو 
ئي حتق فلسطينين جوبہ آهي. ٻنهين ڌرين کان انڪار تہ ڪري نشو 
سگهجي. پر انهيءَ مسئلي جو آخر حل ڪهڙو آهي؟ 

اوز: عرب ملڪ اڃا تائين هٿيارن ۽ فوج تي هر سال 35 کرب ڊالر 
خرچ ڪن ٿا. ڇو؟ اصل مسئلو تہ اهوئي آهي تہ فلسطيني تہ هتي آس پاس 
ويٺا آهن. انهن کي ڪيڏانهن رڃڻ ب ن کپي. جو اهو ئي سندن وطن آهي. اها 
ڳالھ ڪج هن ريت بيهي ٿي ت ڪي ٻ ماڻهو اهڙا آهن جيڪي ساڳي زمين 
تي پنهنجو پنهنجو حق جتائين ٿا. اهي ٻئي ڄثا پاڻ ۾ گڏ رهي ب نٿا سگهن. 
تنهن ڪري زمين ورهائڻ ٿا چاهين. منهنجو پنهنجو خيال اهو آهي تہ جيترو 
ٿي سگهي. اوترو جلدي فلسطينين کي کپي تہ جيڪي علائقا کين هٿ آيا 
آهن. جن تي سندن قبضو آهي. انهن علائقن ۾ر اقواه متحده جي نگراني 
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هيٺ آزاداتيون چونڊون ڪرائين: پوءِ جيڪو بہ چونڊجي اُچي. اهو سندن 
مائندگي ڪري ۽ پنهنجي حڪومت ناهي. انهيءَ کان پو اهو پهريون ڀيرو 
هوندو جو سندن حقي واجبي چونڊيل حڪومت سندن نمائندگي ڪندي. 

انٽرويو ونندڙ: پر جي آزاداڻين چونڊن مر انتها پسند چونڊجي آيا 
ٽي 

اوز: ٻين کي تہ ڇڏ. پر خود حماس وارا ب جمهوري سياسي 
مشينري جو حصو هوندا سندن رويو ب ذميواري رارو آهي. ڀلا جي ائين 
نٿو ٿئي .يا رکندي ٻبنهي ڌرين کي هڪ ئي هند ريهھڻ 
گهرجي. ها بابا. تون اسان سان ڳالهيون ڪرڻ لاِ تيار ناهين. آئين؟ يڪ 
آهي ت پوءِ ورهاست ٿا ڪريون. تون هيءَ ڪمرو كڻ. آئون هي ڪمرو ٿو 
كتان. تون هو باٿ روم استعمال ڪُر آنون هيءُ باٿ روم استعمال 
ڪريان. اهو بلڪَل ائين آهي. جيئن هڪ ئي فليٽ کي ورهائي بہ اهڙا 
گهر ناهجن. جن مان اچڻ رڃڻ جا دروازا ڌار ڌار هجن. 

ائنرويو وٺنداڙ: پر ساڳئي وقت انسانن جي بنيادي حقن جو بہ ممسسنلو 
آهي. انهيءَ ڪري کاٻي ڌر رارا توتي اهو الزام بہ هثيو وينا آهن ت تون ن ته 
ذلسطينين جي حق پر زوردار آواز ٿو اٿارين ۽ ان ٿي وري نون انھن اسرائيلي 
فوجين کي ٿو نندئين, جيڪي نلسطينين سان ڏاڍائي ڪَريو ويٺا آهن. 

اوز. انپيءَ سوال جي ڇنڊ ڇاڻ ڪرتي پرندي. فلسطينين ۽ 

سرائيلين جي وج جيڪو جهيڙو آهي اهو ڪَو انساني حصن تھ 

”0900 ني دنمائي جهيڙر آهي. أسا, 
اولھہ واري ڪَناري ۽ نہا نئي وري غرد واري بٺن ٿن قبضو ڪي آهن بظز 
ذلسطينين کان سندن بنيادي حق ڦُريندا هجون. یا کي ن آهي بنيادي حق ڏيڻ جو 
حق رکندا هجون اسان ڪبر ٿيندا آهيون بنيادي حى ريو نيا ڏيون. انين 
برابر آهي ت اسرائيل تي ”7 ۽ مم حملو ڪيو ويو ِ کين ملڪ ڇڏڻ جون 
ڌمڪيون ڏنيون ويرن. انهن ڳالهين جي نتيجي مر نئي جنگ دوران اسرائيل 
جي هو جن اولھ واري صَناري ۽ غزہ واري پٽي تي برابر قبضو ڪيو هو. پر 
جڏهبن اسان پنهنجي بچا: جو ڪمر پورو ڪَري ورتو تہ جيڪي فلسطينين 
وار! علائقا هئا۔ آهي کين موٺائي ڏناسين. انهيءَ کانپو هاتي نذلسطينين جا 
بنيادي انسائي حق خود فلسطينين جو پنهنجو مسئلو آهي 

”0 ونندڙ ير اأسراڻيلين انفتدا دوران جيڪا نلسطينين سا 
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جٺ ڪئي تہ ماڻهن جي دماغ پر اها ڳالهہ تہ آئي تہ اسرائيل وارن 
قلبطيتتن «ابشادي انماي سن :ناريا آهڻ: 

-. . ڳل يح آهي: پر ماڻهو انهيءَ مونجهاري ۾ 
پئجي ويا ت اهو ڪو دوستاتو فوجي قبضو هو:, پر اصل بر اها وڏي زور 
آوري هئي. مون پنهنجي سڄي جي سڄي سگه جو ذرو پرزو انهيءَ گالهہ 
تي لڳايو تہ ڪيئن ب ڪري اهو قبضو مڪمل طور تي ختم ڪيو وڃي. 
اها ڪا سڌاري جي ڳالهھ ناهي. اسرائيل چڱو نہ ڪيو آهي. ڇاڪاڻ جو 
منهنجي نظر ۾ اهو قبضو ڏاڍائي هئي. ڪنهن بہ قوم تي ٻين طرفان 
حڪومت هلائڻ سان سڌارو ٫‏ ايندو آهي. اسان کي کپي ت ٻين تي حڪمر 
هلائڻ ڇڏي ي ڏيون. منهنجو اهو رويو هر صورت ۾ پڀري ويهي انساني 
ڪج يڪ ريڊيڪل قسم جو هو. انساني 
حقن جي دعويٰ ڪندڙن تہ مورڳو انهيءَ مسئلي کي ٻن ڪميونٽين ۽ ٻن 
سماجي طبقن جي ويڙھ ڪري سڏيو آهي. جڏهين تہ انون انهيءَ کي ٻن 
ڌار ڌار قومن جو بين الاقوامي ٽڪرا: ٿو سمجهان. قوم ۽ ڪميونتني 
يي 
قوم ٿو سمجهان. جڏهين تہ انساني حقن جا علم بردار ذ ذلسطنين کي 
اي يه 
جي کاٻي ڌر وارن کي ٺهو ڦه جواب ڏنو. آمريڪا جا کاٻي؛ ڌر جا دانشور 
فقلسظيتين .هي اسراڻيل جي شيدين: جي ڪين ني تا سسمجهن 6 اتان کي 
صلاح ٿا ڏين ت اسان کين برابريءَ وارا حق ڏيون. پر صون تہ اهڙن غير 
حقيقي نظرين کي پڙ تي ٽڏي ڇڏيو. ڇاڪاڻ جو سون رٽ فلسطيني هڪ 
قوم آهن. نن ڪو اسرائيل جي هڪ ڪَميو ٺٽي یا طبقو 

انٽرويو وٺندڙ: تو اها جلهھ نانومر چومسڪي ۽ ٻين يونيورسٽين 
جي اهڑن دانشورن تي ڪئي ڇا؟ 

اوز: وچ آوڀر جو ٽڪرا‬ءُ تہ چومسڪي جي نڙيءَ پر اٽڪي پيو 
آهي. ہہ هيٺ ٿو لهي ۽ نہ ٻاهر ٿو نڪري. مڑيئي ٿيو دنيا کي منجهانتو ۽ 
انڌيون اونڌيون ٿيوريون ڏيڻ۔. ڪجه سال آثون جرمني: ۾ کاٻيءَ ڌر جي 
ڪج دانشورن سان مليس ت ڏنمر ت اهي دانشور حضرات صداِ حسين جي 
حق ۾ گالهائيندي ڪپڙن مان پيا نڪرن. مون کي من ڏادي حيرت ٿي تہ 
ق يا جوا 29 
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حسين ئي هڪ اهڙو اڳراڻ آهي. جيڪو ٽئين دنيا جي ستايل ملڪن کي 
آمريڪا مان جند ڇڏائيندو. مون کين سمجهائڻ جي ڪوشش ڪئي تہ صدام 
حسين هڪ اهڙي ملڪ جي نمائندگي ٿو ڪري. جيڪو سئيڊن جهڑي ملڪ 
کان ڪيئي ڀيرا وڌيڪ امير ملڪ آهي. مون کي چوڻ لڳا تہ آئون اها ڳاله 
ڪهڙي بنياد تي ٿو ڪريان انهيَ تي ٻڌايو ما ت جي ني ڪس آمدني ٻڌجي 
ت عراق جو ماڻهو سئيڊن جي ماڻهوَ كا وڌيڪ اصير آهي. پر عراق پر اها 
چَٺ آهي ت آڻان جر اغابر حاتهز ڪجن گهرن پر ٿو رهي. ٻهراڙي۔َ جا ماتهو تہ 
مال سان گڏ زاڙيا پيا آهنن ۽ غريت بنا هابا اڻن. ي اسؿيڊن چين حڪر يك 
عراق جي حڪومت وانگر دنيا جي ٿئي نمبر تي ڳري فوج رکي ها تہ ڪر 
سئيڊن جي عوامر جي حالت عراق جي عوام کان ب بدتر هجي ها مون کين 
سڌو سڌو منهن تي ئي ڇڏيو تہ اهي صدامر حسين کي انهيءَ ڪري ٿا 
چاهين جو هو معمر قذافي جو دوست آهي. معمر قذافي وري فيڊل ڪاسٽرو 
جو دوست آهي ۽ فیدڊل ڪاسترو وري چي گويرا سان ائين ٻڌذل رهيو آهي 
جيڻن ڪو مڙس پنهنجي زال سان ٻڌذل هوندو آهي. سو انهيءَ ڪري اسندن 
نظر ۾ صدام حسين ڇوتٽڪارو ڏياريندڙ آهي. 
انٽروير ونندڙ: آيئن بهتر ن ٿيندو ت ٻنهيءَ ڌرين جا چار 

چڱا مڙس پاڻ ۾ گڏجي ريهن تہ پوءِ پاڻهي ئي ڪو نہ ڪو حل نڪري 
ايندو. تون حنان سان ملير آهين؟ رڏي پرخلوص ۽ ٻي جي ڳالپہ تي ڪن 
ڏيندڙ عورت آهي. 

اوز: آون سوين نلسطينين سان ملي چڪو آهيان, هن سان 
انپيَ ڪري ڪَوہن مليس ت جو اسان جون پاڻ پر دليون ڳنڍيل هيون ۽ 
هڪ پيني: سان او يز الڳا ٻيا آهغاسجين. پي آئنرنڻ جُشُپ مسڪتالا“ اش 
دواريون ۽ سڀ جهبڙا ذهن ۾ رکي ساڻ ملندو رهيو 9 
وري وچائين هڪ ٻئي تسم جي غلط فهمي پاتي وڃي ٿي ت اسرانيلين 
”90 
ان ان اج هڪ هن اج .مرناچن قا واقف ٿيڻ کپي. تڏهين رجي ڪا 
ڄتاني ٿيندي. مزيدار گالپ اها آهي : آه ريڪا بي ڪن ساكائتن ادارن 
پاران مرن کي هاسيڪار انڊي: ڪَري سڌ ڏنو ويو تہ جيشن آٺون آمريڪا 
مر فلسطينين سان ڪج عرصي ؟ ملي جلي رهان ت جينن اسان جي دچ 
بر جيڪي علط نهميرن آهن. يز اٿ ينگهن .يڪ هجو هو 
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وقت ڏاڍو سٺو گذريو جو آئون فلسطينين سان گڏجي سير و تريح ڪندو 
رهيس. آمريڪين جو اهو خيال هو تہ اهڙين ميل ملاقاتن سان ڪو تہ ڪو 
ناھ جو طريقو نڪري ايندو. ملاقات نن ٿي. ڄخ شاديءَ کان اڳ پر مڱتي 
کان پو: شاديءَ جي راھ هموار ٿي سگهي. آمريڪا جي چڱن ماڻهن جو 
اهو خيال بيٺو هو تہ عربن ۽ اسرائيلين ۾ جيڪو جهيڙو پيو هلي. اهو 
ڪنهن غلط فهميءَ جو نتيجو آهي. پر نيٺ مون کي کين سمجهائڻو پيو 
ت اسرائيلين ۽ فلسطينين جي وڃ ۾ ڪنهن ب قسم جي ڪاب غلط فهمي 
ناهي ۽ اسان جون ٻئي ڌريون ساڳي زمين تي قبصو ڪرڻ چاهين ٿيون. 
جنهن ۾ ڪنهن سُڪ جي گنجائش ناهي. ٻئي ڌريون پاڻ ۾ ائين وڙهي 
رهيون آهن. جيئن انسان انسان سان وڙهندو هجي. اصل پر تہ اهائي 
ٽريجڊي آهي. سو انهيءَ مامري کي حل ڪرڻ لاءِ تمام گهڻا تڪليف ده 
سمجهوتا ڪرڻا پوندا. رڳو گڏجي ڪافي پيئڻ مان ڪجهہ ڪونہ ورندو. 
پو: ڀلي کي ڪافيءَ جا درياهہ ٻپيئي ڇڏين. اها ٽريجڊي ائين حل ڪان 
ٿيندي. ٻنهين ڌرين کي ڏندن تي زور ڏيتو پوندو. تڏهين وڃي ڪو 
نتيجو نڪرندو, باقي ٺلهين ملاقاتن مان ڪجه ب ورڻو ناهي 

انٽرويو ونندڙ: ننڍپڻ ۾ ڇا پڑهيئي؟ بالغ ٿيڻ کان پوءِ ڇا 

اوز: جڏهين آئُون َون ڏهن سالن جو هوس. تڏهين يهوديت بابت 
پڙهيم ت قديم بادشاهتن پر اسرائيل جو ڪهڙو ٿان شوڪت هم انهيءَ زماني پر 
سرن اهو بہ فيصلو ڪيو تہ دهشت گرد بَجي برطانيہ جي بادشاهي: کي ٽوٽا 
جبرائيندس. اُنهي ڪر لا هڪ بين الاقوامي سطح جو راڪيٽ بہ ٺاهي ورتمر۔ 
اهو راڪيٽ ڀل ريفريجريٽر ۽ مونرسائيڪل جا ٽڪرا ڳنڊي ٺاهير اهو ارادو 
بينو هو ت انهيءَ راڪيٽ سان بڪنگهم پيلس کي اڏائي ڇڏيندس. پر برطائيہ 
جي ٺاهي خاندان کي خط لکندس ت جي اوهان کي پنهنجون حياتيون بچائغيون 
آهن ت منهنجي ملڪ مان ڀڄي نڪري وڃو. انهيءَ زماني ۾ آنرن لڪڪي لڪي 
برطانوي فوجين کي پٽر بہ هتندر هرس ِ کیين هڪل ڪندو هرس نت منهنجي 
ملڪ مان نڪري وڇو. سو سُروت شرو ع ۾ جيڪي پڙهيو. اُنهي: صون کي 


خطرناڪ قسم جو قوم پرست بثاني ڇڏيو. تہ اجهو ٿو ٿئين دنيا کي بہ آزاد 


ڪر آنيان, انهيءَ کان پو: جڏهين وڌو نيس تنا روسين کي ڳَولي لگسر. خاص ڪري 
درستو وسڪي ۽ تالستاه کي پر اُنهن ٻنهين کان ڳرو چيخرف هو. چيخوف 7 
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پڙهڻ کان پو: مون کي لڳو ت ڄن هو ڪو منهنجي پاڙي جو ماڻهو هجي. جيڪي 
ليکڪ وڏيون وڏيون دعوانون ٿا ڪن. ڳالهين ۾ وٽ وجهي ٿا لکن ۽ دانشور 
ٿيو پيا هلن. انهن جي ڀيٽ بر چيخوف سٽيون ساديون ۽ هر ڪنهن کي دل سان 
لڳندڙ ڪهاڻيون لکي دانشورن جوهتي ننبون ڦٽائي ڇڏيون آهي. 

اضر ويو ون آمريڪي ليکڪن جي باري ر ڇا خبال اٿيئي؟ 
تنهنجو پنهنجو ڪم ت رليم ناڪنر سان انهي: حساب سان ٿو لڳي تہ 
کک اڪ ڪا 5 
يي ي سطح تي ۔ مجتا ملي ويني. 

اوز: اق يڪي من لاءَ وڌي 
اهميت رکن ٿا. آهي آهن ميلوانيل. شيروڊ اينڊرسن ۾ ولير فاڪٽر. آئرن 
انهن آمريڪي ليكصضن کي نہ رگو مڃيندو آهيان. پر گڏو گڏ كين ٻئي 
آمريڪي ادب کان ڌار 70 آهيان 

انٽرويو وٺندڙ تر ليکڪ بتجڻ جو ڪَڏهين نيصلو ڪيو؟ ڇا. 
اهو نفيصلو بڪنگهر پيلس کي اڏائڻ کان پوء ڪيئي؟ 

آاوز: منهنجي اڳيان ب متضاد ڪم هئا يا دهشت گرد ٿيان يا ليکڪ 
ٿيان. منهنجو پيءُ بندش لانز خوفناڪ قسم جا پمفليٽ لکندو هو. جن ۾ 
برطأئہ جي خلاف باه ٻريل هوندي ئي. انهن پسفليٽن م هو شيلي. ڪيٽس 
۽ بائرن وارن کي ب منافق ڪري لکندو هو. 1947ع ۾ ڪرفيو لڳو ۽ گهر گهر 
جو جپاڙو ورتو ويو بابا جي ڪَن روپوش دوستن کيس ٻ عدد مولوٽوف بمر 
ڏنا ت هو انهن کي پنهنجي گبر بر لڪائي رکي. سو اهو خطرو بيو هو تہ 
متان جهاڙر وٺندڙ کي آاهي بر لڀي پون ۽ بابا کي متان دهشت گردي جي 
الزامر مر گرفتار ڪَري کيس سرت جي سزا ڏئي وڃي اسان جو گر ته ننڍڙ 
هو. پر هزارين ڪتابن سار سيل رهندو هو. بابا ڇا ڪير جو آهي ٻئي 
مولو ٽوف بمر ڪَتابن جي هڪ ضصَٻٽ ۾ ڪتابن جي پويان لڪائي ر کي ڇڏيا. 
اسان کي ب اهو هنڌ ڏيکاريائين تہ جيئن غلطيءَ وچان انهن ڪتابن کي ڇيڙي 
وجهرن ۽ بر ڦقاتي ٻون انگريز آيا. صون ن کي چڱيءَ طرح ياد آهي تہ انهن 
انگريزن کي خاڪي رنگ جوان جبيون پيل هيون. جيڪي گوڏن تائين پئي 
لڙڌڪيون ۽ هينان پيرن م ري خاضي رنگ جا جوراب پيل هئا. جيڪي 


.َ 


وڏ تائين ڪسبيا پب. هننا سندن اقصبر ايند اسر اخ ماتهر اهو. 


وري سو بي[ بي 


تنهن ڪَري پهرئين معافي ري. پوء ٻن سپاهين سان گدجي کٿهر جو جپاڙو 
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وئڻ لڳو. اسان جو تہ ساه پيو وڃي. هيڏا سارا ڪتاب ڏسي کين ايترو 
اندازو ٿيو ت بابا ڪتابن جو ڪيڙو آهي. سو وري ڪيشن دهشت گرد هوندو. 
انهيءَ ڪري لاپرواهيءَ سان جهڙتي وئڻ لڳا. آفيسر ايترا سارا ڪتاب ڏسي 
عزت, احترام ۽ نرصيَ وچان بابا کي چيو تہ جي ڪي انگريزي زبان جا 
ڪتاب هجن تہ کيس ڏيکرايا وڃن. بابا هائوڪار ڪئي ۽ هڪ ٻئي پويان 
انگريزيءَ جا شاهڪار ڪتاب ڪڍڻ لڳو. منهنجو ۽ امان جو ساھ پئي ويو تہ 
اجهو ٿا بم ڦاٽن. اصل پر اسان ٻنهين کان اهو هنڌ وسري ويو هو جتي بابا 
بر رکيا هئا بابا انگريزي ڪتاب ڏيکاريندو ويو. پر ڪو ب بر هٿ ڪو نہ آيو, 
اصل ۾ بابا آهي ٻئي بم روسي زبان جي ليکڪن باڪونين نيچيق,. 
ڪرو پاٽڪن ۽ دوستو وسڪي جي ڪتابن جي پويان لڪائي رکيا هئا. 

انٽرويو وٺندڙ: تون جڏهين تيرهين ورهين جو هئين تہ تنهنجي 
ما وفات ڪري ويئي. تون پندرهن ورهين جي ڄمار پر پنهنجو گهر ڇڏي 
وڃي هڪ ڳوٺاڻي وسنديءَ پر وينين. اهو ڇو؟ 

اوز: آثون بابا کان ۽ ڪتابن سان ڀريل گهر جي ماحول کان باغي 
بغجي ريس. مون کي ٻئي سر جي زندگي ٿي کتي. مون چاهيو پئي تہ 
بابا جنهن انقلاب جون ڳالهيون ڪيون. آئون ب ائين انقلابي ٿي وڃان, پر 
ڪون ٿي سگهيس. اصل ۾ ڪو منهنجو ارادو اسڪول ۽ِ يونيورسٽي ۾ر 
پڙهڻ جو ڪون هو. مون چاهيو پئي ت اهڙو ٽريڪٽر ڊرائيرر بڻجي وڃان. 
جهڙا ٽريڪٽر ڊرائيور سوويت فلسن بر نظر ايندا هئا ۽ جيڪي سڄو 
ڏينهن ٽريڪٽر هلائيندا آهن. شراب پيئندا آهن ۽ پسو ڳوئاڻيون 
ڇوڪريون ڦاسائي سڄي رات ڇِتي عياشي ڪندا آهن. سو منهنجو اهو 

انٽرويو وٺندڙ: پو لکڻ ڪڏهين کان شرو ع ڪَيني؟ 

اوز: پنجن ورهين جي ڄمار پر الف بي ملائي اکر ٺاهڻ سکي ويس, 
سو ائين سمجه ت آئون شروع کان وئي لکندو اچان. پهرئين تہ ننڍڙيون 
ننڍڙيون آکاڻيون گهڙي لکڻ لگس. اسڪول ير اهو ڌنڌو جاري رکيمر. جڏهين 
هڪزي ڳوٺاڻي وسندي ۾ ٽريڪٽر ڊرائيور ٿيس ۽ اتان پوِ عارضي طور تي 
نوج پر هليو ويس تہ اتي بہ هٿ جون گهڙي ڪهاتيون لکندو رهيس. پر 
منهنجي زندگيءَ پر وڏو ڦيرو تڏهين آيو. جڏهين منهنجي :هن بر اها ڳاله 
ويٺي ت آئون ڄائُو ئي ليکڪَ ٿيڻ لاءِ آهيان. ائين جو لکڻ جو ڪَو پختو ارادو 
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ڪير. پهرئين ڪجه شعر ۽ ڪجه ڪهاڻيون لکيم. منهنجي لکڻ جو اهو 
سلسلو تڏهين ب جاري رهيو. جڏهين آئون ڦٿين جي پوک جي ڌنڌي سان لگڳس. 
انهيءَ وقت منهنجيون لکغيون شايع ب ٿيون ۽ داد بہ حاصل ڪير. انهيءَ کان 
پوء هر هفتي ۾ هڪڙو ڏينهن هاسيڪار انهيءَ لا موڪل ڪيم ت موڪل 
واري ڏينهن مون کي لکڻ کان سواءِ ٻيو ڪوبہ ڪم ڪرڻو ناهي. جڏهين مسون 
ائين ڪيو ت ٻيا ب هاري ناري سنڀري پيا ۽ اها دعوائون ڪرڻ لڳا تہ اهي بہ 
چوٽيءَ جا آرٽسٽ آهن. تنهن ڪري هفتي پر هڪڙو ڏينهن کين ب موڪل 
گپي. نيٺ ڪميون جي چڱي مڙسن جي ڪميٽي ريٺي تہ اها ڳاله جانچي 
لهغي آهي ت ڪير حقي راجبي ۽ اصلي آرٽسٽ آهي. انهيءَ ڪميٽيءَ جو اهو 
خيال بيٺو هو ت جڏهين ايموس آوز کي موڪل ٿي ملي تہ ٻين ڪهڙو ڏوه 
ڪيو آهي. انهن کي ب موڪل ملڻ کٻي. پر انهيَ ڪميٽيءَ ۾ هڪ جهونو 
همراھ ب هو. تنهن مون لاءِ را ڏئي ت انهيءَ ڇوري پر ڏات جا ڪٿا آهن. اڃا تن 
ننڍو آهي. پر جڏهين وڏو ٿيندو تہ ٽالسٽاءِ جا مٽ ڀڄندو. پر جيئن تہ اڃا 
ڇوڪرو مڙس آهي. تنهن ڪري کيس چاليهين ورهين جي ڄمار تائين سڄو 
هفتو ڪر ڪرڻو پوندو. تنهن کان پوِ ڀلي وڃي لکي. پوڙهي مان ٿاٿس تہ 
چڱيءَ طرح. پر منهنجي قسمت چڱي هئي جو ٻين ميمبرن سندس راءِ ريٽي 
ڇڏي ۽ منهنجي هڪڙي ڏينهن واري موڪل منظور ڪندي اهو بہ شرط رکي 
ڇڏيائون ت باقي رهيل ڇهن ڏينهن پر مون کي سخت ڪر ڪرو پوندو ۽ 
هڪڙي ڏينهن جي ڪسر ڪڍڻي پوندي. مون اآئين ب ڪيو. پر ٻنين ۾ سڂخت 
قسمر جو ڪر ڪندي ب منهنجا ويچار لکڻ جي ڪر جي چوڌاري ڦرڻ لڳا 
جڏهين موڪل جو ڏينهن ايندو هو تہ آئون انهيءَ ڏينهن ٻارهن ڪلاڪن کان 
وٺي پنڌرهن ڪلاڪن تائين لکندو هوس. 

انٽرويو وئندڙ: انهيءَ ديد محنت جي نتيجي مر تنهنجي 
ڪهاتين جو پهرئيون مجموعو 091 1861185 ٿ(ا! ك؛ن1۱ ۱۱ ڇجي پذرو ٿيو۔ 
پوءِ تون جڏهين ناو لکڻ تي لٿين ت تو کي اها ڳالھ ذهن بر آئي تہ تو کي 
پهلوانن وانگر سکي ڪَرتي پيئي؟ 

آاوز: مون کي جلد ئي سڪون ٿي کتو منهنجي عمر ننڍي هئي۔ 
تنھن ڪري صبر کان ب ڪر وٺي ہُ پيو سگهان. مون مر ايتري گهخي سمجه 
ب ڪا هئي. ڊگهي سدي واري گيمر کيڏي ن پيو سگهان. انهيءَ ڪري ان 
وقت منهنجو سڄو ز٫ر‏ ڪهاتيرن لکڻ تي هو ۽ ڪهاتي لکڻ جي گر بر ڦاٿل 
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هيس. ڇاڪاڻ جو ڪهاڻي لکڻ لا گهٽ وقت ٿي كتو. پهرئين تہ ڪهاڻي 
منهنجي دماغ ۾ پيئي ڦرندي هئي. تنهن کان پوءِ موڪل واري ڏينهن وڃي 
لکندو هوس ۽ هڪڙي ئي ڏينهن ۾ ڪهاڻي لکي پوري ڪندو هو س. انهيءَ 
زماني ۾ منهنجي لکڻ جي رفتار تيز هئي. 

انٽرويو وٺندڙ: هن وقت تو کي اهو خيال اچي ٿو تہ تو جنهن 
نموني اڳي سخت ادبي پورهيو ڪيو هو انهي ڏانهن واپس موٽي 

اورز: خيال ت ڏاڍو ٿو اچي. اڃا بہ انهيءَ گنڌ گنڌان ۾ آهيان ته 
ساڳڻي طرح ڪم ڪريان: پر هاڻي اهڑي ساڳئي طرح ڪم ڪري ڪون 
سگهندس. جنهن جو ڪارڻ اهو آهي ت ڀرپور جوانيءَ جو جيڪو اندر ۾ 
ردمہ پيدا ٿئي ٿو, ڪرم مان اطمينان حاصل ڪرڻ جي جيڪا تڪڙي 
تڪڙي اڃ لڳي ٿي ۽ جنهن نموني پهرئين ڌڪ ۾ لکجي وڃي ٿو, هاڻي 
اها عمر ن رهي آهي. هاڻي تہ پهرئيون ڊرافٽ لکڻ کان پوءِ ذر ذر ورجاثي 
لکڻو ٿو پوي تہ متان ڪا شُئي رهجي تہ نہ ويئي آهي. سو جيستائين 
ڪنهن خاص نڪتي تي نٿو پهچان. تيستائين ڪا پڪ نٿي ٿئي. هن 
جملي کي بدلاءِ, هن حصي کي سو ڪر ۽ فلاڻي هند جيڪو هوائي تواثي 
مواد اچي ويو آهي. انهيءَ کي ب ڪڍ وغيره جو چڪر هلندو ٿو رهي. 

انٽرويو وٺندڙ: پهريون ڪتاب شايع ٿيڻ کان پوءِ وڃي 
يونيورسٽي پر داخل ٿئين: اهو ڇو؟ يونيورسٽيءَ ۾ فلسفي جي مضمون 
۾ر داخلا ورتيئي. اهو ڇو؟ 

اوز: اصل پر وسنديءَ جي چڱن مڙسن سون کي يونيورسٽي 
موڪليو. جو کين ڳوٺ ۾ استادن جي ضرورت هئي. بابا وري مون کي 
اها ڳاله ٻڌائي ت جيڪي فلسفي گريجوئيشن ڪندا آهن ت انهن لاءِ اخبار 
مر ڪوب اشتهار نہ ايندو آهي تہ ڪو ڪنهن کي فنلسفيءَ جي ضرورت 
آهي. مون پاڻ بہ سوچيو تہ اهڙي سبجيڪٽ پر ڇو داخلا وٺنان. جيڪو 
ڪنهن کي بہ نٿو واڻي: پر منهنجي قسمت چڱي هئي جو ڦري گهري 
ڪت اي جلاف 
بڙهائي رهيا هئا. ائين جيروسلم يونيورسٽيءَ مر داخلا ورتيم. مارٽن بويو 
جهڙي فلسفيءَ جو روح ب اتي گردش ۾ر هو ۽ گير شام: برک مين ۽ ٻيا 
اهڙا گڑنگ پروفيسر ب جيروسلم يونيورسٽيءَ پر پڙهائيندا هئا. جن جي 
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سڄي وڃ يررپ ۾. خاص ڪري جرمني ۽ يراگ ۾ر وڏي ھاڪ هئي. 
مطلب ت انهيءَ وقت جيروسلم يونيورسٽي فلسفي جو مرڪز بغيل هئي. 
سو هڪ ڪهائيون لکڻ وارو هوندي ڪري ب فلسفو پڙهڻ لڳس. جڏهن 
رٿ ۽ ڊيوڊ جي حوالي سان ڪو پروفيسر اخلاقيات جو بحث ڇيڙي ويهي 
رهندو هو تہ انهي: بحث ۾ حصو وئڻ جي بدران منهنجو ذھهن پيو 
ڀٽڪندو هو تہ انهي: موضوع تي ڪا ڪهاڻي ڇو نہ لکجي. پر انهيءَ 
هوندي ب سٺن نمبرن سان امتحان پاس ڪيمر. 

انٽرويو وٺندڙ: نصاب پر ڇا ڇا هو؟ تون ڪهڙي فلسفيءَ تي 
وڌيڪ ٻ- ڏيندو هئين؟ - 

اخلاطون. آارسطو, درويش آرگستائين. دروسش ٿامسس 

- ۽ هئا. پر مون اسپينوزا جي ڪر ۾ مهارت حاصل ڪئي. 

انٽرويو وٺندڙ: اسپينوزا شايد سياست جي عم جو ماهر هو. 
توکي ڪٺٿي سياسيات جو علم ت ڏانهس ڪون وٺي ويو؟ 

آاوز: نہ. سياسيات جو علمر ڪارڻ ڪونہ هو. اصل ۾ هن پورن 
پورن دليلن سان سخت ٿيل برف جو محل کڙو ڪَري ڇڏيو هو. سندس دليلن 
مر جذبات جي ايڏي نہ كَهَي ڄمت هئي جو آئون ڏانهنس ڇڪجي وير پين: 
سندس فلسفو سنگيت جيان هو ٻين رزکن فلسفين جي پيٽ پر وٽس 
ڪَلاسيڪل سنگيت ملندو هو. مون کي ت باخ جي ڏنن وانگر لڳندو هو. 

انٽرويو وٺندڙ: هاتي موٽون ٿا تنهنجي پنهنجي ڪر ڏانهن. اهو 
اڪثر ڪري ڏٺو ويوآهي ت جنهن جون پاڙون آرٽ ۾ کكتل هونديون آهن. 
اهو ئي ڪم يو نيورسل بہجي ويندو آهي. جيڪي وڏا وڏا روسي ليکڪ 
هئا جهڑزوڪ: دوستو ورس ڪي. گو گول ۽ چيخوف. انهن تي روسي هئڻ 
جو پڪو پختو نپو لڳل آهي. پر سندن ڪردارن جي ذريعي اسان سڀ 
پنهنجو پاڻ کي سجاتي سگهرن ٿا. ۽ ائين لڳي ٿو تہ جڻ اسان بہ سندن 
حصو هجون. پر تنهنجي ناولن مان ائين ٿو لڳي تہ ڄڻ تنهنجا سڀ ڪردار 
خالص اسرائيلي هجن. مغرب مر تنهنجو جيڪو وڌ ۾ رڌ ناول پسند ڪيو 
ٿر وچتي. اهر آهى ا1« ا9 انهيءَ ثاول جي اسٽوري ءار خثاخ نالين 
سرائيلي عورت ۽ ب غخرب صرد هڪ بي سان واسطيداريءَ ۾ر رهن ٿا. 
جيڪي سئيز جي مامرن ۽ مسئلن مر ڦاٿل نظر اچن ٿا انهيءَ ناول مر 
عربن ۽ اسرانيلين جي جهيڙي جا تاثر ملن ٿا. ڇاترن انهي: ناول جو 
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مرڪزي خيال سوچي سمجهي شعوري طور تي چونڊيو اهي؟ 

اوز: جي تون دنيا جي ڪنهن اهڙي حصي تي لکين ٿو. جيڪو 
تڪليفن سان ڀريیل آهي تہ انهيءَ پر توکي هر شي ٻٽتي نظر ايندي, 
جيڪڏهين آنون ڪو ناول ماُ پي؛ ۽ ڌيءَ جي باري ۾ لکندس تہ نقاد اها 
ڳالھڄھ ڪندي دير ڪون ڪندا تہ پي؛ حڪومت جي نمائندگي ٿو ڪَري. ماه 
پراتين روايتن جي نمائندگي ٿي ڪري ۽ ڌي: ڇڙو چڑ ٿيل ۽ پوئتي پيل 
اتتصادي صورتحال جي نمائندگي ٿي ڪري. جيڪڏهين ا9 -««ا«!« اصل 
ليکڪ جي بدران لئٽن آمريڪا جي ليکڪ ررگاس للو سا جي نالي سان 
ڇپجي ها ت ڪر نقاد اهو چون ها ت اهو ڪتاب ڊڪٽيٽر شُشپ جي باري ھر 
لکيو ويو آهي. پر جي اهو ساڳيو ڪَتاب ساثوٿ آفريڪا جي ليکڪا 
ننڊائن گورڊيمر جي نالي سان ڇپجي ها ت ڪر نقاد چون ها تہ اهو ڪتاب 
ڪارن ۽ گورن جي ٽڪراءَ جي باري مر لکيل آهي اهڙي ساڳئي طرح 
کپن روس پر اسٽالين واڳون بي نظر اچي ها ۽ وچ اوڀر پر وري کين 
اسرائيلين جي فلسطينين تي يا وري فلسطينين جي اسرائيلين جي چڙهت 
نظر اچي ها سو جيڪڏهين اوهان مصيبتن م ڦاٿل ڪنهن هنڌ تي لکندثو 
ت اوهان کي قيمت تہ چڪائغي پوندي مون ڪنڏهن بہ ٻٽي موضو ۽ ۽ 
سياسي نڪت نگاھ کي پنهنجن ناولن ۾ گهرڻ ڪون ڏنو آهي. 

انٽرويو ونندڙ: پر تون پاڻ تہ چئي ويٺو آهسن تہ عمربن ۽ 
اسرائيلين جي ويڙھ وڏي تريجڊي آهي: ڇاڪاڻ جو ٻئي ڌريون ساڳڻي 
زمين تي قبضو ڪرڻ چاهين ٿيون ۽ انصاف سان وڙهي رهيو آهي. 

آاوز: ها. پر اهو سڀ ڪجه۔ہ مون مضمونن ۾ لکيو آهي. باقي 
منهنجا ناول ڪنهن ب انصاف جي باري بر نُ هوندا آهن. وڏا ڳاله ڪندا 
آهن ت ڪنهن چڱي مڙس وٽ هڪڙو نيصلو ويو. ٻ همراهہ هڪڙي ئي 
بٻڪري تي اتڪي پيا ۽ هر ڪو پيو چوي تہ اها ٻڪري منهنجي آهي. 
چڱي مڑس ٻنهين ڄڅن جي ڳالھ غور سان ٻڌي ۽ پوءِ فيصلو ڏنائين تم 
اورهين ٻئي جتا پنهنجي پنهنجي ڳالھ تي صحيح آهيو ۽ اها ٻڪري اوهان 
ٻنهين جي آهي. انهيءَ تي چڱي سڙڑس جي زال پنهنجي مڙس کي چيو, 
”منهنجا پيارا مڙس. اهو ت بلڪل ناممڪن آهي ۽ تون ٻڪري- کي ٻن 
حصضن مر ورھائي نٿو سگهين“ انهيءَ ڳالهھہ تي چڱي مڙس پنهنجو مٿو 
كنهندي چيو. ”منهنجي پياري زال. تون ہ صحيح ڳالھ ٿي ڪرئين!“ 
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آئون بہ انهيءَ چڱي مڑس رانگيان آهيان. باقي آئون پنهنجن 
ناولن جي باري ۾ تو کي هڪڙي لفظ ۾ سمجهايان تہ پو: اهو لفظ آهي. 
”خاندان“ مون کي خاندان هڪ اهڙو ته در تھ ڳجهو سماجي ادارو لڳندو 
آهي. جنهن جا ڪيئي پهلو هو ندا آهن. خاندان جو ادارو ڏکيو. اڻ وڻندڙ ۽ 
متضاد جزن سان ڀريل هوندو آهي. اسان ماڻهو صدين کان وٺي خاندان ۾ 
نوتگي ٿيڻ جون پيشنگوئيون ۽ِ وضاحتون ٻڌندا اچون ۽ اهو بہ صدين 
کان وٺي ٻڌندا اچون تہ ڌار ڌار قسر جا مذهب, نظريا. حڪومتون ۽ 
تار يخي تبديليون ڪيئن جٽاہُ ڪنديون رهيون آهن. گڏوگڏ پيئرن. ماثرن, 
بانرن. پٽن ۽ ڌيځرن جي وچ پر ڇا ڇا ٿيندو رهيو آهي. انهيَ جي بہ سون 
کي خبر. انهيءَ خيال کي سامهون رکي خاندان جي تضادن جي بنياد تي 
دنيا جي مامرن جو پڪو پختو اندازو لڳائي ويندو آهيان ۽ پيار جي اڻ 
يٿ اڪ هي آا نت 
گردش تي ئي منهنجر ڌيان گيان هوندو آهي. خاندان جي اها گردش ئي 
منهنجي ناولن بر پاتي وڃي ٿي. اهو خاندان ئي هوندو آهي. جنهن ۾ هر 
ڪو ڪنهن سان ٽڪراءَ پر هوندو آهي ۽ پٽ انهيءَ ڪري صحيح هوندو 
آهي جو پي؛ مٿس دهمان رکندو آهي. پي؛ انهيَ ڪري صحيح هوندو آهي 
جو سندس پٽ سست ۽ پي: کي پٺ ڏيندڙ هو ندو آهي. ما: انهيءَ ڪري 
صحيح هوندي آهي جو سندس مڙس ۽ پٽ کيس نظر انداز ڪندا آهن, 
ڌيءَ انهيءَ ڪري صحيح هوندي آهي جو اهڙڑي ماحول ۾ رهخ ڏکيو 
هو ندو آهي ۽ هوءَ گهر جي ماحول کان رت ٿئي ڀڄي ويندي آهي. پر پوءِ 
بہ سڀ جا سڀ هڪ بئي سان پيار ب ڪندا آهن. سو آئون بہ بين الاقوامي 
تضادن کي خاندان جي پس منظر پر ئي ڏسي سگهندو آهيان. 

انٽرويو ونندڙ: تالسٽاء جو چوڻ اهي تہ پاڻ مم خوش رهندڙ سڀ 
جا سڀ خاندان هڪ جهڙا هو ندا آهن. پر جن خاندانن ۾ رولڙو پيل هوندو 
آهي, اهي سڀ جا سڀ خاندان هڪ ٻئي لا مختلف هو ندا آهن. شيق.... 

اوز: تالستاء جو وڌو مان ۽ مرتبو رکي عرض ٿو ڪجي تہ سندس 
اها ڳالھ اصل ۾ حقيقت جي بلڪل ابتڑ آهي جن خاندانن جا فرد هڪ ٻئي 
جي خلاف رولي هوندا آهن. انهن ر ڇڪي تاتي اڌ درجن كکن اهڙا مامرا 
هوندا آهڻ, جيڪي فر ڌر :پيا دزچائا آهڻ. ٹاٺهياٹ معشي چنا تر ين خائدانن 


جا فضرد هڪ ٻني سان پيار ڪندڙ هوندا آهن. انهن ہ تہ رکي رکي اهڙا 
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معاملا ۽ مامرا اُڀرندا رهندا آهن. جن جو ڪو ڇيهہ ئى نن هوندو آهي. نضفرت 
ايڏا سسثلا كڑا ڪون ڪندي آهي جيترا محبت کڙا ڪندي آهي. 

انٽرويو ونندڙ: تنهنجي ڪجه آخري ناولن پر گهاڙيٽي توڙي 
مواد جي حساب سان تبديلي آيل ٿي ڏسجي. مٿلن تنهنجي ناول +10 1 :81# 
تي برطانہ وارو رنگ روپ نظر اچي ٿو ۽ ناول ٽڪرن ٽڪرن ۾ر اڳتي 
وڌي ٿو. تو اوچتو ئي اوچتو اهڙو گهاڙيٽو ڇو اختيا ڪيو؟ 

اوز: حادثاتي طور تي مون کان ائين ٿي ويو هوندو. اصل پر انهيءَ 
ناول جي شروعات هڪ اهڙي خط سان ٿئي ٿي جيڪو طلاقيل زال پنهنجي 
اڳئين مڙس ڏانهن لکي ٿي. جنهن ست سال اڳ کيس طلاق ڏني هوندي 
آهي. کين هڪ پٽ ب هوندو آهي جنهن کي مڙس قبول نہ ڪيو هوندو آهي, 
پر اڳئين زال چاهي ٿي ت اهو مسغلو پاڻ ‏ ملي جلي حل ڪجي. انهيءَ خط 
جي موٽ ۾ر مڙس پنهنجي اڳئين زال کي خط ٿو لکي ۽ ٻنهين ڄڅن جي 
خط و ڪنابت شروع ٿئي ٿي وڃي. نتيجي پر ٻيا ڪردار بہ انهيءَ خط و 
ڪتابت پر شامل ٿي ويندا آهن. ائين اهو سلسلو منهنجي وس کان ٻاهر 
نڪري ويو. تان جو ناول لکجي پورو ٿيو. انهيءَ ناول ۾ ڪنهن هنڌ مون 
کان اهڑي چڪ ٿي ويئي. جنهن کي رڳو خدا حل ڪري ٻيو سگهي. انهيءَ 
ناول جي اسٽوري کي منهنجا تخليق ڪيل ڪردار پنهنجي هٿ وس ڪري 
ويا. اهڙي حالت پر ناول نگار رڳو اهو ڪري سگهي ٿو تہ ڌڙ پر دڙهو هہي 
ڪردارن کي ڇوٽ ڇڏي ڏئي تہ ڪردار ڄاتن ڪردارن جو ڪر ڄاڻي, جي 
ناول نگار کي انهيءَ لائين تي ن ب هلغو هجي ت ب ڪنڌ ڪڍائي نٿو سگهي. 
انهيءَ ڪري ئي ناول +19 11961 ٽڪرن ٽڪرن پر ٿو هلي جو ڪردارن جي 
تقاضا اها آهي. انهيءَ مسئلي کان وڌي ڪري ناول جو اهو فارميٽ مون لاءِ 
ڊيڄاريندڙ حد تائين ڏکيو بڻجي ويو. اهڙي ڏکئي صورتحال ۾ ٻيا ليکڪ 
ائين ڪندا آهن جو ناول لکڻ جو ڪر اڌ مر ڇڏي هيڏانهن هوڏانهن فونون 
ڪندا آهن ۽ اهڙي ڏكځي ناول جي پرواھ نن ڪندا آهن انهي- ڪري اهو چئي 
سگهجي ٿو ت ناول جي انهيءَ فارميٽ جي بہ ٿوري گهڻي ساک پت هوندي 
آهي. انهيءَ فارميٽ جي ڪري ڪردار هڪ ٻئي سان ڳالهائڻ جي بدران هڪ 
ٻئي کي خط لکندا رهن ٿا. پٽ وري ماهُ پي: کي خط لکي پنسن جي گهر 
ڪَري ٿو. جو هو کين منهن ڏيکار کان لاچار آهي. سو اهي خط هڪ اهڙي 
خاندان جي نٿشاندهي ڪن ٿا. جنهن جا فرد هڪ ٻئي سان پنهنجانپ بر بہ ٻڌل 
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آهن ت گَذَ رگ هڪ ٻئي کان ڌار ٿيل ب هوندا آهن. منهنجي خيال ۾ ناول لکڻ 
ينوا بج تت 0 
بنا ڪَن اضافي جملن جي ۽ بنا ڪنهن رڪاوٽ جي اڳتي رڌن ٿا. خاندان ۾ تہ 

--129- ڪنهن طريقي ڪردارز جا ليل سامهون اچن 
هو نئن ب منهنجا نارل ڪردارن جي ذريعي ئي اڳتي رڌ 

ائٽرويو وٺندڙ: تنهنجن پوننين ...نن 
پاتو وڃي ٿو. اهو شايد انهي: ڪري آهي جو ٿَورن رچئسڻ عمر کاڻ نت 
چڑهڻ وارو آهين؟ انهيَ عمر م ماڻهو زندگي: جي بنيادي پهلوئن جي 
باري ۾ سوال اٿارڻَ شرو ع ڪندو آهي 

آوز: جنسي اڀار تہ شروع کان وئي منهنجي ڪر بر ايندو رهيو 
آهي. پر پو: ب منهنجي ڪمر ۾ بنا ڪنهن روڪ رنڊڪَ ۽ حجاب جي سڌي 
سنئين جنسي اڀار جا ڏيک گهٽ هوندا آهن البت انھن ڪَتابن 
تمنا بجلي: وانگر ڀڙڪو کائيندي آهي. آنون نٿو سمجهان تہ اوچتو ئي 
اوچنو هن وقت جي منهنجي ڪر بر اها ڳالھ گهڙي آئي آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجا ناول جڏهين اسرائيل م شايع ٿن ٿا 
انپي: کان گَهو وقت پوء مغرب مر شايع ٿيندا آهن؟ 

اوز: منهنجو ڪوب ڪتاب جڏهين اسرائيل ۾ شايع ٿيندو آهي تہ 
اهو بن سالن اندر ترجمو ٿي مغرب مر پهچي ويندو آهي. هو نئن تہ اها 
كال منپنجي مترجم نڪولس ڊي لئنگ تي ڇڏيل هوندي آهي ت آهر 
ڪينري عرصي بر منهنجو ڪتاب مغرب تائين پهچائي ٿو جيڪوآلنئون 
ڪتاب اڄجڻ وارو آهي. آنبپيَ جو عنوان اهي !1 !۱ !ات ۱ 10 اهر 
ڪتاب رچئين عمر واري پيار جي باري ۾ آهي ۽ِ جوڙي کي اولاد نو 
ٿئي. انهيَ ناول جي سُروغعات وأريءَ جي دڙي تي اڏيل هڪ ننڍڑي ڱوٺ 
کان ٿئي ٿئي. اهو چوڙو ڪيتراني سال گڏ رهي ٿر. پر کين اولاد. 
ائون ناول جو سڄو 9 تن ٻڌائيندس 

ائٽرويو وئندڙ: انڀي. نا څا ل کان پر هن وقت ڪَهڙو ناول ٺو 


٣:‏ ڳ 
نين 
اوز آئون پنهنجي هلندڙ ڪم جي باري بر ڪدهين ب ڪنهھن 
ممالن ڳا اد آهب سن ات زياز اؽ عموررت ٿن ايَڪيت رين جي 
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ٻار کي نقصان پهچڇندو. 

انٽرويو وٺندڙ: تون اڃان تائين جواڻ جماڻ ڏسڻ پر ٿو اچين ۽ تو 
تمام گَھو ڪم ڪيو آهي. تو ڪڏهن موت جي باري پر سوچيو آهي؟ 

اوز: هن وقت آئون 57 سالن جو آهيان. منهنجي عمر منهنجي 
ملڪ کان وڌيڪ آهى اسرائيل ملڪ جى حساب سان آثون جوان جماڻ نہ 
رهيو آهيان. ِ‫ ٍ 

ظاهر آهي ت موت جي باري ۾ سوچيندو آهيان. مون کي زندگيءَ 
جو ايڏو نشو چڙهيل ناهي جو موت کي وساري ڇڏيان. پر گڏوگذ ري ويل 
ماڻهن جسي باري پر بہ سوچيندو آهيان. مصري ويل مانهن جي باري بر 
سوچيندي مانهوءَ کي موت جو بہ خيال ايندو آهي. جنهن اهي ماڻهو ڦري 
ورتا. پر آهي ماتهو منهنجين يادن پر جيئرا رهندا آهن. آئون انهن ماڻهن لا 
راجهائيندو رهندو آهيان. مون ۾ اها بہ اهليت آهي تہ گذري ويل وقت کي 





پرائوسٽ وانگر اخارن ئي اتارن ۾ جهٽي وٺندو آهيان. ايتريقدر جو پنجاه 
سال اڳ جو وقت ب مون کي ياد ايندو آهي هڪڙي ڏينهن مون ننڍپن جي 
يادن تي ڪَلاڪن جا ڪلاڪ ويهي سوچيو ۽ ڏهن ڏهن منتن جا ننيا ننڍا 
ٽڪرا منهنجي ذهن تي گهمندا رهيا. مثلا هڪڙي ئي ڪمري ۾ ڇهہ ڀاتي 
رهندا هيا. ٻيا سڀ مري ويا. اٿون جيئرو آهيان. ڪير ڪَٿي رهندر هو؟ ڪير 
ڇا چوندو هو؟ يادن جي انهيَ ٻوڏار ‏ اهي ماڻهو ڳچ رقت تائين جيخرا 
ڪري ڇديم. آهي ماڻهو منهنجي دل جا ب مهمان بغيا ۽ دماغ ۾ ب رهيا. پوءِ 
منهنجين لكڻين پر ب اچي ويا, جڏهين آئون مري ويندس ت مون کي بہ ماڻهو 
يادن پر ائين جيئرو ڪري ڇڏيندا, جيئن مون ڪيو, اهو سودو مهانگو ناهي. 
انٽرويو ڪندڙ هيمليٽ جو مڪالمو آهي تہ پنجاه ررهين جي 
ڄمار کانپو: ڪنهن ب وقت موت اچي سگهي ٿو..... تياري ضروري آهي 
اوز: اهي پنجاهہ سال آنون اڄ کان پو ڳڻيندس. زندگي سون 
کي پياري آهي زندگيءَ مان مزو وٺندو آهيان. پر منهنجي اها خاموشي ۽ 
منهنجو اهو مزو انهن مانهن سان لاڳاپيل آهي. جيڪي گذاري ويا آهن. 
جي اڄ رات صوت لنگهي مون وٽ ايندو تہ آئون ڪيارڙجي پوندس ۽ 
کائنس هٿ ڇڏائي ويندس. باقي ائين ناهي جو آئون تيار ئي نُ هجان 
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جيرزي ڪوسنڪيءَ جون ڳالهيون 


ويهارو سال کان اڳ جي ڳاله آهي جو اسلامر آباد جي ڪنهن 
ڪتابن جي دڪان تي ڪتاب ڳوليندي. پاڻ کي :8 ہ0«”٣‏ «شائبر پکي! نالي 
ڪتاب هٿ آيو. ڪتاب جو ليکڪ جيرزي ڪو سنسڪي ۱ !5551( 1102 
1033-1۱ پاڻ لاءِ نثون نالو هو. پر ڪتاب ڦلهورڻ کان پو: پٽو ٻپيو ت ڪا 
ڪمر جي شئي آهي. سو ٻئي هٿ کكڻي ڪتاب پر وڌمر. پاڻ وت جينن مالوند 
ماتهو پنهنجي مال تي دا ڂ هڻي. اهو چٽائي ڇڏيندا آهن ت اهو مال فلاتن جو 
آهي. جي ڪو مال رُلندي ڪنهن کي هٿ اچي وڃي ت انهن فلاتن تائين 
پهچايو وڃي. ائين ئي اوڀر يورب پر وري پنهنجن پاليل پکين جي کنڀن تي 
رنگ جا نشان هي ڇڏيندا آهن ت اآهي پکي فلاتن يا الاتن جا آهن. انهيءَ 
پکي: کي :11 ۱04" چوندا آهن. يعني نشانبر پکي. انهيَ کي ڪي يار 
”رنگدار پکي” چوندا آهن. جيڪي معئى غلط آهى 

٤‏ آباد مان جن اي ور 7 جڏهين اهو ڪتاب پڑهڻ 
شروع ڪيم ت ڪتاب ۾ موجود اذيتون ايترو ت دماغ تي چڙهي ريون جو 
لک يگ تيهن صفحن کان پو: مون کي ابڙڪا اچڻ لگ تہ ڪتاب كغي 
هٿن مان ڪڍيم. سوچيمر ت پڙهڻ جي معاملي ۾ سُوصَّت حسين شوري 
جو هاضمو وڌيڪ درست آهي سو کيس پڙهڻ لا دنمر. پر انهيءَ جي 
حالت ب ساڳئي ٿي ۽ ڪتاب رايس موتائي ڏنائين. اڳني هلي ڪَري اهو 
ڪتاب پڙهڻ جو علاج ڳولي ورنم ء ترٽڪو لائيزر رٺي سڄو ڪَتاب 
پزهي ويس. اهو ڪَتاب هر کان پو فيصلو ڪيم ت جيرڙزي 


ڪر سنسڪيء جا سڀ ڪتاب پزهتا پوندا. نت آڌورا رهجي رينداسين 


بپ 
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ڪراچيءَ جي ڪنهن فائيو اسٽار هوٽل اشايد آواري اور س! بر 
ڪنهن رٿيل فنڪشن پر شرڪت ڪرڻ کان اڳ پر عادت هٿان مجبور ٿي 
هو يل اير فيرجو « ڪباين. جن ڪان نيئ وج هٽ هر ته ڪومسشڪيءَ چو 
هڪ ٻيو شاهڪار ”ن۱ 0“ هٿ اچي ويو ت اتي ئي موجود حميد 
آخوند مون کي اها ڄاڻ ڏئي ت انهيءَ ڪتاب تي فلم ب ٺهيل آهي. اصل ۾ 
اها فلہر ڪوسنسڪيءَ جي دوست ايڪٽر ۽ ڊائريڪٽر پيٽرس سيلرز ٺاهي 
هئي. ڪتاب پڑهڻ کان پوءِ جڏهين اها فلم ڏنمر ت منهنجا وڻ وڄي ويا 
ڪيڏانهن منهن مريم جو. ڪيڏانهن ٽنڊو الهيار! پيٽرس سيلرز انهيءَ 
فلہر ۾ اصلي ڪتاب تي ائين دانگيءَ جي ڪارٺ ملي آهي. جيئن هاليو وڊ 
وارن دوسٽو وسڪيءَ جي شاهڪار نارل 101919820۱ 1170111015 »11۱ تي 
زاگيءَ سان ڪارٹ ملي آهي. اها گالڊ آڻي ڻين ون اوهنديَ جن ” 

7ع ۾ر جڏهن روس پر انقلاب آيو تہ ڪو سنسڪيَ جو پيءَ ۽ 
ما لڏي اچي پولينڊ جي شهر لوڊز پر ويٺا. جتي کين هڪڙو ئي ٻار +! 
جون ۱933ع تي ڄائو. جيڪو هو جيرزي ڪو سنسڪي. 1۱93ع ۾ نازي 
جرمني پولينڊ تي حملو ڪري ڏنو. جنگ جي وٺ ونان ۾ ٻن مهينن کان 
پون ڪوسنسڪي وجائجي ويو. مائٽن کي پڪ ٿي ويئي ت سندن پٽ 
جنگ ۾ر مارجي ويو آهي. سو آسرو پلي ويهي رهيا. ٫ب‏ پر انهيَ کان پوءِ 
پورا ڇھ سال. ڪوسنسڪي اوڀر پولينڊ جي ڳوئن ۾ نب رهيو. اها خبر 
ڪنهن کي ڪان پيئي تہ اهو ڇوڪرو جپسي آهي يا وري يهو دي. 

3 ال کي ڪڪ ان يناف 
ويو ۽ هو گونگو ٿي پيو. ڪڏهين ڪڏهين ڳري شاڪ پر اچي ماڻهوَ جي 
زبان ڪم ڇڏي ڏيندي آهي. ۱945 ع ۾ سندس ماءُ ۽ پيءُ کيس ڪنهن يتيمر 
خاني ۾ ڏسي ورتو. انهيءَ وقت هر هڪ ڀوتاڙيل اڌ چريو. ڊنل ڊنل ۽ 
گونگو ڇوڪرو هو. نيٺ اچي مائٽن ڀيڙو ٿيو. انهيءَ کان پوء ٻن سالن 
تاين ڪو سنسڪي گونگو رهيو ۽ ساڳين ڪپڙن ۾ر سمهي پوندو هو. 
يي ھن جو پنهنجي ڪمري مان وک ب ٻاهر نہ ڪڍندو هو. البت رات جو 
هو هر جي گهٽين ۾ر لڪَي لڪي ائين رلندو هو جيئن گمشدگيءَ دوران 
ارڀر يورپ جي ٻهراڙين م رلندو هو. آئين آهستي آهستي تهديب پر قدمر 
رکيائين. +۱ سالن جي عمر تائين پهچندي پهچندي. هو جابلو برقن تان 
ترڪڻ جي راند ڪندي ڪندي وڏو ڇتو ڌڪ کائڻ جي ڪري سندس زبان 
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گلي ٻيئي. صحتياب ٿيڻ کان پوءِ کيس اسڪول بر پڙهائيَ لاءِ داخل 
ڪَرايو ويو ۽ سندس تعليم جو سلسلو جاري رهيو. 

يونيورسٽي آف لوڊز پر تعليم دوران هو ڪميو نزمر جي امهون 
سامهون ٿيو. سندس شاندار تعليمي ڪار ڪردگيءَ جي ڪري ڪميونسٽ 
پارٽيءَ جو ڏانهس ڌيان ويو. پر هن پارٽيءَ جو ميمبر ٿيڻ کان انڪار ڪيو. 
جنهن تي کيس ڌيڪي ملي ات اجي ٫ٿٿو.‏ مجي تا كيس.لبير اصلمب. جي 
عقوبت خاني ڀيڙو ڪيو ويندو. آڻ مجثتي پيس. زور اڳيان زاري هئي. 

آيي هر ڪال انار انان انخام نيند: هي راف ان 





تان ترڪڻ واري راند جو ماهر بڻجي ويو. ماسٽرس جي ڊگري حاصل ڪرڻ 
کان پوءِ کيس سوويت يوئين موڪليو ويو ت جيئن هو اتان پ ٻي ايچ ڊي ڪري 
وئي. انهي. کان پو. اها پڪ ٿي ويئي تہ سندس قسمت ڪميونسٽ پارٿي؛ 
جي حوالي ٿي چڪي آهي. جتان ٻاهر نڪرڻ جا سڀ درواز بند ٿي چڪا هئس 
ء اهو انومان ب بيٺو هو ت جي پارٽيءَ کي پٺ ڏنائين تہ سڄي حياتي ليبر 
ڪئمپن جي تيد مر گذارڻي پونديس. پر پوءِ ب هو اندران ئي اندران پارٽيءَ 
جو مخالف هو. تنهن ڪري اتان ڀڄڻ جي انسٽي ۾ رهيو. 

7 ع بر خروشچيف جي اچڻ جي ڪري پارٽيءَ « جي سختي گھٽ 
ٿي چڪي هئي. جنهن مان فائدو وٺندي ڪَو سنسڪي هڪ اسڪالر جي 
حيثيت مر پاسپورٽ وٺڻ ۾ ڪامياب ٿي ويو. سندس اهو خيال ٿي بيو ته 
ارجننائن يا برازيل ڏانهن نڪري وجي: پر ٻنهي ملڪن طرفان کيس ويزا ڏيڻ 
کان انڪار ڪيو ويو جو انهن ملڪن کي منجهائنس خطرو هو ت متان هو 
سندس ملڪن مر اچي مارڪسزمر لاءِ ڪم نذ ڪري. پر آمريڪا سندس اعليٰ 
اهليٽن ۽ لياقتن جي ڪري کيس ويزا ڏيڻ ۾ دير نن ڪئي. 

نتيجي ۾ هو 20 ڊسمبر 7 اع تي نيويار ڪ مان اڃي ٻُڪيائيو.: انهيءَ 
رقت سندس کيسي ۾ر صرف 5 پائونڊ هئا. جن مان ڪجه پئا خرچ ڪري 
هن پهريون ڀيرو ڪوڪا ڪولا جو مزو چڱيو. پر ڪوڪا ڪولا ڀانَ نه پيس. 
وتس ايترا پئسا ب ن بچيا جو ضني رهائش اخنيار ڪري سگپي ٽيٿ۔ )5 ٬)آلا‏ 
جي مئنيجر مٿس رحم کائي رهڻ جي جه ڏئي. جتي رهن کان پو. هن 
سامونڊي جهازن کي صاف صَرن جي مزدوري اختيار ڪئي۔َ يي 
ڪَلاڪ جي حساب سان 5: سينٽ محنتاتو ملندو هو. جنهن مان ۱۱! سينٿٽ 


ڀااڙي ڀَي جا ڪَنيا ويندا هئا. پر پو: اُنهيءَ ڌئدي مان رت ٿي پر > اُهو ڌنڌو 
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ڇڏي بار جي صفائي ڪرڻ جي ڌنڌي بر لڳي ويو. پر بار پر هوندي ڪَري ب 
شراب جو ڍڪ ب ٫‏ ڀريائين. موالين جو ڇڏيل گند صاف ڪندي ڪندي. انهيءَ 
ڌنڌي کان ب ارواح کڄي ويس ۽ ڪار پارڪنگ ڪرائڻ جي مزدوري اختيار 
ڪيائين. پوء اها ب مزدوري ڇڏي وڃي ڪارائتي ڌنڌي سان لڳو ۽ لم جو 
پروجيڪٽ هلائڻ جو ڪم شرو ع ڪيائين. انهيءَ دوران چئن مهينن اندر 
انگريزي ب سکي ويو. پر پوِ وري ڪنهن ڊرگ مافيا جي ور چڙهي ويو ۽ 
ڊرائيور جي حيثيت ۾ سر کان اهو پَلي شهر پر مختلف هنڌن تائين ڊرگ 
پهچائڻ 'ڳو. ائين هو نيو يارڪ جي گهٽيءَ گهُيءَ کان واقف ٿي ويو. 

انهيءَ وج ۾ هن فورڊ فائونڊيشن جي فيلو شپ لا درخواست 
ڏني. جيڪا قبول ڪندي کيس ڪولمبيا يونيورسٽيءَ ۾ سماجيات جي 
زيير ڃاين الاب وي ڪي سات دهانت. کاڻ غامد ي. ننس »سنالين 
کيس ڪتاب لکڻ جي صلاح ڏني. اها صلاح مجي هن قلمي نالي جو زف 
نوويڪ سان ڪتاب لکيو. جنهن جو عنوان هو ”,0019 ۱ 00 1 ٿ([ 1 
0:94“ اهو ڪتاب روزاڻ اخبار ”سيٽر ڊي ايوننگ پوست“ وارن قسمط 
وار ڇاپيو. تنهن کان علاوه ريڊرس ڊائجيسٽ وارن ساڳئي ڪتاب جو 
خلاصو شايع ڪيو, جن طرفان معاو ضي طور تي کيس ڏيڍ لک ڊالر مليا 
۽ غربت سندس جان ڇڏي. سندس انهيءَ ڪتاب تي کيس ايرو مان مليو 
جو برٽرينڊ رسل ب کيس مبارڪباد جو خط لکيو. انهيءَ ڪتاب تي کيس 
هزارين خط اچي مليا, جن مان ميري ويئر نالي هڪ عورت جو ب خط هو, 
جنهن کيس حد کن وڌيڪ داد ڏنو ۽ اهو ب لکيائينس ته سندس مرحومر 
مڙس کي ب اهو ڪتاب وٿيو هو ڪوسنسڪي جيئن ٻين سڀني کي خطن 
جا جواب ڏنا. ائين رسمي طور تي ميري ويئر کي بہ خط جو جراب ڏنو. 
اصل پر ميري ويئر جو مرحوم مڙس نيشنل أہ ٽيل ڪارپوريشن جو 
ناٿو نڊر جيگرمين هو. جيڪو 83 سالن جي عمر ۾ وفات ڪَري ڇڪو هو 

ڪجه وقت رکي کيس ميري ريئر خط لکي نيو يارڪ ۾ ڊنر 
جي دعوت ڏني. جيڪا قبول ڪندي سوچيائين ت پوڙهيءَ مائيَ سان ملي 
ڇڏجي. کيس اها ڳالھ ب ذهن ۾ سجهي آئي ت مائي ضرور رهيل چيئر تي 
هوندي. سو سندس مدد ڪرتي پوندي. انهيءَ ڪري هو ڏنل وقت کان ب 
اڳ رٿيل جڳگه تي هوٽل ۾ پهچي ويو. پر جڏهين ميري ريئر انان اچي 
نڪني ت کيس ڏسي ڪوسنسڪي جا وڻ وڄي ويا. ميري ويئر هڪ 
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خوبصورت ۽ جوان عورت هئي. جيڪا آمريڪا جي امير ترين اسٽيل 
ڪارپوريشن جي والي وارث هئي. ائين سندس دوستي ميري ويئر سان 
ٿي ريئي. جيڪا بعد ۾ محبت پر تبديل ٿي ويئي ۽ !۱ جنوري 1964 ۽ تي 
سندس شادي ب ٿي ويئي. جنهن جي نتيجي ۾ هو مڊل ڪلاس مان 
نڪري نيو ايارڪ جي امير ترين پاڙي پر 740 اوينيو ۾ رهڻ لڳو ۽ 
راڪفيلر ۽ ميلونس جهڙين آمريڪا جي وڏين بلائن جو پاڙيسري اچي 
بغيو ۽ اپر ڪلاس پر شامل ٿي ويو. اها هڪ گليمرس دنيا هئي ۽ سندس 
شرق شڪار ب وڏن ماتڻهن جهڙا بڻجي ويا. زندگي جي انهيءَ حصي لا 
سندس چوڻ آهي ت. اڳي آئون اوٿارن ۱«ت)۱9 !ا:*) ۾ رهندو هوس, هاڻي 
آمريڪي خوابن جي دنيا ر رهان ٿو.“ 

شاديءَ کان ستت ئي پوءِ سندس ٻيو ڪتاب ب قلمي نالي جوزف 
نوويڪ سال ڇيو. جنهن جو. عنوان هو ”1000 "7100 «َ«”. =. 

آمريڪا جي امير ترين طبقي سان تعلق رکندڙ سندس زال 
ميري وير شاديءَ کان ڇه سال پوءِ دماغ جي ڪينسر وگهي گذاري 
ويئي. ميري ويثر جي گذاري وڃڻ کان پو+ سندس سڄي ملڪيت 
ڪو سنسڪي کي وراڻٿت ۾ ملڻ جي بدران اسٽيٽ پنهنجي قبضي پر وٺي 
ڇڏي. ڪتابن مان ملندڙ رائلٽيءَ جي ڪري کيس انهيءَ مالي نقصان جي 
ت ڪاب ڳَنتتي نن هني پر ميري ويئر جي محبت کسجڻ جي ڪري هو 
گَتتين جي گاري ۾ر اچى ريو. محبت جا ڌڪ ڏاڍا ڏکيا ٿيندا آهن. 

۽ هَٰ سي اندوهناڪ ۽ اذيت سان ڀرپور ناول 19٣1‏ ن1“ 
ڇٻيو. انهي: ڪتاب مر هن انهن ڏينهن جي باري م لکيو آهي. جيڪي ڏينهن 
هن ٻاررتڻ مر اوڀر پولينڊ ‏ گذاريا هئا. انهيءَ ناول لکڻ کان بو مٿس ان رڳو 
لکكت م شديد حملا ڪيا ويا. پر کيس مارڻ جي ڪوشش ب ڪئي ريئي آهي. 
سنگت کي صلاح آهي ت اهو ڪتاب پڙهي ڏسي 

197۱ع ۾ر سندس ٻيو ٿشاهڪار *اا؛ 0#ان1!” ڇپيو. جنين ۾ هن 
نيويارڪ جهڙي گجگاه شهر مر فرد جي عدم ناخ » ميڊيا جي پيدا 
ڪيل ذهني غلامي.َ جهڙن مرضوعن تي لکي. سرمائيداراہہ نظام کي 
اگپڀاڙو ڪيو آهي. انهي: ڪري مٿس جديديت پجاتان 1۱۱۱« 010411 !۱10 جو 
نيو ب هنيو ويو. جين پال سارتر انهيءَ ني کي آخر ۾ رد ڪندي چيو هو 
ُا ھرو ڀرر سندس قميضص جي ڪالر تي وجرديت جو نيو هي ڪارو ڪِيو 
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ويو آهي. سندس چوڻ مطابق هو سوبورن يونيورسٽيءَ ۾ شاگردن کي 
فلسفو پڙهائيندو هو. تنهن ڪري هن شاگردن کي سمجهائڻ لاءِ ڪتاب 
”:[69!0::]“ لكيو هو. پر سندس تخليقى ڪر اهڑيءَ بلا کان آجو هو. 
انهيَ باري ات ترين ٽريالاجي ”0۱۽ 0 00:!“ 
جو مثال ڏيئي سگهجي ٿو. جنهن ۾ هن اها حقيقت ڄاڻائي هئي ت 
جڏهين نازي جرمني پئرس تي قبضو ڪيو هو ت انهيءَ کان پوِ پثرس جا 
ماڻهو ڪيئن ڀوتاڙ جي وائڙا ٿي ويا هئا. ائين هن هڪ اهڙي صورتحال 
چٿي هئي. جنهن جو وجو ديت جهڙي بلا سان ڪوب واسطو نه هو. سو 
ڪو سنسڪي ب اهڙن ٺپن کان آجو هو. 

7وا ۽ ۾ر جيرزي ڪوسنسڪي ڪئنترينا سان شادي ڪئي. اها 
سندس ٻي شادي هئي. ساڳئي سال سندس ناول :11 لت!0:؟!" جو پولش 
زبان ۾ ائڊيشن َ شايع ٿيو. سندس ٻين ڪتابن مِلِأ 106 7٣-1973.‏ 196۱1 11 
6911۱ 091 111ن11 .1975-)901:]91)“) ,1810-1977 13111 .1910-1979 190951011 ,5)0[98-1968 
5)٣01!- 1988‏ اچي وڃن ٿا. جيڪي پڻ ادبي دنيا ۾ تڪراري ڪتاب رهيا ۽ 
انپن ڪتابن تي وڏي ڏي وٺ ٿيندي رهي, جنهن کان خرد ڪوسنسڪي 
پري رهيو ۽ ڪنهن جي ب ڪاڻ ڪان ڪڍيائين. 

3 مئي ا199ع تي جيرزي ڪوسنسڪي پنهنجي منهن ۾ر نڪ مٿان 
پلاسٽڪ جي ٿيلهي رکي. پنهنجو پا کي ٻوسائي خودڪشي ڪري ڇڏي 

هتي پاڻ مختلف رسالن. اخبارن. يونيورسٽي جرنلس. ريڊيو ۽ 
ٿي وي کي ڏنل سندس انٽرويوئن (1965 ع کان [109! ۽ تائين) مان ڪجههہ 
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چونڊ سوال جواب ترجمو ڪري. پڙهندڙن اڳيان پيش ٿا ڪَريون. آخري 
انٽرويو ڏيڻ کان ٻ ڏينهن پو< ڪرسنسڪي خودڪشي ڪئي ءِ پويان هٿ 
اگرن ۾ هڪ چٽ لکي ڇڏي ويو. جنهن ۾ لکيل هو ت ”اها اميد اٿر ت 
مرڻ کان پوءِ ب وڙهندو رهندس.“” اهي سندس آخري اکر هئا. 
ع 

برينڊن تارتيڪوف دل ت اهو ٿي گهري ت تو کان رڳو تنهنجي 
لکتين جي باري مر پڇان. پر تنهنجي ني زندگي: جي زمري ۾ وٽو 
گرافي ب اچي وڃي ٿي. جنهن تي پڻ تو کي بين الاقرامي مڃتا ملي آهي 
۽ تنهنجي ڇڪيل فوٽن جي ڪيترن ئي هنڌن تي نمائش ب ٿي چڪي 
آهي. آخر فوٽو گرافر ٿيڻ جي پويان ڪهڙا ڪارڻ هئا؟ 
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ڪو سنسڪي: فوٽو گرافي ڪرڻ تي آئون تڏهين اسڙڪيس. 
جڏهين آئون ٻولينڊ ۽ سوويت يونين پر رهندو هو س. ڇاڪاڻ تہ مون کي 
اظهار حو اهڑو وسيلو ٿن کتو. جنهن بر منهنجي پرائيويسي قائمر رهي ۽ 
هروڀرو ڪو مون کي ہ ڇيڙي. اظهار جا جيڪي ٻيا وسيلا آهن, اُهي اهڙا 
آهن جو انهن پر ماتهو: جي پرائيويسي نٿي رهي ۽ ماڻهو ٻين جي ور 
چڙهيو وڃي. ٻيو ڪارڻَ جمالياني حس جو هو مون محسوس ڪَيو ت هڪ 
اهڑو فن آهي. جنهن جي ذريعي آئون پنهنجي چوڌاري موجود حقيقتن 
کي چٽي. ڪنهن حد تائين پنهنجو نياپو پهچائي پيو سگهان. ائين ڪندي 
مون تي َو ڇٽي: طرح سياسي الزامر مڑهي نن پيو سگهي. ڇاڪاڻ تن 
فوٽو گرافي هڪ اهڙر نن آهي. جيڪو اڻ ڌريو آهي. نهن ڪري مون 
نا هن ۾ هنم لنشين بداځل: نٹو با 
تائين رهڻ جي ڪَوّش ب هئي ۽ گڏوگڏ آئون حس جمال رکندڙ ماڻهن 
تائين پنهنجي اها ڳالهھ پهچاني پيو سگهان ت منهنجي چو ڌاري ڇا ٻيو 
رهي واٻري وٽو گرافيَ کي ڇڏي ڪري جيڪي ٻيا ڏسڻ بر ايندڙ / 
«)ن۱۱ فن ۽ هنر آهن. آهي ري اهڙا آهن. جيڪي ماتهر. کي ڇڪي 
وڏيَ گهاگھ ۾ وجهيو ڇڏين ۽ پنهنجي هٿ مان ب نڪريو وڃن. تنهن 
ڪري مون لا: صرف فوٽو گرافيءَ جو فن وڃي بچيو هو. 

تاڪ ين يي هن ڪت لن ڪا 
ضرڊين. ڪَيخر:؟ 

ڪو سنسڪي. اصل صفا تن لکڻ جو ت سوچي ئي ن پيو سگهان. 
...9-9-9999 جنهن معاشري بر آئون 
رهن پئن. اهر سرڪار جر مڻاڻ تاقيل هز: ډلت.اڇاار گهري ٿي ت٬ذ‏ لڱاڻَ 
------------1ا-909 
معاشرتي ۽ سياسي دائري ير اچي وڃي ٿي. لکڻ مر ٻولي: جو استعمال ٿيندو 
آهي ۽ خود جيڪا برلي آهي. اها ت ٻين سڀني کان وڌيڪ معاشرتي ميڊيا 
آهي. ليکڪ ڀلي کڻي ڪينرر ب خود پسند ۽ پنهنجو پاڻ تائين ممندود رهڻ 
رارو ۽ عقل ٫‏ رارو هجي۔َ پر پو: ب کيس انسان ذات ۽ آر دگرد موجرد زندگيءَ 
تي نظر رجهقي ٿي پوي. معاشرتي قوتون اسان کي ڪنهن ُ٫‏ ڪنهن طرف 
رئي وڃن ٿيرن. جڏهين توهان ملڪ ئي اهڙي ۾ رهندا هجو. جتان جي 
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جيڪي سرڪار جي دل رتان هوندا. بي صورت ۾ ت پبلٽر ئي ن. ت لکڻ 
وري ڇا جو. ظاهر آهي ت آئون انهن ماڻهن مان نُ هوس. جيڪي سرڪار 
جون راڱتيون ڳائيندا آهن. اهڙيَ حالت ۾ هڪ اکر ب ن لکيم. 

تارتٽيڪوف: ڊائري لكڻ ۽ پنهنجي دل خوش ڪرڻ لا: شاعري ت 

ڪو سنسڪي. اهو ت پنهنجو پاڻ کي ۽ ٻين کي دو کو ڏيڻ جو 
ڪم آهي. منهنجو ايمان انهيءَ ڳالھ ‏ آهي ت ڪو ڊائري لکي يا شاعري 
ڪري ت اُها ت هوندي ئي ماڻهن جي پڙهڻ لا: آهي. ڪوب ماڻهو پنهنجو 
پاڻ لاءِ ٫ہ‏ لکندو آهي. 

فوتو گرافي ت اڃا ب وڌيڪ ذاتي آهي. فوٽو بہ مون کي ڪڍڻو 
پوي. ڌو نو ب مون کي پوي. مطلب ت سڀ ڪجھ فرد جي هٿ وس 
هو ندو آهي. مون لا عذاب ت اهو هو جو مون زندگيءَ جا آهي ڏينهن هڪ 
آپيشاهي رياست ۾ گذاريا ۽ آئون فوٽو گرافر ٿي پيس. پر پوءِ بہ مون 
اندر جي اوٻر ڪڍڻ لا بارن. پوڙهن ۽ سڪي ڪاٺ ٿي ويل لاعلاج 
ماڻهن جا فوٽو ڪڍيا. آاهي سڀ جا سڀ معصوم ماڻهو هئا ۽ ڪوب ڏوه ان 
هئن. تنهن هوندي بہ اهڙي اپيشاهي رياست جي ڏاڍ جو شڪار بڻيل هئا. 
سو جن حالتن جي وڪڙ بر آيل هو س. انهن حالتن ۾ فوٽو گرافي مون لا 
اهڙو رستو بڄيل هو. جنهن جي ذريعي آئون پنهنجو اظهار ڪري پئي 
سگهيس. اهو اوڀر يورپ جو رياستي ڏاڍ ئي هئو. تنهن ڪري اُتان جند 
ڇڏائي هتي آمريڪا ۾ ڦٿڙي ڦٿڙي اچي پهنس. هتي اچڻ کان پوءِ مون 
کي پتو پيو تہ مون پنهنجو ماضي بنهين ڪنهن الگ دنيا پر پئي ڳاريو. 
اوڀر يورپ جون مون ۾ ڪيٽريون ئي عادتون پيل هيون. جن لا هتي 
ڪاب جگ ٫ن‏ هئي. انهن عادتن مان هڪ عادت فوٿو گرافي ب هئي. جيڪا 
مون لاءِ اتساھ بتيل هئي. اهو اتساھ ب تن رهيو. 

ٽارٽيڪوف: تو پنهنجي ناولڻ ۾ر لاڳيتو اوپرين. شڪ پر وجهندڙ 
۽ غير فطري جنسي واقعن ۽ ڊيچاري پٽ ڪندڙ حالتن کي چتيو آهي ڇا 
هي راقعا ۽ حالتون تو پاڻ ڏئيون ۽ سٺيون آهن؟ جي تو ڏنيون ۽ سٺليون 
آهن ت پوءِ ائين چئي سگهجي ٿو انهن تاولن ۾ تو آتمر ڪٿائي حصا 
جوڙيا آهن؟ تو وٽ ناولسٽ جي ڊيفينيشن اهائي آهي؟ 

ڪوسنسڪي. مون جيڪي ب ڪتاب لکيا آهن. آهي اآتہہ ڪٿائي نن 
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آهن. مون ڪڏهين بہ اهڙي دعوي ن ڪئي آهي. مون جيڪي ڪجه لکيو 
آهي. انهيءَ جو انداز اهڙو آهي. اُهو منهنجن پنهنجن راين, خيالن ۽ نڪ 
نگاھ تي ٻڌل آهي. جنهن کي ماڻهو مون مٿان وهيل راپر يل سمجهندا آهن 
شايد اها ڪا آتر ڪٿا جهڑڙي شئي آهي. جڏهين ت اها ڪا اهڙي شئي ناهي. 
ناولسٽ ت پنهنجو نڪت نگاھ لکندو آهي. آئون انهيءَ ڪري لکان ٿو جو 
منهنجي خيال پر ناولسٽ ب اهوثي ڪجه لکندو آهي. جيڪي ڪجه ٻيا 
ماڻهو سوچيندا آهن. آنون انهيءَ ڪري نٿو لکان جو ٻين کان مختلف نظر 
اچان. ڇاڪاڻ ت ناولسٽ آهي ئي احساسات چٽيندو آهي. جيڪي ٻيا 
محسوس ڪندا آهن. آئين سمجه ت آئون جيڪي جذبات لکت پر ڄاڻايان ٿو, 
آهي ساڳيا جذبات تو وٽ بہ آهن. پاڻ ٻئي ڄا انسان ذات مان آهيون. تنهن 
ڪري پاڻ ٻنهين ۾ هڪ جهڑائي آهي. جي ڪو فرينچ آهي. چيني آهي. 
اسڪيمو آهي. لئٽن آمريڪي آهي ۽ اوڀر يورپ جو آهي. اُهو ب پاڻ ٻنهين 
جهڙو آهي. فرق صرف بولين جو آهي: آئون هتي آمريڪا پر رهان ٿو, تنهن 
ڪري هتان جي ٻولي: کي مون پنهنجي ٻولي بثائي ڇڏيو آهي. تنهنڪري 
آئون انگريزيءَ بر لکان ٿو. جيتري قدر انساني حالتن ۽ انساني تصورات جو 
تعلق آهي ت انهن ۾ تمامر ٿورو فرق آهي. جيڪڏهين اسان ڪو پاڻ ۾ 
اختلاف را ڪيون ٿا ت انهيءَ جي پاڙ ايتري گهري ناهي جنهن جو ڪارڻ 
رڳو اهو آهي. جو اسان ڌار ڌار ماحول پر اُڀرون ۽ اُسرون ٿا. جيڪي تمام 
معترلي فرق سان آسان جي جذباڻي تشڪيل ڪن ٿا 

منهنجي خيال ۾ جيڪو ويهين صديءَ جو ماڻهو مغربي ثقافت 
جي سَٽن بر اچي انهي: جو عڪَس بغجي چڪو آهي. تنهن ڪري ي هتان 
جو ناولسٽ انساني جذبن, اخلاقيات ۽ سياسي توڙي سماجي لنگهن جو 
نقٿو ڇڪي ٿو انهيَ ڪري ئي اُهو هتان جي آمريڪي ماڻنهن تو ڙي 
يورپ جي ماڻهن کي دل سان لڳي ٿو. پر جي ڪو ناولسٽ اها رواٽ ڇڏي 
پنهنجي ڪٿا ناول ‏ اتي ٿو ت پوءِ اهڙو ناول هر ڪنهن پڑهندڙ کي دل 
سان ٫‏ لڳندو ِ وڙ ٽي ويندو ظاهر آهي ت جيڪو ناول پڙهندڙ جي 
احساسن ۽ جذبن کي ڇُهي ن سگهندو. پوء ت انهيء جي ڪا حيثيت ئي ن 
رهندي. ڪي ليکڪ وري پنهنجو پاڻئ کي ڪنهن نظريئي جو پرچارڪ 
سمجهي پنهنجيون گالهيون بين جي مٿي ۾ هڻندا آهن. اهڙن ناولن جو 
انسان جي حفقيقي جذبن ۽ حالتن سان ڪوب تعلق نن هوندو آهي. 
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تنهنڪري اهڙا ناول پڑهندڙ کان پاسو ڏيئي لنگهي ويندا آهن ۽ پڑهندڙ 
جي احساس توڙي جذبن کي ڇڏي ن سگهندا آهن. ڪن ليکڪن جو زور 
وري ٻولي جي ٺاھه نوھ تي هوندو آهي ۽ گرامر پر ڦاٿا پيا هوندا آهن. 
اهڙن ناولن جو ب انساني جذبن ۽ واقعن سان ڪو لڳ لاڳاپو نہ هوندو 
آهي. اهڙي تسم جا ناول مون کي ڪنهن پراڻي ٽيليفون ڊائريڪٽري 
وانگر لڳندا آهن. جن پر نالا ۽ نمبر تہ هوندا آهن, پر جي اوهان ٽيليفون 
گهمائيندو ت سامهون ڪوب جواب ہ ايندو. 

ٽارٽيڪفو ف: اناطول برائيارڊ ۽ جان اپڊائيڪ جهڙا نقاد تو تي ڏاڍا 
مڇرجي پيا آهن. ٻنهي ڄشن ”ٽائيمز“ ۽ ”نيو يارڪ“ پر تو تي وڏي وٺ ڪئي 
آهي ت تو پنهنجي ناول 1068 80“ ۾ر آمريڪا ۽ آمريڪا جي اسٽيبلشمينٽ 
کي ڏيشغي ٫ن‏ وئغي هروڀرو کڻي رهڑيو آهي. هلو. تنهنجي ڳالھ مجي سين: پر 
جيڪڏهن توکي ين کي بدلائڻ جي سگه ملي وڃي ت تون هتاڻن جي 
نالائقين. خرابين ۽ ٽي وي جي چئنلن جي انڌ کي ڪيئن ختمر ڪندين؟ 

ڪو سنسڪي: ٽيليويزن هڪ اهڙو سگهارو ميڊيم آهي. جيڪو 
پهچ ۽ دماغ ۾ گهڙي وڃڻ جي سگ ۽ قبوليٺ اظهار جي ٻين ذريعن 
کان تمام گهڻي وڌيڪ آهي. ڇاڪاڻ جو اها ڏسڻ جي ذمري پر اچي ٿي ۽ 
اسان انهيءَ وزيوئل ڪلچر جو شڪار آهيون. هو نئن ب عامر زندگيءَ پر 
وڏي ۾ر وڏي شاهدي اکين ڏني هوندي آهي. اسان اهوئي ڪجه بثجڻ 
چاهيون ٿا. جيڪو ٽيليويزن تي ڏسون ٿا. سوين سالن کان وئي مغرب جو 
ماڻهو پنهنجي اندر جي سڪرن لاءِ واجهائيندو رهيو آهي. جيت وت 
کيس سندس جذباتي وجود توڙي سندس جسمائي وجود کي ڪيئن خطرا 
رهيا آهن, جن کي هو منهن ڏيندو رهيو آهي. پر پوءِ ب کيس ڄپَ ٫‏ آئي 
آهي. گڏو گڏ هو انهي: صورتحال کان ڌار ٿيڻ جي خوف ۾ ورتل رهيو 
آهي. پر تيليويزن کيس اهڙي سمجهوتي ٻر هي ڇڏيو آهي. جيڪو رڳو 
نظر جو دو کو آهي ۽ حقيقت کان گهڅو ڀري آهي. هن وقت ب انهيءَ جي 
نطرت کي تبديل ڪري نٿو سگهجي ۽ خود اسان ب پنهنجو پاڻ کي تبديل 
ڪرڻ ۾ دير ڪري ڇڏي آهي. تيليويزن جي ميديم اسان کان پنهنجي 
اصلي * ناخت ڦري ورتي آهي ۽ پنهنجي طرفان اصليت کان هٽيل شناخت 
ڏيئي ڇڏي آهي يا آئين کي چئون ت مڙهي ڇڏي آهي. توهان اهو ميڊيم 
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ڪيئن آپيشاهيءَ تي ٻڌل نظام جي حوالي ڪري ڏسو. پوءِ ويهي تماشو 
ڏسو تہ اهو ميڊيم اوهان جو ڪيئن ٿو سياسي سطح تي ٻيڙو ٻوڙي. 
آمريڪا جي ٽيليوزن اڃا تائين تہ هتان جي گهڻ رخي سوسائٽيءَ جي 
عڪاسي ڪري ٿي. آئون نٿو سمجهان ت ڪو ٽيليويزن هتان جو ڪو ٻيڙو 
ٻوڙيندي. پر تنهن هوندي ب انهيءَ ميڊيم پر تخريب جا اهجاڻ موجود آهن. 
جڏهن اهي اهجاڻ رڌي ون لننڍا ‏ هتان جي ڪامورا شاهي سڄي آمريڪا 
جي تهذيب بدلائي ٻئي پاسي وئي ويندي. جڏهين ڪڏهن ب ائين ٿيو ت 
مون کي اها اميد بيني آهي ت آئون اهو سڀ ڪجه ڏسڻ لاءِ هتي موجود 
ئي نن هوندس. پر جي ڀلا کڻي هوندس ب سهي ت منهنجا نقاد ڪامو را 
شاهيءَ جو بچاءُ ڪندي. منهنجي گرفتاريءَ جا وارنٽ ڪڍائيندا. 

تارٽيڪوف: تازو ”بابسا“ جي پرچي ‏ تو بابت هڪ آرٽيڪل 
ڇپيو آهي: جنهن ۾ر ڄاتايو ويو آهي تہ تنهنجي ناولن !5“ ۽ ”!1۱1 
:10“ تي فلمون ٺاهڻ لا. توکي درجنين اُڇون ٿيون آهن. تہ ڇا تون انهن 
ٽارليڻ اتي: قلمرنزاقاهڻ لڏيندين؟ ااڻهڻن تنهي ناو ليرام ود“ قراذافمس 
تشريح جو گهورو تہ آهي 

ڪو سنسڪي: آئون نٿو چاهيان ت انهن ناولن م موجود ڪردار 
کي اداڪار ادا ڪن يا انپن ناولن ۾ موجود مواد کي ڪن ڊرامائي واقعن 
مر تبديل ڪيو وڃي. آئون اڳيئي انهي ڳالھ تي زور ڏيني چڪو آهيان ت 
انهن ناولن ۾ جيڪا زندگي موجود آهي ۽ جيڪا پڙهندڙ جي تصور ۾ 
موجود آهي. انهي تصور کي فلم جي ذريعي ختمہ ڪيو وڃي ۽ ڪو ٻيو 
تصور پيدا ڪيو وڃي. 

ٽارٽيڪوف: ڇا تون ٽيليويزن ڏسندو آهين؟ جي ڀلا ڏسندو آهين 
ت ڪهڙي مقصد لا ڏسندو آهي۔ 6 

ڪو سنسڪي: بلڪل ڏسندو آهيان, هڪ ن. پر ڪيئي ڀيرا 
ڏسندو آهيان. مونکي ٽيليريزن جي سڀني پروگراس جي خبر آهي. ٽي و 
سيٽ منهنجي زندگي: جر حصو آهي جڏهين کان رٺي 9-0 
پڙهائيندو آهيان. تڏهين کان وئي وڏي خبرداري سان تيليويزن ڏسندو 
آهيان. ٽيليويزن ڏسڻ کان .يو وي وت هو مي ٻولي. 
تصور ۽ اندر جي اهاءَ جو رڏي ۾ وڏو دشمن آهي جيڪو ب ماڻهو فطرت 

سان ڳانياپيل هو نو آهي. اُهو انڊسٽريل پوليوشن کان ڊنل هوندو آهي. 
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اهڙي ساڳئي طرح جيڪو ماڻهو ادب سان واڳيل هوندو آهي. اهو 
ٽيليويزن کان ڊنل هئڻ کپي. خود جيڪي ليکڪ ڊراما لکندا آهن. آهي ب 
پنهنجي ڊرامي کان ڪصَ کائيندا آهن ت متان سندن تصور کي ڇيهو ت نڻو 
اد بٺاڻن ڏسندو آهيان. هڪ حساب اهو آهي ت 
ير ڪيڏيءَ ن آسانيءَ سان سگھه حاصل ڪري اسان جي دل ۽ دما غ 
تي قبضو ڪري ورتو آهي. جيڪا حيرت جهڑزي گال آهي. ٻئي حساب 
سان ٽيليويزن جا جيڪي اثر آهن. انهن اسان کي اهڙزي سزا ڏني آهي جو 
اسان کان پنهنجيءَ ذات جي سڃاڻپ کسي ورتي آهي. ٽيليويزن اسان کي 
اهڙي هنڌ پوري ڇڏيو آهي. جتان نڪري ب نٿا سگهون. اسان ٽاڪ شو جي 
اڳيان خامو شيءَ سان مري رهيا آهيون. 

ار ج پلمپٽن: جيڪنهن تون پولينڊ ۾ رهجي وڃين ها ۽ پولش 
زبان ر لکين ها نہ ڪر تنهنجا ڪتاب ڇٻہنن ها؟ جي ڇپجن ها ت ماڻهن 
مر پاپولر بٿتجن ها؟ 

ڪو سنسڪي: جي جو ڎڪو هٹڻڻ اجايو آهي. مون ڪڏهين بہ پولش 
زبان ۾ ڪجه ب ٫‏ لکيو آهي. آئون اهڙي قسم جو ماڻهو ئي ناهيان جو 
پنهنجي را جو اظهار اهڙي ملڪ ۾ وڃي ڪريان, جتي اپيشاهي راڄ هجي. 
آئون ڪاب اهڙي چڪ ڪري نٿو سگهان. اسان جي سڄي پيڙهيَ کي 
پنهنجي وجود جي باري پر ڄاڻ هئي ت اسان جي وجود جا ڪهڙا زخ, رستا ۽ 
جتن آهن. جنهن ب ڊائرد ڪار پر ٻولي اچي ٿي. انهيءَ ۾ رهندي ڪري 
ڪنهن نن ڪنهن شني جو ٻولڙيو بتجثو پوي ٿو. پولينڊ ۾ ت ٻيو سڀ 
ڪجه ڇڏي رڳو سياسي صورتحال جو ٻولڙيو بٿجڻ جي ضرورت آهي. 
منهنجي پيڙهيءَ جا ماڻهو اهو چڱي: طرح جاڻن ٿا ت اتي بوليءَ جو استعمال 
ڪرڻ جو مطلب آهي. ڪنهن جي ڄار ۾ قاسڻ, تنهن ڪري اسان ن اتان جي 
حالتن جي حق پر ہ ئي وري مخالفت ۾ ڪجه ڳالهائي پيا سگهون. ڪير ٿو 
ڄار ۾ ڦاسي. سو ٿيو اهو جو آئون ڪجه لکڻ جي بدران وزيوثل (ڏسڻ پر 
ايندڙ؛ آرٽ ڏانهن آهستي آهستي وڌڻ لس ۽ فوٽو گرافر بئجي ويس. اها بِ 
حقيقت آهي ت انهيءَ جا ڪجه ٻيا ب ڪارڻ هئا. آنون بٿين ٻولين وارو 
هوس منهنجا ماهُ پيَ گهر ۾ر روسي ٻولي ڳالهائيندا هئا. جڏهبن ت آئون پاڻ 
ٻاهر اسڪول پر پولَن ٻوليءَ ۾ر پڑهندو هو س. ڀولينڊ بر پرلش ٻوليءَ جي 
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ادب کي روسي ٻوليءَ جي ادب کان گهٽ در جي جو ادب ڪري ليکيو ويندو 
هو. آٿون ڪنهن اهڙي ٻار وانگر بن حصن ۾ ورهائجي ويس جيئځن ٻن 
مختلف خاندانن ۾ رهڻ واري جو حشر ٿي ويندو آهي. يونيورسٽيءَ ۾ر 
پولش زبان بر پڙهندي ڪري ب اُتي پولش زبان جي بدران اڻويهين صدي؛َ 
جي روسي ادب جو ڌاڪو هو ۽ پولش زبان کي ٽڪي جي زبان سمجهيو 
ويندو هو. سو هڪڙو مونجهارو اهو ٻ هو. 

پلمپٽن: ڇا تون ڪڏهين اهو محسوس ڪيو ت فوٽو گرافي ب تو 
لا ڄار بقجي پئي سگهي. جنهن پر تون ڦاسي پيو سگهين؟ 

ڪو سنسڪي: فوٽو گرافيءَ جي حدن ۾ رهندي ڪري مون فرد جي 
روين ۽ اجتماعي روين جي اختلافن کي پذڌرو ڪيو. آئون ڪنهن اهڙي 
پو ڙهي مرد يا عورت جو فوٽو گراف ڪڍندو هوس. جنهن جي چهري مان 
ئي معلوم ٿيندو هو ت اهو ڪنهن سياست سان ٻڌل ناهي. اهڙيءَ طرح آئون 
اهڑا اڪيلا اڪيلا ماڻهو ڏيکاري پئي سگهيس. جيڪي سياست جي اُڏايل 
ڌوڙ ۾ر غائب ٿي چڪا هئا. جيڪي ڪجه ب هو. آئون پنهنجي فوٽو گرافس 
پر اڪيلا, پاڻ ڀرا ۽ اگهاڙا ماڻهو ڏيکاري پئي سگهيس. خود اهي فوٽو 
گراف منهنجي طرفان هڪ سياسي بيان وانگر هئا. مون ڪيٽرين ئي اهڙين 
جوانيءَ ۾ ٻڏل عورتن جا اُگهاڙا فوٽو گراف ب ڇڪيا. جن جو سوشلزم سان 
ذري جو ب لڳ لاڳاپو ن هو, پر منهنجي انهيءَ فوتو گرافيءَ جا نتيجا مون 
لاءِ آگرا نڪتا. مون تي اهو الزامر مڙهيو ويو ت آئون سوشل ماڻهو هئڻ جي 
بدران ڪو اهڙو ڪاسمو پوليٽن ماڻهو آهيان. جنهن جو واسطو رڳو انسائي 
گوشت ڀوست سان آهي ۽ رڳو اوگهڙ ٿي وڻي. 

پلمپٽن: اهو الزامر توتي ڪنهن مڙهيو؟ 

ڪو سنسڪي: وٽو گرافڪ سوسائٽيءَ جي ميمبرن. اها سوسائٽي 
بہ اتان جي رائٽرس يوئين جهڙي هئي. اهي گروھ ٺاهيا ئي انهي: لا ويا آهن 
ت ٻين جي نڙگهٽ تي لت ڏين. مٿن سرڪار جو هٿ آهي. 

پلمپٽن: اهڙي صورتحال ۾ر ڪو پنهنجو بچاُ ڪَري سگهي ٿو؟ 

ڪو سنسڪي: ڪنهن ٻئي قسم جي آپيٹاهي هجي ت بچاہُ وئي 
سگهجي ٿو پر اُتي ڪنهن ب قسم جو بچاهُ ان هو جڏهين أئون اڃا ٻار مان 
ودو ٿي رهيو هوس. انهيءَ وقت اسٽالينزم تي ٻڌل معاشرو هو. انهيءَ وقت 
مون کي منهنجي استاد چير ت ڇا آئون اهڙين حالتن ۾ پنهنجي زندگي 
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بڄائي سگهان ٿو؟ يا وري آئون ساڳيو صحتمند دماغ وارو ماڻهو رهي 
سگهان ٿو؟ انهيءَ ڏينهن کان وٺي آئون اتان جي سوسائٽيءَ جو مخالف ٿي 
پيس ۽ ستت ئي اتان ڀاڄ کاڌم. اِها اُها هئي ت يا ت فوٽو گرافيءَ جي ڊارڪ 
روم ۾ر لڪي وقت گناريان يا ڪنهن ٻئي ملڪ ‏ ڪنهن ڪنڊ پر وقت 
گذاريان. جيستائين اُتين هئس ت پنهڻجن ويجهن دوستن سان ب ملڻ ڇڏي 
ڏنر, جيڪي منهنجي خيالن کان چڱيءَ طرح آگاھ هئا. تنهن ڪري کين 
منهنجي خلاف استعمال ڪري پئي سگهيا. آمريڪا پهچڻ کان اڳ آئون 
پنهنجي ملڪ ۽ ئي جلا وطن بغجي چڪو هوس. 

پلمپٽن: تو انگريزي زبان ۾ ”819 00000 116“ . 19605 186168 
جهڙا ناول لکي جيڪا ڪاميابي ۽ شهرت ماڻي. انهيءَ تي پولش ميڊيا 
ڪهڙو ردِعمل ڏيکاريو؟ 

منهنجي ناول ”#ل::8 10000 ۱0“ تي جيڪو رد عمل ڏيکاريو ويو, 
اُها سراسر پڌري پٽ پروپئگنڊا هئي. منهنجي انهيءَ ناول کي پنهنجيون 
معنائون ڏيئي مون کي خوار خراب ڪيائون. مون هڪڙي ڳالھ لکي ت هنن 
ٻي ڳالھ لکي. ائين ڪرڻ کان پوءِ نن مون تي ڪوڙو الزامم مڙهيندي 
لکيائون تہ جيڪي پولش ليکڪ پنهنجو ملڪ ڇڏي پرائي ملڪ پر آباد ٿي 
انگريزيءَ ۾ر لکن ٿا. سي پنهنجا ڪتاب ڇپائي 4آ0. ريڊيو فِري _يورپ ۽ 
لئبريري آف ڪانگريس وٽ ويڪائو مال بڅجي وڃن ٿا. اُتان جي سرڪاري 
پارٽيءَ جي ت جمان رسالي پر ته مورڳو اها اجائي دٻ ڏيئي ويهي رهيا تہ مون 
وائيٽ هائوس جي حڪم تي پنهنجو اهو نالو لکيو آهي ۽ وائيٽ هائوس جي 
حڪر تي ئي لئبريري آف ڪانگريس جو نمبر لڳرايو.... ۽ پوءِ آمريڪا جي 
پبلشرن تي دٻاُ وجهي اهو ناول وڏي پئماني تي ڇپرائي پذڌرو ڪيو ويو ۽ 
وڪرو ڪيو ويو. ايڏي ساري ڪوڙي پروپئگنڊا ڪندي ب هو منهنجي انهيءَ 
ناول کي هيٺاهون ڏيکاري ن سگهيا. انهيءَ ناول نن رڳو آمريڪا ۾ر پر گڏوگڏ 
ٻين ملڪن ۾ر ب قبوليت ۽ مقبوليت ماڻي, جنهن ۾ سارتر جو "ن1 هه ] 
15ه, فرانس جي ڪميونست ڀارتيءَ جو رسالو ”ا:۱۱00! "!“ لنڊن جي 
کاٻي ڌر جي اخبار 0 1[ز90] نت(“ نن بي يورپ جي سڄي کاٻي ڌر ”7 
پريس ب اچي وڃي ٿي. جن ناول کي ساراهيو. پولينڊ جي ڪاموري شاهي 
وري مون تي اهو الزام مڙهيو ت آئون هڪ يهوديءَ جي حيثيت ۾ مغرب جي 
يهودين جي جماعت رٽ پنهنجو پاڻ کي وڪڻيو وينو آهيان ۽ کانئن ڏوڪڙ 
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وٺي پولينڊ کي خوار خراب ڪرڻ لا 130 08۱04 ن1“ لکيو اٿمر. جڏهين ت 
حقيقت اها آهي ت اهو ناول پولينڊ جي پس منظر ۾ لکيل ئي ناهي. اهو ناول 
ت اوڀر يورپ جي ڪنهن ٻئي هنڌ جي پس منظر پر لکيل آهي. هروڀرو کڻي 
مون تي ڏٽا هتي ويهي رهيا. نن ئي اهو ناول ڪميونست پارٽيءَ جي خلاف 
لکيل آهي. جڏهين مرنکي پنهنجي ٻئي ناول ات“ تي نيشنل بوڪ ايوارڊ 
مليو ِ منهنجو هڪ ٻيو ناول ه (ن(ٳ۱ ((ن0]” ڇپجي پڌرو ٿيو ت انهن ٻنهين 
ناولن جي باري مر پولش پريس آيترو ت خاموش رهي. ڄڻ انهن ٻنهي ناولن 
جو ڪو وجود ئي نن هجي جيڪو ب ماڻهو پولينڊ ڇڌي ڪنهن ٻئي ملڪ ۾ 
رهي ٿو ت مٿس اهو الزام مڑهيو وڃجي ٿو ت اهو ماتڻهو پنهنجو پولش پنو 
وڪي ٿو ڇڏي. پر جي ڪو ماتهو سياسي سببن جي ڪري ب پولينڊ ڇڏي ٿو 
ت اتان جا ڪي ماتهو خوشي: بر ئي ن ماپندا آهن ۽ چوندا آهن ت, ”اها ڪيڏي 
٫ن‏ سٺي ڳالھ آهي جو اسان جا مٽ مائٽ آمريڪا م ب رهن ٿا“ ڪنهن جو 
منهن ڪيڏانهن ت ڪنهن جو منهن ڪيڏانهن. پولش ماڻهن کي اها خبر ئي 
ناهي تر ”1308 5101[ ([]” ڇا جي باري م لکيل آهي۔ تنهن هوندي ب ڪي 
ماتهو وري رڳو ڏڪي تي اهو ڇوندا آهن ت مون هتي نازي جرمنيءَ گي 
ڌوئي ڦَنو ڪيو آهي. سو 4ة انازي جاسوس؛! وارا مون تي ڪٽڪيون کائيندا 
هوندا. انهن مانهن 7 منهن وري ايڏانهن. ٻئي پاسي وري ڪتاب پڙهڻ بنا 
پولينڊ ‏ رهندڙن ۽ آمريڪا م رهندڙ پولش ماڻهن مون کي هزارين خط 
لکڳا. جن ۾ مون کي ڌمڪيون ب ڏنائون. مون ٻ ڪاوڙ بر اچي آمريڪا ۾ 
رهندڙ ڪجه پولش مانهن تي پوليس چڙهرائي تہ ڀلي کين پوليس سڌو 
ڪري. جيڪي ڪَجه ب آهي. پو ب آئون آزاد ملڪ بر هڪ آزاد ماتهو هوس 
۽ آهيان. پر جيڪو ماتهو سرويت يونين ۾ر رهندي ڪري لکي ٿو ۽ لکندي 
ڪري اهو محسوس ڪري ٿو ت هو پنهنجي ملڪ لا وڏو ڪم ڪري رهيو 
آهي. پر اهو جذهين پنهنجو ڪم سودي جي صورت مر پبلٽر کي ٿو ڏئي تہ 
بي ڏينهن کان ئي سندس بدنصيبي شروع تي رجي »ء هو هڪ جوابدار 
بڻجي ٿر وڃي. جو پبلٽر پهرين ته اُهو. مسودو رانيٽرس يوئين کي چيڪ 
ڪرڻ لا ڏٿي ٿو. يوئين رارا رڏي بحت کاڻ پو: اهڙي ليکڪ جي مسودي تي 
اها فشري جاري صَن ٿا ت جيئن ته ليکڪ سمرڪاري پائيسي جي اُبتڙ ڪتاب 
پر رڱو پنهنجا ذاتي خيال لکيا آهن. انهيءَ ڪري اهر ڪتاب سوويت يو نين 
جي اختباغعى 9 خلاف آهي 0 پاستر نا سان ب اها ساڳئي ڄث 


جه 


ادب: اندر ۾ وينل جن ڀوت 93 


ٿی. جڏهين هن پنهنجو شاهڪار ناول ”ڊاڪٽر زواگو” 300۱+:70 .!1) لکيو. اهو 
لت اراڪ رارقا انداه اتڪ 
۾ر لکي رهيو آهي. هن پنهنجي انهيءَ ناول ۾ اهوئي ڄاڻايو هو تہ سوشلزمر 
هيٺ رهندي هڪ ماڻهو بدلجندڙ حالتن ۾ ڪيئن ڦاسي ٿو پوي. پر سوشلسٽ 
پارٽيَ جي چڱن مڙسن ڪتاب کي ائين ن ڏٺو. جيئن ليکڪ پئي چاهيو 
سولزي نئسن کي کي ڏس. هن ت ڪو اهڙو ناول نُ لکيو هو, جيڪو 
سوويت يوئين. هن ت قيد ۾ر رهندي ڪري جيڪا ناول لکيا هئا. اهو سوچي 
لکيا هئائين ت اهي ناول روس ۽ سوويت يو نين لا: هاڪاري قسم جا آهن. پر 
رائٽرس يونين کي اهي ناول ہ آئڙيا. سو پولينڊ جو ب اهوئي حال هو. 

پلمپٽن: تنهنجي اڪثر ڳالهين ۽ لکثين مان لڳي ٿو ت تنهنجي 
سوچ ۽ رومين پولنسڪي (موجوده دور جو عظيم فلم ڊائريڪٽر) جي 
سوج ساڳئي آهي. پولنسڪي جو چون آهي تہ تشدد تڏهين خوفائتو ۽ د 
کي ڏاريندڙ بغجي وڃي ٿو, جڏهين نوهان انهيءَ تشدد کي مخصوص 
نڪہ نظر سان ڏسڻ ٿا لڳو. 

ڪو سنسڪي: جي تون سالن جا سال اهڙين اذيت ناڪ حالتن پر 
ڦاسي پوين ها تہ ڪر پوءِ تون ب اهڙين حالتن کي انسائي ۽ فطري 
سمجهڻ لڳين ها ۽ اذيت ناڪ حالتن جو عادي بقجي وڃين ها. نارٿ 
ڊڪوٽا جي ماڻهن لا سوئو. خنجر ِ رت جا ڇنڊا ايڏا ئي خوفائتا آهن. 
جيدا 3 لاءِ بمر آهن. اصل مسئلو ت اهو آهي ت ڪير ڪهڙيءَ شئي 
کي ڪيئن ٿو ڏسي. 

پلمپٽن: تو جڏهين پولينڊ ڇڏيو ت آمريڪا جي چونڊ ڇو ڪيئي؟ 

ڪو سنسڪي: جڏهين مون يولينڊ ڇڏيو. تڏهين منهنجي ڪاب 
منزل ۽ ماڳ ن هو. بس ٿورو گهڻو اهو خيال ينو هو ت ڪي ملڪ اهڙا 
آهن. جتي شايد وڃي رهان. اهي ملڪ مون الف ب وار چونڊيا. پهريون 
ملڪ آرجنٽائين هو ۽ ٻيو ملڪ برازيل هو. اهو ب | نهي. ڪري ت آهي 
ملڪ اھڙا آهن. جتي مختلف نسل هڪ ٻئي سان گَڏ وچ ٿي ويا آهن. 





آمريڪا ب اهڑو ئي ملڪ آهي. مون سوچيو ت وڻَ رڻ جي ڪائي وارن 
ملڪن بر آئون گمنام ٿي رهندس. ت ڪو سڄاڻي, نن ڪو اڱر کڻي. مون 
کي آياد آهي ت سُرو ۽ کان وئي مون اسپينش جون ڊڪشنريون گڏ ڪيون 


هيون. انهيءَ زماني ۾ مون کي ٿوري گهغي فرينچ زبان ايندي هثي 
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روس پر تعليم حاصل ڪرڻ ۽ ڪرم ڪرڻ جي ڪري روسي ب ايندي هئي. 
منهنجو خيال هو ت آئون اسپينش ٻولي ب سولائيءَ سان سکي سگهان ٿو. 
پر آرجنٽائين ۽ برازيل رارن مون کي ويزا ہُ ڏني. کين ڊپ هو ت آئون 
هڪ پڙهيو لکيو ماتهو آهيان ۽ مارڪسٽ سوسائٽيءَ سان تعلق رکان ٿو 

تنهن ڪري اُتي پهچي متان مارڪسزم جو ٻج ڇٽيان, سو ٺپ جواب 
ڏنائون. پر 20 ڊسمبر 957 ع تي مون کي آمريڪا جي ويزا ت ملي ويئي. 
پر انهيَ ٻذتر ۾ر پنجي ويس ت ڇا ڪيان. انهيءَ وقت منهنجي عمر ډڌ 
سال هئي. ڏينهون ڏينهن وڌندڙ شاهوڪار شاهي ت مون کي تڏهين پسند 
هئي ۽ ٫‏ ئي هاڻي پسند آهي. ڇاڪاڻ ت مون کي خبر آهي ت شاهو ڪار 
اهيءَ جي دنيا هيٺ مٿي ٿيندي رهي ٿي. 

ايتريقدر جو فرنيچر ئي تبديل ٿيو وڃي. ماڻهوءَ جو بدلجڻ تہ 
وڏي ڳالھ آهي. منهنجو ڀروسو وري ننڍن ننڍن ڌنڌن جي ڄا ب آهي. اڳي 
وٽو گرافي هئي. هاتي لکڻ جو ڪر آهي. البت لکڻ جي ڪر مرن کي 
297-909 
وڃي سگهان ٿو. ”ڪو ملڪ ڇڏڻ“ مون لاءِ تمار ضروري فعل بغجي 
ڇڪَو چڪو آهي. جڏهين آئون آمريڪا پهتس ت دل مر چيم ت فوٽو گرافيءَ لاءِ 
جيڪو سامان کپي اُهو. مون لا مهانگو آهي. سو نثر لکڻ لاءِ ڪري 
پولش زبان ڇڏي انگريزي ربان ڀيڙو ٿيس. 

پلمپّن: جيڪر ماتهو پنهنجي مادري زبان جي بدران ٻيءَ 
ڪَنهن زبان پر لکي ٿو. انهيءَ کي آخر ڪهڑو فائدر ٿو رسي؟ 

ڪو سنسڪي: انگريزي زبان جو مون تي وڏي مر وڏو ٿورو اهو 
آهي ت انهيءَ منهنجي ننڍپڻ ۽ منهنجي نوجوائي؛ مان جند ڇڏائي آهي. 
انگريزي مرن کي ننڍپڻ ڏانهن موٽڻ ئي نٿي ڏئي منينجو ننڍپڻ وڏين 
اذيتن مر گذريو آهي. هن 70000000 پر 
اذيتن هي ساڙي گختد: 

بلميشنن: نان اخخباغسن + رز يئاو آهسڻ ات. نون اڦڳھڻ سان. دگ 
لکن واري ٻولي ڇڏي سگهين ٿو. بو: اها انگريزي هجي. فرينچڇ هجي يا 
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ڪريان؟ مون جيڪي 4! سال آمريڪا پر گذاريا آهن. انهيءَ دوران مون 
پنهنجي گه پر وٽو گرافيءَ جو ڊارڪ روم ٺاهي ڇڏيو آهي. سياسي 
نظرين جي دهشت کان بچڻ لاءِ مون وٽ منهنجو هٿيار (فوٽو گرافي! مون 
وٽ موجود آهي. جي ڪا گڙٻڙ ٿي ت اهو هٿيار استعمال ڪندس, جيڪو 
منهنجي زبان آهي. 

پلميٽن: برطانيہ پر تنهنجي ڪتابن تي ڪهڙو ر«عمل موجود 
اهي؟ 

ڪوسنسڪي: برطانيہ وارن لاءِ منهنجو ناول 131٣4”‏ 6011[ «ن([“ 

جَپُ ڦٽائڻ وارو آهي. 05ن51 لاڪانئن ڀوائتو آهي ۽ جڏهن ت 066 ين( ]“ 
کي هو اعليٰ د جي جو ناول سمجهن ٿا. هر ڪتاب جو اثر ٻئي ڪتاب 
کان مختلف هوندو آهي ۽ ائين ب آهي تہ وقت سان گڏ ڪتاب جي باري ۾ 
راءِ تبديل ٿيندي رهندي آهي. مختلف ماڻهو مختلف وقتن تي. مختلف 
سببن جي ڪري مختلف ڪتاب پڙهندا آهن. سو حقيقت تہ اها آهي. 

پلمپٽن: تو کي انهيءَ ڳالھ تي تڪليف نٽي رسي ت تنهنجي 
.تاب کي هر ڪو پنهنجيءَ معنيٰ بر ٿو وٺي ۽ پنهنجي الگ سمجهاڻي 
ار 6 

ڪو سنسڪي: ن ڪاب تڪليف ن. اسان کي اها ڀلا ڪيڻن خبر 
پوندي تہ ڪامثو پنهنجن ناولن ۾ر ڇا چوڻ چاعيو آهي؟ اسان کي تہ رڳو 
اها خبر آهي ت اسان انهن ناولن مان ڪهڙو نتيجو ٿا ڪڍون. اسان ڪامئثو 
کي پڙهون ئي انهيَ ڪري ٿا ت اسان کي ڇا ملندو. اصل ۾ ليکڪ 
پنهنجي ڳڻ ڳوت جي حساب سان اُهاُ پيدا ڪرڻ جي ڪوشش ڪري ٿو 
پر ڪي سرحدون ڇڪي ائين نٿو چوي ت انهن حدن مان ٻاهر نڪرڻو 
ناهي. ليکڪ ت رڳو ڪَن كڻائي ٿو. باقي ٻڏڻ ۽ پروڙڻ تہ پڙهندڙ جو ڪم 
آهي یا ائين کڻي چئون تہ ليکڪ رڳو بندو ق جو گهوڙو دٻائي ٿو. باقي 
بندويق ڪٿي وڃي ڪَيئن ٿي لڳي. انپي: کي ڏسڻ پڙهندڙ جو ڪم آهي. 
ليکڪ ڪر پڑهندڙ کان مٿانهون ناهي جو فرمان جاري ڪندو وتي. 

پلمپٽن: تون اهو ت چاهيندو هوندين ت مرڻ کان پو ب تو کي ياد 
رو 

ڪو سنسڪي.: ن ن, ڇا جو. آئون نٿو چاهيان ت مون کي مرڻ کان 
پوِ ب ياد رکيو وڃي. هي دور هڪ غير انساني دور آهي. سڀ ائٽمي دور 
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پر داخل ٿيندا پيا وڃن. تباهيءَ جي انهيء دور ۾ ڪاب دلچسپي ناهي . 
تنهن ڪري وساريو چڱو آهيان. 
1573 

جيرومي ڪلنڪووٽز: ڪيترا ئي ماڻهو اهو سوال پڇن ٿا تہ تو 
پنهنجي ناول ”ل:18 لت!«آ“ . جيڪي واقعا لکيا آهن. ُهي سچ پج توکي 
ننڍپڻ بر پيش آيا هئا. ڇا تون واقعي ننڍپڻ ۾ ٻي عظيم جنگ دوراڻ 
مائٽن کان وڇڑي ويو هئين؟ 

ڪو سنسڪي: ها. 

ڪلنڪووٽز: يڪو ڇهن سالن لاء؟ 

ڪو سنسڪي: ها. 939! ع کان 1945ع تائين. پر پوِ ب آئون گهغتي 
وقت تانين گونگو ٫نٰ‏ رهيس. جڏهين ت لا 19101 ۱“ جو ڪردار 
ڇوڪرو ٽن سالن تائين گونگو رهي ٿو. ۱42 ع کان وئي.. ائين كڻي 
سمجه ته 1945ع جي آخر تائين. پوءِ زبان كليس ٿي. پر آئون پاڻ 1942ع 
کان وئٺي «194 ع تائين گونگو رهيس. ڇهن سالن کان ب وڌيڪ. 

ڪلنڪووٽز: تو پنهنجو ڪتاب ”0٣00ع‏ ت٣(۱؟”‏ 9 ع .5 0ع 
ڌاري لکيو. انهيءَ جو مضلب اهو ٿيو تہ آمريڪا پهچڻ کان پوءِ تو صرف 
ند نال اران 

ڪو سنسڪي: اصل ۾ر آئون ڊسمبر 1957ع پر آمريڪا پهڻنس. ۽ 
منهنجو ڪَتاب مئي ۱960 ۽ ۾ ڇپجي پذرو ٿيو. 

ڪلنڪووٽز: بس رڳو اڍائي سالن ۾ر. مون کي ت انهيءَ ڳالهھ تي 
حيرت ٿي ٿئي تہ تو ايتري ٿوري عرصي پر انگريزي سکي ورتي؟ 

ڪو سنسڪي: لَڻ جي حد تائين پڇين ٿو يا ڳالهائڻ جي حد 
اي 

صَلنڪووٽز: لکڻ جي حد تانين؟ 
ڪَو سنسڪي: جي لکڻ جي باري ۾ ٿو پڇين ت آنون ڀيانيان ٿو 

تہ » مهينن اندر انگريزي- مر لکڻ سکي ويس. پر پو: ب ڪاب ٻولي سکڻ 
جو ڇيھ ڪون ٿو اچي ء ماتهو مسلسل سكڻ جي عمل مان گذرندو ٿو 
رهي. باقي انگريزي ڳالهائڻ ۾ مون کي ڏيڍ سال لڳي ويو ۽ اڃا تائين 
پيو سکان ٻولي هڪ اهڙر قيد آهي. جتان ماتهو نڪري ڀڄي نٿو سگهي. 

ڪلنڪووٽز: پرائيءَ ٻوليءَ ۾ لکڻ. سوب تخليتي ڪم ڪرڻ. 
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ڏکيو ناهي؟ 
ڪو سنسڪي: پرائيءَ ٻوليءَ پر لکڻ تہ بي حد ڏکيو آهي. پر جي 
ڪو پرائيَ ٻوليءَ ۾ لکي ٿو ت ٻولي سندس قبضي پر هوندي آهي. پر 
جي ڪو پنهنجي ٻوليَ ۾ لکي ٿو ت مٿس ٻوليءَ جو قبضو ٿيو وڃي. 
ماڻهو مادري ٻوليءَ جو غلام هوندو آهي. جڏهين ت پرائي ٻولي وري 
سندس غلامر هوندي آهي. 
ڪلنڪووٽز: تون اها ڳالھ مڃين ٿو تہ ڪو ب ليکڪ جيڪڏهن 
پنهنجي چوڌاري موجود زندگيءَ کي فن ۾ تبديل ڪَري ٿو ت انهيءَ ۾ 
اهو خطرو ت ناهي ت اهو فن ٻيهر زندگي بڅجي وڃي ٿو؟ 
ڪوسنسڪي: خطرو وري ڇا جو. آئون ت اهو ڏسندو 
آهيان ت ليکڪ جو بنيادي ڪر آهي پڙهندڙ کي ياد ڏيارڻ ۽ مٿي اڀارڻ. 
ليکڪ ڪي دنيائون تخليق ہن ڪندو آهي. هو پنهنجي وجود کي درن, 
درين. گهٽين ۽ روڊن رستن کان ٻاهر ڪڍي نٿو سگهي .هو ڪنهن نُئين ۽ 
اوپري حقيقت جو تخليقڪار ناهي.ليکڪ صرف زندگي: کي ري فرڪس 
ڪندو آهي. بدلائيندو ناهي. 
ڪلنڪووٽز: تنهنجي ڪم ۽ رومين پولنسڪي: جي فلمن ۾ 
مون کي ڪافي هڪجهڙايون محسوس ٿينديون آهن. ڇا تون هن کي 
پولينڊ کان ٿي سجاڻتين ٿو؟ هو ب لوڊز شهر ۾ر..... 
ڪو سنسڪي: تون صحيح ٿو چئين. اسان ٻئي جِتأ (اا! ع کان هڪ 
ٻئي کي سڃاثون. انهي زماني پر آئون لوڊز اسٽيٽ فلم اسڪول ۾ر فلم 
جي تاريخ جو سبجيڪٽ ب پڙهندو هوس. انهيءَ ساڳي اسڪول ۾ 
پولنسڪي ب پڑهندو هو تنهن کان پوءِ يونيورسٽي آف لوڊز ۾ر ب گڏ هئاسين. 
پر يونيورسٽيءَ ۾ فلم جي ٿيوري ۽ تاريڂ منهنجو مائثنر سبجيڪٽ هو باقي 
لوڊز فلمم اسڪول ير اسان ٻنهيءَ جو ساڳيو سبجيڪٽ هو .اها ڄاڻ سڃاڻ 
اڃان تائين هلي اچي.اسان ٻئي ڇهن ڇهن سالن جا هئاسين.جڏهن جنگ لڳي. 
اسان ٻنهيءَ جو نڪت نگاھه ساڳيو هو. انهيءَ کانيو. جڏهن اسٽالن جي 
اُپيشاهي جو دور آيو ۽ اظهار تي پابنديون مڙهيون ويرن ت انهن ب اسان 
ٻنهيءَ کي اندران ڌڪ هنيو اسان ٻنيهين ڄڅن انهن معيبتن ۾ ڏکيا ڏينهن 
گذاريا. پوِ پنهنجي پنهنجي ليکي اتان ڀڄي نڪتاسين. 
ڪلنڪورٿز. تو کي آمريڪا ۾ رهندي چوڏهن سال ٿي ويا 
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آهن. تہ ڇا تون سمجهين ٿو ت اڳتي هلي ڪري ب آمريڪا ۾ رهندين؟ 

ڪو سنسڪي: مون کي خبر ناهي. 

ڪلنڪووٽز: توکي ڪاب خبر ٺناهي؟ 

ڪو سنسڪي: ن ڪاب خبر ہن اٿمر. پر آئون ڪنهن اهڙي ملڪ پر ب 
رهي نٿو سگهان. جتان جي زبان انگريزي نن هجي. منهنجي پوري پوري 
ڪوشش هوندي ت انگريزي ٻوليءَ تائين منهنجي سڌي رسائي هجي. 

ڪلنڪووٽز: مون ٻڌو آهي ت توکي چار پنج ٻيون ٻوليون ب اچن 
ٿيون. پوءِ ب تون انگريزيءَ جي پچر نٿو ڇڏين. اُهو ڇو؟ 

ڪوسنسڪي: ٻيون ٻوليون مون کي چڱيءَ طرح نٿيون اچن. ٻين 
ٻولين ۾ آئون هو ڪجه لکي نٿو سگهان, جيڪي ڪجه انگريزي؛ ۾ لکي 
سگهان ٿو. اهوثئي ڪارڻ آهي. آئون صرف انگريزيءَ ۾ لکي سگهان ٿو. 

ڪلنڪووٽز: ت اها ڳالهھ آهي؟ 

ڪو سنسڪي: انگريزيءَ سان منهنجي وڏي قربت آهي. جي انگريزي 
ڇڏيندس ت پٺيءَ ڀر وجي لڳندس. مون لاءِ انگريزيءَ مر ايڏو دم خم آهي جو 
آئون سولاکيءَ سان ڌڪ ڌڪ ڪري سگهان ٿو. ايڏو دم خمر ن ت فرينچ بر آهي ۽ 
نن ئي وري سلاوڪ ٻولين ۾ آهي, جن کان آئون چڱيءَ طرح واقف آهيان. مون 
جنن فن جي چونڊ ڪئي آهي. ”اهو آهي ئي انگريزيءَ جو ” 
<+197ع 

ڊيرڊ سوهن: مشهور ائنٿرا پالاجسٽ ايڊمنڊ ڪار پينٽر انهيءَ 
ڳالهھ تي زور ڏنو آهي ت هر ميڊيم جي اظهار جو پنهنجو طور طريقو 
ٿيندو آهي. جنهن جي ذريعي هو ٻئي تائين ڳاله پهچائيندو آهي. ٺڪ 
لوهان جو ب چوڻ آهي ت ميڊيم خود پنهنجي جا. تي هڪ پيغام هوندو 
آهي. تنهنجي:َ نظر بر ميڊيمر ڪيئن رسائيي ٿو حاصل ڪَري؟ 

ڪو سنسڪي. منهنجي خيال ۾ خود ميڊيم جي بدران ميڊيم 
تائين رسائي حاصل ڪندڙ ماتهو وڌيڪ اهم آهن. ٻين لفظن بر ائين كغي 
چَُ ت منهنجي دلچسپي چرچ بر ن. پر چرچ ۾ر وينل مانهن بر آهي. تنهن 
ڪري آئون ميڊيم جي طور طريقي جي بدران ميڊيم تائين رسائي حاصل 
ڪرڻ وارن جي طور طريقي جي باري ۾ ئي ض+يہ چئي سگهان ٿو. 
جيڪڏهن ٽيليويزن جي دٻي جي اڳيان ڪو ڏسندڙ ئي ويئل نہ هوندو ت 
اهو ميڊيم ڻت بيڪار نيو ت اصل حقيقت ت ڏسڻ وارر آهي. تنهن ڪري 
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مون کي ت اهو ئي ڏسغو آهي ت ٽيليويزن جي مشين جيئرن جاڳندڙ 
ماڻهن جي زندگين تي ڪهڙو اثر ٿي ڇڏي. 

سوهن: تو پنهنجي ڪتاب ”»ت۱ ۱0168“ ۾ جيڪي ڪجه لکيو 
آهي. انهيءَ سان تنهنجو اهو جواب ملي جلي ٿو. نن؟ 

ڪو سنسڪي: 00 16006 جي مرڪزي ڪردار چانس وٽ ٻي 
زندگي جي بدران سندس وجود جو سڄو دارومدار ٽيليويزن تان حاصل ڪيل 
تجربن تي ئي ٻڌل آهي ۽ ٿي وي کان سواءِ هو ڪجه ب ناهي. جيڪڏهن ڪو 
پڙهندڙ فڪشن ٿو پڙهي ت هو پنهنجي پڙهيل مواد کي پنهنجي تصور ۾ 
۽ پنهنجي فئننسي گهڑي سگهي ٿو. پر چانس جو ڪردار پڙهڻ واري جو 
ناهي. هو غريب ت ٽي وي جي رحم و ڪر تي ڇڏيل آهي. هو ٿي وي ۾ر 
ڏٺل ڏيکن کان ٻاهر ڪنهن ب شيءِ جو تصور ڪري نٿي سگهي ۽ ٽي وي 
جي پروگرامن جو ذهني طور تي غلام بٹيل آهي. ها انهيءَ ۾ ڪا شڪ جي 
ڳالپ ناهي ت اهو ڪردار افسانوي قسم جو ماڊل آهي. ٻئي پاسي مون کي 
ڪيترن ئي ماسٽترن ٻڌايو آهي ت سندس ڪيترائي شاگرد ڇانس جي ڪردار 
سان ملن جلن ٿا. اڄڪلھ جيڪو ب ٻار وٽن پڙهڻ لاءِ اچي ٿو اهو اڳ پر ئي 
ٽيليويزن مان حاصل ڪيل تصورات کي اچي ٿو. 

ٻار گهڻو ڪري وڏن جو نقل ڪندا آهن. پر ٿي وي جا ڄغيل ٻار 
پنهنجن مٽن مائٽن ۽ آس پاس جي حالتن جي بدران هڪ ٻي دنيا ساڻ 
كٿّي اچن ٿا. انهن ٻارن جو رويو مائنن جي روين جي بدران ٽي وي جي 
ڪردارن جي روين جهڙو هوندو آهي. ويندي چهرن جي تاثرات تائين, 
سندن اٿڻ ويهڻ ۽ ٻي چر پر ب ٿي وي تان کنيل هوندي آهي. ڪي شاگرد 
ٿي ري مزاحيھہ ڪردارن وانگيان ڊان رڪليس يا چيڪو يا سين فورڊ 
بڻجي ايندا آهن. ت ڪي شاگرد وري ڪوجيڪ يا خان جي ڪردارن 
واڻياڻ ڏاڍا مڙس ٿي ايندا آهن. 

منهنجي نظر پر ٽيليويزن ۽ ناول ۾ جيڪو بنيادي فرتق آهي., اهو 
آهي تہ ٽي وي جي ميڊيا ڏسندڙ جي ذهن تي قبضو ڪري وٺي ۽ کين پاڻ کان 


هاڻي تون اتي ئي رهندين. ماٺ ڪري ويٺو مون کي ڏس ت آئون ڇا ٿي 
ڪريان, ڇا ٿي ڳالهائيان ۽ ڪيڏانهن ٿي وڃان.“ ٽي وي جي ماهرن ٽي وي 


ادب: اندر ۾ وينل جن ڀوت 00[ 


کي تيزيءَ سان اثر ڇڏيندڙ بثائي ڇڏيو آهي. تي وي تان نشر ٿيندڙ ٻن 
ڪَلاڪن جي ڊرافي توڙي 30 سيڪنڊن جي اشتهار کي اهڙڑو ت رنگا رنگ. 
چنو ۽ سولو بتايو ويو آهي جو ڏسندڙ آسانيءَ سان ڦاسيو ٿو وڃي. 

ٿي وي ڏسندي اوهان ماني ب کائي سگهو ٿا. توهان ليٽي ب سگهو 
ٿا. توهان ٿي وي سيٽ اڳيان چڪر ب ڪاٿي سگهو ٿا ۽ توهان چئنل ب بدلائي 
سگهو ٿا. پر پوءِ ب توهان ٽي وي سان ٻڌل رهو ٿا ۽ ٽي وي جو توهان جي 
آس پاس موجود زندگيءَ ڏانهن ڌيان وڃڻ جو ڪو خطرو ٫‏ هوندو آهي. ٿي 
وي ڏسڻ دوران توهان کي اهو ب ياد ن رهندو آهي ت ڪو اوهان هڪ اهڑي 
معاشري جا فرد آهيو. جنهن مان حاصل ٿيندڙ خيال ۽ ردعمل توھان لاءِ وڌيڪ 
فائديمند ٿي سگهن ٿا. ائين اوهان اڪيلائيءَ جو شڪار بڻجي وڃو ٿا ۽ توهان 
وٽ بچت پر ايترو وقت ب نن هوندو آهي جو اوهان ڪنهن ٻئي پاسي ڌيان 
ڏيو ٽي وي جا ڏيک اوهان تي ايڏي ت چڙهت ڪندا آهن جو اروهان تين 
کي ہن ت بند ڪَري سگهو ٿا نہ درو ڪري سگهو ٿا ۽ نن ئي وري واپس 
موٽائي سگهو ٿا. اڳي ت چيو ويندو هيو ت ڪاڊ سخت گير ۽ مضبوط 
۽ سوچ تي قبضو ڪري نٿي سگهي. پر هاڻي ٽي ري جي اهڙي حڪمراني 
اچي ويئي آهي جو اها انساني ذهن تي آسائيءَ سان تقبضو ڪري ڇچڪي آهي. 
ايتري قدر جو انسان ننڍپڻ پر پنهنجي شخصيت وجائي ٽي ري طرفان آڇيل 
شخصيت پاڻ مٿان مڙهي ويهي ٿو رهي پوءِ ”جيڪو” بڻجي یا ”خان“” بڻجي. 

سوهن: تو ڪڏهن اهو نوٽ ڪيو آهي تہ جڏهن تون ڪنهن جي 
گهر ويندو آهين ت اُتي ٽي وي سيٽ مسلسل کليل رهندو آهي؟ اصل ۾ 
ٽي وي سڄو ڏينهن پيئي هلندي آهي. 

ڪو سنسڪي: اسان مان گهتا ائين ڪندا آهن. آثون پاڻ ب جام ٿي 
وي ڏسندو آهيان. منهنجي گهر بر جڏهن مهمان ايندا آهن ت آئون تي وي بند 
ڪري ڇڏيندو آهيان. 0 شام جا ست وڄندا آهن ت چت چو ڌاري 
بل انهيانن سي از ناخ اين شنلس آهي ت٫خاون‏ طخ يڻ الا 
مانڌ ڏسي آئون ٽيليويزن کولي ڇڏيندو آهيان. پوءِ پورو ڪلاڪ اسان سڀني 
جو ڌيان ٿي ري ڏانهن هوندو آهي. اسان پاڻ مر ڳالهاڻيندي ڪري. شراب 
پيئندي ڪري ب هڪ بٿي کان تٽل هوندا آهيون مطلب ت ڄڻ اسان اتي 
هو ندا ئي ناهيون. ڪنهن ين دنيا ۾ر غری هوندا آهيون 
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ٽي وي ڏسندڙ کي خبر هوندي آهي ت هو ڪولمبو آهي ۽ نُ ئي 
وري ڪئپٽن ڪئنگرو هوندو آهي. هن کي اها ڄاڻ ب هوندي آهي ت هو 
ڪو اسٽار ناهي ۽ سندس هڪ پنهنجي الگ سناخت آهي. پر پوءِ ب هو 
هتي هئڻ جي اش هوڏانهن هوندو آهي. 1190۱ 0 ن1) ٽي وي ڏسڻ دوران 
ماڻهوءَ جي حيثيت گهٽجي رڳو ڏسڻ واري بغجي ويندي آهي. هڪ ڏسندڙ 
جي حيثيت ۾ هو ٻين جي ڏنل عڪس ۾ گم ٿي ويندو آهي. ٿي وي 
ڏسندي ماڻهو پنهنجي طرفان ڪجھ ب سوچي ن سگهندو آهي ۽ ٻين جي 
سوج پر هليو ويندو آهي. ٫‏ ٿي وي ت ڪا خالي جڳه ب ن ڇڏيندي آهي جو 
اهو ال ڏسندڙ پاڻَ 0-07 

هاڻي اچجي انهيءَ ڳاله تي ت. ادب ڇا آهي. ادب اهڑن لکيل 
لفظڻ جو مجموعو هوندو آهي, جن مان ڪجه ٫نہ‏ ڪجه حاصلات ٿئي ٿي 
پا آئين كين يڻ -اډپ ڪيترين ئي. ڂيڻ ني نناڻندگن ڪناو آهي. 
مثلن ”وڻ“. ”پکي“ ۽ ”انسان ذات“ وغيره. ڪوب ناول پنهنجي حيثيت 
تڏهن حاصل ڪندو آهي. جڏهن پڙهندڙ جا پنهنجا تصور انهي: سان وڃي 
ڳنڍبا آهن. ناول جو اصلي مالڪ ت پڑهندڙ جو اندر هوندو آهي. پڙڑهڻ جو 
عمل پڙڑهندڙ جي اندر کي اُڀاريندو آهي. منهنجي ناول 8:٣۱”‏ !10:01 *»(“ 
۾ر جيڪو ٻار جو ڪردار آهي. اهو پنهنجيءَ جاءِ تي ت موجود آهي. پر 
جڏهن انهيءَ ڪردار کي پڑهندڙ پنهنجي تصور پر آڻيندو, تہ اها ئي ٻار 
جي اصلي حيثيت هوندي. ڇپيل صفحو سواءِ لفظن ۽ رنگ روپ جي ٻيو 
ڪجه ب نٿو اُڇي. پر پڑهندڙ انهيءَ صفحي کي پنهنجي ذهني گهاڙيتي. 
پنهنجن جذبن ۽ حقيقي تفصيل سان تشڪيل ڏئي ٿو تنهن کان پوءَ 
پڙهندڙ انهي- ناول مان اهڙڑيون ڳالهيون چونڊي ٿو. جن ۾ سندس 
دلچسپي آهي. جيڪي انتهائي سگهارا احساسات لڳنس ٿا ۽ جن کي هو 
پنهنجي زندگيءَ جي حساب سان ڪٿي ٿو 

ليکڪ ۽ پڙهندڙ جڏهن ناول جي معرفت هڪ ٻئي سان ڳنڍجن ٿا ت 
اها سنگت اند, ر جي روسشنين کي اُڀاري ٿي. نون خيالن جون لهرون اُٿاري ٿي. 
نتيجي مر ناول کي پڙهندڙ پنهنجي حساب سان قبولي ٿو۔ پر ٿي ري ڪنهن 
کي سرچ جو موقعو ٿي. تٿي ڏٿي, جيڪڻ نال ڏئي ٿو. ٽي وي ڏسندڙ کي 
ڊڪٽنيٽ ڪندي آ هي. .هن .لهد کي آزڙ زادي ڏيندو آهي 

سوهن: تنهنجي چوڻَ جو مطلب آهي ت ٿي وي غير نطري آهي. 
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پر ڪيئن؟ 

ڪو سنسڪي: اهو منهنجو اندازو .آهي ٻارن کي ئي کڻي وٺ. 
اڪثشر ٻار گهر ر ويهي تي وي ڏسندا آهن. هئڻ ت ائين کپي ت ٻار ٻاهر وڃي 
ميو زيمر ڏسن. شهر جا ڪنڊون پاسا ڳولي لهن. پاڻ جيڏن سان راند روند ڪن 
۽ گهر جي ڀاتين تي ڌيان ڏين. پر اڪثٹر ٻار انهيءَ پاسي ئي ناهن. سندن ڳالھ 
ٻولھ پر ب ٽي وي ۽ وڊيو خاص موضو ع۽ هوندا آهن. تڏهن ت چوان ٿو, ٽي 
وي غير فطري آهي ۽ ڏسڻ واري ٻار کي ب غير فطري بڻائيو ڇڏي 
77ع 

ليزا گزون والڊ: تو پنهنجي باري ۾ ڳالهائيندي چيو آهي ت تون 
بن دنيائن پر رهندو آهين. توکي جيڪو اهو ٻن دنيائن ۾ رهڻ جو تجربو 
آهي. انهيءَ جي باري ۾ لکڻ جو ڪو ارادو اٿيئي؟ 

ڪوسنسڪي: مون ڪٿي لکيو آهي ت ليکڪ جيڪو ب مواد 
خارجي دنيا مان حاصل ڪندو آهي. آهوئي ڪجه سندس تصور م با داخلي 
دنيا پر ايندو آهي. پو: ڀلي ڇا ب ٿي پوي. آئون خارجي دنيا مان ڪا گهٽي. 
ڪو ڏيک. ڪو راقعو کڻندو آهيان. اهو ت مون کي انهيءَ ڪَري لکڻو پئجي 
ويندو آهي. پر ڪي شيون بنا ڏسڻ جي ب لکندو آهيان. خارجي حقيقت ۽ 
داخلي تصور هڪ ٻئي جو عڪس هوندا آهن. ڪنهن حد تائين آئون اهو چئي 
سگهان ٿو ت منهنجو ڪوب ناول انهيءَ حقيقت تي مدار رکندو آهي. جنهن 
جي اڳيان آئون پنهنجو پاڻ کي ظاهر ڪندو ويندو آهيان. جنهن حقيقت اڳيان 
آئون گلندو ويندو آهيان. اهوئي منهنجو ناول بڅجي پوندو آهي. 

ليزا: مطلب ت تون پنهنجو فڪشن بنا ڪنهن تجربي جي ب لکي 
ڇيڙيندو آهي. اُهو تصور تجربي کان اڳ بر ئي موجود هوندو آهي 

ليزا: تو وٽ تجربي جي حيثيت ذاتي هوندي آهي يا لکڻ جي 
ڪم سانگي هوندي آهي؟ 

ڪوسنسڪي: ذاتي هوندي آهي. مون رٽ صرف هڪڙو ٿي 
رسٽو هوندو آهي. جنهن جي آڌار تي آئون زندگي گذاريندو آهيان. اُهو 
اهو آهي ت آئون انساني نسل جي ٻين فردن سان گهاٿي واسطيداريءَ ۾ 
رهان. ٻي ڪنهن سي منهنجي دلچسپي ن هوندي آهي. جڏهن آئون 
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پنهنجو تجربو ٻئي ڪنهن جي تجربي سان ٺهڪائي ڏسندو آهيان. يا وري 
ڪنهن ٻئي جو تجربو منهنجي خيالن کي ڇُهندو آهي. آئون چاهيان ٿو تہ 
منهنجو فڪشن ٻين لاءِ بہ هجي. 

ليزا: ٻين ماڻهن سان ئي تنهنجي لڳ لاڳاپي کي تون پنهنجو 
تجربو سمجهندو آهين؟ 

ڪو سنسڪي: بلڪل. اهو لڳ لاڳاپو ئي منهنجي خوشي آهي, 
اهائي ڳالھ مون کي ٻي ڪنهن ب شيء کان وڌيڪ وڻندي آهي. انهيءَ ڏس 
پر ئي آئون گهٹا هث پير هڻندو آهيان. منهنجي سڄي زندگيءَ جو بنيادي 
مرڪز اهوئي آهي. اهائي ڇنڊ ڇاڻ منهنجي زندگي آهي. 

ليزا: تون هڪ پوليس اسٽيٽ مان ڪيئن ڀڄي نڪتين؟ جڏهن ت 
ٻيا لکين ماڻهو اتي ئي رهجي ويا. 

ڪو سنسڪي: اصل پر منهنجي پيڙهيءَ جا جيڪي ٻيا ماڻهو هئا, 
انهن لا ٻي عظيم جنگ هڪ نئين ڳالھ هئي, هنن ڪڏهن اهو سوچيو ب 
نہ هوندو ت ڪو ائين بہ ٿيڻو آهي. تنهن ڪري اوچتو ئي اوچتو رهڙي ۾ر 
اچي ويا ۽ قابو ٿي ويا. اهڙين حالتن بر وچولي طبقي جا خاندان تنهائي, 
فرار, سخت ٿڌ ۽ بُک جو شڪار ٿي ويا. 

آئون ڇهن يا ستن سالن جو هوس ت مون کي اها پڪ ٿي ويئي 
ت هاڻي مون کي بنا خاندان جي ڪنهن سهاري جي مون کي پنهنجي پيرن 
تي بيهڻو پنجي ويندو. انهيءَ کان ٻ سال پوءِ مون کان منهنجا مائٽ بہ 
وسري ويا. اهڙين حالَّن ۾ ماڻهو پنهنجي تجربي ۾ ٻئي هٿ ائين 
وجهندو آهي, جيئن ڪو بکيو مانيءَ پر ٻئي هٿ وجهي. سو مون ب 
پنهنجي تجربي مان صحيح ڪري ورتو ت نئين جڳھ معنيٰ تحفظ, 
ڇاڪاڻ ت نئين جڳه تي اوهان کي ڪوب ن سڃاڻندو, سو اها حقيقت 
مون کي هيڏانهن گهلي وئي آئي. 

ليزا: تنهنجا ڪيترائي سنگتي ساٿي ت پوئتي رهجي ويا هوندا؟ 

ڪو سنسڪي: مون کي ياد ٿو اچي ت ڪيترن ئي ڄڻن ٻاهر ڀڄ 
جي ڪروشش ڪئي. پر ڀڄي ن سگهيا هڪڙو ت آهي دوست ايڏا چالاڪ يا 
ذهين ن هئا جو ڀڄڻ جو ڪو رستو ڳولي سگهن. وٿن ڪا ٻي گهٽي ب نن 
رهي هئي. يا وري آئين ٿيو جو آهي خاص ذاتي حالتن پر ڦاسي پيا. ڪي 
شاديون ڪري ويهي رهيا, ڪي والدين سان گهاٽي ڳانڍاپي جي ڪري رهجي 
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ويا ڪيترائي وري چرم پرڻ کان لاچار هئا. پر عام طور تي انهن لاءِ اها 
ڳالھ خطري جو ڪارڻَ بڻجي ويئي ت هو جي ڀڄي ب نڪرن ت کين ڪنهن 
ٻئي معاشري جا قدر کين ڏکيا پون. اهو هڪ اڻ ڄاتي منزل جو خوف هو. 

ليزأاير تو سان اڻين ڪواڻ او؟ 

ڪو سنسڪي. مون ت پڪو ارادو ڪري ڇڏيو هو ت ڀلي ڇا بہ ٿي 
پوي. مون کي اتان ڀڄڻو آهي. مون ۽ منهنجي درستن کي خبر هئي تڌ 
اسان لا ڪهڙو ڀٹ رڌيو پيو آهي. جيڪي ڪجه ٿي رهيو هو. اسان 
اکين سان ڏسي رهيا هئاسين. اسان کي اهڙيون ؾٳټرز ين نُا پيون آئڙن 
اهڙيون حالتون اسان جون دشمن بغيل هيون. مون کان ڪيترائي ڀيرا 
پڇيو ويو ت آئون انهيءَ ڪَري سوويت يونين مان ڀڄن پيو چاهيان جو 
آئون ڪميونزم کان نفرت ٿو ڪريان؟. منهنجو ايمانداريءَ رارو اهو 
جواب هوندو هو ت آئون اهڙي نظامر ۾ر رهندي ضَري پنهنجو پاڻ کان 
نفرت ٿو ڪريان. مون محسوس ڪيو ته اُٿي منهنجي زندگي گري ويندي. 
انهي ڪري منهنجو اهو فرض بنَجي ٿو تہ ڀڄي جند ڇڏايان. 

ليزا: هتي آمريڪا ۾ جيئن سپر مارڪيٽ تبديل ٿيندي ٿي رهي 
ت ڇا هتان جا ماڻهو ب ائين تبديل ٿين ٿا؟ 

ڪو سنسڪي: منهنجي خيال ۾ جيڪو هتي پاپولر ڪلچر آهي. 
اهو صرف انهن ماتهن لا: سگهارو آهي. جيڪي اڳيئي پنهنجو پاڻ کي 
انهي جي حوالي ڪَري چڪا آهن يا ايئن کغي چئون ت هٿيار نُٽا ڪري 
وينا آهن. منهنجي خيال ‏ هتان جا ڳچ ماڻهو اصلي. انساني زندگي: کان 
پنهنجو پاڻ کي الگ محسوس ڪن ٿا ۽ پنهنجو پاڻ تي هرادو خول 
چاڙهيو ويٺا آهن. اهي ماڻهو انهيءَ خول مان نڪرٽ لا تيار ئي ناهن ۽ 
اسان ماڻهو انهيءَ َ سلسلي مر اها بلا 7 لا ڪوُششون ب نٿا ڪريون. 
هتان جو پاپولر ڪلچر جيئن پو. تيئن اصلي حالتن کان ڌار ٿيندو پيو 
وڃي. انهيَ مان ثابت ٿو ٿئي ت جيڪو اصلي خطرو آهي. اهو ”*«««!“. 
”ان ن3]” ڪڪ 11110090 ئ(1 ان« جهڙين فلمن مان آهي. 

ليزا: پر سچو پچر خضرر ڇا مان آهي؟ 

ڪو سنسڪي مون کي اها ڳالهھ چوڻ ۾ ڪاب هٻڪ محسوس نٿي 
ٿئي تن جيڪو ب بہ پَل گُذري ٿو. انپيءَ سان گڏوگَڏذ خطرو ب رڌندو پيو وڃي. 


آرت جو مقصد پاپولر ڪلچر کي هٿي وٺرائڻ ڻ ناهي. پر انهي. ڪلچر جي پاڙ 
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پٽغي آهي. آرٽ جي ذريعي ماڻهن کي اها يادگيري ڏيارڻي آهي ت اسان ٿوري 
وقت لاءِ ئي سهي. پنهنجي پاڻ جي اصلي زندگيءَ جي شاهدي ت ڏيون 

ليزا: تون اڪثر چوندو رهندو آهين ت تون جڏهن ب ماڻهن سان 
راسطي بر ايندو آهين تہ تون خوش ٿيندو آهين. پر تنهنجا تخليق ڪيل 
ڪتاب ت پڑهندڙن کي ڊپريشن ۾ وجهيو ڇڏين. 

ڪو سنسڪي: منفي مرڪزي ڪردار هجي. حادثو هجي. تباهي 
هجي. بيماري هجي ۽ اڌ مفزي ڪردار هجن. هي اسان لاءِ انهيَ. ڪري 
معنويت سان ڀريل آهن تہ جيئن اسان انهيءَ جي ابَڙ زندگي گذاري 
سگهون ۽ سڌا ٿي هلون. منهنجا ڪتاب پڙڑهندڙن لاءِ پرڪشش انهيءَ 
ڪري ب آهن جو پڙهندڙ منهنجي ناولن جي مرڪزي ڪردار کان مختلف 
هو ندا آهن, ابَڙ هوندا آهن. ٻي ڳالهھ تہ آاهي ڪردار کين صرف ڇپيل 
صفحن تي ملن ٿا. رب پناھ ڏيندو جو منهنجا پڙهندڙ ڪٿي نن ڪٿي ۽ 
ڪنهن نن ڪنهن ڏينهن منهنجا پڙهندڙ انهن ڪردارن جي آمهون سامهون 
ٿي. انهن کي قبول ڪري وٺن ۽ پوءِ کانئن ڇڄي ڌار ب ٿين. 

ڪو شڊ ي: ها. 

ليزا: ڪنهن کان آزاد رهڻ ٿو چاهين؟ 

ڪو سنسڪي: آزاديءَ جو اصل مطلب اهو آهي ت جيئن اوهان 

ليزا: پر پوءِ ڪوب اهو چئي سگهي ٿو ت اهو ت حد کان وڌيڪ 
حدن ۾ رهڻ ٿيو؟ 

ڪو سنسڪي: جي ڪو ائين چوي ٿو تہ انهيءَ جو اهو حق آهي ت 
هو پنهنجي حساب سان صحيح ڳاله ڪري ٿو. هتان جو معاشرو آزاد 
معاشرو آهي. ڇاڪاڻ ت هتان جا ماتهو ٻئي ڪنهن جي چئي جا غلام 
ناهن پر هتان جا ماڻهو ايترا ب آزاد ناهن جو مون کي ري گناه گرفتار 
ڪن. سندن انهيءَ سو ج جو آئون قدردان آهيان جو مون کي جيڪي ڪجه 
ڪرتو هوندو آهي. سو ڪندو آهيان. منهنجي اهائي زندگي آهي. آزاديءَ 
مان منهنجي مراد اها آهي ت جيڪي ڪج ۔ ٿئي پيو يا جيڪي حالتون 
آهن. انهن کي ٻکو ٻک پئجي. انهن جو حصو بڻجي وڃي. ٫ن‏ مڃڻ يا 
يهي اندازا لڳائڻ بيڪار قسم جون شڪايتون آهن. 

ليزا: تنهنجي ناول تا« 11۱04“ لاءِ نقاد اهو ب چئي سگهن ٿا ت, 
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”هاڻي ڪرسنسڪي جي پت ڌوئجي ويئي“ 

ڪو سنسڪي: ٺيڪ آهي. ڪيترائي اهڑڙا پٿر بيچ تي پيل هوندا 
آهن. جيڪي سمنڊ جي پاٿتيءَ پر ڌو پجندا رهندا آهن. پر رهندا تہ پٿر جا 
پٿر آهن. آئون ب سمنڊ جي ڪناري واريءَ تي ويهي اُٿندڙ لهرن مان مزو 
ونندو رهندس. 

برڪلي بارب: مون کي ٿوري ٿوري حيرت ٿي ٿئي ت تون پاڻ 
ٿو چوين تہ تون هڪ ننڍڙي ڪميونٽيءَ جو هڪ حصو آهين. پر مون کي 
تڏهين گهي حيرت ٿي ٿئي جڏهن تون پنهنجو پاڻ کي انهيءَ ڪميو نٽي 
ڏانهن ذميوار ٿو سمجهين. تنهنجين انهن ڳالهين مان مون کي اهو تاثر 
ٿو ملي. تون سداڻئين کان وئي هڪ اڪيلو ماڻهو ۽ انٽليڪچونئل ڪانو 
بواءِ آهين تون آمريڪا ۽ خاص ڪري نيو يارڪ کي ڏاڍو پسند ٿو ڪرين. 
ٿي سگهي ٿو ت تو جيڪا ابتدائي زندگي گذاري آهي, اهو اُنهيءَ جو 
ردعمل هجي. تون چاهين ٿو تہ توکي کليل هنڌ ملي وڃن. جتي تنهنجي 
ڪر کي ڪوب خراب نہ ڪري ۽ تون چاهين ٿو ت تنهنجي مرضيءَ مطابق 
تو کي آزادي ملي ۽ مرضيءَ سان آزادي ڦرجي وڃي. 

ڪو سنسڪي: حقيقت پر تنهنجي اها ڳالھ صحيح ٫‏ آهي ۽ سچ جي 
ابتز آهي. اصل ۽ اهو هڪ آپيشاهيءَ وارو نظام آهي. جنهن مر اوهان انسان 
فطرت کان هٽي ٿا وڃو, اهڙي نظام جو سڄو زور انهيءَ ڳاله ت تي آهي ت 
توهان ج جي اصلي زندگي نظام پاران لٺين ۽ ڏُڪن سان ڪَٿي وڃي. اهو سڄو 
ڊرامو ٻاهران اچي اوهان مٿان مڙهجي ٿو وڃي. اهڙي نظام بر ناڪاميابي. 
ڪاميابي. ٻرو ۽ خوشي اسٽيٽ طرفان ملن ٿيون. اهڙيءَ حالت پر آئرن هڪ 
ٻين کان ڇڄي ويل ڪائو بوا بغجي ويو هو س. آئون هڪ اهڙو فوٿو گرافر 
بغجي ويو هوس. جيڪو پنهنجو پاڻ کي ڊارڪ روم بر بند ڪري پنهنجي 
مرضي. سان اڪيلو بَجي ريندو آهي. پر هتي آمريڪا ۾ رهي ڪري آئون 
انسان جي فطري زندگي۔ وارين حالَن بر رهان ٿو 

9 نيو يارڪ ب هڪ وڏي انساني فنڪٽري 
آهي. اها مون کي وڻي ٿي. ائون خلقت جي پوري وج پر رهان ٿو. ڇاڪاڻ ته 
آئنون انسان سان تو ڙي - تجربن سان پيار وچان لاڳاپيل آهيان. مرن کي 
ت اهوئي ڪجه کٻي ٿو. منهنجو ڪَو ٻيو شوى ناهي 
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بارب: پر تو پاڻ اها ڳالھ ڪڍي آهي ت روسين وانگر آمريڪين 
جي ب پنهنجي مرضي ڪا ٿي هلي. اسان ب ٽي وي جا غلام آهيون. 

ڪو سنسڪي: پر اِهو اوهان تي ڇڏيل آهي تہ غلام ٿيوایا ان ٿيو. 

بارب: واقعي اسان ائين آهيون؟ 

ڪو سنسڪي: بلڪل هتان جا گهقا ماڻهو پنهنجي مرضي ۽ 
پنهنجي زندگيءَ جا طور طريقا وڃائي ويٺا آهن. پاڻ پنهنجي ڳچيءَ ۾ 
ٽوڙهو وڌو اٿن ت کين ٽي وي تي ڏسيل زندگي گذارڻي آهي: پر 
جيڪڏهن ڪو پنهنجي مرضيءَ سان پنهنجي آزاد زندگي گذارڻ چاهي ٿو 
ت اُهو ت انهيءَ تي ڇڏيل آهي۔ جيڪو انهيءَ جي ڌٻي مان َڪري. 
8 عع 

پيٽريئيا گرفن: هن وقت ڇا پيو ڪرين؟ 

ڪو سنسڪي: تو سان ٻيو ڳالهائيان. 

پيٽريئيا: تنهنجي آمريڪي ادب ۾ ڪا جاءِ آهي؟ ڇا خيال اٿئي؟ 

ڪوسنسڪي: ن. جنهن بلڊنگ پر آئون رهان ٿو. اُها ب منهنجي 
جاءِ ناهي. منهنجي ڪا ائڊريس ب نٿي بڻجي. مون وٽ جي ڪي شيون 
آهن ت آهي بہ ٿوريون آهن. آئون ڪنهن ب شيءِ سان ٻڌل ناهيان. ڪنهن 
جڳگهھ جي حساب سان منهنجي ڪاب سڃاڻپ ناهي, جي هجي ب ها ت پاڻ 
کي ڪٿي ڌار ڪريان ها. 

پيٽريئيا: ڪنهن سان ت واسطو هوندئي؟ 

ڪو سنسڪي: پنهنجي اندر موجود زندگيءَ سان واسطي ۾ر آهيان ۽ 
اڻ سڌي طرح هڪ اهڙي ڪميو ني سان واڳيل آهيان, جنهن جو ڪنهن سان 
ب ڪو واسطو ناهي. منهنجي زندگيءَ جو اُهو وقت ب گذري چڪو. باقي 
ٻوليءَ سان ٻڌل آهيان. جو ڪو ڇني ب نن سگهي-۔ ٻوليءَ سان سِز لڳي. 

پيٽريئيا: سو تون آمريڪي ناولسٽ ب ڻ آهين. رڳو هڪ شخص 
جي حيثيت ۾ ڪتاب لکين ٿو؟ 

ڪو سنسڪي: آنون اهڑين ڳالهين تي سو ڇيندو ئي ناهيان جو 
ڪا ڳالھ گهڙي تو کي ٻڌايان. 

پيٽريئيا: تازو آمريڪي ليکڪن جي لکڻيڻ جو مجموعو ” »هه 
11.1 ڇپيو آهي. انهيءَ مر ت تنهنجي لکڻي نالي سميت ڇپيل آهي 

ڪو سنسڪي: فون جي ڊائريڪٽريءَ ۾ ب منهنجو نالو ڇپيل 
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تام ٽيچولز: تنهنجا تخليق ڪيل ڪردار تانون کان ب مٿانهان نہ 
آهن. پو: ب آهي هر وقت قانون ۽ پئسن جي ضرورتن کان آجا آهن. اُهو ڇو؟ 
ڪو سنسڪي: منهنجي ناول ”11 لٽ(10:0 +11“ جو ڪردار ٻار ت 
جنگ جي ٻوهي پر آيل آهي. جنگ کانئس اڳواٽ جي سوج ب ڦري ورتي 
آهي تہ ڏوڪڑن جي ب ضرورت اها هڪ تباهيءَ واري جمهوريت آهي. آمري 
جمهوريت آهي. جيڪي منهنجي پيڑهي: جا ماڻهو هئا. انهن جي چو ڌاري 
اهڑيون حالتون هيون. جن جو بنياد مصيبتن سان ٺاھه تي ٻڌل هو. جتي 
تجربن جي گنجائش موجود هئي. رهي ڳالھ پئسي ڏوڪڙ جي ت پئسا 
”.090090 
هئي. سولي ڪم هو ٻ پر منهنجو رو ع کان وئي اِهو هوڪو لڳندو ر 
آهي تخليقڪار ٿ اي آزادي حاصل ڪيو جو - 
5 مان [ب] ن۱“ جو ڪردار جو ناٿن رهيلن چري 
ٿو: ”مون کي اهڙو واقعو کپي جو منهنجي دل وٿان هجي.“ منهنجي هڪ 
ٻئي ناول !نها“ جو ڪردار ٽارڍين چوي ٿو: ”آئون پنهنجو اهڙو نظام 
اه ههر ڻت يلو تين ڪنهن جي ب نظام جو ماتحت يا ڀرجهلو 
هجي“ منهنجي ناول »1 ا«1!9" جو ڪردار جارج ليوينٽر چوي ٿو: آئون 
پنهنجي خيالن وارو ماتهو آهيان. جيڪو وتندم سو ڪندس.” 
اصل م جاگيردار ٿٽاهي ڪڏهن ب ختم ٿي ناهي ۽ اڃا تائين 
پنهنجي وس واري آهي جيڪو ب ماڻهو پنهنجي ڏينهن جا اٺ ڪلاڪ ڪر 
ڪري ٿو. اُهو ٻئي ڪنهن لا ڪري ٿو. جي اهو ماڻهو ڪر تان غير حاضر 
ٿو رهي ت کيس ڪيئي بهانا بثائي ڪَري ب بالا آفيسر کان معافي وٽئتي ٿي 
پوي. اهائي ت جاگيردار شاهي آهي. منهنجي پيڙهيَ جا جيڪي ماتهر لڏي 
ء َ..." انهي. ڪَري آمريڪا م آيا آهن. جو کين آزادي ٿي کپي. 
ايل مالين جي باري مر ڇا ٽر چئين. جيڪي 
آمريڪَين کان ب وڌيڪ آبمريڪي بتجي سي اها آرڙ پيني پرين ك 
آمر بڪا ۾ ڎڏوھاري: رڻَ مچائي ڌنو آهي۔ جن لاءِ ڪَو قائدو قانون ٺناهي. 


ٽيچولز: پر آتون لڏي 


يا باتي ڪي َنَ ھر پور آهن ِ پنهنجا بار ها ورڊ ير ٿا پڑهاڻنين. 


” اي 


ڪور سنسڪي اآسنيسن 5 نوت نک يزرو ملڪ ين جمي ڪانار 
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جنگ نٿي لڳي. هي هڪ اهڙو ملڪ آهي. جنهن تي ڪوب حملو ڪرڻ 
وارو ناهي ۽ زندگي تسلسل پر آهي. هتي توهان ڪنهن ب ڌنڌي تي پُنسو 
هي سگهو ٿا. اهي ماڻهو اصلي آمريڪين جي ڀيٽ ۾ گهٽ امير آهن. 
هنن لاءِ هي ملڪ اهڙو ڏند ڪٿائي ملڪ آهي. جتي ڪو بہ تاريخ جو الان 
آهي. آهي تاريخ جي انڌ کان پناهھ وٺڻ آيا آهن. هاڻي اهي ماڻهو چاهين ٿا 
تہ سندن بڻ بنياد هتان جوئي رهي ۽ِ کين آمريڪي ڪري ليکيو وڃي. 

اڄ صبح جو سوير آئون گهومر تي نڪتس ت واٽ تي هڪڙي 
آمريڪن مائي ملي ويئي. جيڪا پنهنجي مائٽن سان ملڻ پئي ويئي. اسان 
ٻئي ڳالهين بر شرو ع ٿي وياسين. پڇڻ تي ٻڌايومانس ت. ”نذ ڪي اڳي 
منهنجا مائٽ هئا, نن ئي هاڻي ڪي مائٽ آهن. منهنجو ڪوب خاندان ناهي. 
جيڪي مائٿ هئا ٻ سهي. آهي سڀ جا سڀ مارجي ويا.” انهيءَ تي مائي 
حيران ٿيندي چيو. ”سڀ جا سڀ؟ آئين ڀلا ڪيئن ٿو ٿي سگهي. جو سڀ 
جا سڀ مارجي وڃن. ڪنهن ايڪسيڊنٽ ۾ ت ن مري ويا؟ يا ڪنهن هوتل 
پر گَڏ ٿيا هجن. ڪا پارٽي ٿي هجي ۽ هوٽل ۾ ڪو حادثو ٿيو هجي.” 
مائيءَ جي اها ڳالھ ٻڌي مون کي پنهنجي کل روڪڻي پئجي ويئي ۽ 
سو چيم ت مائيءَ متان هالي ووڊ جي فلم ”1010190 ٿؿ10ت10 ڏئىي هجي. 
سرهانين "تر اهزق اب بالئ ياض. آهي سڀاا تن چنكي هان 
هڪڙيءَ جنگ ۾ر مارجي ويا.“ تنهن تي مائيءَ منهنجين انهن ڳالهين مان 
نتيجو ڪڍندي. مون کي چيو. ”هاتي سمجهي ويس تنهنجا سڀ مائٽ | 
فوج جا سپاهي هئا,. سو جنگ جر مارجي ريا.” 

توڙ تائين آمريڪي مائيءَ کي ڳالھ سمجه پر ن آئي. ت ن آئي. 

ٽيچولز: تنهنجي ناول ت«(1 :130“ جا سڀ ڪردار سُڄايو ناهن؟ 

ڪو سنسڪي: ها. آهن. انهي: ناول ۾ هينري ڪسينجر ۽ چارلس 
لنڊ برگ جا ڪردار ب پاتا وڃن ٿا. جن کي آئون ذاتي طرح سجاڻان ٿو. 
منهنجا چڱيءَ طرح واقفڪار آهن. عام خلقت ب کين سڃاڻي ٿي. ٿون ب 
سجاڻين. شايد تون مون کان وڌيڪ سڃاڻندو هجين تو ناول بر انهن کي 
پنهنجي ليکي سمجهيو هجي. جو تون پڙهندڙ جي حيثيت بر ڀاڱي 
ڀائيرار هو ندين. منهنجا ناول منهنجا گهٽ, پڑڙهندڙن جا وڌيڪ هوندا آهن. 

ٽيڄولز: تنهنجا سٺا پڙهندڙ ڪير آهن؟ 

ڪو سنسڪي: منهنجا سٺي ۾ سٺا پڑهندڙ مڊل ڪلاس جا آزاد 
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خيال ماتهو آهن. آهي ماڻهو پنهنجين حالتن, پنهنجن مقصدن ۽ مول مٽٿن 
تو ڙي پنهنجين شڪستن کان چڱيءَ طرح واقف آهن. منهنجا خراب ۾ خراب 
پڙهندڙ اٽالين. يهودي ۽ نيو يارڪ جا جذباتي ماڻهو آهن. يهودين جي هڪڙي 
گروپ ت موع تي رڻ ٻاري ڏنو تہ مون پنهنجي ناول ”19 ل 19:01 10!“ ھر 
هارين جي هٿان يهودي ڇوڪريءَ سان زوري زنا وارو واقعو ڇو لکيو آهي. 
هاڻي کين ڪير سمجهائي تہ جنگ جي دوران ائين ٿيندو رهندو آهي. جنگين 
جي دوران ت وڌ مر وڌ عورت شڪار ٿيندي آئي آهي. 

جيني بليڪ: يارهن سال گذرڻ کانپوءِ تون پنهنجي پهرئين زال 
ميري وير جي وفات (968! ع) کي ڪيئن ٿو محسوس ڪرين؟ 

ڪو سنسڪي: جي منهنجي زندگيءَ ۾ ميري ويئر نن اچي ها تت 
منهنجو ماضي معنيٰ وڃائي ويهي رهي ها 

جيني. تنهنجن ناولن پر ايترو ڏک ۽ ظلم ڇو آهي؟ 

ڪوسنسڪي: ڏک ۽ ظلم ئي ت انساني زندگيءَ جا ساٿاري 
رهندا آيا آهن. 

جيني: پڙهندڙ سان تنهنجي ڪهڙي واسطيداري آهي؟ 

ڪو سنسڪي: مون کي ڪوب حق نٿو پهچي ت آئون پنهنجا 
فيصلا پنهنجي پڙهندڙن مٿان مڑهيندو وتان. آئُون پنهنجي نظرين جو 
دوڪان کوليو ڪون وينو آهيان. جو انهن کي وڪرو ڪندو وتان. آئون 
صرف ڳاله ٻڌائيندڙ آهيان. 

جيني: تون اڪثر پنهنجي ڪميو نٽي جو ذڪر ڪندو آهين. اها 
ڪميونٽي ڪهڙي آهي؟ 

ڪَو سنسڪي: منهنجا پڙڑهندڙ منهنجي ڪميو نٽي آهن اها 
منهنجي روحاني ڪميوئئني آهي ۽ مون لاءِ تمامر وڏي حيشثيت ٿي رکي. 
اهائي ڪميونتي صون جر پيٽرول ڀري مون کي روانو ڪندي آهي تہ وڃي 
نئون ناول لک. 

نينسي ڪولن: تنهنجر پنهنجو. تنهنجي باري ۾ ڇا خيال آهي؟ 

ڪوسنسڪي آئون ڪَجھ وڌيڪ ئي جذباتي ماڻهو آهيان. پر 
مون کي خبر آهي ت منهنجي اندر ۾ ڇا موجود آهي. پر منهنجي اندر جا 
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ڪي اهڙا ب حصا آهن. جن جي مون کي پاڻ کي خبر ناهي. منهنجي اندر 
جي سلطنت پر وڏا وڏا اڇي رنگ جا نشان آهن. جيڪي مون کي سفر 
ڪندي پار ڪرڻا پو ندا آهن. منهنجي اندر ۾ بر ڦاڙڻ جون تارون زمين 
هينان وڇايل آهن. جن جي مون کي خبر ہ پوندي آهي. 

نينسي: آولاد جي باري هر ..... 

ڪو سنسڪي: مون کي ٻ ٻار ٿيا. جڏهن پولينڊ پر تانون جو 
شاگرد هوس ت اُتي هڪ پولش ڇوڪري؛ سان ٿڦِٽي پيس. اُها پيٽ سان ٿي 
ويئي. پر آئون پنهنجو اهو بار ڏسي نن سگهيس. جڏهن آئون برف تان 
ترڪڻ واري راند جو انسٽرڪٽر هوس ت اتان جي هاسٽل جي هڪ 
نوڪرياڻيءَ مان ٻار تہ ٿيو, پر اها شادي وري ٻئي ماڻتهوءَ سان ڪري 
ريهي رهي. انهيءَ ٻار کي صرف ڏسي سگهيس. 
ها! هتي آمريڪا ۾ هڪ ٻار هنج ورتمر. پر اُهو وري ٻار جا 
ي ويا. 
هاتي اولاد جي ڪاب خواهش ڪا اٿر هاتي ٻارن جي بدران 
وڏن ۾ر دلچسپي وٺندو آهيان. 

نينسي: اسڪرين پلي لکڻ جو ُوق اٿيئي؟ 

ڪو سنسڪي: پنهنجي ناول ۾ موجود ڪهاڻيءَ جو اسڪرين 
پلي لكڻ ائين آهي جيئن پنهنجي ٻوڙهيءَ زال کي رنڊي بنائڻ. 
نينسي: پنهنجي پهرين زال ميري ويئر سان.... 

ڪوسنسڪي: اسان ٻئي هڪ ٻئي سان نهڪي آياسين. جهڙي 
هو تهڙو آئون. اسان ٻنهين جو زندگيءَ جو فلسفو ڪيترين ئي معنائن ۾ 
پيٽسبرگ ۾ر ئي جواني ماڻي. پو: اسٽيل ڪمپني- ۾ نوڪري ڪندي. 
هڪ اهڙڑي ماڻهوءَ سان شادي ڪئي. جيڪو اسٽيل مل جو مالڪ ۽ 
آمريڪا جو وڏو امير ۽ طاقتور ماڻهو. خود اها شادي وڏي تباهي هئي. 
اهزين منزلن تي پهچڻ کان پو: ماتڻهو سوچي ٿو ت آخر هيء زندگي آهي 
ڇا لا.. ڪن کي شايد اهو خيال هجي ت آثون پئسن تي مئس. پر آئون 
بين ٹي ڪون ننئسن: جي يڻس اٿ ميزي :زيقر ٿي مئش. ڪن نتو غيال 
هو ندو ته اهڑي امير عورت سان شادي ڪري پڇتايو هوندو. ہ. اهڑي ب 
ڪا ڳالھ ناهي. مون کي اها خبر هئي ت ميري ويئر شادي کان اڳ پر 


مائٽ 


گ 


ادب: اندر ۾ وينل جن ڀوت 112 


ڪنهن هنڌ هڪ غريب پرائيويٽ سيڪريٽري هئي. غريب جي ٻار وڏن 
ماڻهن ۾ اچي ڦاڻٿي. اسان ٻنهين جا تعلقات غير معمولي هئا. هڪ ٻئي 
کي گهڻو ڪجه ڏنوسين. منهنجو ت خيال بيٺو هو تہ آئون اڳ ۾ر مري 
ويندس. پر آئين ن ٿيو. هوءَ اڳ پر مري ويئي. 
2ع 

باربرا ليمنگ: تنهنجيون ڪجه لکٹڻيون ت جسم * جي اوگهڙ جي 
باري ۾ هونديون؟ 

ڪو سنسڪي: ڪن جي نظر ۾ هونديون, پر ڪن جي نظر مان 
هونديون. جيڪو جيئن سمجهي. 

باربرا: تون ادبي پورنو گرافيءَ پر دلچسپي ڏيکاريندو آهين يا 
وري پورنو گرافي ۽ ادب کي ڌار ڌار ٿو سمجهين؟ 

ڪوسنسڪي: جنسياتي ادب ب ڌار ڌار قسمر جو ٿيندو آهي. 
جيڪڏهن ڪي جنسي ڏيک زندگي. جي باري بر اسان جو نڪَہ: نگاھ ڀا 
0507 

جنسي ادب فن جو ت ڇا. خود جنسي عمل جو ٻيڙو ٻوڙيو ڇڏي. اهڙو ادب ت 

پوءِ رنگ جي ڪاغذن تي ڇپيل هئڻ گهرجي يا وري اهڙي لکڻي رڳو 
ج وچ آهي. ڪمرشل پاپولرٽي ب هڪ وڏو عذاب آهي. 

باربرا: پر تون فوٽوگرافي ت ڪندو رهيو آهين. ڇا تو ڪڏهن 
اهڙا فوٽو گراف ڪڍيا آهن. جو فوٽو گراف ڪڍائڻ واري . واريءَ سان 
تنهنجي ڪا راقفيت ئي نن هجي؟ 

ڪو سنسڪي: قطعي ن. مون واقفڪار ڇوڪرين جا اگهاڙا ذوٽو 
ڪڍيا آهن. باتي ڪنهن اڻ واقف ڇوڪري جو ڪڏهن ب فوٽو گراف 
ڪون ڪڊيو اٿہ. ڪجه فو تو گراف ت موڻ پنهنجي درست ڇو ڪرين جا 
بہ ڪڍيا آهن. پنهنجائپ جي ماحول ۾ ئي ڪڍيا اٿر. پر انهن فوٽو گرافس 
مر ب اوهان کي زندگيءَ جي باري ۾ ڪون ڪو نڪتءِ نگاھ ئي نظر 
ايندو. اهي فوتو گراف رڳو جنس برا جنس لا تن ڪڍيا هئم. انهن مر 
معنويت موجود هئي. 

باربرا: پر اگهاڙا فوتو ڪڊڻَ ۾ ڪهزي معنويت رکيل هني؟ 

جه آهي فوتو گراف ڪڍندي ڄاتايو 
هوبر تہ جنگ انسانئي جسم کي تباهي- جو نشانو ٿي بثائثي. ڪينن انسان 
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دشمن قوتون ماڻهوءَ کي اگهاڙو ڪري بڇڙو ڪن ٿيون. ڪيئن زوريءَ 
زنا ٿئي تٿي ۽ پوءِ ڪيئن نشانو بنجندڙ عورتن کي ذليل ڪري قٽل ڪيو 
وڃي ٿو. جنگ پر ڪيئن انساني جسم جي چير ڦاڙ ٿئي ٿي. جنگ ۾ر ت 
انسائي جس ئي شڪار بڻجي ٿو. رهي ڳالھ پيار جي. ت اُها خبر مون 
کي جنگ کان پو پيئي ت پيار ڪهڙي شيءِ جو نالو آهي. پيار ۾ ڪيئن 
جسمائي خوبصورتي پيدا ٿئي ٿي 

باريرا: مشهور شخصيتن جي اها عام شڪايت آهي نم پريسن 
سندن ذاتي زندگيءَ کي نشانو بنائي ٿي. سندس ذاتي زندگيءَ ۾ عمل 
دخل ڏئي ٿي. توسان ب ت ائين ٿيندو هوندو؟ یا اڃا بچيل آهين؟ 

ڪو سنسڪي: اسان جي هتان جي سوسائٽي گلي ڍلي سوسائٽي 
آهي. مون پنهنجين لکڻين جي ذريعي ۽ سماجي گڏجاتين جي ذريعي 
شهرت حاصل ڪئي آهي. اهڙيءَ حالت ۾ر پريس کي اهو حق ٿو پهچي ت 
اُها منهنجي ذاتي زندگيءَ ټ ڪاهي پئي. پر تنهنجي هوندي بہ اڃا 
تائين منهنجي ذاتي زندگيءَ جا ڪ ڪيترائي پهلو پريس کان ڳجها آهن. اهو 
انهيءَ ڪر 9 ڀت پروڙ آهي ت پريس کان ڪيئن 
بچجي. اڪ فِگر جي حيثيت ۾ آئون وڏو ماتهو برابر آهيان, پر ذاتي 
طور تي آئون ننڍو ماڻهو آهيان. 

ِ‫ باربرا: رات جو رزلڻ تنهنجي عادت آهي. ت ڇا رات جو تون هثيار 

كتي هلندو آهين؟ ِ‫ ً 

ڪو سنسڪي: رات جو زلندي زلندي آئون خطرناڪ ماڻهو 
ورچڙهي ريندو آهيان. پر ننڍپڻ کان وئي مون کي خطرناڪ ماڻهن 
بڄڻ جو طريقو اچي ٿو. تون الائي ڪهڙو هٿيار ٿي چوين؟ 

باربرا: ڪهن ب قسم جي گن 

ڪَوسنسڪي: ڪڏهن ب :ن. آئون هٿيار کي ويجهو ويندو ئي 
ناهيان۔ بچن لاءِ مون وٽ پنهنجا طور طريقا آهن. 

بار بر!: ڳالهيون ڪري جند ڇڏائيندو آهين؟ 

ڪو سئسڪي: ن. 

باربرا: تون 7:) ڪارن ۽ موٽر سائيڪلن جي خطر ناڪ ريس ۾ 
حصو وٺندو آهين. تون پولو ب کيڏندو آهين ۽ مٿانهين جگهين تان تپ 
ڏيڻ جو مقابلو ب ڪندو آهين. ساگني وقت برفائي جبلن تان ترڪڻ جو ب 
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ماهر آهين. ڇا تون اِهي خطرا سِر تي کڻڻ مان مزو وٺندو آهين؟ 

ڪوسنسڪي: ڪوب خطرو سر تي ٫ن‏ کڻندو آهيان. ڇاڪاڻ جو 
آئون حد کان وڌيڪ خبردار رهندو آهيان, ڪنهن ب ماهر رانديگر وانگر 
خطري کان بچڻ لا اڳواٽ تيار هوندو آهيان. آئون جيئرو رهڻ ٿو چاهيان 
۽ ڌڪن کان بچڻ جي ڪوشش ڪندو آهيان. زندگيءَ سان پيار جي اڳيان 
خطري جي ڪاب حيثيت ت هوندي آهي. 

بارٻرا: مرڻ کان ڊڄين ٿو؟ 

ڪو سنسڪي: صفا ن. ڪنهن ب صورت پر ن ڊڄندو آهيان, موت 
لافاني آهي. زندگي فاني آهي. 

باربرا: نارمن ميلر جو چوڻ آهي ت هو ڪلچر کي بچائڻ لاءِ سِر 
تي ڪوب خطرو کڻي سگهي ٿو. تون ڪلچر کي بچائڻ لاءِ خطرو کڻغي 
سگهين ٿو؟ 

ڪو سنسڪي: خود ڪلچر هڪ وڏو خطرو بقجي چڪو آهي. 
سائدي 4 کي بي دٿلو آض. ڪرو رارت : رهن آهيَ :ڪراي ايخا 
ڪلچر کان خالي آهن, ڪن سماجن وري ڪلچر کي ختم ڪَري ڇڏيو. 
منهنجي ڪهڙي کِٿي آهي جو ڪلچر کي بچائيندو وتان. 

باربرا: هتي اچي تو سڪون محسوس ڪيو آهي. اهو ڪيئن؟ 

ڪو سنسڪي: مون زندگيءَ کان نفرت ب ڪئي آهي. آئون 
جسمائي تڪليف کان ڊڄندو هو س. مون کي ڊبِ هو ت متان مون سان 
ظلہِ ڪيو وڃي. مون سان زوري زنا ڪئي رڃي۔. مون کي ٻوڙيو وڃي. 
مون کي بک ماريو وڃي ۽ ڪنهن جرمن گوليءَ جو شڪار بنايو وڃي ۽ 
مون کي گئس چيمبر ۾ وجهي اذيت جو شڪار بڻايو وڃي. منهنجو اهو 
وقت ڇهن سالن جي عمر کان وئي »9 سالن جي عمر تائين گذر يو. انهيءَ 
عرص درران مون ڪيترائي ڀيرا خودڪشي: جي ب ڪوشش ڪئي. هڪ 
ڀيري ڊگهي وڻ تان ٽپ ڏيئي مرڻ جي ڪوشش ڪئي. هڪڙو ڀيرو وڏي 
ڀت تان تپ ب ڏنمر, مون صرڻ پئي چاهير. ڇاڪاڻ جو منهنجيون بي 
عزتيرن ڪيون ويون. مون کي مارون ڏنيون ريون. مون نٿي چاهيو ت 
وڌيڪ عذاب سهان مون ٻيهر انهن حالتن مان گذرڻ ن پئي چاهيو. هڪ 
ڀيرر ت ڪليون ب گُڙڪايم. اهڑين حالتن مان نڪر ۽ آمريڪا مر اچڻ کان 
پو: سڪَون محسوس ڪيم. جنهن زندگي: کان نفرت هيم. هاڻي 
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زندگيءَ سان پيار اٿمر. 

باربرا: تو ڪڏهن اهو سوچيو آهي ت ٻيهر ب توسان ائين ٿي 
سگهي ٿو؟ 

ڪو سنسڪي: ٿي سگهي ٿو, پر في الحال اهڙو ڪو خطرو 
ناهي. جيڪو دهشت پيدا ڪري, هاڻي ڊپڀ ڀڄي پيو آهي. هاڻي نون 
انهيءَ عمر کي پهتل آهيان جو اڳ ۾ ئي ڊپ ڊاءُ سهيو ويٺو آهيان. 
جيڪي ٿيشو هو. سو ٿيو. هاڻي ڪنهن ب خطري کان ڊڄڻ وارو نن رهيو 
آهيان. جيڪي ٿيو. سو ڏنو ويندو. ڊپ ڪون ٿيندو. 

گيري ابرامس: اڄڪلهھہ ڪٿي هوندو آهين؟ 

ڪو سنسڪي: رهائش پر تبديلي اچي ريئي آهي. گهر اٿمر, 
ڪجه وقت نيو يارڪ تہ ڪجه وقت سفٽزر لينڊ ۾ هوندو آهيان. 

ابرامس: پوءِ تنهنجي شناخت جي ڪٿ ڪيئن ڪريون؟ 

ڪوسنسڪي: منهنجي شناخت خود مون لاءِ وڏو مسئلو بقجي 
چڪي آهي. اصل بر انهيَ مسكلي اندر جيڪو مسئلو موجود آهي. اُهو اِهو 
آهي ت منهنجا پڙهندڙ ئي منهنجي شناخت طئي ٿا ڪن. مون کي رڳو ايتري 
خبر آهي ات مون کي ڪافي. شهرت ملي آهي. آڌرري ٿي. سَهي. منهنجي 
شناخت منهنجي شهرت سان واڳجي ويئي آهي. اڌوري انهيءَ ڪري ٿو 
سمجهان ت مون کي چار جاپاني واپاري ملي ويا. مون کي ڏسي ڀلجي ويا تہ 
آئون شايد مارسل مارڪيو آهيان, سو مون سان وڏي پاٻوھ سان مليا ۽ مون 
کي پنهنجا وزيٽنگ ڪارڊ ڏنائون. پر پوِ جڏهن کين خبر پيئي ت آئون تن 
ڪو ٻيو ماتهو آهيان ت پريشان ٿي ويا. مون کي اها ڳالهھ ٿوري ٿوري ڏکي 
لڳي .سو ڪڏهن ڪڏهن شهرت ڌڪ ب پٽيندي آهي. پر پنهنجو ڪم جاري 
رکبو آهي. ڪم شهرت کان وڌيڪ ڪارائتو آهي. جي شهرت ملي تہ شهرت 
ڏياريندڙ خلقت کي نيچ سمجهڻ گهرجي. شهرت پنهنجي ملڪيت ٫‏ هوندي 
آهي. پر ٻين ماتهن جي ملڪيت هو ندي آهي. 
ابرامس اآوڀر يورپ وچڃڻ جو اراڍو اٿيئي؟ 

ڪر سس ڪي: مون وٽ جيڪو پاسپورٺ آهي. انهي: جي آڌار 
تي ت نٿو وڃي سگهان. باقي تيزيءَ سان گمر تي سگهان ٿو. ماتهو الائي 
ڇو پاسپورت کي پنهنجي شناخت سمجهندا آهن. ها اهو آهي تہ چند ڪاغذ 
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ماڻهوءَ کان رڌيڪ اهميت اختيار ڪري ويا آهن. 

ابرامس: آزاديءَ جي باري ۾ ڪجه سوڇيندو هوندين؟ 

ڪرسنسڪي: هتي آمريڪا ۾ ب ٻيو راپار پنهنجي جاءِ تي, .- 
جيڪا ڪارائتي ٿيءِ خريد ڪري تو ٿي. اُها آزادي آهي. جيڪا 
پنهنجي جا تي يڪتا آهي. آزادي- سان لکندڙ ليکڪ, تڏهن ليکڪ بڻجى 
سگهي ٿو. جڏهن هو تشد جي دنيا کان آجو هوندو آهي. جيڪي ڪج ب 
آهي. ليکڪ بين لاءِ ن. پر پنهنجو پاڻ لا ذميرار هئڻ کپي. ٻين جي 
ڪَلهي تي بندو ق رکي جو ڇوڙڻ جي بدران پاڻ ئي بندوىی کي هڻي. آئون تہ 
ائين ئى ڪندو آهيان. 

مائيڪ ليڊر مين: ٻڌو اٿم ت تنهنجو نثون ڪتاب اچڻ وارو 
آهي ؟ 

ڪر سنسڪي: هاڻي ئي لکي پورر ڪيو اٿ م, ڪتاب جا پروف 

ڏسڻ کان پوء ايندي ايندي شڪاگو پر پبلٽر کي ڏيندو آيو آهيان. 

ليڊر مين: ٻڌو اٿم ت تون ڪتاب لکي پورو ڪرڻ بر تمام گهڻو 
رتت لڳائيندو آهين. اها ڳالھ صحيح آهي؟ 

ڪو سنسڪي: ن دير نن ڪندو آهيان. اهو تڌ ڪتاب تي ڇڏيل آهي 
ت اهو ڪيترن صفحن تي ٻڌل آهي ٍ 

ليڊر مين: ڪاني اهڙا ليکڪ آهن. جيڪي پهو دين جي حيثيت 
مر يهوديت جي موضوع ء۽ِ يهو ديت سان ڀريل صورتحال تي لکندا آهن, 
انهن کي پڙهيو اٿيئي؟ 

ڪر سڪيا رندگي؛ دهديت اناهيَ ازندهي ٿن ڪٿ آهي 
يا وري ڪَٿي ب ن آهي. اسان انهيءَ بر ڦائل آهيون. اسان زندگي: ۾ر ڪون 
ڪو صَردار ادا ڪَندا رهندا آهيون. منهنجي ڪتاب :8 لت٤1۱011‏ 1190 هر 
جيڪو ڇوڪرو آهي. اُهو يهودي ب ٿي سگهي ٿو ت جچسي ب ٿي: سگهي 
ٿو ناولسٽ کي دين ڌرم جي بدران ڪردار کي تشڪيل ڏيغو پوندو آهي 
۽ پو. اڳتي وڌانڪو پوندو آهي. 

پرل شيفي گيفن. اها ڳاله پهرئين پهرئين جيرزي ڪوسنسڪي 
جي زال ڪَنثٹرينا ڦاڙي ت جيرزي ڪوسنسڪي فالج ۽ هرٽ اٽيڪ جي گڏيل 
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حملي کان پوءِ انهيءَ ڳالھ کان دهشت زده آهي ت هاڻي هو چري پري ڪون 
سگهندو ۽ ٻين تي بار ٿيندو. سندس پيءُ ۽ خاندان جا ٻيا ب ماڻهو انهيءَ 
بيماريءَ جو شڪار ٿي مٿا هئا. اها ڳاله ٻڌي. آئون وٽس پهتيس ۽ سوال 
پڇيومانس) ڇا حال آهي؟ آئيندي لاءِ ڪا رتا دماغ ۾ر موجود اڻيئي؟ 

ڪو سنسڪي: هاڻي ڪج ب ڪرڻ نٿو چاهيان. آئون انهيءَ ڳالھ 
00 پر مون آزاديءَ 
سان گهڻو ڪجه لکيو. گهوڙي تي چڙهي پولو راند ب ڪيم, زندگيءَ 
جي لاهن چاڙهن ۾ اڇي عام ماڻهوءَ مان ڦري ڊرامائي قسر جو ماڻهو 

بغيس. اهو سڀ ڪجه ڪندي. مون ذهني توڙي جسماني طور تي سڪون 

تڪ پر هاڻي ڪجه ب ڪري نٿو سگهان, جو چرڻ پرڻ کان لاچار 
آهبان پس هاڻي يادون ئي ڪافي آهن. 

ڀرل: ٻيون ڪي محسو سات؟ 

ڪو سنسڪي: پنهنجو پاڻ مان آزروت (بور) ٿي پيو آهيان, جيثن 
اڳي لکندو هوس, هاڻي شايد ائين نن لکان. جي ٺيڪ ٿي ويس ت نيون 
ڳالهيون ڦاڙيندس. پنهنجين لکڻين پر اڳين ڳالهين جو ورجاُ ڪون ڪندس, 
ائين ب ٿي سگهي ٿو ت لکڻ تان ارواح کڄي وڃي. ڪو اُتساھ ئي نن رهي. 
پر مون مستقبل جي باري پر سوچڻ ڇڏي ڏنو آهي. زندگيءَ کان سواءِ ٻيون 
سڀ شيون مسواڙ تي ڏيئي چڪو آهيان. باقي زندگي ت مون کي قسط وار 
اڌار تي ملي. موت کان نٿو ڊڄان, جيڪي ٿيو سو ڏنو ويندو. 

پرل: ڪا ٻي ڳالهہ؟ 

ڪو سنسڪي: مون مري جِي ڏٺو آهي. پنهنجن ڪتابن پر آئون 
رکي رکي پنهنجو پاڻ کي کوليندو رهيس. هڪڙا ڏينهن اُهي هئا جو آئون 
ماڻهن جي اکين جو تارو بغيل هو س. هاڻي آهي ڏينهن اچي ويا آهن جو 
منهنجو جسر هڏائون پڃرو بڻجي چڪو آهي٫‏ مون پر ايترو سَّت ن رهيو 
آهي جو راتين جو رُلي سگهان یا وري پنهنجن پڑڙهندڙن سان ملي سگهان. 
(اڳي ائين هياس. جو پنهونءَ وتم ڪپڙا. هاڻي ائين ٿياس, جو جَت نذ 
نين پاڻ سين- لطيف) 
نوٽ: هن انٽرويو کان ٻ ڏينهن پوءِ جيرزي ڪوسنسڪي خودڪشي 
ڪري ڇڏي. 
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0 َر برڪر پرافيز ناڻيندة برطائزي 
ٴ*‫ ِ‫ 
ليکڪ جولين بارنيس سان ڳاله ٻولھ 


سڀ کان اڳ پر اهو عرض ڪري ڇڏجي ت جولين بارنيس تازو 
پنهنجي نئين ناول 011011 819 01 56080 1116 تي 2010ع جو بوڪر پرائيز 
حاصل ڪيو آهي. (متّر جم) 

جولين بارنيس اتر لنڊن جي هڪ سهغي باغيچي واري هڪ 
ٿاهاڻي گهر بر رهائش پذير آهي. جتي سندس زال پيٽ ڪا واناغ ساڻس 
گڏ رهندي آهي. جيڪا لٽرري ايجنٽ طور ڪم ڪندي آهي. جولين 
بارنيس جو هي انٽرويو سندس انتهائي وسيع لئبريري پر ورتو ويو, جتي 
گهري خاموشي ڇانيل هئي. انهيءَ لئبريريءَ بر ويٺي ويٺي درين مان 
جتي باغيچو پکي نظر آيو, اتي ڀتين سان لگ الائي سارن ڪٻٽن پر تر 
يٴکان وئي ڇِتين تائين ڪتاب ئي ڪتاب سٿيا پيا هئا. لئبريريءَ ۾ر شاندار 
قيمتي ۽ آرامده صوفا ۽ ڪرسيون پيل هيون. هڪڙيءَ ڪنڊ ۾ ورزش 
ڪرڻ واري سائيڪل پيل هئي. جڏهين ت ٻئي پاسي بليارڊ کيڏڻ جي 
تمامر وڏي ِ ويڪريءَ ٽتئبل پيل هئي. ڪٻٽن کان خالي ڀَين وارن حصن 
۾ر ھارڪ باڪسر. فلپ رالڪن ۽ گراهم گرين ۽ ٻين وڏن وڏن ليکڪن 
جي ڪارتونن سان گڏو گڏ ۱863ع ۾ جار ج سئنڊ جو ڇڪيل فوٽو ۽ 
فلابرٽ جي هڪ ننڍڙي خط جي ڪاپي فريم ٿيل هئا. اصل ۾ اهو فوٽو 
۽> خط سندس پبلشر کيس تڏهين ڏنا هئا. جڏهن سندس پيپر بئڪ ۾ر شايع 
ٽيل ڪتابن جي ڪاپين جو وڪرو ڏهن لکن جي نعناد تائين پهتو هو. 
سندس لکڻ جي جا. وري ڪاريڊور پر هئي. جتي سندس لکڻ جي تمامر 
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وڏي ۽ ويڪري ڊيسڪ پيل هئي. انهيءَ ڊيسڪ تي ٽائيپ رائيٽر. ورڊ 
پروسيسر, ڪجه ڪتاب ۽ ڪجه فائيل ۽ ٻيون ضرورت جون شيون 
اهڙي طريقي سان رکيل هيون جو جولين بارنيس آهي شيون پاڻ ڏانهن 
سولائيءَ سان ڇڪي پئي سگهيو. 

بارنيس ليسٽر پر 1946ع ۾ر ڄائو. سّت ئي پوءِ سندس خاندان 
اتان لڏي اچي لنڊن پر ويٺو ۽ اتان جوئي ٿي رهجي ويو. بار نيس پنهنجي 
تعليمہ سٽي ان لنڊن اسڪول ۽ آڪسفو رڊ يو نيورسٽيءَ مان حاصل ڪئي. 
تعليم حاصل ڪرڻ کان پوءِ هو آڪسفو رڊ انگلش ڊڪشنري جو ٻين سان 
گَڏ مرتب بغيو. سندس پهريون ناول 1808 40" , 1980ع ۾ر شايع ٿيو. 
جنهن کي چڱي خاصي موٽ ملي. پر کيس جيڪا تما گهڻي مقبوليت 
حاصل ٿي اها 4 ع ۾ شايع ٿيندڙ ٽئين ناول :17 19060٣‏ تي ملي. 
انهيءَ کان پوءِ هڪ ٻئي پويان سندس ڇه ناول شايع ٿيا. جن پر ان «٣ن!«[11‏ 
٣0585 )1989(. ]011019 110111 ].01101011‏ ) (1992) 15018011991 118 .1180101 10 18 ۱0106 
ا7:0:1) (1996) اچي وڃن ٿا. جڏهين 2001 ۽ ۾ کانئس هي انٽرويو ورتو 
ويو تہ سندس نئون ڪتاب تسا تازو تازو شايع ٿيو هو. قد جو ڊگهو ۽ 
شڪل بر سهڻو بارنيس جسماني طور تي ايڏو ت فٽ فاٽ لڳو پيو هو 
جو پنهنجي اصلي عمر کان ڏه سال ننڍو پئي ڏسڻ بر آيو. نيازمندي ۽ 
پرڪششس شخصيت جي ڪري ت هو اڳ پر ئي مشهور هو پر ساس 
ڳالهائڻ کان پوءِ لڳو ت هو هڪ حد کان وڌيڪ ذهين هجڻ سان گڏوگڏ طنز 
۾ر گفتگو ڪرڻ جو ب ماهر آهي, جيئن ت هو شرو ۽ کان وئي فرانسيسي 
ادب سان لڳاءُ رکندو پئي آيو آهي. انهيءَ ڪري ٻين انگريز ليکڪن جي 
ڀيٽ ۾ سندس لكٹين کي فرانس ۾ر وڌيڪ مڃتا ملي آهي. هو هيستائين 
ذرانس جا اهم اعزاز حاصل ڪري ڇڪو آهي. جن ۾ر 001۱08۱ ا1 ۽ 
«ٽأ)ان ۱۱ 09:0٣»‏ اچي وڃن ٿا. 

گوپي: تون ڪجه حد کان وڌيڪ يورپين ليکڪ لڳين ٿو, 
جيڪا ڪنهن ب انگريزي ليکڪ لاءِ غير معمولي ڳالھ آهي. پر ساڳي 
وقت ڪنهن ب غير ملڪي ماڻهوءَ لاءِ تون نجو پجو انگريز آهين. مثلن 
خود فرانس رب توکي هڪ اهڙو نجو ڀجو انگريز ليکڪ سمجهيو ٿو 
وڃي. جيڪو فرانسيسي ادب جو ب ڄاڻو آهي. تون پنهنجو پاڻ کي 
ڪهڙي هنڌ رکندين؟ 
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جولين بارنيس: منهنجي خيال ۾ تون صحيح ٿي چوين. برطانيہ 
۾ مون کي سڪ وچان خالص انگريز ليکڪ هئڻ جي بدران سڄي يورپ 
جي رنگ پر رتل اهڙو ليکڪ سمجهيو ٿو وڃي. جنهن تي فرانسيسي 
ادب جو مشڪوڪ قسر جو آثر هجي. پر جي تون سڄي يورپ جي حساب 
سان ڪا ليڪ ڪڍندين ۽ فرانس وارن کان پڇندينءَ ت تو کي جواب ملندو 
ا 


ري 


نہ! هو تہ خالص انگريز ليکڪ آهي. منهنجي خيال ۾ منهنجو فرانس 
۽ برطانيہ جي وڃ بر موجود ٻيڙو فرانس برطائيہ جي وچ ر موجود چئنل 
جي مٿان سمنڊ ۾ ڪٿي اٽڪيو بيٺو آهي. 

گوپي: سارتر هڪ مضمون لکيو هو. جنهن ‏ هن انهي: ڳاله 
جي چٽائي ڪئي ت ادب ڇا آهي؟ تنهنجي نظر ۾ ادب ڇا آهي؟ 

بارنيس: سوال هڪڙو آهي. جواب گهئا آهن. ٿورن اکرن ۾ کي 
ائين چئون ت ادب سچ کي کولڻ جو هڪ اهڙو بهترين طريقو آهي. جنهن 
جي جوڙڻ مر شاندار خوبصورت ۽ باضابط ڪوڙ هٿثا پوندا آهن. جن ۾ 
سچ کان ب وڌيڪ سچ اچي ويندو آهي. جي اڃا ب ڳالھ کي اڳتي ٫ڌائبو‏ ت 
ادب ڪيترين ئي شين جو مجموعو آهي: ٿوري بر ڳاله ائين ٿي ڇٽي ت 
ادب تخليق ڪرڻ وقت دل جو بار دل تان لهي ٿو. ٻوليءَ سان کيڏ تو پوي 
ٿو. ۽ اوهان اڻ ڄاتن غير واقف ماڻهن سان اهڙي طريقي مخاطب ٿي 
ڳنڊجي رڃو ٿا ۽ دل جا حال اوري کين ويجهو آتي ٿا ڇڏيو. جر آهي ب 
اوهان کي ويجهو اچي وڃن ٿا اها هڪ پنهنجائپ جي ڪيفيت آهي. 
ايڪويهين صدي جي سُروعات ٿي چڪي آهي. تنهن ڪري برطائيہ م 
رهڻ ڪري هڪ ليکڪ جي حيثيت ۾ر آئون محسرس ڪريان ٿو تہ 
تاريخي تسم جي ڪميو نٽي سان منهنجو لڳ لاڳاپو ڪمزور بڻتجي چڪر 
اهى مث لا آئون راتي وڪتوريا جي دنيا سان. سول وار مر واڙهندڙ مانھن 
اج ان تا تن لق 
ليکڪن ۽ آرنسٽن سان ٻڌل آهيان جيڪي انهن وقتن مر موجود هئا 

گوپي: سچ ڳالهائڻ مان تنهنجي مراد ڇا آهي؟ 

بارنيس: منهنجي نظر ۾ ڪوب اهڙو معياري ڪتاب سچ آهي. 
جنهن م انداز بيان جي سگھ. ڪَردار نگاري۔ اسٽائيل ۽ ٻيون اهڙڑيون 
سشُبون ڇڏي ڪَري ب دنيا جي حقيقتن کي ائين کولي پذرو ڪيو ويو 


هجي. جينن اڳ ۾ ڪنهن ڪتاب مر پذرو نذ ڪيو ويو هجي آهر ڪتاب 
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پڙهڻ کان پو- ائين لڳگي ت سماج جي باري پر يا انسانئي جذبات جي باري 
پر ڪتاب ير نوان نواڻ اهڙا سچ بيان ڪيا ويا آهن. جهڙا اڳي موجود ئي 
ڊو هئا. يا آئين 0 3-5 ري 
0 تان. 09 خظ و ڪتاب مان. جر نلزمر مان ۽ ٿي وي تان نن کنيا 
ويا هجن. ظاهري حقيقتون هڪڙيون هونديون آهن ۽ اندرو ني حقيقتون 
وري ٻيون هونديون آهن. انهيءَ ڳالھ کي وڌيڪ سمجهائڻ لاءِ مشهور و 
معروف !1::!٣‏ :1:19« جو مثال ئي ڪافي آهي. انهيءَ ناول جي شايع ٿيڻ 
کان پوءِ ڪيتراثي ماڻهو انهيءَ ناول تي ڪاوڙجي پيا ۽ سندن اها راء 
جج ني وڃي: پر انهيءَ هوندي ب انهيءَ ناول ۾ انهيءَ 
عورت جي پورٽريٽ جي باري مر ۽ ساڻس لاڳاپيل سماجي حقيقتن جي 
باري ۾ ساڳين ماڻهن کي اندرو اندر اها خبر هئي ت اهو هڪ اهڙو سچ 
آهي. جيڪو اڳ پر تخليق ڪيل ادب مر نٿو پاتو وڃي نئين ڳالھ ۽ نون 
سچ هر ڪنهن کي ڏکيو لڳندو آهي. جو اهو سوسائٽيءَ جا وکا پڌرا ڪندو 
آهي. منهنجي خيال بر اهو ناول مرڪزي نوعيت جو ڪو ادب جي دنيا ۾ 
حقيقتن کي کولي پڌرو ڪرڻ وارو هو. ڦهو ڦُھ سچ هو. انهي: ناول پر 
عظمت. وسعت. رک رکاءَ ۽ ۽ ڪشش موجود هئي. انهيءَ ڳالھ ۾ ڪنهن ب 
شڪ جي گنجائش ناهي ت هڪڙو سماج ٻئي سماج کان مختلف هوندو 
آهي. جيڪو سماج اجتاعي ڏاڍ جو شڪار هوندو آهي. اتان جي ادب ۾ 
سج ڳالهائڻ جي نوعيت ٻين سماجن جي ڀيٽ ۾ مختلف هوندي آهي. ۽ 
----- 0005 
اهميت جو ڳو بڂجي ويندو آهي. 
گوپي: ادب جون الائي ساريون صنفون آهن. جن ۾ مضمون 
نگاري. شاعري, فڪشن ۽ نئين قسمر جي جرنلزمر اچي وڃن ٿيون. سڀني 
صنفن ۾ سچ بيان ڪرڻ جي سگهھ موجود هو ندي آهي ذڪشن لکڻ کان 
اڳ بر ئي تون هڪ سنو مضمون نگار ۽ جرنلسٽ هئين. انهيء. هو ندي 
ڪَري بہ پوء تو فڪشن لکڻ جي ڇو چونڊ ڪئي؟ 
بار نيس: ايمانداريءَ جي ڳالھ اها آهي ت آئون جرنلزمر ۾ فڪشن 
جيترو سچ لکي ٫‏ سگهيس. مون اظهار جي انهن ٻنهين وسيلن کي 
استعمال ڪيو ۽ ٻنهين قسمن جي ڪم مان مزو بٻ ورتو انهيءَ ڳالھ کي 
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ٿلهي ليکي کڻي وٺ. جڏهين ڪوب ليکڪ جرنلزم لکندو آهي ت انهيءَ 
جو خاص ڪر ت اهو هوندو آهي ت هو دنيا جي مامرن کي سڌي سادي 
ڊنگ پر اهڙيون مٿاڇريون ڳالهيون لکي ت جيئن پڑهندڙ هڪڙي ئي ڌڪ 
پر آسانيءَ سان پڙهي وجي. جڏهين ت هيءَ دنيا ايتري سڌي سادي ناهي. پر 
جڏهين ڪو ذڪشن لکڻ وهندو آهي ت سندس بنيادي ڪر اهو هوندو آهي 
تہ هو دنيا جي مٿاڇرين حقيقتن جي ابتڙ دنيا جي گهڻن پاسن ۽ ته در تھ 
حقيقتن جي اولڙن کي فڪشن پر سمائيندو وڃي. مون جيڪا جرنلزم 
لکي. اها چرٽي رانگر سنئين سڌي هئي, پر فڪشن لکڻ رقت کوٽ 
کوٽان ڪري ظاهري سچ هينان موجود نوان سچ ڳولغا پو ندا آهن. فڪشن 
پڑهڻ وقت پڙهندڙ جي اڳيان ڪيئي ڀرت کلندا ويندا آهن. 

گو پي: ننڍي هو ندي تو کي ليکڪ بڻجڻ جو خيال آيو؟ 

بارنيس: قطعي ن ننڍپڻ پر آرٽسٽ ٿيڻ جي خواهش ڪرڻ ۽ 
آرٽسٽ بڻجڻ جي پريڪٽس ڪرڻ هڪ ائبنارمل شئي آهي. پر جي آرٽ 
کي زبان و بيان جي ذريعي عمل ۾ر آڻڻ جي ڪو شش ڪجي ت اهو آرٽ 
ٻئي آرٽ کان وڌيڪ انبنارمل هوندو آهي. انهيءَ ڪري ادب جي دنيا ۾ 
گهڙڻ جو عمل انهن خاندانن لاءِ اجوڳو هوندو آهي. جن ۾ سڄو زور 
ڪيريئر ٺاهڻ ۽ ڪيرينر کي ڇچوٽ تي کي وڃڻ تي هوندو آهي. اهڙي 
خاندان ۾ رهندي مون ڪڏهين ب ڪون سوچيو ت ڪو آئون ليکڪ بڅبس 
۽ خواري سر تي كڻندس. 

گوپي: پر تنهن هوندي ب تنهنجي ملڪ انگلينڊ ت وڏا وڏا ليکڪ 
پيدا ڪيا. شايد دنيا جو وڏي ۾ وڏو ادب تخليق ڪيائون ۽ نالو 
ڪمايانون. 

بارنيس. اهو هڪ الگ سچ آهي. پر جڏهين ڪو ماڻتهو ڪچي 
وهيءَ مان پيو گذر ندو آهي ۽ معقول حد تانين پڙهندر ب آهي تن اهڙي 
صورت بر هو ادب پڙهدو ب آهي. سمجهندو ب آهي ۽ سمجهائيندو بہ آهي 
۽ ادب سان ويهندو ب آهي. پر تنهن هوندي ب اهو ضرو ٫ي‏ ناهي تہ هو پاڻ 
ادب تخليق ڪري ويهي رهي. آئون پنهنجي ڪچي: وهيءَ کان وٺي تمام 
گهجو ادب پڑهندو رهيس.پر منهنجي ذهن مر اها كالھ رينل هئي ت ادب 
تخليق ڪر ڪن ٻين ماڻهن جو ڪم آهي. ساڳئي طر = جڏهين آئون اڃا 
چئن پنجن ورهين جو هوس ت منهنجي دل م اها خرواهش ويٺل هئي تَ 
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آئون اڳتي هلي ڪري ريل گاڏيءَ جو ڊرائيور بغيس. پر گڏوگڏ مون کي 
اها ب خبر هئي ت اهو ڪر ٻين ماڻهن جو آهي. آئون اهڙي خاندان مان 
اڀريو آهيان. جن جو ڪر ئي هو ماستري ڪرڻ. منهنجا ماهُ پيُ ٻئي 
ماستريءَ جو ڌنڌو ڪندا هئا, تنهن ڪري گهر ۾ر ڪتابن جو واهپو هو ۽ 
لفظن جي حرمت ب هئي. پر اهڙي قسر جي ڪاب خواهش ڪان هئي ت 
ڪو ڪتاب ب لکڻا آهن. پوءِ اهي ڪتاب ڀلي کڻي درسي هجن. انهيءَ 
زماني پر رڳو منهنجي ماءُ جو هڪ خط شام جي اخبار ”ايوننگ 
اسٽينڊرڊ“ پر ڇپيو هو. اسان جي خاندان ۾ وڌ پر وڌ ايتري ادبي ڪاوش 
جئم ورتو هو. 

گو پي: ايمس وارن واگ وارن جي باري پر ڇا خيال اٿيئي؟ 

بارنيس: بنهين خاندانن جا ليکڪ فيني ۽ ائننوني ٽرولوپ 
وانگر آهن ۽ ائبنارملٽي جي وڏي نشاني آهن. ليکڪ ڪي شاهي خاندان 
جا استاد بورچي ت نن هوندا آهن, جيڪِي نسل در نسل رڌ پچاءَ جي ڏات 
جا مالڪ هجن ۽ مخصوص بيج هغي هلندا هجن. 

گوپي: تون چوين ٿو تہ تو تمام گهڻو ادب پڙهيو آهي. ڪنهن 
ڪنهن کي پڙهيو اٿيئي؟ 

بارنيس: آئون جڏهين چوڏهن پنڌرهن ورهين جو هوس ت مون 
پڙهڻ جي سُروعات فرينچ ادب سان ڪئي. پر جڏهين پهريون ڀڀرو 18437« 
115510 پڙهيمر ت انهيءَ کان ستت ئي پوءِ اسان جي انگريزي ادب واري 
استاد اسان کي ادبي ڪتابن جي فهرست ناهي ڏني تہ اهي ڪتاب وڃي 
پڙهون. اصل ۾ انهيءَ فهرست پر سٺي يورپ جي شاهڪارن کي شامل 
ڪيو هئائين. انهن مان ڪي ليکڪ ت اهڙا ب هئا, جن جو مون اڳي 
ڪڏهن ب نالو ڪون ٻڌو هو. اهو ساڳيو وقت هئو, جنهن زمانئي ۾ اسان 
کي برطانوي فوج واري ڊريس پهرائي. ”ڪمبائينڊ ڪيڊٽ فورس“ ٺاهي 
نيلڊ ۾ موڪليو ويو. مون کي ڇٽيءَ طرح ياد آهي تہ جڏهين اسان کي 
سئنڊو ج کائڻ جو وقفو ملندو هو ت اتُون آ1ان1901915111 011 ك7]99) ڪڍي 
پڙهندو ب ويندو هوس ۽ سئنڊوڇ ب کائيندو رهندو هوس. صحيح معنيٰ ۾ 
انهيءَ ناول ئي مون کي ادب پڙهڻ ڏانهن راغب ڪيو. اهوئي زمانو هو 
جو آئون ادب پڙهڻ جو ڇتو هيراڪ بڻُجي ويس ۽ مرن کي روسي ادب 


کا لاج 


ادب اي ونأ جج تَ ُم۱“ 
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پنجي ويو. اهڙيءَ طرح مون ٽالسٽاءِ. دوستو وسڪي. پشڪن, 
گو نچارورف. ليرمو نو ٽوف ۽ ترگنيف جهڙن روسي ليکڪن سان گڏوگڏ 
وولتائر. فلابرت. بادليئر, ويرلئين ۽ رمباد کي ٻڙ هيو. انهيءَ کانسواءَ 
انگريزيءَ جو جديد فڪشن ب پڙهيمر. جنهن ۾ واگ. گراهم گرين. 
هڪلسي ۽ ٿي ايس ايليٽ اچي ٿي ويا ظاهر آهى اهڙيءَ صورتحال 
مون کي ٿامس هار ڊي. هابڪين ۽ ډوتن اها پنجي ويا: 

گوپي: انگريزي زبان جي ڪلاسيڪي ناول نگارن ۾ جار ج 
ايليٽ. جين اسٽين ۽ ڊڪنس جي باري ھر ڇا خيال اٿئي؟ 





بارنيس. انهن کي دي سان پڑهيمر. آئون _يونيورسٽي بر 
جيتوڻيڪ انگريزي ادب پڙهندو ‏ وس. پر انهيءَ عرصي دوران انهن کي 
نصابي طور تي پڙهيم يو نيور ٽي جي تعليمر پوري ڪرڻ کان پوء 
آزاداہہ طور تي پڑهڻ لا پهرئي جار ج ايليٽ جو وارو آيو. پر جنهن 
ڪتاب مون کي اندران ڌڪ هني., اهو هو بين اسٽين جو لکيل تاول 
«ا :۱1 نال ٳ!« هو. اڃا تائين ب آئون انهيءَ ناول کي انگريزي زبان جو 
وڏي پر وڏي ڪَلاسيڪي ناول ٿو سمجهان. 

گوپي: پر پوءِ لکڻ جو خيال ڪڏهين آيئي؟ 

بارنيس: جي ڀلجان نٿو ت ويهارو ورهين جي ڄمار کان پوءِ اصل 
مر مون جڏهين آڪسفورڊ جي انگريزي ڊڪشنري: تي ڪر پئي ڪيو ت 
اهر يڪسانيت وارو ڪمر ڪري ڪري رت ٿي پيس. سو ڇا ڪيم جو اهو 
ڪم ڇڏي آڪسفو رڊ وارن لاءِ ”ادبي گائيڊ“ تي ڪم شُرو ع ڪري ڏنمر. پر 
شڪر ٿيو جو آڪسفورڊ وارن انهيءَ گائيڊ کي ت قبول ڪري ورتو, پر 
شايع نُ ڪيائون. اُهو ڪمر ڪرڻ کان پو: پنجويهن ورهين جي ڄمار ۾ 
وڃي ناول لکڻ رو ع ڪيمر. پر اهو ناول ب ڳچ وقت رئي ويو. ڇاڪاڻ 
جو ناول لکندي لکندي هڪڌو ت همرآهن رکي رکي كنڌيون پئي هنيون. 
ٻيو تامون با يڪو 9 تا ل لکي ‏ سگهندس 
يا ٫ہ.‏ ٿيو اهو تہ ناول جي ڏس ۾ ڪج يارن اها ب ڪورشش ڪئي ت همت 
هاري ويهي رهان. ني هي ڌتي پنهنجو پهريرن ناول 94«ا :4« لکي 
پور ڪيم ۽ شايع ب ٿي ويو ء نون چوٽيهن ورهين جي ڄمار جو ٿي 
ويس. سو اهو منهنجو پهريون ادبي پررهيو هو. جنهن ۾ اًٺ نو سال لڳي 
ويا ظاهر آهي ت رڪجي رڪجي لککو پيم تنشن ڪري گهڻتو وقت وئي 
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ويو. پو: ب مون کي پنهنجي انهيءَ ڪم ۾ر ڪوب ڀروسو ڪون هو. دل ئي 
نہ پئي چوي ت ڪو چڱو ڪر ڪيو اٿر. اهو ب محسوس ڪي ته آئون 
ناول نگار آهيان ئي ڪون. 

گو پي: آڪسفورڊ واري انگريزي ڊڪشنريءَ پر تنهنجو ڪو 

بارنيس: چئن جلدن جو. اسسٽنٽ ايڊيٽر ٿي رهيس. هر لفظ جي 
ڊيفينيشن لکڻ لا هر لفظ جي تاريخ ۽ شروعاتي معنائون ڳولڻ لا:ء ڪنڌ 
ٽوڙ ريسرچ ڪيمر ائين 880! ع کان پوءِ واري انگريزي ٻولي تي پنهنجا 
تي سال ڳاريمر ۽ حرف  ”‏ کان وئي حرف ”ت“ تائين جو ڪر منهنجو 
ٿيل آهي. باقي آنون اهو نٿو سمجهان ت ڪو اها ڊڪشنري مون کي ناول 
لکڻ ۾ ڪر آئي هجي. 

گوپي: تو اڃا يونيورسٽي مان گريجوئيشن ب ڪون ڪئي هئي. 
ت تو مضمون ب لکيا. انهيءَ عرصي دوران تنهنجو ڪو اهڙو استاد هو. 
جنه تنهنجي. مصاصن بدا هن َر ي؛ وو هجي نه اتنهنجي 'همت. افرايين 

بارنيس: خاص ڏات؟ آئون نٿو سمجهان ت ڪا مون پر اهڙي 
خاص ڏات هئي. جو ڪو استاد جاسوسي ڪري اها خاص ڏات ڳولي ها 
جڏهين مون فاثنل بيئر پر زباني امتحان پئي ڏنو ت ڪرائسٽ چرچ سان 
لاڳاپيل هڪڙي اسڪالر ڪرئيل شيئيمر مون کا اهو پڇيو تہ آئون ڊگري 
حاصل ڪرڻ کان پوءِ ڪهڙي ڌنڌي سان لڳندس تہ مون کيس اهو جواب 
ذيواڻ. اين اوهان ماسٽرن مان ئي هڪ هوندس. اهو مون انهيءَ ڪري 
چيو هو تہ مون کان اڳ پر منهنجو ڀاءُ پهريون نمبر آيو هو ۽ اڳتي هلي 
ڪري فلسفي جو گڙنگ پاٿاريدار بغتجي ويو هو پر وري ساڳئي اسڪالر 
مون کان اهو سرال پڇيو ت مون ڪڏهين جرنلسٽ بڻجڻ جي باري ۾ 
ڪجه سوچيو آهي؟ آئون سمجهان ٿو ت هن اهو سوال مون کي ٽوڪ 
هڻندي پڇيو هو. ڪنهن اسڪالر جي واتان چيل اها ڳالھ ترڪڻي ۽ وائزي 
هئي. آخر ۾ جڏهين نتيجو نڪتو ت فرسٽ ڪلاس جي بدران سيڪنڊ 
ڪلاس مليو. مون لاء آڪسفورڊ يو نيورسٽي جو ماسٽر بڅجڻ جا درواڙا 
بند ڪيا ويا 

گو پي: سيڪنڊ ڪلاس ڇو؟ 
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بارنيس: شايد گهربل محنت ڪان ڪئي هيم. ٻ ڀيرا تڌ 
سبجيڪٽ بدلايم. پهرئين فرانسيسي ۽ روسي ادب جو سبجيڪٽ گنيمر, 
پوِ اهو سبجيڪٽ بدلائي فلسفي. سياسيات ۽ نفسيات جو سبجيڪٽ 
كنير. وري اهو سبجيڪٽ بدلائي فرانسيسي ادب جو سبجيڪٽ کنيم. 
ظاهر آهي ت نصابي ڪر ۾ر ت آئون ڪچو هو س. 

گوپي: تو جڏهين فلسفي. سياسيات ۽ نفسيات جا سبجيڪٽ 
ٻئي پڑڙهيا ت انهن تنهنجي سوچ تي يا وري تنهنجي ايندڙ ڪم تي ڪو 
اثر ڇديو ؟ 

بارنيس: سچي ڳالھ تہ اها آهي ت ڪوب اثر ڪون ڇڏين. انهن 
ٽنهين سبجيڪٽن پر آئون جڏو شاگرد هوس. مون آهي سبجيڪٽ انهيءَ 
ڪري کنيا هئا جو ادب جي سبجيڪٽ کان آئون تہ چٽي طرف واقف 
هو س. سو رهيل ٽي سال اجايا ڳارڻ نن پئي چاهير. مون ت اهو پئي گهريو 
تہ فلسفي ۽ نفسيات جي شعبن پر چڪ هڻي ويهي رهان. جو اهي ٻئي 
شعبا منهنجي ڪرم وتان هئا. سو هئا تہ ڪر وتان پر تعليم دوران انهن 
تي اڀري ُ٫‏ سگهيس. منهنجو اوڏانهن دماغ ئي ن پيو وڃي. اصل ۾ اهي 
ٻئي سعبا منهنجي ڀاُ کي وراڻت 0:00 ۾ ملي چڪا هئا ۽ مون لاءِ 
ڪجه ب تن بچيو هو. فلسفي پر وري اها مصيبت هئي جو هڪڙو رقت 
هڪڙي ڳاله پڙه ت ٻئي هفتي اڳئين پڙهيل نلسفي جي نظرين تي پٽي 
ڦري ويندي هئي. ۽ نوان نظريا اچي ڪن ڪڍندا هئا ۽ اڳيان نظريا غلط 
ثابث ڪيا ايند څا ٍ 

گو پي پر اُها حقيقت آهي ت دنيا جي رڏن وڏن ادبي شاهڪارن 
مر فلسفو ۽ نفسيات پاتا وڃن ٿا. شو پنهار جو چوڻ آهي ت نفسيات جي 
گن ڪتابن پزهڻ کان پوءِ هن جيڪا صحيح قسمر جي نفسيات پاتي. اھا 
کيس دوستو ورسڪي جي ناولن مان حاصل ٿي 

بارنيس: ڳالھہ ہ صحيح ڪئي اٿس. اهوئي ڪارڻ آهي جو ناول 
مرتو ٺاهي. ناأول جي مقابلي بر ٻئي ڪاب اهڑي ٽئي ناهي. نفسيات جي 
ڪَنڊانتن ڳجهن اندر جي ڳالهين ۽ خارجي ردعمل کي ظاهر ڪري 
سگهي ٿو 

سڊئي ‏ بر اُسان جو گهاٽو يار آهي. جيڪو ڪلينيڪل 


ّ نت يه عل _) 9 ْ ڇ 0 ک ٣‏ آ 
سائيڪاتر سٽ آهي ھو ڪَنهن چرئي ٿي ريل مريض جو عاڙا= ڪندو آهي 


تہ ڪلينيڪل نڪ نگاھ کان شيڪسپيئر جي ڪم کي ب ذهن پر رکندو 
آهي. ڇاڪاڻ جو شيڪسپيئر جي ڪر ۾ر چريائي جي باري پر چٽائيون 
ڪيل آهن. 

گوپي: سو انهيءَ ڪري تو ب ناول کي پنهنجو پروفيشن ڪري 
چونڊيو آهي. 

بارئيس: اونهو! اها ڳالھ ناهي. مون ناول جي صنف کي ڪو نن 
چونڊيو آهي ۽ نن ئي ڪو مون پر ايترو دم خمر آهي جو اهڙو پروفيشن 
چو نڊي سگهان. پر ناول جي صنف منهنجي چونڊ ڪئي آهي. هاڻ ڏيئي 
وئي. ڇڪي تاڻي ايترو چئي سگهان ٿو تہ آئون نيٺ ناول نگار بغجي 
ويس ۽ جي منهنجي دل گهري ت جرنلزم جو بار ب کي سگهان ٿو, پر 
جيڪي ماڻهو بستري تي پيل بلئنڪيٽ اوڍي ڪهاڻيون لکي وٺندا آهن 
اهي ذهني طور تي خالي هوندي ب ٺلهن لفظن جي سُٿُ ڪٽ ڪرڻ جهڙا 
ٿي ويندا آهن. تہ سندن تصور جي پيٽ ۾ر ب ڪوثا پيا ڊوڙيندا آهن ته 
سڄي دنيا سندن نثر پڙهڻ لاءِ اًتي آهي ت آئون اهڙن ماڻهن مان ناهيان ۽ 
نڪو اهڙو آرادو اٿم. مون کي ت رڳو پنهنجي اهڙي اعتماد جو تصور ئي 
پيدا ڪرڻ ۾ ڪئي وره لڳي ويا. تڏهن وڃي ناول لکڻ جهڙو ٿيس. 

گوپي: تنهنجي پهرئين ناول 4««! ۱۱0 مان صاف صاف ٿو لڳي 
تہ اهو تنهنجو سوائحي ناول آهي ڳچ ليکڪ پهرئين ناول پر ئي اها 
ڪوششن ڪندا آهن تہ اهو سندن سوانحي ناول هجي. توب ائين ڪيو ڇا؟ 

بارئيس: پير ٻڌي ڳالھ ڪري نٿو سگهان. باقي ايتري پڪ اٿر ت 
ناول جو پهريون ٽيو حصو منهنجي بلو غت اچڻ واري وقت تي ٻڌل آهي. 
جنهن پر انهيءَ عمر جو نفسياتي اڀار ۽ پنهنجي چوڌاري موجود سرزمين 
جو ذڪر اچي ريو آهي. سرب خاص طور تي انهيءَ پهرئين ٽئين حصي 
لکڻ کان پوءِ مون کي انهيءَ حقيقت جرو ادراڪ ٿيو ت باقي رهيل ناول 
منهنجي طرفان ب ڪا تخليقي ايجاد ٿيڻ گهر جي. ائين ناول جي رهيل 
حصي ۾ وڏي بيماني تي تخليقي ايجاد موجود آهي. جڏهين پنج سال کن 
اڳ منهنجو اهو ناول فرانس پر ترجمو ٿيو انهيء کان پوء وڃي انهيءَ 
نارل جو مان ۽ شان وڌيو. آيتري قدر جو فرينچ تي وي وارن انهيءَ ناو 
جا ڪجه حصا پئرس پر رڪارڊ ڪيا. پر مون کي اها ڳالهھ ڪکڻ لڳي, 
تنهنڪري مون کانئن پڇيو ت هن ناول جا ٽڪرا تم پنرس پر رڪارڊ ڪيا. 
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پر پوءِ ب منهنجو انٽرويو هتي لنڊن ۾ر ڇو پيا وٺن؟ انهيءَ تي هنن مون 
کي ٻڌايو ت هيءُ ئي لنڊن شهر آهي, جتي ناول موجب مون پنهنجو 
ڪنوارپتو وڃايو, پر مون منهن جي پڪاڻي ڪهّدي کين ٻڌايو ت اهڙي ڪا 
ڳاله ناهي. منهنجي سر تان اها ڳاله ٽري ويئي ت ڪو اهو ناول سوانحي 
آهي. ائين منهنجي انهيءَ ناول کي منهنجي پنهنجي تخليقي ايجاد 
سمجهيو ويو ۽ اصل حقيقت نوٽيس ۾ر ڪاآڌ آئي. 

گوپي: ڪنهن سوانحي ناول کي تخليقي ايجاد ‏ تبديل ڪرڻ 
مان تو کي ڪهڙي اميد هئي؟ انهيءَ ناول ۾ تو ڇا چوڻ ٻئي گهريو؟ 

پارڻيين. ال يز اهق تارلا ڪيٽ .تار زا آهي داز اها 
ڳالھ لکڻ ٻئي چاهي ت ڪوب ماڻهو جوانيءَ جي ترنگ ير هوندو آهي ۽ 
ڪن ادا ال هد آه سا تا هد اع 
سمجهوتن تي لهي ايندو آهي. مون اهڙڑو ناول لکڻ پئي چاهيو. جيڪو 
بالزاڪ جي خيالن جي بلڪل ابتڙ هجي. انهيءَ ناول جي آخر پر ناول جو 
هيرو جڏهين ٽڪريءَ تي چڑهي, مٿان کان شهر کي ڏسندو آهي ت هو 
انهيءَ شهر کي پنهنجي قبضي ۾ر آڻڻ جي بدران خود شهر جو غلام ٿي 
ويندو آهي ۽ هيرو جو تصور گمر ٿي ويندو آهي. :1 :ن1« اصل پر اهڙو 
هنڌ آهي. جيڪو اتويهين صديءَ جي آغخر پر لنڊن پر تڏهين نروار ٿيو., 
جڏهين لنڊن پر انڊر گرائونڊ وارو نظام جڙي راس ٿيو. انهيءَ زماني ۽ر 
انهيءَ خيال ب جنم ورتو ت برطانيہ ۽ فرانس واري چئنل هينان سرنگه 
ناهي سڄي يورپ جي ريلوي جي نظام ذريعي يورپ جي شهرن کي پاڻ 
مر ملائيو وڃي ۽ ريل گاڏي مانسچٽر ۽ برمنگهم کان ٿيندي لنڊن مان 
اچي مسانر کڻغي ۽ پو: آهي مسافر يورپ سان ڳنڍجي وڃن. لنڊن جي 
جنهن ڪنڊائتي حصي ۾ مون پنهنجو ٻاروتڻ گذاريو. اتان جي ماڻهن هر 
اها اميد پندا ٿي پيئي ِ خيال اڀريو ت هاڻي انهن جي زندگيءَ جو دائرو 
9-9-70 
ڊگهو سفر پٽي سگهندا. پر انهيءَ زماني پر اهو ڪمر ٽي ن سگهيو ۽ 
0000 
اهوئي هو . جنهن پر ناول جو هيرو ڪرس ۽ ٻيا ڪردار هينئون لاهي 
ازس يا جن, 

گو پي: پر بالزاڪ پر ناول جا هيرو سڀ جا سڀ راسستگينيڪ 
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وانگيان يا سندس ناول «؛آء 06 796 جي ڪردارن وانگر پر اميد ناهن. 

بارنيس: پر اهي سڀ ڪردار اهو تہ سوچيندا نظر ٿا اچن تہ کين 
ڪامياب ٿيو آهي. انهن کي ايتري ت اجازت هوندي آهي ت اهي ٽڪريءَ 
تي چڙهي شهر کي ڏسن, پر اهي شهر جا غلام تہ ڪون ٿا ٿين. 

گوپي: تنهنجا جيڪي پسنديده ليکڪ آهن, انهن ۾ بالزاڪ ت 
ٺٿو اچي. پر ائين تہ لڳي ٿو ت تون انهيءَ ڳالھ تي غور ڪندو رهيو آهين 
تہ بالزاڪ ۽ فلابرت سان يا وري ٽالسٽاءِ ۽ دوستو وسڪي مان ڪنهن کي 
وڌيڪ اهميت ڏجي. ايلين روبي گرليٽ ب بالزاڪ کي ناپسند ڪندو آهي. 
جئنين جو اهر بت جاتابر اس ت لدا جن ڊيا ۽ خنابظ ڀائا رڃن ٿا 
جن جي تحت سندس ڪردار باقاعدگيءَ سان هڪ خاص قسم جو گروھ 
پئدا ڪري وجهن ٿا. جڏهين تہ فلابرٽ جي ڪر پر وڏو ٻڙڌڪ متل هوندو 
آهي ۽ سندس تخليق ڪيل ڪردار جي باري پر اهو پٽو نٿو لڳائي 
سگهجي ت ڪهڙو رخ ٿا اختيار ڪن. تون ب ائين سو چيندو آهن ڇا؟ 

بارنيس: هن دنيا جا ٻ اڌ ڪري هڪڙو اڌ بالزاڪ جي حوالي ۽ 
ٻيو اڌ فلابرٽ جي حوالي ڪيو ويندو تہ ب آئون فلابرٽ واري اڌ ڏانهن 
هليو ويندس, ڇاڪاڻ ت ڪنهن حد تائين فلابرتٽ وٽ وڌيڪ آرت پاتو 
وڃي ٿو. بالزاڪ جديد دور کان نَتل ناورل نگار آهي. در حقيقت 1140911۱ 
!100 پهريون جديد ناول هو. جيڪو سڄو جو سڄو, بنا ڪنهن روڪ 
رنڊڪ جي ناول طور تي لکيو ويو. ساڳئي زماني پر اڻويهين صديءَ پر 
خاص ڪري برطانيہ ۾ ڪيترائي ناول ڇٻيا ت سهي پر آهي ناول وري 
رسالن ۽ اخبارن لاءِ قسطوار لکيا ويا. آهي ناول نگار هڪڙي قسط لکي 
پوءِ پَرچي جي انتظار ۾ هوندا هئا ۽ انهيءَ وچ پر وائدا رهندا هئا. ائين 
سندن ناولن ۾ كنڌي پوندي رهندي هئي ۽ ڌيان ٻئي پاسي هليو ويندو 
هئو. جڏهن اخبار يا رسالا وڪڻڻ وارو ڇو ڪرو اچي سندن گهر جو در 
جهلي. جيڪڏهن ڪنهن انگريزي ناول کي 187«98:٣‏ :۱1609 واري قطار پر 
بيهاريو ت اهو آهي 19:0۱« 110818« جيڪو بنا ڪنهن كنڌي پوڻ جي 
يڪسوئيءَ سان لکيو ويو. پر فلاپبرٽ تہ پنهنجي ڪر ۾ توڙي بياني طور 
تي آزاداہنہ اسٽائيل سان لکيو ۽ پنهنجي ڪم ۾ نئون رنگ ڍنڳ 
ڏيکاريو. رهي ڳالھ سماجي تاجي پيٽي کي کولي پذرو ڪرڻ جي 2 
انهيءَ حد تائين بالزاڪ ۽ فلايبرٽ ۾ ڪو وڏو ويڇو نظر نٿو اچي ۽ ٻئي 
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ڄا لگ ڀڳگ برابريءَ جي سطح تي موجود آهن, سوب صرف انهيءَ تائين 
جيئن ناول «:ة«88 10007 کي جديد ناول جي ابتدا آهي. ائين وري 
فلابرت جو نامڪمل ناول )06-ه«1ع060 61 8007586 جيڪو 881! ع ۾ر سندس 
وفات کان پوءِ شايع ٿيو. اهو ناول وري جديديت پسندي جي ابتدا هو. اها 
هڪ مزيدار ڳالهھ آهي ت سائرل ڪونولي جو چوڻ آهي ت جيمس جوائس 
جو اهو پسنديدد ترين ناول هو. مون جڏهين اها ساڳئي ڳالهہ رچرڊ ايلمين 
کان پڇي ت انهيءَ ب اهو چيو ت ائين ٿي سگهي ٿو. پر انهي: ڳالھ جو 
ڪو ڏٺو وائٺو ثبوت نٿو ملي. اصل ۾ اهو ناول ٻن ڪلرڪن جي 
چو ڌاري ڦُري ٿو. جيڪي حقيقت پسند هئڻ جي باوجود وڏي مونجهاري 
جو شُڪار آهن. آهي ٻئي ڪردار انهيءَ ڳاله کي سمجهڻ جي ڪوشش 
ڪندا آهن ت ماڻهو سخت پورهيو ڇو ڪندا آهن؟ هر قسر جي معلومات 
حاصل ڪرڻ جي پريان ڇِو هوندا آهن؟ ۽ آخر پر ڪيٽ َو کائيندا 
آهن؟ جڏهين ٻنهين ڪردارن کان اهو مامرو ن نيرندو آهي ت ٻئي ڄڻا 
شڪست کائي اهڙي ڪر پر لڳي ويندا آهن, جيڪو غير معمولي سطح 
تي جديد قسم جو ڪر هوندو آهي. ڪتاب جي ٻئي حصي بر فلابرٽ عام 
طور تي سولي سڌي طرح 1880ع جي عمومي حالتن جي باري پر ايندڙ 
وقت لا هڪ اهڙو خيال ڏنو آهي. جيڪو حيرت انگيز طور تي بولڊ آهي. 

گوپي: فلابرت کي پنهنجو ئي لکيل ناول 60 :]5 ٺپ ڪون 
وتيو. انهيءَ جي باري ۾ ڇا خيال آهي؟ 

بارنيس: برابر. هن ائين ڪيو. پر هن پنهنجي ڪر جي باري ۾ 
بيون ب گهڻيئي متضاد ڳالهيون ڪيون آهن, پاڻ سڀ متضاد ڳالهيون 
ڪندا آهيون. مثلاُ هن ت ائين ب چيو هو ت سندس دل ٿي گهري ت 
مارڪيٽ مان سندس ناول 1991 019497 جي هڪڙي هڪزي ڪاپي وئي, 
سڀ ڪاپيون ضايع ڪري ڇڏيان. ڇاڪاڻ جو اهو ناول سندس ٻئي ڪم 
مٿان چڙهيو بيو آهي ۽ سندس ڪنهن ٻئي ڪتاب کي اڀرڻ ئي نٿو ڏئي. 
حقيقت ت اها آاهي ت سندس ناول 56119۱۱9 سماجي سطح تي توزي ادبي 
سطح تي وڌي ڪاميابي حاصل ڪئي. تنهن کان پوءِ منهنجي خيال ۾ ت 
سندس ڪڀاڻين جي مجموعي .«00ء 7٣+‏ ۾ جيڪي ڪهاڻيرون آهن. 
اهڑيون ڀرپور ء زوردار ڪهاڻيون اڄ تائين ن لکيو آريون آهن. سندس 
ڪتاب ]| ما 01ت( 001۱0 60001۱ ب پاخ ڏانهن ڇڪيندڙ ڪتاب آهي. پر 
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انهيءَ جار هڪ سٿو کن صفحا اضافي ٿا لڳن. جيتري قدر فلابرٽ جي 
ناول جو تعلق آهي تہ اهو بلڪل هيرن جواهرن جي مڙهت وانگيان آهي, 
جنهن کي اوهان کي هر صورت ۾ قبول ڪرڻو پوندو, اهو ناول پڙهڻ 
وقت پڙهندڙ لاءِ سمجهوتو ڪرڻ جي ڪاب واٽ نٿو ڇڏي. 

گو پي: ٻين جا ڪر ڇِٽا. واپيس اچون ٿا تنهنجي ڪر تي. 10 
0 شايع ٿيڻ کان پوءِ انهيءَ ناول جي واکاڻ ۾ تبصرا ڇپيا, انهن تبصرن 
ڇپجڻ کان پوءِ ت تنهنجو حوصلو وڌيو هوندو؟ 

بارنيس: شايع ٿيل ڪتاب کي هٿ ۽ ڏسي ۽ حوصد افزا تبصرا 
پڙڑهي دل کي ڏڍ ٿيو ت هاڻي ناول لکڻ جهڙو ٿي پيو آهيان. پر تڏهين ب 
منهنجي فطرت آهي ت آئون ٻين ليکڪن سان اهڙا معاملا شيئر ڪندو 
آهيان. انهيءَ صلاح مشوري کان پوءِ منهنجي ذهن ۾ اهو خيال اڀريو ت 
صرف هڪڙو ڪتاب ڪاميابيءَ سان لکي ويس ت انهي: مان ڇا ورندو. اها 
ڳالھ ڳڻي جڏهين ٻيو ناول لکڻ لڳس ت اهو مون لاءِ پنهنجي حساب سان 
سخت قسمر جو ڪر ت هو. پر تيزيءَ سان ٿي ويو. هيستائين ست اٺ 
نارل لکڻ کان پوءِ ب اڃا تائين دل پر اهو شڪ ويهي رهندو آهي ت ايندڙ 
ڀيري الائي ناول لکي سگهندس يا ن؟ نارمل حالتن پر ب آئون ناول لکڻ 
جي ڏس ۾ ڇڪتاڻ ۾ ورتل هوندو آهيان. 

گوپي: بلاشڪ ڪي ناول نگار سڄي زندگيءَ ۾ صرف هڪڙو 
ئي شاهڪار ناول لکي سگهندا آهن جنهن جو مثال ٻن ناولن ۾ ملي ٿو, 
هڪڙو ت8ه«ز[2 11 ۽ بيو 000014ا 11 پوءِ بہ ضروري آاهي ڇا تہ ڪوب ناول 
نگار مقرر وقفي کان پو ڪتاب پويان ڪتاب لکندو وڃي؟ هڪ ئي 
شاهڪار ناول ڇون لکجي؟ 

بارنيس: ڳالھ ت صحيح آهي. مون کي انهيءَ ڳاله جو ڪوب 
ڪارڻ نظر نٿو اچي ت ليکڪ صرف نالو ڳڻائڻ لاءِ لکندو رهي. منهنجو 
خيال ب ائين چوي ٿو ت جڏهين ليکڪ وٽ لکڻ لاءِ ڪڄ۔ ب ن بچي ت 
کتي بس ڪري. پر ڪڏهين ڪنھين ائين ب ٿيندو آهي ت ڪجه ناول 
نگار غلط فهميءَ جو شڪار ٿي رڌيڪ ڪجه لکڻ ڇڏي ڏيندا آهن. باربرا 
پائيمر جو مثال پڌرو پيو آهي تہ جڏهين کيس سندس پبليشر چكځي ڇڏيو ت 
تنهنجي ناولن پر جان ن رهي آهي. انهيءَ اجائي ڳاله تي لڳي هن اڳتي 
لکڻ ڇڏي ڏنو. سو اهڙي غلط فهمي جو شڪار ب ٿيڻ نن گَهرجي۔ آئون اي 
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اير فاسٽر جو ڪو ايڌو پرستار ناهيان پر, جڏهين ڌيئي نہ وئي سندس 
ذهن ۾ر آيو تہ کيس چوڻ لاءِ ڪجه ب تہ بڇيو آهي. سو انهيءَ غلط فهجيءَ 
۾ اچي کڻي لکڻ کان بس ڪيائين. بظاهر تہ اهڙي ڳالھ مڃي وئڻ وڏيءَ 
همت جو ڪر آهي. پر اها بہ هڪ حقيقت آهي ت اوهان جيڪڏهن 
پروفيشنل ليکڪ هئڻ جي باوجود لکڻ وقت ذهني ڇڪتاڻ ۾ ٿا رهو ت 
انهيءَ جو مطلب اهو ناهي ت اوهان لکڻ ڇڏي ڏيو. ڪنهن اهڙڑي غلط 
نهمي. جو شڪار ٿي لکڻ ڇڏي ڏيڻ ب ت همت هارڻ جي برابر آهي. پر 
با 80 21111۱ .111 آ"؟0]981ٿ] 116 جي باري ۾ متفي آهيان. ڇاڪاڻ 
جو پاسترناڪ جي شهرت سندس شاعريءَ سان لاڳاپيل هئي ۽ کيس شاعر 
طور تي مڃتا مليل هئي. پر جي كڅي «9ِه« 7 !(٣‏ جهڑو شاهڪار ناول 
لکي ب ورتائين ت اهو ب انهيءَ مجتا واري ڳپ پر اچي ويو ۽ وڌيڪ ڪو 
ناول لکڻ جي کيس ضرورت ن رهي. باقي رهيو لئميٽيڊو سا ت اهو ادب 
سان واڳيل هئڻ جي بدران سِبِلي جو هڪ وڏو ارسٽو ڪريٽ هو. کيس 
پارٽيون ڪرڻ ۽ پارٽين پر وڃڻ جو وڏو شو یى هو. پر پوءِ ب ويٺي ويٺي 
الائي ڇا ٿيس جو 4٣ه00نا‏ 7 جهڙو شاهڪار ناول لکي ويهي رهيو. پر 
اهو ڪتاب بہ سندس وفات کان پوءِ شايع ٿيو. جي اهڑو ڪتاب سندس 
وفات کان اڳ شايع ٿئي ها ت شايد ٻيا ناول ب لکي ها. سو آهي ٻئي 
حقيقتون پنهنجي جاِ تي غير معمولي هيون. جڏهين ت هر حقيقت غير 
معمولي ن هوندي آهي. آئون پاڻ ت انهيءَ خيال جو آهيان تت جي اوهان 
جي اها اميد هجي تہ اوهان جو ٻيو ڪر ب ڳڻپ بر ايندو ت پوءِ قلمم کي 
روڪي ڪون سگهبو. لکڻ جي پويان اصل راز ت اهو هوندو آهي ت 
ترهان جيڪي ڪجه لکي رهيا آهيو. اهو اڀرندو يا ن اڀرندو؟ هڪڙا 
ليکڪ ت جان اپڊائيڪ رانگر وڏي پيماني تي ھهاڪاريل هو ندا آهن ۽ 
سندن مون جهڙي ليکڪ تي وڌو 02 ټَ در آهي. جان اپدڊائيڪ 
جهڙو ليکڪ ت پنجاهھ سٺ ڪتاب لکي سگهي ٿو 08:90 800٣‏ ت هڪ 
اهڑو ڪتاب آهي. جيڪو ٻئي عظيم جنگ کان پوءِ جي آمريڪي ادب جو 
عظيہ ٿاهڪار آهي. ليك وري اهڙيون مصيبتون هوندا آهن. سٽن 
سالن کان پو پنهنجي ڪتاب کي گلدستو سمجهي چوندا آهن, جيڪي 
ليکڪ وري پنهنجي پڙهندڙن جي مٿي ۾ر هڻندا آهن ۽ پو: ست سال وري 


سنهئن. اپيوندا آهن ڪي ليکڪ وري پنهنجي دل هٿان مجرر ٿى لکندا 
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آهن, هر ڪنهن جو پنهنجو رنگ ونگ آهي. ڪو ڪيئن ت ڪو ڪيئن. 

گوپي: چيو وڃي ٿو ت شايد تون پنهنجي ناول جي گهاڙيٽي تي 
وڌيڪ ڌيان ڏيندو آهين. گهٹڻا نقاد تو کي ناباڪوف ۽ ڪالو نيو سان ڀيٽيندا 
آهن. ڇاڪاڻ جو اهي ٻئي ليکڪ ناول جي اهڑي جوڙ جڪ رکندا آهن. جو 
کين نر لکڻ لاءِ گهڻغي جڳه ملي ويندي آهي. توتي انهن ٻنهين ليکڪن 
جو اٿر آهي ڇا؟ 

بارنيس: ڪنهن جو ڪنهن تي ڪهڙو ۽ ڪيڏو اثر آهي. اها ڳالھ 
ڪٿڻ ڏاڍڊي ڏکي آهي. مون ناباڪرف جو ڪر ڳچ پڙهيو آهي. پر 
ڪالو نيو جو ڪرم تمام ٿورو پڑهيو آهي. ٻ ڳالهيون آهن. پهرئين ڳاله 
آهي ڪنهن ب ليکڪ جي اثر کان انڪار ڪرڻ: آئون جڏهين ب ڪو ناول 
لکندو آهيان ت انهيءَ ڳاله سان ٻڌل هوندو آهيان ت پهرئين اها پڪ ڪندو 
آهيان تہ مون کي ہ رڳو پنهنجي اڳ ۾ ڪيل سڄي جي سڄي ڪر کان 
صفا الگ ڪر ڪرڻو آهي ۽ ورجاءَ جو شڪار ٫‏ ٿيڅو آهي ۽ گڏوگڏ اهو 
خيال ب رکندو آهيان ت دنيا جي ادب جي تاريخ ۾ جيڪي ڪجه ٿي 
گذريو آهي. انهيءَ کان پاسو ڪرڻو آهي. اها هڪ اهڙي صورتحال آهي, 
جنهن ۾ ماڻهو ادب جي تاريخ جي اڻ ڄاڻائيءَ ۽ ڳتيل قسر جي خالي پغي 
جو شڪار ب ٿي سگهي ٿو. اتفاق وچان اهڙو ڪجه لکي سگهي ٿو, 
جنهن جي خبر ئي نہ هجيس ت اها هڪ الگ ڳاله آهي. ٻئي ڳالھ اها آهي 
ت جيڪڏهين ڪنهن ليکڪ کان ڪو ماڻهو اها ڳالھ پڇي ٿو ت سندس 
ڪر تي ڪنهن جو اثر آهي ت پوءِ انهيَ ليکڪ کي کپي ت هن جيڪي 
ڪجه پڙهيو آهي. انهن ڪتابن جي فهرست ناهي کي سوال پڇندڙ يا 
ڪنهن نقاد جي اڳيان رکي ت انهن مان ڪو ٻڌائي ت ليکڪ تي ڪنهن جو 
اثر آهي. فيصلو ٻين جي هٿ ۾ ڏيغي پاڻ ماٺ رهي. قاضي ڄاڻي ت 
قاضيءَ جي قيام ڄاڻي. اها ڳاله ت سمجهڻ جوڳي آهي. پر اها ہ هڪ 
حقيقت آهي ت توهان ڪنهن اهڙي ڪتاب کان متاثر ٿي نٿا سگهو: جيڪو 
ارهان پڑهيو ئي ن هجي يا وري اوهان پنهنجي ڪتاب ۾ اهڙو مرڪزي 
خيال ٿا ڏيو. جيڪو ڪڏهين اوهان ٻڌو ئي ن هجي. ڪوب ليکڪ ڪنهن 
ٻٽي اهڙي ليکڪ کان متاثر ٿي ئي نٿو سگهي. جنهن کي هو وڏي مڃتا 
ديندر ئي نت هجي. اتون انهي: لاءِ ڪتاب ت ڪون ٿو پڙهان ت انهن مان 
بور ڪندڙ صفحا ڪڍي. باقي پراڻي ڪم کي پنهنجي ڪم ۾ شامل 
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ڪري ڇڏيان ت ڪوب ليکڪ ائين ت نن ڪندو آهي. سو آئرون ٻئي ڪنهن 
ڪم کان متاثر ٿي لکندو ئي ناهيان. : 

گوپي: باقي هڪڙو ت ليکڪ اهڙو آهي. جنهن جو تون شرو 
کان وئي اڄ تائين بنهين گهڻو مداح رهيو آهين, اهو ليکڪ تنهنجي 
سامهون هڪ اهڙو مثالي ليکڪ رهيو آهي جنهن جو تنهنجي نظر ۾ ڪو 
مٽ ئي ناهي. اهو آهي فلابرٽ تنهنجي ڪر تي ڀلا انهيءَ جو ڪو اثر 
آهي؟ 

بارنيس: اڃا تائين ت مون اهڑو ناول ڪون لکيو آهي جنهن تي 
فلابرٽ جو ذرو ب اثر هجي. هڪڙو ت فلابرت غير ملڪي ليکڪ هئو ۽ 
ٻيو تہ کيس گذرئي وره ٿي ويا, سو نہ زمان جي حساب سان ۽ نُ وري 
مڪان جي حساب سان مون تي ڪو اثر ڇڏي سگهي ٿو. انهيءَ ۾ ڪو 
شڪ ناهي ت مون هيستائين کيس وڌ پر وڌ مجتا ڏئي آهي. ٻيو ت نهيو 
پر جي جيئرو هجي ها ۽ مون کي ڪو ذاتي خط لکي ها. ت بہ ڪر سندس 
خط کي ائين غور سان پڙهان ها جيئن سندس ڪتاب غور سان پڙهيا اُٿم. 
هن جيڪي ب ناول لکيا آهن. اهي هر قسم جي سماج پر آرٽ تي ٺهڪي 
اچن ٿا. آئون سندس هر لکڻيءَ کي وڏو درجو ڏيان ٿو. پر ايڪويهين 
صدي جي ٻئي ملڪ ۾ رهڻ ڪري ڪو ليکڪ پنهنجي اڳيان 1960 111 
يي 5[ ڪل 7 
بڄان اتان .اي ڪيئن ٿو لکي سگهي. جيڪو کنڀ وارو قلم مس جي 

0 0 ٽيڪنالاجي وانگر ناول جي صنف ب 

ڪيٽروٿي اڳتي وڌي چڪي آهي. جنهن ۾ خود ٽيڪنالاجي جي عمل دخل 
آهي. بهرحال فلابرٽ ت فلابرٽ بڻجي لکيو. تنهن ڪري هو منهنجي 
ڪر تي اثر انداز ڪيئن ٿو ٿي سگهي. 

گوپي: هلو. فلابرٽ ت ٿيو اگيئن زماني جو ماڻهو. پر کيس 
ڇڏي ڪري تو ويجهڙ ۾ لکيل ڪتاب تَ پڙهيا هوندا ۽ پڙهي وأه واھ به 
ڪئي هو ندي؟ 

بارنيس: ايڏي گهڻي راه واهِ ت ڪون ڪئي هو ندم جو ڪنهن 
کان متاثر ٿي سگهان. باقي اهو سو ضرور آهي ت مون تمامر وڏي سطح جا 
تناهڪار پڑهيا آهن. مثلن فورڊ ميڊوڪس فورڊ جي ناول 1004 118 
انالا“ وين صدي:؛ جي تاهڪارن ۾ شمار ٿئي ٿو آمريڪي ب انهيءَ 
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ناول کي وڏي مڃتا ٿا ڏين. آئون جڏهين ڪو اهڙو ٹاهڪار پڑهندو آهيان 
تہ ڪنهن حد تائين انهيءَ ٻوڏار ۾ هوندو آهيان ت مختلف قسم جي 
شاهڪارن ۾ مختلف قسمر جون ٽيڪتڪس ڪيئن ڪر ڏيکارينديون آهن. 
مثلاُ ڪنهن بي اعتباري ڪردار جي ڳالهين کي ڪيئن اڳتي وڌائڻو آهي. 
اهڑي ڪر مان جيڪو خاص سبق ملي ٿو, اهو عام لڳي ٿو, جي اوهان 
پنهنجي ڪنهن ب ناول لاءِ مرڪزي خيال چونڊڻ کان پوءِ: انهيءَ مرڪزي 
خيال جي بنياد تي پنهنجي ڪم کي وڏي محبت وچان ڪرم کي اڳتي 
ڌڪڻ سان گڏوگڏ ڪڏهين ڪڏهين وري اهي سڀ ٽو ڙها ٽو ڙڻا پوندا آهن 
جيڪي اوهان کي اڳ پر ئي ڳچيءَ پر پيل هوندا آهن. جي انهيءَ حسابن 
سان پنهنجي يا پرائي ڪم کي جانچيو ت اهڙيءَ صورت ۾ 01004 310 
501140 ناول سان اوهان برابري واري سطح تائين تہ پهچي سگهو ٿا. پر 
انهيءَ جو ڪو اهو مطلب ناهي ت اوهان انهيءَ ناول جي ڪاپٻي پيا ڪريو. 
يا اهو ناول اوهان جي ڪر تي اثر انداز ٿي رهيو آهي. مون پاري ليکڪ 
تي نورڊ ميبوڪس فورڊ جيڪو صحيح معنيٰ پر اثر ٿو ڇڏي. اُهو آهي تہ 
ارهان سندس ڪم کي پاسي تي رکي ڪري پنهنجي ناڙي ويهي رهو, 
آئون ت ائين ئي ڪندو آهيان. 

گوپي: آمريڪي ادب جي باري پر تنهنجو خيال ڇا آهي, جان 
اپبائيڪ جو ب تون اڳ پر ئي ذڪر ڪري چڪو آهين. پر ٻين وڏن 
آمريڪي ليکڪن کي پڑهيو اٿيئي؟ جي پڙهيو اٿيئي ت ميلو وائيل ۽ 
هاٿورن وغيره جي باري پر ڇا خيال اٿيئي؟ 

بارنيس: پڙهيو اٿمان. خاص ڪري هاٿورن, فٽز, جيرالڊ, 
هيمنگوي ۽ جيمس واهرٽن کي آئون تمامر گهو پسند ڪندو آهيان تنهن 
کان پو. چيور, جان اپڊثايڪ فلپ رٿ اکيس بوڪر پرائيز 320۱۱ ع ب ملي 
چڪو آهي. مترجمر) ۽ لوري کي آئون ڪاروز کان پوءِ جا وڏا آمريڪي 
ڪهاڻيڪار سمجهان ٿو. پر آمريڪي ناول نگار برطانوي ناول نگارن کان 
مختلف آهن. 

گوپي: اهو ڪيئن؟ 

بارنيس: پهرئين تہ سندن انگريزي ٻوليءَ جو لهجو اچي وجي ٿو. 
آمريڪي ليکڪَن جي ٻوليءَ ۾ اڪڊمڪ ٻوليءَ جي ابتڙ مقاميت گهتي 


آ َء ٬‏ نموم ۽ ۾ وه ُ٫‏ 1 ڇ 1 -أ 
آهي۔ جنهن ۾ «٤ ۱0٣80609‏ ع6ھ٣ن۱:(ن(] ‏ «م6«1ن« وغيره جهڙا لفظ ۽ 
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اصطلاح اچي وڃن ٿا. سڀ کان وڏي ڳالھ ت موجوده آمريڪي ادب جي 
ٻوليءَ کي انهيءَ انگريزي قوم جي ٻولي جو ڪوب اثر نہ پيو آهي. جنهن 
جي دنيا تي حاڪميت رهي آهي. بهترين آمريڪي ليکڪن جي فڪشن ۾ 
جيڪي خاص شيون اچي وجن ٿيون, آهي آهن علاقائيت, دٻڙاٽ ۽ لساني 
كڙڪو. آهي ت ٿيون آمريڪي فڪشن جون خوبيون. خرابين ۾ وري انا 
پرستي. محدوديت وڌائو اچي وڃن ٿا. 

گو پي: هن وقت برطانيہ توڙي ٻکئي يورپ ۾ جيڪو ادب سرجي 
رهيو آهي. انهيءَ جي باري ۾ ڪهڙو خيال اُٿيئي؟ 

بارنيس: همعصر ليکڪن ۾ جيڪا ڏکيائي سامهون اچي ٿي. اُها 
اِها آهي تہ آئون انهن کي سڃاڻان ٿو ۽ چڱيءَ طرح سڃاڻان ٿو. ٻئي ڳاله 
اها آهي ت جڏهين پنجاهي ورهين جي ڄمار ٽپڻ کانپو ارهان جي سامهون 
اها بہ حقيقت اچي ٿي ت اوهان اهي وڏا وڌا يکڪ وڃائي چڪا هرندا 
آهيو. جن کي اوهان سترهن. ارڙهن ورهين جي ڄمار پر پڙهيو. چاهيو ۽ 
واکاڻيو هوندو آهي ۽ انهن کي وري پڙهڻ جا جتن ٿا ڪريو. سو انهيءَ 
ڪيفيت بر آئون جڏهين ڊگها ڊگها فيشن ايبل ناول پڑهندو آهيان تہ مون 
کي ترگنيف پارو ليکڪ ذهن تي تري ايندو آهي ۽ منهنجي دل گهرندي 
آهي تہ آئون ٻيهر سندس ناول «5۱۱ 074 ٣000‏ ڇ ون پڑڙهان؟ سو ائٿون اڄ 
ڪَله ماضيءَ ۾ لکيل ٹشاهڪار ڪتابن پڙهڻ واري منزل سان گذري رهيو 
آهيان. اڄ ڪله فرانس پر اڳئين آرٽ جي نسبت جا اهڙي شئي شايع ٿي 
رهي آهي. جو اوڏانهن ڌيان ڏيان. پر پوءِ ب مون کي مائيڪل ٽورنيئر اڄ 
جي دور جو وڏو ناول نگار نظر اچي ٿو باقي ٻيو تن ڪو نظر نٿو اچيم. 
پر ڀلا هونئن ب آئون ڪير ٿيندو آهيان جو ويهي دعوائون ڪريان. 

كين : ٻيا ماڻهو ب چون ٿا ت فرانس ۾ اڳي واريون تخليقي 
سرگرمريون ڪوہ رهيون آهن. پر گڏوگڏ اها ڳالھ ڪئي وجي ٿي ت اڄ 
ڪَله برطاني ۾ جيڪي ڪجه شايع ٿئي رهيو آهي. اهو ب فرانس جي 
ڪم جي ڀيٽ ۾ر لائنون آهي. جڏهين ت فرانس اڄ ب دانٽوراڻي سطح تي 
مٿانهون ۽ اثر انداز ٿيندڙ ملڪَ آهي. سو ب خاص ڪري فلسفي ِ علمي 
تنقيد جي ڏس پر. انهيءَ حساب سان فرانس وارا ليري استراف کان وئي 
يو ڊا تائين آمريڪي يونيورسٽين تي حاوي آهن. 

بارنيس: يي ٿي چوين۔ فرانس آوارن جي تخليقي سگ هاڻ 
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نظرين ۽ نفسيات ۾ کپي کاڄي چٽ ٿي چڪي آهي. ڪامئو جي وفات 
کان پوءِ مائيڪل ٽورنيئر کي ڇڏي ڪري فرانس ۾ ڪاب ڳَڻپ جو ڳي 
تخليقي سگه نن رهي آهي. منهنجو خيال ت اهو ٿو چوي ت ڪامئو جي 
وفات کان پوءِ سندس شايع ٿيل ناول 10996٣:0۱19!ه‏ ت.1 پڑهڻ کان پوءِ 
محسوس ٿئي ٿو ت انهيءَ ناول پر ب ڪا کوٽ ٽوٽ رهجي ويئي آهي. 
تازو تازو مائيڪل هائوليبيق جو ڪتاب 09110 ٣00019ہ1]‏ ڇيو آهي. اهو 
ڪتاب ڪنهن حد تائين اوپرو, لانئون ۽ اڻ وڻندڙ ت لڳي ٿو, پر پوءِ ب 
ڪنهن نن ڪنهن صورت پر ذهن کي جهنجهو ڙي ٿو. 

گوپي: هن وقت جيڪي نران ناول نگار اڀري رهيا آهن. انهن 
جي باري ۾ ڇا خيال اٿيئي؟ جيڪڏهين تون سندن ڪرم تي لکيل تبصرا 
پڙهين ت انهن مان تہ ائين ٿو لڳي ت هن وقت ڪيترائي ناول نگار وڏي 
پئماني تي اعليٰ درجي جا ڪتاب لکي ڪر كڻي رهيا آهن. البت ٻين 
ملڪن جي پڙهندڙن ۾ انگريزي ناول جي صحت جي باري پر ڳتي پاتي 
وڃي ٿي. 

بارنيس: مون کان پوءِ واري انگريزي ادب جي جيڪا پيڙهي پئدا 
ٿي رهي آهي: انهن جي صحت جي:باري پر مون کي ايتري ڳغتي ناهي ۽ 
ئه ٿي ڪا بيزاري ٿو محسوس ڪريان. اهو بہ رڳو ڪهاتيڪارن جي باري 
۾ر. برطانيہ ۾ر هيلن سميپسن ۽ آمريڪا پر لوٽي ٿور ۾ ڪمال جي ڏات 
ڏسڻ پر ٿي اچي. باقي خود منهنجي پيڙهيءَ پر ت اشوگورو. آئين مڪ 
ايران ۽ ٻيا ڪيترائي انگريزيءَ جا ليکڪ وڏي ڏات جا ڌڻي آهن. باقي اها 
حقيقت آهي ت هيلن سمپسن ۽ لوريءَ ٿور کي ڇڏي ڪري ايندڙ پيڑهي 
جي ليکڪن جي باري پر آئون ٿورر گهڻو بي صبرو ۽ بي چيو ٿي پيو 
آهيان. منهنجي اها بي صبري ۽ بيچئي انهيءَ باري ۾ آهي تہ انهن 
ليکڪن پر جذباتي حد تائين پنهنجي ڪم پ۾ر جنبي وڃڻ جي صلاحيت ۾ 
کوٽ آهي. مون کي انهيءَ ڳاله تي ڪو اعتراض ناهي ت اهي ليکڪ 
ڇو تا پنسا ڪمائين. پئسا ڪمائڻ ت سندن حق آهي. جو ڏينهن رات هڪ 
ڪري قلمي پو رهيو ٿا ڪن ۽ ناول ٿا لکن. مونکي رڳو اها ڳڅڻتي آهي ت 
پنحريهين ورهين جي ڄمار جي ڪنهن ليکڪ کي ناول لکڻ کان اڳ ۾ 
پبليشر کيس هڪ لک پائونڊن جي آڇ ٿو ڪري. انهن پئسن تي ب مون 
کي ڪو اعتراض ناهي. پر اعتراض انهيءَ ڳالهھ تي آهي ت آڇ ملڻ کان 
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پوءِ اهو ليکڪ تڙ تڪڙ پر اهڙو ناول ٿو لکي. جيڪو شرو ۽ کان وئي 
آخر تائين ڪنهن خاص فارمولي تي ٻڌل رواجي قسم جو ناول هو ندو 
آهي. اهڙي قسم جي ناول ۾ر ويهارو کن ڪردار هوندا آهن, جيڪي هڪ 
ٻئي سان گهرائپ رکندا آهن. ظاهر آهي ت اهڙي صورت پر انهن ڪردارن 
جي زندگيءَ ۾ جذباتي لاها ڇاڙها ايندا. جن کي ويڙهي سيڙهي ائين بيان 
ڪبو آهي تہ جيئن انهيءَ ناول تي سولائيءَ سان فلم ٺاهي سگهجي. بابا, 
جي ناول لکڻو اٿئي ت مون کي جذباتي طور جنبي ۽ ڳري ڏيکار! مون 
کي ڪو ناول جو نون گهاڙيٽو ڏيکار! مون کي اهو ڏيکار ت ناول اعليٰ 
پائي جو آهي! مون کي اهو ڏيکار ت تو ماضيءَ جي ناول نگارن وانگر 
ناول کي پنهنجو رت ست ڏنو, اٿئي! پر خير انهيءَ هوندي بہ زيڊي سمٿ 
جو تازو جيڪو پهريون ناول (1ه0٣‏ ۱۱۱ شايع ٿيو آهي, انهيءَ ناول تہ 
هي منهنجا وڻ وڄائي ڇڏيا آهن. سندس ناول پڑهي منهنجي ت دل خوش 
ٿي ويئي. سندس انهيءَ ڪم پر سندس ڏات وڄ وانگر ڪڙڪا ڪندي نظر 
آهي ٿي. 

گوپي: تون ڪردار ڪيئن تخليق ڪندو آهين؟ آهي ڪردار ڄاتل 
سڃاتل ماڻهن مان کڻندو آهين. يا وري اهي ڪردار خيالي ۽ تصو راتي 
هو ندا آهن انهن ڪردارن کي اڳتي ڪيئن وڌائيندو آهين؟ ٍ 

بارنيس: ائين تمامر گهٽ ٿيو هوندو جو مون پنهنجي ناولن جا 
ڪردار ڄاتل سجاتل ماڻهن تان کنيا هجن. جي ڪجه کنيا ب هوندم تہ 
ناول جي ڪهاڻي هلندي هلندي انهن کي تبديل ڪندو تصو راتي ڪردار 
بغائيندو ويندو آهيان. البت ڪردارن جي هڪڙي جوڙي تہ اهڙي ب تخليق 
ڪير. جن سان آئون منهان منهن ت ڪڏهين ب ن مليو آهيان. پرڀٺ کين 
چڱي طرح ڄاڻان سڃاڻان. منهنجي ناول ث00010ت0 71 ۾ جيڪو ڪَردار 
پيٽينا ڪوف جو آهي. اهو سنثون سڌو بلفاري جي اڳوڻي سياسي اڳراڻ 
زوڪوف تان کنيل آهي. انهي: کان علاود منهنجي ناول 118194۱6 1094 ا 161۱ 
پر جيڪو ڪردار سرجئڪ پٽ مين جو آهي. اهو اصل ۾ هتان جي ميڊيا 
جو ڏاڍو مڙس ۽ مالڪ رابرٽ ميڪسويل آهي. جيڪو چڱن خاصن جي 
ڪردار ڪشي ڪري کين پٽ سان رجيو هعي. پر تنهن هو ندي ب ناول 
لکڻ کان اڳ م مون يت ڪر - 
البت منهنجي ناول جا جيڪي نانوي ڪرد ار آهن. ٿي سگهي ٿو ت آهي 


= 
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هتان هتان کنيا هجنمر. جيڪي هن دنيا ٫‏ ۾ موجود آهن ۽ پنهنجي پنهنجي 
حساب سان زندگي گهاريندا آهن. پر پوءِ ب آٿون لکڻ وقت اهڙي ڪيفيت 
۾ هوندو آهيان جو آئون انهن ڪردارن جي باري ۾ ايترو سجاڳ نن 
هوندو آهيان. ڪردار تخليق ڪرڻ خود فڪشن لکڻ جي مترادف آهي, 
جنهن پر داخليت ۽ خارجيت مٿٽو سٽ هوندي آهي. ناباڪو ف جو چوڻ آهي 
ت هو ڪردارن کي پنهنجو غلامہ سمجهي. پنهنجي مرضيءَ سان كڻندو 
ويندو آهي. ڪڏهين ڪڏهين وري پاپولر قسم جا ليکڪ ب ڪردارن کي 
ڪا بي جان شئي سمجهي فارمولا جي حسابن سان هِت يا هُت فٽ ڪندا 
ويندا آهن. پر آئون انهن ليکڪن مان ناهيان جو ائين ڪندو رهان. آئون ت 
ڪردارن جون واڳون ڍليون ڇڏي ڏيندو آهيان, جيڏانهن كپين اوڏانهن َو 
رکن. 

گوپي: لڳي ٿو تہ تنهنجن موضوعن ۾ حسد ۽ ساڙ جي وڌيڪ 
اهميت آهي. تنهنجي اهڑي قسم جي ناولن ۾ 116 )190 110« 11010 ۽ 171108 
0٣0‏ !۱ ۽ +10. وغيره اچي وڃن ٿا. ڪٿي ائين ت ناهي جو تنهنجي اهڙي 
قسم جي ڪر تي فرانسيسي فڪشن جو اثر هجي؟ فرانسيسي ادب ۾ 
شروع کان وٺي اڄ تائين حسد ۽ ساڙ جو موضوع ڇانيل آهي. 

بارنيس: آئون نٿو سمجهان ت حسد يا ساڙ جي موضوعَ جي ڏس 
پر مون تي ڪو فرانسيسي ادب جو اثر هجي. مون آهي ناول پيار جي 
موضو ع تي لکيا آهن, تنهن جي ڪري انهيءَ ڪم ۾ حسد يا ساڙ لازمي 
طور تي ايندو ڇوت پيار سان لاڳاپيل هوندو آهي. اهو رڳو منهنجي ڪم 
۾ر ڪوہ ٿيندو آهي. پر گڏوگڏ دنيا جي سڀني سماجن جي ليکڪن جي 
پيار جي موضو ع تي لکيل ڪتابن ۾ پڻ پيار ۽ حسد ٻٽ ٿيل نظر ايندا 
آهن. باقي انهيءَ ۾ ڪاب شڪ جي ڳاله ناهي ت انهن ٻنهين ڪيفيتن جي 
ڪري ناول وڌيڪ پرڪشش بڻجي ريندو آهي ۽ ناول پر ڊرامائيت جو 
پهلو اڄي ويندو آهي. انهيءَ جي ڪري ناول ۾ موجود سڀيئي ڏريون غير 
معقوليت. منائي. لامحدوديت. ڪشش ۽ خوف خطري جو شڪار بڅجي 
رينديون آهن. ناول پر آهي ئي گهڙيون هونديون آهن. جڏهين پهڻ ڀڄي 
پور ٿيندا آهن. جنهن عمل کي ڪوب روڪي نن سگهندو آهي. 

گوپي: ڪَجھ ليکڪن مان تون ب هڪڙو اهڙو ليکڪ آهين. 
جنهن جي راندين ‏ ب دلچسپي آهي. تون پاڻ ڪهڙي راند ڪندو آهين؟ 
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راندين پر تنهنجي دلچسپي ڪيتري حد تائين آهي؟ 

بارنيس: آئون جڏهين پندرهن ورهين جو ثٻر تُٻر ڇوڪرو هوس. 
تڏهين پنهنجي اسڪول جي رگبي ٽيم جو ڪپتان هو س. انهيءَ کاڻ 
علاوه آئون فوٽ بال. ڪرڪيٽ. ٿينس. سنوڪر: اسڪوائش, بيڊ منٽن, 
ٽيبل ٽينس ۽ ٿوري گهتي گولف ب کيڏندو رهيو آهيان اسڪول پر 
پڑهائي دوران ٻارهن ورهين جي ڄمار کان گهٽ عمر جي ٻارن جي 
ئونٽشي بازي جو ب چئيمپين رهيو آهيان. ڪجه سو ج ريچار ۽ ڪجه 
قسمت مون کي اها ڪاميابي ڏياري. ڇاڪاڻ جو انهيءَ ملاکڙي کان اڳ «ر 
مون ڪڏهين ب نونشي بازي جي راند ڪون کيڏي هڻي. ملاکڑي جي 
رجسٽريشن جي آخري ڏينهن تي مون کي خيال آيو تہ ملاکڙي بر ٽپ ڏبو. 
اهوب ائين تہ مون کي اها خبر پئجي ويئي ت ٻڻي ڪنهن ب ڇو ڪري 
پنهنجو نالو ڪون لکرايو آهي. سو ڇوہ بنا مقابلي جي چئمپين بڅغجي 
وڃان. مون کي وراڪ اوور ت مليل هو. پر بدقسمتي اها ٿئي جو عين 
وقت تي ٻئي ڇوڪري ب پنهڻجو نالو لکر اب يو. ائين اسان ٻئي ڄا هڪ 
بي جي آمهون سامهون ٿياسين. پر اهو ڇوڪرو طاقتور هوندي ب مون 
1790 پو همت ھاري ويهي رهيو. 
نتيجي ۾ مون اهو ملاکڑو کٽيو. سو اها منهنجي پهرئين ۽ آخري نونشي 
بازي هني باقي ٻيون تہ ڳڇ رانديون اڃا ب ڪندو آهيان. باقي جيڪي 
رانديون ڪڏهين ب ڪون ڪير. اهي آهن ترڻ ۽ ڪارپيٽ بائولس. البت 
جڏهين روشنين مر ڪارپيٽ بائولس جي راند ٿيندي آهي. تہ ٽي وي تي 
اها راند ڏسندي وتنديم اٿم. ٻيا ت ليکڪ رانديگر رهيا آهن. هيمنگوي 
نونشي بازي ۽ بل فائيٽنگ ۾ر حصو وٺندڙ هو. جيريل ۽ِ ناباڪوف ٽينس 
کيڏندا هئا. جان اپڊاڻيڪ گولف کيڏندو آهي هيرالڊ پنٽر ڪرڪيٿ 
كيڏندو رهيو آهي. 

گو پي. لکڻ جو ڪم ڪين ڪندو آهين؟ ڊسپيلين ۾ رهي 
لکندو آهين يا ہ؟ لکڻ 9 رد هو ندو آهي ڇا؟ 

بأرانسميس: 3 لا جنهين سبدارل. .راڪ ار َء ڊگيو هو ندو آهي َ‫ 


داقت > مرا خر قيالا: ڌيل ور ننف آهي: لين من رهندو آهيان. جڎڏهين 


اون نارل جون پهريون سٽون لکندرِ يتان ون .ما بر پنجي 
ريندي آهي ت مون کي اهو ناو ل لکڻ مر ڏيډيا ب سال يا و رري ٽي سال 
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ڪيترو مونجهاري سان ڀريل ۽ گهڻ پاسائون هوندو. اهو اندازو لڳائڻ 
کان پوءِ لکڻ ۾ جيڪو مزو اُچي ٿو, اهوئي مون کي ڊسپلين ۾ رکندو 
آهي ۽ منهنجو ڪم جاري رهندو آهي. مون کي اها خبر هو ندي آهي ت 
لکڻ لاءِ ۽ لکڻ جي ڪر پر گتو رهڻ لاءِ ڪهڙو وقت موزون آهي. عام 
طور آئون روز صبح جو يارهين وڳي کان وئي هڪ وڳي تائين لکندو 
آهيان. انهيءَ وقت دوران منهنجو ذهن چوٽ تي چڙڑهيل هوندو آهي. باقي 
رهيل ٽائيم پر آئون پنهنجي ڪر تي نظر ثاني ڪندو آهيان. جر نلزم 
لکندو آهيان يا وري بلن جي ادائيگي ڪندو آهيان. مون لاءِ آفيس جو 
مقرر ڪيل وقت ۽ ويڪ اخ ڪي اجائي آهن. ويڪ اينڊ پر پاڻ ڪم پر 
وڌيڪ سهوليت پئدا ٿي ويندي آهي. ڇاڪاڻ ت منهنجا يار دوست ۽ 
راقفڪار اهو سمجهندا آهن ت آئون ٻاهر نڪتل هوندس. انهي. ڪري 
ويڪ اينڊ تي ڪوب مون کي ڊسٽرب نن ڪندو آهي. ڪرسمس جي موقعي 
تي ب أئين ٿيندو آهي. هر ڪو شاپنگ لا نڪتل هوندو آهي ۽ ڪوب فون 
ن ڪندو آهي. آئون ت ڪرسمس واري ڏينهن صبح جو لکڻ ۾ مصروف 
هو ندو آهيان, اهائي عبادت هو ندي آهي. 

گوپي: ڇا. توکي لکڻ سولو لڳندو آهي؟ پرل مين جو چوڻ آهي 
تہ ليکڪ ٻن قسمن جا هو ندا آهن. هڪڙا آهي آهن جيڪي سولائي: سان 
لکي ريندا آهن. ٻيا اهي هوندا آهن جيڪي لکڻ لاءِ رت جو آخري ڦڙو ب 
ڳاري ڇڏيندا آهن. پرل مين پنهنجو پاڻ کي ٻئي ڪيٽيگري ۾ شامل 
ڪري ٿو. تون ڪهڙي ڪئٽگري پر ٿو اچين؟ 

بارنيس: مون کي انهن ليکڪن سان ڏاڍي همدر دي آهي. جيڪي 
رت ڳارڻ جون دانهون ڪندا آهن. ڇاڪاڻ ت کين ڪنهن ليکڪ بٿجڻ تي 
مجبور ت ڪون ڪيو آهي. مون پاڻ ڪجھ ليکڪن جي واتان آهي 
ڳالهيون ٻڌيون آهن تہ اهي ليکڪ لکڻ وقت اڪيلائيءَ جو شڪار بڅجي 
ويندا آهن. ٺيڪ آهي. جيڪٽڏهن اوهان کي اڪيلائي نٹي وتي ت پوءِ لکڻ 
ڇڏي ڏيو. ڪو زور بار ت ناهي. اهڙا ليکڪ هروڀرو نلهي ٽو بازي ڪندا 
آهن, انهيءَ ۾ ڪو ُڪ ناهي ت لکڻ هڪ سخت قسم جو ڪرم آهي ۽ 
هئڻ بہ کپي. پر سخت ڪر هوندو ئي ڪرڻ لاءِ آهي. يا ڪم ڪريو يا 
ڪرم ڇڏي دانهون ڏيو ۽ رڙيون ڪريو. ماڻهو لکندو ئي تڏهين آهي. 
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جڏهين دل گهرندي آهي. 

گو پي: ڪتاب جو پهريون ڊرافٽ تڪليفن سان گڏ ڏٽيل هو ندو 
آهي ۽ ٻار کي جنم ڏيڻ وانگيان تڪليف ده هوندو آهي. پر انهيءَ ٻار 
ڄمڻ کان پوءِ ٻار جي حفاظت ڪندي ۽ تاڻسشس کيڏندي ڏاڍي خوشي 
محسوس ٿيندي آهي. 

بارنيس: هوندو, پر جيڪڏهن اهو ٻار نن هوندو آهي. پر هڪ 
اهڙي ٽٽل ڦٽل ڊيڄاريندڙ قسمر جي ٿشئي هوندي آهي جنهن جو منهن 
مهانڊو ٻار وارو ن هوندو آهي. آئون جڏهين پهريون ڊرافٽ لکندو آهيان ت 
تڌ تڪڙ پر جيئن ايندو اٿر. تيئن لکندو ويندو آهيان, تنهن کان پوءِ 
ورجائي وربائي پيو لکندو آهيان 

گوپي: سو تون تمامر گھؿو ورجائي ورجائي لکندو آهين؟ 

بارنيس: هر وقت ايستائين پيو ورجائي ورجائي لکندو آهيان 
جڏهين سمجهندو آهيان ت اصلي ڳالھ پير تي اچي ويئي آهي. پهريون 
ڊرافٽ لك وقت اهو مزو ايندو اٿر ت آئون پنهنجو پاڻ کي دوکو ٻپيو 
ڏيان. دوکي ڏيڻ جو پنهنجو مزو هوندو آهي. پر اهو دوکو ڊدوکو هوندي ب 
حقيفقت کي ويجهو هوندو آهي. ورجائي ورجائي لکڻ مان وري اهو مزو 
ايندو آهي : تہ جيڪو دوکو پهرئين ڊرافٽ ۾ پاڻ کي ڏيو ويٺو هوندو 
آهيان. انهيءَ دوکي کي ٻئي دوکي سان چتڅغي پيو ڪريان. گڏگڏ اها 
حقيقت ب سامهون ايندي آهي ت لکيل سُئي توڙ تائين تبديل مٿان تبديل 
ٿيندي ويندي ۽ ڪتاب پر ا3 ايندو ان آهي. اهوئي ڪارڻ آاهي جو 
آئون ڪنهن حد تائين ورڊ پروسيسر تي لکڻ جي ڪري رقت کان اڳ ۾ 
ڪَر اڪلائي ويندو آهي. منهنجو ايمان جسمائي پرورهئي ۾ آهي۔ هو نئن 
ناول لکڻ جو ڪر ماضي: جو تسلسل ھوندو آهي. 

گوپي: سو تون هٿ اکرن سان لکندر آهين؟ 

بارنيس: مون پنهنجو ٺناول ت...)! ۽ ٻيا ڪيٽرائي نارل هٹٿ 
اکرن سان لکيا آهن. باقي هاتي عمومي طور تي ۾۱90# ۱8 تي ب لکندو 
آهيان تنهن کان پو: وري ساڳئي ڪم جو پرنٽ آنئوت ڪڍي. انهيءَ کي 
هٿ اکكرن سان درست ڪندو آهيان ۽ ور ٣‏ هٿ اکرن سان درست ڪندو 
ويندو آهيان. جڏهين سمجهندو آهان ت هاتي ناول پير کگوڙي ”3 


پر + وجي اورد پروسيسر تي ٽائيڀ ڪري صاف سٿري ڪاپي ڪڍ ي انهيُ 
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۾ وري بہ هٿ اکرن سان درستگيون ڪندو آهيان. ائين پيو ڪم هلندو 
آهي. 

گوپي: پر اهو ڪم ڪڏهين پورو ڪندو آهين؟ ڪڏهين 
محسوس ڪندو آهين ت هاڻي ڪر پورو ٿيو؟ 

بارنيس: جڏهين آئون ڏسندو آهيان ت هاڻ درستگيون ڪر ٺاهڻ 
جي بدران خراب ڪري رهيون آهن. تڏهين وڃي بس ڪندو آهيان ۽ 
پنهنجي ڪم کان موڪلائيندو آهيان. 

گوپي: جي اهڙي ڳاله آهي ت پوءِ ڪمپيوٽر جو ڪهڙو ڪر؟ 

بارنيس: ڪمپيوٽر جو ڪر آهي اي ميل ڪرڻ ۽ شاپنگ ڪرڻ. 

گروپي: آئيادي لاءِ تو وٽ ڪهڙيون رٿائون آهن؟ 

بارنيس: اهي توکي ڪو ‏ ٻڌائيندس, ڇاڪاڻ جو آئون ٿورو 
ٿورو وهمي ماڻهو ب آهيان. پر ايترو گهڻو وهمي ب ناهيان جو وات ٻڌي 
ويهي رهان. مون جيڪو آخر ۾ اخباري مضمون لکيو آهي. سو ”نيو 
يارڪ“ ۾ ڇپجي اچڻ وارو آهي. اهو مضمون فرانس جي باري ۾ آهي. 
جتان آئون تازو تازو گهمي آيو آهيان. اصل پر انهيءَ مضمون ۾ اهو 
ڄاڻايل آهي ت پروفيشنل ماڻهو ڪهڙا نشا پتا ڪندا آهن, ڪيئن ڪندا 
آهن ۽ ڇو ڪندا آهن. مون انهيءَ موضوع تي ڳل ساري ريسرچ ڪئي 
آهي ۽ ماڻهن کان پڇائون ڪيون آهن. جڏهين آئون اها ريس رچ لکڻ 
وينس ت مون کي لڳو : تہ شايبد مضمون اڳتي وڌائي ِ‪ سگهان. پهريائين 
ئي جملا ن ٻيا سجهن ت شروعات ڪٿان ڪريان. نيٺ مون کي ڊچ 
سوشيالاجسٽ ياد اچي ويو. جنهن ۱88 ع ير نن پتن وارين ڊرگس جي 
تاريخ لکي آهي, ڊچ سوشيالاجسٽ جي ريس رچ کي ذهن پر رکي آئون آثي 
وئي کان انهيءَ جي باري پر پڇائون ڪندو رهيس ۽ ماڻهن جا ڪن کائي 
ويس. تنهن کان پوءِ وڃي لکڻ جهڙر ٿيس. اصل پر آهي پڇائون ئي هيون 
جن مون کي وسريل ڳالهيون ياد ڏياريون. مزاج جي حساب سان آٿون يادن 
جي تصدي ڪرڻ وارو ماڻهو آهيان. سو خير تون ذفڪر ن ڪر:. منهنجا ٻيا 
ڪتاب ب اچڃڻ واراآهن. 


(پئرس رويو جي ٿورن سان) 


*+* 
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نائيجيريائي ڄائي ليکڪ وول سوئينيڪا 
سان ڳالهہ ٻوله 


وول سوئينيڪا: ۱3 جولاءِ ۱934ع تي اولھ نائيجيريا جي شهر, 
بيوڪا بر ڄائو. جتي 1911ع پر گرامر اسڪول پر پڑڙهڻ ويٺو. 1946ع کان 
وٺي 1۱95ع تائين ساڳئي شهر جي گورنمينٽ ڪاليج ۾ تعلير حاصل 
ڪيائين انهيءَ دوران ئي شاعري جي شروعات ڪيائين. گريجوئيشن ڪرڻ 
کان پوِ راگوس شهر جي هڪ وڏي ميڊيڪل اسٽور ۾ ڪلرڪي جو ڏننو 
اختيار ڪرڻ سان گڏوگڏ اتان جي ريڊيو اسٽيشن تان پنهنجيون لکيل 
ڪهاڻيون پڙهڻ لڳو. 3 1 ع ۾ر هو برطائيہ هليو ويو. جتي ليڊس يو نيورسٽي 
۾ر داخلا ورتائين. 1957ع پر ليڊس يونيورسٽي مان انگريزي ادب پر بي اي 
آنرس جي ڊگري حاصل ڪيائين. انهيءَ دوران هن پنهنجا مشهور اسٽيج 
ناڻڪ نان( 5001080 110 ۽ 1006 008 100 116 پڻ لکيا. جيڪي رائل 
ڪورٽ ٽيئيٽر ۾ اسٽيج ڪيا ويا 1958ع ۾ هن پاڻ ناڻيجيريا گروب ٿيڪٽر 
قاثر ڪيو ۽ پاڻ ٿي ڊائريڪٽر بڻجي ڪر ڪرڻ لڳو. 

196 ج پر جڏهين نائيجيريا آزادي ماڻي ت هو موٽي پنهنجي 
ملڪ آيو. جتي کيس انهيءَ يونيورسٽيءَ مر انگريزيءَ جو ليڪچرر مقرر 
ڪيو ويو. پر سّت ٿي اتان استعيفا ڏنائين. ]هو وقت اُهو هو جو اولھ 
نائجيريا ۾ سياسي سماجي بيچيني پئدا ٿي ويئي, جنهن جي ننيجي ۾ 
6 ع پر خاہ جنگي شرو ع ٿي ويئي. ۱967 ع ۾ کيس گرفتار ڪري ڪال 
ڪونُڑيء هر اڪيلي سر بند ڪيو ويو انهيءَ قيد تي اڳتي هلي ڪري 
2 ع مم 19 139« 10 ٽالي سان جيل ڪٽا لکياڻين. ]1۱97ع مر آزاد ٿيڻ 
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کان پوءِ وول سوئينيڪا ڀورا چار سال جلا وطن بجي گهانا ۾ رهيو. 
75ع ۾ر جڏهين جرنل مرتضيٰ محمد نائجيريا جي حڪومت جو تختو 
اونڌو ڪيو ت هو واپس وطن موٿي آيو ۽ کيس انهيءَ يونيورسٽي پر 
پروفيسر مقرر ڪيو ويو. انهيءَ وچ ۾ر يورپ توڙي آمريڪا ۾ سندس 
ناٽڪ اسٽيج ڪيا ويا ۽ سندس ناول 411010٣‏ 01 500500 ڀپڻ شايع ٿيو. 6 اع 
۾ر جڏهين مرتضي محمد کي قتل ڪري جنرل اولو سيگن اوبا سانجو 
حڪومت سنڀالي ت ٻيهر وول سوئينيڪا کي وطن جا وڻ ڇڏڻا پيا. 

981 ع ۾ر کيس پيل يونيورسٽي مر وزٽنگ پروفيسر مقرر ڪيو 
ويو. ۽ ساڳئي سال سندس آتمر ڪٿا جو پهرئيون جلد هه شايع ٿيو. 
6ع پر کيس ادب جو نوبيل پرائيز مليو. 1998 ع ۾ر وري هو نائجيريا 
موٽي آيو ۽ حال حيات اتي آهي. هتي ۱۱97۱ ۽ کان وٺي ۱1988 ۽ تائين ڏنل 
انٽرويوئن مان چونڊ سوال جواب ڏنا وڃن ٿا. 
3 ع واشنگٽن يو نيورسٽي وارا: 

سرال: ڇا نائجيريا پر ڪا اهڙي ٻولي ناهي جو تون انگريزيءَ ۾ 
ٿو لکين؟ 

جواب: اسان جي ملڪ ۾ چار مک ٻوليون آهن ۽ ٽيهارو کن 
ٻيون ٻوليون آهن, انهيءَ ڪري اسان وٽ گهڻو تو انگريزي ٻوليءَ جو 
استعمال ٿيندو آهي. اسان برطانيہ جي راڻيءَ واري انگريزي ٻولي 
استعمال ڪون ڪريون. پر اهڙي ڀڳل نٽل انگريزي استعمال ڪندا 
آهيون. جيڪا هر ڪنهن کي سمجه ۽ اچي. اسان وٽ گهٹيون بوليرن 
هئڻ جي ڪري نتيجو اهو نڪتو آهي جو هر ماڻهو گهڻي ڳالهائي ويندڙ 
ايك رين سمجهي ويندو آهي۔ انگريزي اسان جي لاچاري آهي. 

سوال: پر تون جڏهين پنهنجي ٿينيٽر ۾ ڌار ڌار قوميتن ۽ ٻولين 
جا ماڻهو شامل ڪندو آهين ت توکي اهڑي ڳڑڌاڻي تڪليف ڪون ڏئي؟ 

جواب: اصل صفا ن, مون لاءِ ڪوب مسفلو کڙو ڪون ٿيندو آهي. 
ناڪ کي پروڊيو س ڪرڻ جو ڪر آٿون باقاعدي طور تي شعوري طور تي 
ڪندو آهيان. هتان هتان ماڻهو گڏ ڪري نئرن جوڙ ٺاهي وٺندو آهيان. 
جڏهين بہ ڪو ڏات ڀريو اداڪار دل سان لکندو اٿر ت انهيءَ کي ب پنهنجي 
ٽيم ۾ شاصل ڪري وٺندو آهيان, پوءِ ڀلي هو ڀارت جو هجي يا برازيل جو 
هجي يا ڪو ٻئي هنڌان جو هجي. آثون انهن کي پاڻ سان شامل ڪري 
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وٺندو آهيان. انهيءَ کان پوءِ جڏهين ريهرسل ٿيندي آهي تہ اهي سڀ جا سڀ 
اداڪار نطري طور تي هڪ ٻئي جا ڌوڙي ڀيچي ٿي ويندا آهن. پر جي ڪو 
ماڻهو وڏي ناھ نوھ ۽ فن جي رعب تاب سان ڪو گروپ ٺاهيندو آهي ت اها 
انهيءَ ماڻهوءَ جي وڏي ڀل هوندي آهي. انهيءَ جي ابتڙ آئون پنهنجن گڏ 
ڪيل فنڪارن مان خوش هوندو آهيان. ڇاڪاڻ ت اهي نوان ذنڪار هئڻ جي 
ڪري ننهن چوٽيءَ جو زور لائي محنت ڪندا آهن. پئٽربروڪ ب پنهنجن 
اسٽيج ناٽڪن جي ڏس پر اهڙا ساڳيا اصول طد ڪيا آهن, تنهن ڪري 
سندس ناٽڪن کي بين الاقوامي تاثرات ڏيندڙ ناٽڪ چيو ويندو آهي. سندس 
سٿ پر سينيگال جا شيدي ب هوندا آهن, جپاني ب هوندا آهن تہ آمريڪي ۽ 
فرينچ ب هوندا آهن. سندس ناٽڪ جي باري ۾ر چوڻ آهي ت ناٽڪ لفظن سان 
نت پر. تاثرات سان شرو ع۽ ڪجي. سندس اهو رويو حقيقت تي ٻڌل آهي. جي 
نهن باتڪ پر م-ختلف بنلڻ ڇا اداڪار هرندا آهن:٬ق‏ آاهڑي ناڻڪ :جن 
پاڙون انسانيت پر گنل هونديون آهن. 

سوال: تون پنهنجن لکيل ناٽڪن کي پاڻ ڊائريڪٽ ڪرڻ پسند 
ڪندو آهين؟ 

جواب: ها ڇو تٌ. 

سوال: ضرورت پوڻ تي تون پنهنجي ناٽڪ جي اسڪرپٽ کي 
ايڊبتٽ ڪري سگهندو آهين؟ 

جواب: بلڪل ڪندو آهيان. پنهنجن ناٽڪن جي ڪاٽ ڪوٿ 
ڪرڻ جو ڪر مون کي ڏاڍو وکندو آهي. 

سرال: جڏهين ڪو ٻيو ماڻهو تنهنجو لکيل ناٽڪ ڊائريڪٽ 
ڪندو آهي تہ تون سندس مدد ڪندو آهين؟ 

جواب: ها. جيئن جو تيئن مدد ڪندو آهيان. حقيقت ۾ اهو تجربو 
مون لاءِ خوشيءَ جو ڪارڻ هوندو آهي. پر جڏهين آئون وري ڪنهن ٻئي 
ليکڪ جو ناتڪ ڊائريڪٽ ڪندر آهيان ت وچ پر ايندڙ کي سهان ئي ڪون 
جي ڪو منهنجي سر مٿان اچي بيهي رهي. ۽ ڪو ويجهو ايندو آهي ت 
انهي- کى ڀڄائىي ڪڍندو آهيان هر ڏانهن وري منهنجو لکيل ناڻڪ 71 
1 0 ع پر انگلينڊ بر ڊائريڪٽ ڪيو پئي ويو ت آئون 
ڊائريڪٽر جي پٺ ٿي ہ پيو ڇڏيان. ڊائريڪٽر ڪنهن ڪنهن هنہ مون کان 
مدد ٿي گهري ت مدد ڪندو ٌِرهيو سانس. اهو ڊائريڪٽر رهيرسل مان 


ادب: اندر ۾ ويٺل جن ڀوت 147 


نڪري. ٻاهر ويهي مون سان هر نڪتي تي بحث ڪندو رهيو. منهنجو خيال 
آهي ت ليکڪ وڏا حرامي ماڻهو ٿيندا آهن. ڀائين ت ٻئي جو رت پيئي وڃن, 
اهو ب تڏهين جڏهين ڪو پيو سندڻ نٽاٽڪ ڊائريڪٽ ڪندو هجي. ِ‫ 

سوال: ٽيليويزن لاءِ لکندي ڪي خاص تجربا ٿيا؟ 

جواب: نائجيريا ۾ مون ٽيليويزن لاءِ ڊراما لکيا. پر ڪڏهين ب 
ڪو پنهنجو ڊارمو ڊائريڪٽ ڪون ڪيم. البت هر پراڊڪشن جي موقعي 
تي پنهنجي ڊرامي جي ٽير کي سمجهائيندو رهيس ت فلاڻو ڏيک فلاڻي 
طريقي سان ڪرڻو آهي. تنهن کان پوء ٽيڪنيشنس کي پنهنجي مرضي؛ 
تي ڇڏي ڏيندو هوس ت جيئن اهو پنهنجي مخصوص طور طريقن سان 
ڪئمرائون ۽ ٻئي مشين گيري استعمال ڪن. مون پاڻ اهي ڊراما انهيءَ 
ڪري ڊائريڪٽ ڪون ڪيا جو مون کي اها خبر ئي ن هئي تہ ”ڪلوز 
شاٽ“ ڇا آهي. ”ٽو شات“ ڇا آهي ۽ ”وائيڊ اينگل“ ڇا آهي. مون کي اها ب 
خبر ڪان هئي ت ڪهڑڙو شاٽ ڪٿان ونجي ۽ ڪيئن وئجي. سو اهي 
ڳالهيون منهنجي تجربي پر آيون. 

سوال: نائجيريا ۾ قومي ٿيئيٽر ت هوندا؟ 

جواب: ئپ ناهي. رڳو ٺلهي ڄاڙي ٻيئي ٿي لڳي ت ڪهڙي ڳالھ 
اڳتي ڪجي, ڪهڙي پوئتي ڪجي. ڇا ڪجي. ڇا ن ڪجي, جي ڪجه 
ڪجي ت ڪيئن ڪجي. مڙيئي پيا ٿا اجايا ٺڪاَ پون, سڀ صلاحون اونڌيون. 

سوال: هو نئن عام طور تي قومي ٽيئيٽر جي باري ۾ر تنهنجو 
پنهنجو خيال ڇا آهي؟ 

جواب: اهو سمجھ ت منهنجي قسمت مڙيئي چڱي هئي جو مون 
کي ٻين ملڪن جي قومي ٿيئيٽر جو جائزو وئڻ جو وجه ملي ويو, انهن 
ملڪن پر برطانيہ ب اچي وڃي ٿو. گڏوگڏ مون کي اهو وجه ب ملي ويو جو 
اتان جي ڪنهن ن ڪنهن ڪهاڻيءَ جي ڊرامائي تشڪيل ڪيان. ائين سڀ 
ڪجھ سمجهڻ کان پوءِ آئون انهيءَ نتيجي تي پهتو آهيان ت برطانيہ وارا 
پنهنجي قومي ٿيئيٽر.: خاص ڪري شيڪسپيئر جي ناتڪن جي باري ۾ ڏاڍا 
حساس آهن. حساس هئڻ جي ڪري اهي پنهنجي صحيح قسم جي ذهانت تي 
فڂر ب محسوس ڪندا آهن. جيئن تہ شيڪسپيئر مري چڪو آهي, تنهنڪري 
سندس ناٽڪن تي ڪو سياسي ڦڏو ڏڇو ڪون ٿئي. ائين ئي بريخت جي 
ناڌڪن جي باري پر آهي, ساڳئي حالت فرانس جي ناڻڪ نويس موليري جي 
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آهي. مون کي جيڪي ڪجه ڏسڻ ۾ آيو. اهو ائين آهي تہ قومي ٿيئيٽر وارا 
رکندڙ ناٽڪ نويس ريهو رڙ ڪندڙ ٻارن يا بيوقوف سياستدائن تي ڪو 
ناتڪ لکي ٿو ت ظاهر آهي ت اهڙو ناٽڪ بيماري ۾ ورتل ۽ هڪ هنڌ ڄميل 
ثقافت جي حدن کي توڙي وجهي ٿو ۽ ناقابل قبول بڻجيو وجي. قومي 
ٿيئيٽر پر اهائي ڪمزوري آهي. جيڪا مقرر ٿيل ثقافتي حدن کان ٻاهر 
نڪرڻ نٿي ڏئي. اهوئي ڪارڻ آهي جو ناٽڪ محدود بڻجيو ٿو وڃي. 

سوال: تنهنجي لکيل ناٿٽڪن کي سرڪار ڪڏهين قبول ڪيو 
اهي؟ 

جواب: سرڪار وارن تہ ڪڏهين ب قبول ٫ن‏ ڪيو آهي ۽ نن ئي 
وري وٿن اهڙي ڪا گهٽي آهي جو کڻي قبول ڪن. نائجيريا پر 1963ع 
کان وئي ۱966ع تائين اهڙو ت سياسي ممڻ مٽل هو. جو انهيءَ جمهوري 
دور پر سڄو زور انهيءَ ڳالھ تي هو تہ ڪيکن چالاڪيون٫‏ ٺڳيون ۽ ارھ 
زورايون ڪري اليڪشنون کٽجن. اوچتو ئي اوچتو ماڻهن کي گر ڪيو 
ويندو هو ۽ سياسي مخالفن جي پاڙ ٽي کين ختم ڪيو ويندو هو. ڪن 
کان وري سندڻ ٻنيو ڻ ٻارا ڦري اله تله تي قبضو ڪيو ريندو هو. ٺڳڱن 
جون فوجون هونديون هيون. جن کان ڪوب پڇڻ گاڇڻ وارو ڪون هو ۽ 
اهي نگ پيا ملڪ ڀيليندا هئا. ڌاڙ گهوڙا لڳي پيئي هوندي هئي. اسان 
اسٽيج ناٽڪن وارا ت ڪن لڪايو پيا هلندا هئاسين. ڪيترن ئي گروپن 
ٿي: پايندي َلڳي. ڌيفي: ڪن ريچارن جون تہ ٽنگون ٻانهون ڀڃي ڇڏيندا 
هئا. ۽ اها خبر ڪان پوندي هئي ت ٽنگون ٻانهون ڀڃڻ وارا پوليس وارا 
آهن يا وري چور چڪار ۽ نگ آهن. ڀر اسان واري ٽولي کي خبر هئي تہ 
انهيءَ باھ کي ڪَيئن منهن ڏجي ۽ پنهنجو سر بچائجي. کين حيلا وسيلا 
هلائڻ ايندا هئا اسان سڀني جي ٺڳن۔ چورن ۽ِ ڏاڍن مڙسن تي اک هوندي 
هئي. تنهن ڪري ڏو ڏچو مچائڻ وارن کان لڪي ۽ کين دو کو ڏيئي 
پنهنجو ناتٽڪ اسٽيج ڪري ويندا هئاسين. اسان جو ڪوب ناٽڪ رولي ۾ 
ڪوہُ پيو. اسان واري ناڻٽڪ منڊلي ۾ جيڪي جهو نا همراھ هئا اهي 
ڪٿى ڪٿى هٿ جوڙ ڪري جند ڇڏائي ريندا هنا اسان واري آوريسن 
نالي ناٽڪ مندلي 00 ع کان وئي اهڙين حالتن کي منهن ڏيندي پئي آئي. 
سو اسان کي خبر هني تہ ڪنهن کي ڪيئن منهن ڏجي. 
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تازي تازي ڳالهھ آهي. اسان جي يونيورستي جي ايڪويهين 
سالگرھ جو جشن هجي, سو يونيورسٽي جي انتظامي اسان تي بار رکيو ت 
اسان واري منڊلي ڪو ناٽڪ اسٽيج ڪري. سندن چوڻ تي مون پنهنجو لکيل 
ناٽڪ *ه*1167 1٤008»‏ ڊائريڪٽ ڪيو. سڀ اچي ٿتا. ملٽريءَ جا گورنر, 
ڪمشنر. سفير. سياستدان, امير ڪبير ۽ ٻيا. مون ڇا ڪيو جو مٿن ٽوڪ 
ڪندي ملٽري جو مان ۽ ڏاڍ مڙسي ٻين ڌرين کان مٿي ڪري ڏيکاري. باقي 
ناٽڪ ۾ جيڪو پيغام هو, اهو ت حڪومت تي هلان ڪرڻ وارو هو پر پوءِ 
اٽڪل کان ڪر وئقو پيو, جيئن ئي ناٽڪ شروع ٿيو ت ملڪ جا چڱا 
مڙس انهيءَ وٺ ونان ڀر لڳي ويا تہ ڪنهن کي ڪهڙي سيٽ تي ويهي پاڻ 
کي زور آور ڪري ڏيکارڻو آهي. تنهن ڪري ڪنهن صاحبلوڪ چڱي طرح 
ناٽڪ ڪو: ڏٺو ۽ نن ئي ڪنهن ڪو ڌيان ڏنو. ائين اسان جو ب ڪم ٿي ويو 
۽ صاحبلوڪن جوب ڪر ٿي ويو وڏي صفائيءَ سان بچي وياسين. 

سوال: تو کي ٽي ٽوپيون پيل آهن: تون شاعر بہ آهين, ناول نگار 
بہ آهين ۽ ناٽڪ نويس ب آهين. آهي ٽيئي ٽوپيون هڪ ٻئي سان وڇڙڑن ت 
ڪون ٿيون؟ تو کي پاڻ ئي ڪهڙي توپي پسند آهي؟ 

جواب: مون کي ٿن کان وڌيڪ ٽوپيون پيل آهن. پر تو کان منهنجي 
پهرئين نمبر واري ٽوپي وسري ويئي. اها ئي ت اصلي ٽوپي آهي جيڪا مون 
کي عمر لاءِ پائٹي آهي ۽ مرڻ گهڙيءَ تائين پاتل هوندي. اها ٽوپي آهي 
”انسائيت“. انهيءَ ٽوٻيءَ جي مقابلي ۾ ٻيون گهٽ درجي واريون ب ٽوپيون 
آهن. انهن ۾ ڇٽي برساتي ۽ ٻيون اهڑيون شيون اچي وڃن ٿيون. ٻين اکرن 
۾ اهو سمجهي ڇڏ ت اظهار جا جيڪي ب وسيلا آهن. انهن پر آئون ڪوب 
فرق ہن ليکيندو آهيان. آثئون انهن ليکڪن مان ناهيان. جيڪي ڪنهن خاص 
موضو ع تي لکڻ لا ڄاڻي واڻي اظهار جو ڪو وسيلو پيا ڳوليندا آهن. تنهن 
ڪري ائين چئي سگهجي ٿو ت جڏهين ب سياسي حالتون تباهھ ڪَن, خوفناڪ 
۽ ڊيجاريندڙ رهيون. تڏهن مون کي پنهنجي ناتڪ منڊلي سان گڏجي ناڻڪن 
جو ڪم ڪرڻو پيو. تنهن کان سواءِ مون کي سياسي خاڪا ب لكتا پئجي ويا. 
اهي خاڪا ب سياسي هوندي ڪري ب سماج تي هڪ ٽوڪ هٿڻ برابر هئا. اهو 
ڪر ڪرڻ لا مون کي ٻن سطحن تي وڙهڻو پئجي ويو. هڪ ت انهن جي 
وسيلي سياسي ڦيٽاڙي سان مهاڏو اٽڪائڻو پئجي ويو ۽ ٻيو ت انساني فرض 
ادا ڪرڻو پئجي ويو. ڇاڪاڻ ت مون کي اهو کٽڪو بيٺو هو ت اڳتي هلي 
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ڪري آهي سماجي ۽ سياسي حالتون خلقت کان وسري وينديون يا وسارڻ لاءِ 
انسنا ڪيا ويندا يا وري اهي حالتون ڪنهن ڪنڊ پر عارضي طور تي ڇپ 
هغي وينديون. تنهن ڪري ڇو٫‏ انهن حالَن کي بروقت اظهار جي ڪنهن ‏ نن 
ڪنهن وسيلي سڏيءَ ريت هڪدم رجسٽر ڪيو وڃي ت اهڙين حالتن کي 
ڪيئن منهن ڏجي. سو اهڙيءَ ڪيفيت ۾ مون کي شعوري طور تي سوچڻو 
پئجي ويندو آهي ت اظهار جو ڪهڙو وسيلو ڪتب آندو وڃي. باقي ٻين 
صورتن پر آئون اڳواٽ اظهار جو وسيلو طئي ڪون ڪندو آهيان. منهنجي 
خيال پر موضوع, موقعو ۽ ٻيون اهڙيون ڳالهيون اظهار جو وسيلو طئي 
ڪنديون آهن, منهنجي نظر ۾ر ڪوب اختلاف, ڪوب ٻاهريون دٻاءُ ۽ ڪاب اندر 
جي ڇڪتاڻ اظهار جي هڪ وسيلي کي ٻئي وسيلي کان ڌار ڪري نٿي 
سگهي. جيئن وڃي ڳاله جڙي, تيئن ڪجي. 

سوال: تون لکڻ لاءِ هر وقت آتو هوندو آهين ڇا؟ 

جواب: اصل صفا ن, آئون هر وقت لکڻ لاءِ آتو ڪون هوندو 
آهيان سچ ڪري پڇين ت آئون بنيادي طور تي تمامر گهڻو سست ماڻهو 
آهيان, جيستائين ڪاب ڳالھ مون کي اندران ڌڪ ن هڻندي آهي. 
تيستائين چرڻ لاءِ ب تيار نہ هوندو آهيان. منهنجو گهڻو وقت ٻين ڪمن ۾ 
ب گذرندو آهي. اٽهڪ ڏيندي) مون ڪيترن ئي اهڙن ليکڪن جي باري ۾ 
پڙهيو آهي تہ اهي پنن جا پنا ڪارا ڪندا ويندا آهن. اهڙن ليکڪن کي 
پڙڑهڻ ب هڪ وڏو عذاب آهي. سو آئون کين پڙهان ئي ڪون. 

سروال: تازو تنهنجي ڏنل ليڪچر مان لڳي ٿو ت بريخت جي 
ناٽڪ جي باري ۾ جيڪو نظريو قائمر ڪيو ويو آهي. اهو تو کي ڪون 
وڻيو. انهيءَ باري پر ڪي وڌيڪ رايا ڏيئي سگهين ٿو؟ 

جواب: چڱو ٿيو جو اهو سوال پڇيئي ڀاٺنيان ٿو ت منهنجي 
ليڪچر مان ڪو مونجهارو پئدا ٿي پيو آهي. بريخت وٽ جيڪو انقلاب جي 
باري ۾ نظريو آهي. انهيءَ تي مون کي ڪوب اعتراض ناهي. آئون ت پاڻ 
چاهيندو آهيان ت عوامر جي باري پر ٿئي ناتڪ لکيو وڃي ت اها ڳالھ ت 
موچاري آهي. پوءِ اهو ناتٽڪ عوامي ڪيفيتن جي باري ۾ هجي يا سماجي 
حالتن جي باري ۾ هجي يا وري سياسي صورتحال جي باري ۾ هجي. 
ليڪچر ڏيندي اصل م مون ذر ذر جيڪو نڪتو اٿاريو آهي. اُهو اهو آهي ت 
اسان جيڪو اهو سمجهندا آهيون ت فلاڻو ناتڪ پرولتاري آهي. درحقيقت 
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اهو پرولتاري نن هوندو آهي. انهيءَ ڏس پر مون بريخت جي ڪجه ناٽڪن 
جو مثال ڏنو آهي. اها ت سڀني کي خبر آهي تہ بريخت جي ناتڪ جي ڇڙي 
ريهرسل ڏيڍ ڏيڍ سال هلندي آهي. 10:70 1106 واري ناتڪ منڊلي وارا ڇڙو 
ناٽڪ جي هڪ راقعي, هڪ ئي چرپر ۽ هڪ ئي اشاري تي ايڏو تہ گهڻو 
وقت وئندا آهن. جو ڪمر وچان سولو ساھ ئي ٫ن‏ کڻي سگهندا آهن. جڏهين 
کين ايڏي محنت ڪندي ڏسجي ٿو ت کين داد ڏيڻ کان سواءِ رهي ن ٿو 
سگهجي. پر ايڏي اهتمامر, انتظامر ۽ خرچ کي ڏسي مون کي اهو چوڻو 
پئجي ويو ت اهڙو ناٿڪ صحيح معنيٰ ۾ پرولتاري ٿي نن ٿو سگهي. پو: ڀلي 
کڻي ناٽڪ جو موضو ع, رويو: ڌيان, گيان ۽ پيغامر کڻي سوشلزم وارو 
هجي. اهو طور طريقو تہ امير ماڻهو جي ذهني عياشي آهي. اهڙي تيئٽر لاءِ 
ڪيئن ٿو چئي سگهجي ت اهو پرولتاري آهي. 

سوال: تون جڏهين لکندو آهين ت لکڻ وقت ڪنهن سان مخاطظب 
هو ندو آهين؟ 

جواب: هر لکڻيءَ دوران ڪو ‏ ڪو فرق هوندو آهي: آئون جڏهين 
سياسي خاڪا لکندو آهيان. تڏهين آئون وقت, عوام, ڪجه عوام دشمن 
بدمعاشي, ڪجه پنهنجي حمايتن. ڪجه چڱگن ماڻهن ۽ ڪجه نظرياتي 
ماڻهن سان مخاطب هو ندو آهيان. آئون واقعن جي باري پر سڄاڻ هوندو 
آهيان ۽ سنئين سڌي ڳالھ لکندو آهيان. پر صورتحال ت ڏينهون ڏينهن 
بدلبي رهندي آهي. انهيءَ ڪري هر ڀيري ساڳيو خاڪو هوندو آهي. 
چويهين ڪلاڪن اندر ئي ڇا مان ڇا ٿيو وڃي. ڪڏهين ڪڏهين وري ائين 
هوندو آهي ت لکڻ وقت منهنجي اڳيان ڪي مخصوص ذهنيت وارا ماڻهو 
منهنجي تصور پر موجود ئي ‏ هوندا آهن. البت اهو ضرور آهي ت ٻين 
ليکڪن وانگر مون پر ب تخليقي انا موجود هوندي آهي. ڪو ڪتاب لکڻ 
وقت منهنجي اڳيان هزارين ماڻهو هوندا آهن. جن جي ذهنيت هڪ جهڙي 
هوندي آهي. لکڻ وقت اها پڪ هوندي اتم پبلشر جو ڏيوالو ڪون 
نڪرندو. منهنجي خيال ۾ آهي محسوسات ئي لکڻ کي جنمر ڏينديون آهن. 

سوال: تنهنجو هيرالڊ پنٽر (توبل لاريٽ) ۽ ٻين اهڑن ناٽڪ 
نويسن جي باري ۾ر ڇا خيال آهي. جيڪي زندگيءَ کي بي مقصد ۽ 
بيڪار سمجهندا آهن؟ 

جواب: آئون سندن لکيل ناٽڪن کان چڱيءَ طرح واقف آهيان. 
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منهنجي اهڑي قسمر جي ناٽڪن سان دل نٿي لڳي. پر انهيءَ ۾ ڪو شڪ ناهي 
تہ کين ناٽڪ لکڻ جو وڏو ڏانء اچي ٿو, جيڪو پڌري پٽ ڏسڻ پر ايندو آهي. 
4ع آگيٌتأ 

سوال: وول: تون اهو ٻڌائيندين تہ تون لکڻ واري ڪم ۾ ڪيئن 
گهڑي پيئين؟ 

جواب: جيتري قدر مون کي ياد ٿو اچي ت ننڍي هوندي مون کي 
ليڪا پائڻ جو ڏاڍو شوق هوندو هو, جڏهين ڏس: تڏهين وينو ليڪا پائيان, 
پر پوءِ اڳتي هلي ڪري سڀ کان پهرئين جيڪو گهاٽو سو ق پالير. اهو هر 
ادب., فڪشن. شاعري. آتر ڪٿا, سوانح ۽ ٻيو گهڻو ڪجه پڑهندو رهيس. 
آئون ت ائين ٿو ڀانيان تہ جيڪو ماڻهو دٻا دب پڙهندو آهي۔ اُهو اڳتي هلي 
لکڻ تي هٿ صاف ڪندو آهي. جڏهين ننڍي هوندي اسڪول پر پڙهندو 
هورس. تڏهين ب دل وندرائڻ لا ڪجه نن ڪجه لکند, رهندو هو س. اآئين 
لاءِ ڊرامائي تشڪيل ڏنيون سون... نائجيريا ڇڏڻ کان پو. وڃي پڪ ٿيم ت 
هاڻي لکڻ رڳو وندر ُ٫‏ رهيو آهي: پر گهڻو ڪجه آهي 

سوال: اها تت هڪ حقيقت آهي ت جڏهين ڪو ماڻهو عشق ۾ 
ورتو پيو هوندو آهي۔ تڏهين سندس لكڻيون اوج تي پهتل هونديون آهن. 

جواب: ذاتي طور تي آئوڻ ائين ٿو سمجهان نت اهڙي ڪا ڳاله 
ناهي. مون کي تہ ڏسڻ پر نٿو اُچي ت عشق لکڻ جي ڪم کي ڪي موڙ 
ٻڌائيندو هو ندو. اهڙي حالت پر ته رڳو وينو عشق بابت شعر گهڙيندو. 

سوال: تنهنجو خيال ڇا ٿو چوي ت جي ڪو ليکڪ ٻين ليکڪن 
جي صحبت پر رهندو ت سندس لکڻ جي اهليت وڌندي؟ 

جواب: ٿي سگهي ٿو تہ ڪجه ليکڪن لا ائين هجي. پر سڀني 
لا ائين ناهي. ٻين ليکڪن جي صحبت جو اندر م ايڏو تت اها: ڪوہُہ 
هوندو جو ماڻهوءَ پر تخليقي سگهھ اچي وڃي. البت صحبت پر خيالن جي 
ڏي وٺ ٽيندي آهي. جڏهين هڪڙي ئي ڌنڌي رارا ماڻهو پاڻ ۾ گڏجندا 
يدا هڪ يئن ساڻ ريجاردد ونڍينداا ۽:انهين“ماڻ ڪي ات اڪار ايو 
ڳالهيون نڪري اينديون. باقي آئون پاڻ ت ڪنهن جي صحبت کان سواءِ 
اڪيلائيَ بر بهتر ڪمر ڪري سگهندو آهيان. باقي هو نئن ت آئون ٻين 
ليکڪن جي صحبت ۾ خوش هوندو آهيان تہ ڏسان ت ٻيا ڇا ٿا چون. باقي 
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آئون پاڻ ٻين ليکڪن سان پنهنجي ڪر جي باري ‏ ٺپ ڪون ڳالهائيان. 
نڪو ڪنهن کي اهو ٻڌايان ت منهنجي ڪر جو سلسلو ڪيئن اڳتي وڌي 
رهيو آهي. پر آئون ڪجه اهڙن ليکڪن کي ب سڃاڻان, جيڪي ٻين سان 
خيال ونڊيندي لكڻ لاءِ اتساھ حاصل ڪندا آهن. 

سوال: تو ڪڏهين ائين محسوس ڪيو آهي ت ليکڪ جي 
اڪيلائيءَ ۾ وزن هوندو آهي؟ 

جواب: منهنجو خيال ت اهو ٿو چوي ت ليکڪ جڏهين اڪيلائيءَ 
پر هوندو آهي ت سندس ذهن ۾ هڪ خاص قسم جي ڇڪتاڻ موجود 
هوندي آهي. هن دنيا پر جيڪي ب ماڻ رهندا آهن, اهي ٿوري يا گهڻغي 
حد تائين ت اڪيلا ئي هوندا آهن. پر پوءِ ب آئون ليکڪن کي اڪيلائيءَ 
جي خاني ۾ وجهڻ نٿو چاهيان. 

سوال: لكڻ جي دوران ئي تون پنهنجي ڪتاب جو عنوان چو نڊي 
وئندو آهين؟ 

جواب: شرو ع کان وٺي جيئن لكڻ لڳندو آهيان تہ انهيءَ وقت 
کان وٺي منهنجي ذهن ۾ ڪتاب جا عنوان پيا ايندا ويندا آهن, ڪڏهين 
ڪڏهين ت ائين ب ٿيندو آهي ت جڏهين ڪتاب ڇپائيءَ جي مرحلي ۾ 
هوندو آهي تڏهين ب آئون پنهنجي ڏنل اڳئين عنوان کي تبديل ڪري 
ونندو آهيان. 

سوال: وول. تون پنهنجي ڪردارن لاءِ نالا ڪيئن چو نڊيندو 
اهين؟ 

جواب: ڏس ث. جڏهين ب مون کان لکڻ جي ٿي=. جي باري ۾ 
پڇِيو ويندو آهي ت منهنجي جواب مختصر هوندو آهي. ۾ سن ت آئون لکڻ 
جي پروسيس جي باري ۾ ڪنهن سان ايتري مٿا ڪٽ ڪري ن سگهندو 
آهيان... ٺيڪ آهي.... آئون پنهنجن ڪردارن کي نال" ڪون ڏيندو آهيان, پر 
خود ڪردار پنهنجا نالا. ڪردارن جا نالا طٰہُ ڪندا آهن. ڪڏهين ڪڏهين اهڙا 
موقعا ب اڇچي ويندا آهن جو مون کي ئي ڪردارن جا نالا طہ ڪرڻا پوندا آهن 

سوال: تون جيئثن جيئن اڳتي لکندو ويندو آهين ت موضو ۽ يا 
ڪردار بلدبا ويندا آاهن ڇا؟ 

جرواب: ڪڏهين ڪڏهين, سوب صفا گهٽ. موضو ع ت تبديل نٿو 
ٿي سگهي۔ باقي رهيا ڪردار ت انهن جو ڄاڻي واتي ٻيڙو ٻورڙي سگهجي 
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ٿو. اصل پر ڪردارن کي حقيقي معنيٰ ۾ر بدلائي نٿو سگهجي, ائين تہ 
سڄو ڪر خراب ٿي ويندو. البت لاچاريءَ جي ڪري ڪردار بدلائي 
ڇڏيندو آهيان, سوب ن هئڻ جي برابر. 

سوال: لکڻيءَ تي نظرثاني ڪندو آهين؟ 

جواب: هڪڙو ڀيرو ٿوروئي نظرثاني ڪندو آهيان, نظرثاني ت 
لاڳيتي جاري رهندي آهي. 

سوال: ڳچ نقاد جڏهين تنهنجي باري ۾ر ڳالهائيندا يا لکندا آهن ت 
کين تنهنجي ڪر جي حوالي سان کين يو ناني ۽ آمريڪي شاعريءَ جو ذڪر 
ڪرڻو پئجي ويندو آهي. تون بين الاقوامي شاهڪار گهغو پڙهندو آهين ڇا؟ 

جواب: مون وڏي پئماني تي بين الاقوامي ادب پڙهيو آهي. پوءِ 
اهو يورپين ادب هجي یا ايشيائي ادب هجي یا کڻي آمريڪي ادب هجي. 
آُٿرڻ گوتي بل٬‏ ڃا خوالا ڏيننو آهياڻ ۽ لد ڪٿائرن ب امنهنخيءَ نظر » 
رهنديون آهن. ٻين اگرن ۾ر ائين کغي سمجه ت آئون ن تہ پنهنجي تجربي 
کان الگ ٿيندو آهيان ۽ نن ئي وري دنيا جي تجربي کان ڌار ٿيندو آهيان. 
اڄڪله دنيا ۾ هڪ ٻئي سان رابطو بنهين گهڅو وڌي ويو آهي. ڪيترائي 
اها ماڻهو ب آهن. جيڪي انهن ڳالهين کي وساري ويهندا آهن. پر 
جيستائين منهنجو پنهنجو تعلق آهي ت آثون دنيا جي ڏنل مختلف تاثرات 
جي معنائن سان ٻڌل هو ندو آهيان. اهڙي ساڳئي طرح آئون بين الاقوامي 
رابطظن تي ٻڌل گهاڙيتن کان ب پا کي الگ ڪري ن سگهندو آهيان, 
ڇاڪاڻ ت جي ائين نٿو ڪريان ت منهنجو پڙهندڙن سان بہ رابطو ٽٽي 
پوندو. پوءِ ڀلي پيو هوا ۾ جهٽ هئان. باقي آيترو سو ضرور آهي ت آئون 
پنهنجي ڪر کي بين الاقوامي ادب جي شاهڪارن کان پري ڪري رکندو 
آهيان جو منهنجو ڪم ڪنهن کي هضر ثي ن ٿئي. اهڙين خرابين کان هر 
سنجيدي ليکڪ کي پري رهڻ گهرجي. ن تہ سندس اصليت گمر ٿي ويندي. 
باقي رهي ڳاله پنهنجي ڪر کي وڏي پنماني ئي بكيڙڻ جي ت آئون 
پنهنجي ڪر پر دلچسپي پئدا ڪندو آهيان ت جيئن آئون پنهنجن پڙهندڙن 
تائين پهچي سگهان. آئون پنهنجي ڪم جي سطح ايترو ضرور اڀاريندو 
آهيان ت جيئن آئون پنهنجي پڑهندڙن جي اعلي سوج. سندن بين الاقو امي 
ادب جي مطالعي جي سطح ۽ سندن ذاتي تجربن کي ڇهي سگهان 

سوال: ڪجه ليکڪ پنهنجي ڪر تي ٿيل تنقيد پڑهي بر ٿي 
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ويندا آهن, ڀلا توتي ڪڏهين نقادن جو ڪو اهڙو اثر ٿيو؟ 

جواب: ٫نُ‏ نپ تن اصل حقيقت ت اها آهي ت منهنجي ڪم جي 
واکاڻ ۾ تنقيد لکي وڃي يا ڪر جي کوٽ ٿوٽ تي تنقيد لکي وڃي. 
آئون انهن ٻنهين صورتن پر تنقيد پڙهڻ پر ڏکيائي محسوس ڪندو آهيان. 
۽ منهنجي لاءِ اهڙو سڀ ڪجه پڙهڻ محال هوندو آهي. آئون پنهنجي 
ڪتاب ء1۱ 109« 11 تي ٿيندڙ غير ملڪي تنقيد پڙهي نہ سگهيو آهيان. 
باقي نائجيريا پر ساڳئي ڪتاب تي جيڪا تنقيد لکي ويئي آهي. اها لگ 
ڀگ سڀ پڙهي اٿر. اصل پر اها تنقيد انهيءَ ڪري پڙهير ت ڏسان ت 
منهنجي باري ۾ نائجيريا جا پڙهندڙ ڇا ٿا سوچين. اها تنقيد پڙهي مون 
کي ڏاڍي کل آئي. جو انهيءَ تنقيد ۾ ايڏو تہ وڏو ۽ حد کان چڑهيل 
ردعمل ڏيکاريو ويو آهي. جو عامر پڙهندڙن جي باري مٿي مٿان مٽي 
ويو, جن ب اها تنقيد پڑهي هوندي اآهي ذهن مونجهاري جو شڪار ٿيا 
هوندا. پر هڪڙي مضمون ت هڻي مون کي ڳاري وڌو.. اهو مضمون آدمو 
سيروما جو لکيل هو. جنهن پر مون تي اهو الزامر مڙهيائين ت آئون ڏکڻ 
نائجيريا جي قبيلي جو ماڻهو هئڻ جي ڪري اتر نائجيريا جي ماڻهن کان 
نفرت ڪندو آهيان. سچ ڪري پڇين ت اهڙي ڪسي ڳالھ پڙهي منهنجو ت 
اندر سڙي ويو. ڇاڪاڻ ت اهو نسورو ڪوڙ هو آئون ايترو تہ ننڍو ماڻهو 
ناهيان جو ڪنهن خاص علائقي جي ماڻهن کان نفرت ڪندو هجان. اهڙڑڙي 
ڳالھ لکڻ خطري کان خالي ن هئي. پهرئين ڳالھ ت نائجيريا پر منهنجو 
اهو ڪتاب پڙهندڙ ئي تمامر گهٽ هئا. پر جنهن اخبار ««آ٣٬#آل‏ 1 116 ۾ر 
اهو مضمون لکيو ويو, انهيءَ اخبار جا پڑهندڙ گهڻا هئا. اصل ۾ اهو 
مضمون هڪ سياسي بيان هو, جنهن پر لکندڙ جو ٺلهو زور انهيءَ ڳالھ 
تي هو ت آئون نائجيريا ۾ نفرت جو ٻج ڇٽيندڙ ليکڪ آهيان. اصل پر 
مون کي گرفتار ڪري اتر نائجيريا جي جيل جي هڪ بند کوليءَ ۾ 
اڪيلو رکيو ويو هو, اتان جي جيل جي ڪامورن مون سان جيڪي 
ڏاڍايون ڪيون هيون مون ت پنهنجي ڪتاب ۾ر اهي لکيون. ڪامورا ت 
جتي ڪٿي هڪ جهڙا هو ندا آهن, باقي اتان جي ويچاري عوام جو ڪهڙو 
ڏوھ. اتان جو عوامر ت پاڻ اهڙڑن ڪامورن جي جوتن جي واڄٽ ۾ هو. 
آُئين ئي تہ نفرتون وڌايون ويون. جن جي ڪري بانغران وارو علائقو 
نائجيريا کان ڌار ٿي ويو جي ڀلا اهو علائقو الگ ب ٽير ت اهو ب سڄي 
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نائجيريا جي عوام سان ڪارو ناحق هو ۽ عوام جي خلاف وڌو ڪرائيم 
هو. جنهن جي نتيجي پر آئين ٿيو. 
سر ترڻ جدذهجن .مه ڳالھ ڪندو آهين ت پڀاڻ کان وڌيڪ ٻين 
جو ذڪر ڪندو آهين. ٻ ٻين اکرن مر ائين كغي چوان تہ تون ٻين ماڻهن جو 
000 آهين ت وتن ڪهڙا قدر ڪائونٽ ٿين ٿا. آهي 
ماڻهو ڪير آهن ۽ وتن ڪهڙا قدر آهن؟ 
جواب: آئون جنهن انسانيت جي حق ۾ ڳالهائيندو آهيان, انهيءَ جي 
ملڪ جي جاگرافيائي حد سٽيل هوندي آهي. جنهن کي نائجيريا چيو ويندو 
آهي ۽ جنهن جي سڃاڻپ الگ آهي. ڪڏهين ڪڏهين آئون نائيجيريا جي 
حدن مان نڪري ٻئي انسانيت جي ب ڳالھ ڪندو آهيان. مثلن ايٿوپيا ۾ ڇا 
پيو ٿئن ۽ انهيءَ جا نتيجا ڪهڙا نڪرندا يا وري چليءَ پر ڇا پيو وهي 
يي باتي تو جيڪا قدرن جي ڳالهھ پڇي آهي. انهيءَ کي بيان ڪرڻ ت 
يو آهي. پر تون اها ها ڳالھ چڱيءَ َ طرح ڄاڻين ٿو تہ قدرن مان منهنجي مراد 
700 ت جيڪي مٿاڇرا نظرياتي پررگرام 
ناهيا پيا وڃن ت انهن کان ب خود پروگرام ٺاهيندڙ عملي طور تي انڪاري 
هو ندا آهن ڪيترن ئي مانهن لاءِ اها ڳال۾ ڪرڻً سولي آهي ت. يچن انان 


ٳ 


قدرن سان آئون بذدل آهيان. سماج جا مارڪسي قدر آهن ” ورات جو چسڪرو 
وٺڻ ت سوٺو آهي پر جي اهڙن ماڻهن کي پرگڻ لاء سندن ئي چيل ڳالهين جي 
گهرائيَ ‏ وڃي کانئن پڇبو ت. ”ملڪ پر جيڪو ڏڪار آهي ۽ سرڪار 
لاپرواھ آهي ‏ پو اصل ڳالھ آهي. پر اڃا تائين اها تاريخي گهڙي ہُ آئي 
آهي جو سوشلزم کان انڪاري ماڻهن ۾ سرمائيدارن جي پيدا ڪيل سساج 
سان ويڙهاند ڪري سگهجي. انهيءَ طبقاتي نظام جي ڪري ئي ت ملڪ م 
ڏڪار پيو آهي ” اهڑي قسر جا جواب جوتي رانگر اچي تنهنجي منهنجي 
منهن پر لگندا آهن اصل پر اهي ماڻتهو دليان پنهنجي نظرئي سان سچا نہ 
هوندا آهن اهي ماڻهر ڪواڙن. زاعدن تي مر 77 آهن۔ نا آهي جو 
ڪا مي بيقر ڪڻہ ظهين يجنڪ برا پيا ڪن كائيندا آهن. ناڻن ضرڪار ساڻ 
مهادر اٽڪانئن .: ڪن پيا هثندا آهن آنون اهةبن هوائي توائي ڳالهين جي 
ڪورڙڪِي آءر ڪر قاسنده ور آهيان. بنيادي ور مي آهي ماتهو بحثا بحثي جي 
ڌندي مر حت هو ندا آهن نظرڀاتي يلا ادا اك ۽ نلهي تان تان ڪندا آهن 


تا جبنن. سندن. مشرري ٿئي اهي ماهو شهرت جا بکيا هو ندا آهن انور 


ٽک 
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انساني برابري جي حق بر آهيان. جيڪا انصاف تي ٻڌل هجي. اقتصاديات تي 
ٻڌل هجي ۽ سماجي گهاڙيٽي تي ٻڌل هجي. آئون ت چوان ٿو ت هر فرد کي 
اها اجازت مليل هجي جو هو وڌ ير رڌ ڪارائتو ٿي ڏيکاري. آئون استحصال 
ڪندڙ ڌاڙيلن جي خلاف آهيان ۽ سندن ناهيل قاعدن قانونن جي خلاف 
آهيان. آئون عوام جي ڏنل اپت عوام ۾ر ئي ورهائڻ جي حق پر آهيان. پر 
آئون نٿو چاهيان تہ منهنجو نالو انهن ٻٽاڪي ۽ نام نهاد اسٽالين پسندي, 
لينن پسندي ۽ مائو پسندي وارن ماڻهن ۾ شمار ڪيو وڃي. انهن ماڻهن کان 
ڀڄي ڪجه ڪون رڳو نظرئي بازي پر رڌل هوندا آهن. انهن وٽ اکر ۽ 
اصطلاح ت وڏا هوندا آهن, پر پاڻ نندڙا ماڻهو آهن. سندن سماج جي ضرورتن 
سان ڪوب واسطو ٫ن‏ هوندو آهي. کين رڳو اکرن جو هار پيل آهي. 
5 ع هينري لوئس گيٽس 

سوال: جڏهين نائجيريا بر خاہ جنگي لڳي ت تو تي بغاوت جو 
الزار مڙهي تو کي جيل پر وڌو ويو. اتي تو تي سال گناريا. آزاد ٿيڻ کان 
ٻب سال پوءِ تنهنجي جيل جي تجربن تي ٻڌل تنهنجو ڪتاب 191 11 1118 
ڇپيو تہ تو هڪدم نائيجيريا جو ملڪ ڇڏيو, ڪن ماڻهن جو خيال آهي ت 
تو اجائي تڪ ڪئي. ڇا اها ڳالھ صحيح آهي؟ 

جواب: اڃا تائين اهو سمجهيو پيو وجي ت مون اجائي تڪڙ 
ڪري اهو قدم کنيو هو. اصل ۾ موڻ ٻ سال اڳ مر نائيجيريا انهيءَ 
ڪري ڇڏيو هو جو مون کي لکڻ جو ڪر پورو ڪرڻو هو. نائيجيريا مان 
جند ڇذائقي هئي ۽ ٻيون ب ڪيتٽريون ئي اهڙڑيون ڳالهيون هيون. 
نائيجيريا ۾ رهندي ڪري منهنجي لکڻين کي اڳتي وڌائڻ جي ڏس ۾ 
مسنلا پيدا ٿي پيا هئا. انهيءَ ڪري مون لاءِ اهو ضرور ٿي پيو ت ملڪ 
کان ٻاهر رهجي. جنهن جي مون اڳ پر ئي تياري ڪري ڇڏي هئي. مون 
تڪڙ کان ڪم ڪو ن ورتو. پر سوچي سمجهي ملڪ ڇڏيو هو. 

سوال: توکي سرڪاري حلقن طرفان ناپسند ڪيو ويو ۽ سزا ڏني 
ويئي. تڏهين تو اهو ڪتاب لکيو, پر اتي اهو سوال پيدا ٿئي ٿو ت تو 
پنهنجو گهڻو وقت يورپ مر گذارخ پئي چاهيو. ڇا اها ڳالهھ صحيح آهي؟ 

جواب: پهرئين حساب ٻڌ. پوءِ ڳالھ ڪر. آئون يورپ پر ٺلهو 
رهڻ لاءِ ڪون آيو آهيان. اهو وقت ب ٻڌ ته مون هن ڀيري ڪيٽرو وقت 
يورپ مر گذاريو آهي انهيءَ سان گڏ هڪ سال ٻيو ب ٻڌ. جڏهين آئون 
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ذيلو شپ ملڻ کان پوءِ چرچ ضاليج ڪئمبرج پر پڙهڻ آيس. جي تون اهو 
سڄو وقت جوڙيندي, تڏهين تو کي وڃي اها خبر پوندي ت مون يورپ جي 
ڀيٽ پر آفريڪا پر گهڻو وقت گذاريو آهي. ڳالھ پڌري پٽ پيئي آهي. 
1981 ع جيمس گس 

سوال: ڪي ماڻهو پئسن ڪمائڻ لاءِ ب ناٽڪ لکندا آهن, تون 
پئسا ڪمائڻ لاءِ ناٽڪ لکندو آهين يا ٻئي ڪنهن مقصد ڪاڻ لکندو آهين؟ 

جراب. آهو٬ڻ‏ ناڻڪ ناڻڪ تي نان رکي ٿر ڌ ااهو. نانڪ پڻسن 
ڪمائڻ لاءِ لکيو ويو آهي. يا ڪنهن ٻئي مقصد کي اڳيان رکي لکيو ويو 
آهي. ڪڏهين ڪڏهين ليکڪ تي ڪي گهڙيون اهڙيون اينديون آهن, 
جڏهين هو ڪو خاص مقصد ذهن ۾ رکي ماڻهن سان مخاطب ٿيڻ چاهيندو 
آهي ۽ سڌو ئي سڌو سماج جي ڪنهن مسئلي تي لکندو آهي. مثلن تازو 
اسان ]9049+ من]ه18 تي ناٽڪ تخليق ڪيو هو. مون کي اها خبر ناهي تہ 
هتي ويهي آئون اسڪينڊل جو لفظ استعمال ڪريان يا نہ ڪريان, پر 
جيئن ت آئون اهڙي پوئتي پيل سماج پر رهندو آهيان جتي هر ڪو واقعو 
اسڪينڊل ئي هوندو آهي. تنهن ڪري اتي اهو لفظ پنهنجي معنيٰ وڃائي 
چڪو آهي. منهنجي ملڪ ۾ هڪ ٻئي پويان جيڪي ب حڪرمٽون 
اينديون وينديون رهنديون آهن, اهي عام ماڻهوءَ جي وات مان گرھ 
ڇننديون آهن. جيڪي خود حڪومت جو حصو هوندا آهن. سو انهيءَ ڳالھ 
مان پڌرو آهي ت اهڑيءَ حالت ۾ر کاڌ خوراڪ جون آهي شيون خود ملڪ 
اندر بنهين مهانگيون ب ٿي وينديوڻ آهن. هن وقت آئين ئي ٺلهي هڪڙي 
هفتي اندر سرڪار جا ماڻهو ڪروڙ پتي ٿي چڪا آهن ۽ وڏي آرام سان 
پيا مال پاڻي ٺاهين. اهي ماڻهو پنهنجن انهن ڌنڌن ۾ ايترا ت رڌل آهن جو 
پنهنجي يت ڇڏڻ لا تيار ناهن. اها صورتحال اهڙي آهي جو خلقت 
ڪاوڙ ۾ ونجي چڪي آهي ۽ هر ماڻهو هٿيار كڻي وڙهڻ لا تيار ٿي ويو 
آهي. اها ڳالھ اسان ذهن مر رکي ”گوريلا ٿيئيٽر“ جي ذريعي ا9ل0هءء ۾ت( 
نالي ناٽڪ تخليق ڪيو. اسان جلدي جلدي ۾ انهيءَ ناٽڪ جي ريهرسل 
ڪئي ۽ لاگوس پر رڃي اهو ناٽڪ اسٽيج ڪيو اٿئون اسان اهو ساڳيو 
ناٽڪ اسيمبلي هائوس جي ڀر پر ب وڃي اسٽيج ڪيو. ناٽڪ جا ڏيک 
اسان ايترا ڀيرا اسٽيج ڪيا آهن جو جڏهين ب ناٽڪ منڊليءَ جا ماڻهو بس 


0 


پر ٿا چڑهن ت ب پاڻ سان گڏ پلي ڪارڊ كي ٿا هلن. جن تي لکيل هوندو 
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آهي. ”جن وٽ کائڻ لا ذرو ب ناهي. انهن کي ڦريو ويو آهي ۽ جن وٽ 
سڀ ڪجه آهي. انهن ڦريو آهي.“ اسان سارين جوڻ ڀريون کڻي اسيمبلي 
هائوس جي اڳيان ڦٽيون ڪيون. جيستائين پوليس پهچي ئي پهچي. 
تنهن کان اڳ ۾ر پيرن تي زور رگيوسين, ۽ پٽيون ڏيئي ڀڄي وياسين. 
اسان ايٽرو تہ احتجاج ڪيو جو اسيمبلي هائوس واري علائقي ۾ر ٽريفڪ 
جام ٿي ويئي. اصل ۾ انهيءَ ناٽڪ جو اهوئي مقصد هو. پر اها عجيب 
ڳالھ آهي تہ انهن واقعن جي رپورٽ صرف هڪڙي اخبار ڪئي ۽ ٻيون 
اخبارون چپ رهيون. انهيءَ جو ڪارڻ اهو هو جو حزب اختلاف جي 
ميمبرن ب اسان جي احتجاج ۾ شرڪت ڪئي. جنهن اخبار خبر ڏئي, اها 
هئي «ت!“58 « ال 71 پر انهيءَ اخبار پوئين تن تي خبر ڏني. سو 
اصل ۾ جيڪا اها سياسي صورتحال پئدا ڻ ٿئي تنهن مون کي مجبور 
ڪيو ت آئون اهڙو ناٽڪ لکان. ائين پنهنجي ڪاوڙ ڇنڊيم. پر تنهن 
هوندي ب ناٽڪ جا اهڑا قسم آهن. جن جو سماج تي ڪوب اثر ڪو ڌ 
پوندو آهي. انهن مان رڳو پئسا ڪمائي سگهبا آهن. آئون نڻو سمجهان ت 
مون ڪو ناٽڪ رڳو پئسن ڪمائڻ لاءِ لکيو هجي. 

سوال: تو پنهنجن نقادن کان ڪجه سکيو؟ 

جواب: نن هئڻ جي برابر, مون ڪنهن کان ڪجه ب ٫ہ‏ سکيو 
آهي. يي 
ڏني آهي. 
7 ۽ اأئثنڻونى اپياهھ 

سوال. تو جيڪا نوبيل ادب انعام وٺڻ وقت تقرير ڪئي انهيءَ مان 
7 ا9 
ڳالهيون ڪيون. ڇا تون انهن ڳالهين لاءِ اهو مناسب موقعو سمجهيو هو؟ 

جواب: منهنجيون تمامر گهٹغيون لکٹيون بي انصاني جي خلاف 
آهن. غير انسائي سل وڪ جي خلاف آهن ۽ نسل پرستيءَ جي خلاف آهن. 
مون پنهنجي چوڌاري جيڪي ڪجه ڏنو. انهيءَ تي ئي لکيم. اصل ۾ 
منهنجي اها ادبي رڳ انعام واري موقعي تي ڦڙڪي پيئي. منهنجي خيال 
۾ اهو مناسب موقعو هو. اهو موقعو بين الاقوامي پليٽ فارم تان ڳالهائڻ 
جو هو. سو بلڪل ڳالهايم. 

سوال پو تہ بين اکرن ۾ آئين کغي چئون ت نوبيل ادب انعام 
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ئي توکي اهو موقعو ڏنو ت تون مقرب جي سامھ رن ۽ ٻئي دنيا جي 
سامهون پنهنجو آواز اٿاريو؟ 

جواب: صحيح ٿو چوين. 

سوال: انهي- انعام ملڻ کاڻ پوءِ تو کي جڏهين نائيجيريا ۾ 
ڳالهاثتو پوندو آهي نت تنهنجي هاڻوڪي پوزيشن بر فرق ت آيو هوندو؟ 

جواب: آئون رو ع کان وئي اها ڳالھ ڪندو پئي آيو آهيان ت 
ڪنهن ب قسم جي ٻچاپڙائي کان ڪم وئڻ نن گهرجي ۽ ہن ئي وري اهڙي 
ڳالھ ثبول ڪجي مون کي راش خاش ن کپي. جيڪي اسان عام شيدين 
کي گهٽ سمجهي. کين سندن گورا توڙي ڪارا حاڪم مرچڙي هيٺان 
رکيو ويا آهن. انهن کي ڇڪي رکجي ۽ کين جوتي جو جواب جوتي سان 
ڏيڻ کپي. بين اکرن بر ائين كڅغي چئون ت جيڪي گورا پري کان ويهي 
غريب شيدين کي دبائين ٿا. انهن کي اک پر رکي پاڻ ۾ اهڙي سگھ پيدا 
ڪجي جو ڪنهن جا محتاج ن رهون. خود جيڪي ڪارا حڪمران اسان کي 
لت هينان ڏيو وينا آهن انهن تي وٺ پڪڙ ڪجي ۽ کين ست سريون 
ٻڌائجن. اهي ٻئي ڳالهيرن ضروري آهن. مون کي نوبيل انعام ملڻ کان پوِ 
آفريڪا جي ڪيترن حڪمرانن مبارڪباد جا پيغام تارون ۽ ٽيليڪس 
وغيره موصليا آهن. انهيءَ جو مطلب اهو ٿبو ت مون جيڪي ڪجه 
پنهنجي ظرف ۽ ضمير مطابق پئي ڪيو. انهيءَ کي هنن تسلير ڪيو آهي. 
انپيءَ ڪري هاڻي مون لاءِ اهو ٿورو ٿورو ڏکيو ٿي ٻيو آهي. جو کين 
چران ت ”اوهان ماڻهن اسان سان ڄٺ ڪئي آهي ۽ ٻاهرائين دنيا مر خوار 
ڪيو آهي “ جڏهين کين اها ڳالهھ ذهن پر آئي آهي تہ اهڙن موقعن تي جيڪا 
اسان کي اخلاقي برتري ملي آهي ۽ کين وري سندن چهرو آرسي: مر ڏسڻ 
مر آيو آهي هاڻي کين آئون اهو ب چئي سگهان ٿو ت ”پنهنجيون موڪليل 
مبارڪون واپس وٺو ۽ اسان جي سر تان ترو.” (ٽهڪ/! 
7«.! ۽ نڪ جي بيننسي انيچل 

سوال: وي ايس نائيال جو چوڻ آهي ت شيدين جو تخليق ڪيل 
ادب جڏهين احنجاج مان فائدو حاصل ڪري ونندو ت انهيءَ کان پوءِ وتن 
لكم لا ڪجه ب ڪون بچندو. ڇاڪاڻ ت وٽن ڪا ٻکي ڳالھ ٿي آن هوندي 
انهي: را جي باري مر تنهنجو ڇا خيال آهي؟ 

جواب جيٽري قدر ناثپال جو تعلق آهي ت هو برطائي جي ادبي 
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اسٽيبلشمينٽ جو حصو آهي: ڇاڪاڻ جو اها ادبي اسٽيبلشمينٽ کيس 
بر طانہ جو رهاڪو ٿي سمجهي. خود نائپال ب انهيءَ وهمر جو شڪار آهي 
ت هو برطانوي آهي. آئون بنا ڪنهن کنگھ کڙڪي جي اها ڳاله ڦهڪائڻ 
لاءِ تيار آهيان ت جڏهين ب کيس موتعو ملندو آهي ت هو اسان شيدين جي 
نسل جي باري پر اهڙيون واهيات ڳالهيون ڪندو آهي. جن جي ڪا پاڙ نن 
هو ندي آهي. تنهن ڪري ناڻتپال کي وڃي ٻاهر ٻَڌ. نائپال ادب جو بدنصيب 
ڪيڙو آهي. آئون ت سندس باري ۾ر سنجيدگيءَ سان ڳالهائڻ لاءِ تيار ئي 
ناهيان تہ هو ڪهڙي بڪ ڪندو وتي. باقي رهي آفريڪا جي ڳاله ت اتان 
جي سماج جو سڌارو واڌارو جاري آهي. پوءِ اهو آزاديءَ جي صورت ۾ 
هجي یا احتجاجي ادب جي صورت پر هجي يا وري مڪمل طور تي 
آذريڪي ثقافت جي سالميت جي صورت ۾ هجي. اهو سڀِ ڪجه هلندو 
رهندو. آفريڪي ثقثافت سڄي دنيا جي انسان ذات سان ڳانڍاپيل آهي. انهن 
سڀني ڳالهين تي سنجيدگيءَ سان سوچڻ لاءِ نائپال جهڙن ماڻهن جي 
ضرورت ناهي. نائپال جون ڳالهيون ويسٽ انڊيز جي انهن ماڻهن تي ڇڏي 
ڏيڻ گهرجن. جن کيس پاليو ۽ تاتيو آهي. جيڪي سندس سنگتي ساٿي 
آهن ۽ جن کي هن ڪڏهين ب ڪون ليکيو. 
0 ع جين ولڪسن ۽ ٻيا 

سوال: اڄ ڪله نائيجيريا جي ليکڪ جا ڪهڙا مسئلا آهن؟ 

جواب: جيڪي ليکڪ پنهٽجين لکڻين جي ڪري ڳڻپ پر اچن 
ٿا. انهن سڀني جي مسئلن جي مون کي ايَري خبر ناهي. چينو ٿا اچي بي 
۽ نالي چڑهيل نوجوان ليکڪ جهڙوڪ فيمي اوسو منسان, ايابي ۽ 
اوسونداري جا ذاتي طور تي ڪي خاص مسئلا ن آهن. صرف هڪ ئي 
مسئلو اهڑو آهي, جيڪو اسان سڀني اڳيان آڏو اچي ٿو. اهو مسئلو رڳو 
ليکڪن اڳيان ناهي. پر گڏوگڏ نائيجيريا جي عوام جو ب آهي. اهو مسئلو 
آهي نائيجيريا جي قبول نن ڪرڻ جو ڳي سماجياتي سياست جي صورتحال. 
اها صورتحال اهڙي آهي جو ڏيتهون ڏينهن هر ايندڙ حڪومت ويتر غير 
انساني ٿيندي پئي وڃي. سو اهو هڪ عام مسئلو آهي. منهنجي خيال ۾ 
توجوان ليکڪن جو خاص مسئلو نظرياتي مونجهارو آهي گذريل ڏهاڪو 
سالن پر تخليقي ادب کان وڌيڪ تنقيدي ادب تي ڪر ٿيو آهي. اهو ب 
نظرياتي حوالن سان سندن تخليقي ڪم کي. مختلف نظرين جي حساب 
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سان تغام رڌيڪ تنقيد ٿي آهي: خير؛ ڇپ کان ت تنقيد ٿي چڱي آهي. پوءَ 
ڀلي کڻي اها ڪهڙي قسم جي ب ڇون هجي. تنهن هو ندي ب مون انهن 
نقادن جي چڱي طرح لاک لاٿي آهي. جن اسان جي نو جوان ليکڪن کي 
هي منجهائي وڌو آهي. اهو ب اهڙن نظرياتي ڦندن ر. جيڪي ايترا چٽا ب 
ناهن. انهيءَ جو وڏو مثال گهري اڻ چٽي ۽ واهيات قسم جي نام نهاد 
مارڪسي تنقيد آهي. جنهن جو لڳ لاڳاپو آفريڪا جي بدران اوڀر يورپ 
جي ملڪن جهڙوڪ هنگري. پولينڊ ۽ روس وغيره سان وڌيڪ آهي. 
انهيءَ تنفيد ۾ اسٽالين جي دور جي آپيشاهي وڌيڪ پاتي وڃي ٿي. 
جيڪا نائيجيريا جهڙي ملڪ پر مناسب نٿي لڳي. انهيءَ تنقيد جي ڪري 
ئي نائيجيريا جي نئين پيڑهي جي ليکڪن جي اعليٰ تخليقي صلاحيتن 
کي نقصان پ پهتو آهي. انهيءَ تنقيد پر نئين پيڙهيءَ جي ليکڪن کي ٿونا 
هڅڻ بنجا ڏيڻ ۽ ٽمڪائڻ جي ڪوشش ڪئي وئي آهي. انهيَ؛ ڪري 
ڪيترين ئي نوجوان ليکڪن سرمائيدارن جي ايجنٽ هئڻ ۽ داخليت پسند 
هئڻ جي الزام کان بچڻ لاءِ پنهنجين اصلي لکڻين کي گهٽي رکيو آهي 
ڪڪ اج اڪ لاد اٿر ۽ 
رسوڂ آهي. جنهن جي آڌار تي اهي نقاد فطري ڏات کي دٻائڻ جي 
ڪو شش ڪندا آهن. ۽ سندن مڙهيل الزام اهڙا آهن. جن جو آخر ۾ ڪوب 
نتيجو نڪرتو ناهي. مون کي اهو ئي وڏو مسملو نظر اچي ٿو. باقي ٻيو 
ڪو اهڙو خاص مسئلو نظر نٿو اچي 
سورال 95-2-57 
جواب: سينسر سپ ت سنئين سڌي حقيقت آهي. سڀ کان ارل ت 
سڀني سرگرمين کي محدود ڪرڻ جا عدالتي حڪم ناما نڪٽل آهن ت جي 
فلاڻين ڳالهين جو خيال ہت رکيو ويندو ت انهيءَ کي سزا ذدني ويند 
اهغزي حڪم نامي جو خاص نشانو صحافي هو ندا آهن. جن تي ڳڙ 
ڪَرندو آهي. اهڙي ئي حڪر نامي جي ذريعي بن صحافين ٿو نڊي ٿامسن 
۽ نڊوڪا آئراپور کي اڻَ سهائيندڙ حالتن ۾ کين ڪرمنل قرار ڏيئي 
گرفتار ڪيو ويو ۽ پو. کين عدالت طرفان سزا ڏني ويني ڇاڪاڻ ت انهن 
صحافين سج لکيو هو پر سزا جي انهي: حڪر تي اهو ڄاڻايو ويو هو ت 
عدالت انهيءَ سان بدذل ناهي ت انهن حقيقت لکي يا ہن لکي. پر اها ڳالھ 


1 


ها 
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ثابت ٿي چڪي آهي ت هنن هڪ ت سرڪار جي بي عزتي ڪئي ۽ ٻيو نت 
هنن عوام ۾ بي چيني پيدا ڪئي. سرڪار مان مراد تہ ڪوب سرڪاري 
ڪامورو. ملازم ۽ ملازمت ڏيندڙ. انهيءَ ڪري ميڊيا کي مجبور ڪيو 
ويو ت ميڊيا پنهنجو پاڻ تي سينسر شپ لاڳو ڪري. ڳالهہ رڳو اتي ڪان 
بيٺي پر ڪجه هفتا اڳ سخت ڪاوڙ ڏيکاري ويغي ت يونيورسٽين جي 
ديوارون اندر ملڪ لاءِ خطرو بٹڅيل آهن. اها ڪاوڙ ڏيکارڻ کان پوءِ 
يو نيورسٽين مٿان نيشنل سيڪيورٽي آرگنائيزيشن کي ويهاريو ويو ت 
جيئن اها تنظيم يونيورسٽين پر منعقد ٿيندڙ سيمينار, سمپوزيمس ۽ 
ليڪچرن بابت پل پل جي خبر رکي ۽ پوءِ مٿي رپورٽ ڏئي. ڪجه وقت 
اڳ جڏهين بيوڊون جيخو جي ناٽڪ منڊلي بريخت جو لکيل ناٽڪ 00110 
06 001 «1۱1 01 ناثيجيريا جي پس منظر ۾ر لکي اسٽيج ڪيو تہ پوري 
ٽير کي بنا ڪو سبب ڄاڻائڻ جي جيل پر رکيو ويو ت جيئن ٻيا ب انهيءَ 
مان سبق حاصل ڪن. سو ملڪ جي سياسي صورتحال تي فاشزم واري 

سوال: تازو تازو هڪڙي مشهور ڪامينٽيٽر آفريڪي زندگي ۽ 
ادب تي راه ڏيندي چيو ت. تون وچ پر تنگيل ليکڪ آهين.“ انهيءَ کان پوء 
هن پنهنجي مضمون ۾ انهيءَ راه کي وڌيڪ ڇٽو ڪندي لکيو ت: ”ڪنهن ب 
آفريڪي انٽيليڪچوئل جو سدائين کان وئي اهو ڪليشي رهيو آهي ت هو 
ٻن دنيائن/ ٻن ٻولين ۽ ٻن ثقافتن جي وچ پر ڦيريون پائيندو نظر اچي ٿو.” 
انهن ڳالهين مان مونکي ت لڳي ٿو ت يورپ جي ماڻهن کي خود آذريڪين 
کان وڌيڪ آفريڪين جي شناختي مامرن جي ڳڻتي آهي. آئون تو کي ٽيهن 
سالن کان سڃاڻان. پر مون کي ت اها ڳالھ دل سان نٿي لڳي ت ڪو تون 
ڪڏهين ب ٻن دنيائن جي وچ ۾۾ر لڙڪندو رهيو آهين. پر تو پاڻ ڪڏهين 
سوچيو آهي تہ تون ڪڏهين اهڙي ڇڪ ڇڪان ۾ رهيو هجين؟ 

جواب: اها ڳاله ت مون کي صقا اوپري ٿي لڳي ت ڪي 
ڪامينٽيٽر ب ڪنهن اهڙيءَ ڳالهھ ۾ ٽنگيا پيا هوندا. پر اها حقيقت آهي ت 
اهڙي قسم جون ڳالهيون آهي ئي ماڻهو ڪن ٿا. جيڪي يورپڀ کي هر 
شئي جو مرڪَز سمجهندا آهن. پر دوست. مون کي ڪڏهين ب اهو ان لڳو 
ت ڪو آئون ٻن دنيائن جي وچ ۾ر ڦاٿل رهيو آهيان. اهڙي مصيبت مون 
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ڪڏهين ب پنهنجي ڳَچيءَ ۾ ن وڌي آهي. آئون ت هتان هتان رلي جڏهين 
نائيجيريا پر ايندو آهيان ت مون کي اهو لڳندو آهي ت پنهنجي گهر پهچي 
ويو آهيان, اصلي گهر. پنهنجي اباڻي ملڪ ۾ پهچڻ کان پوءِ توهان 
شانگو جي مقبري پر ويهي رهو يا آگبيگيجو ڍنڍ جي گپ پر ڦاسي پئو ت 
اهي بہ توهان جا گهر هوندا آهن. منهنجي ڳالھ ت ٿي پري. پر ڪجه 
يورپين ب هتي اچڻ کان پو: نائيجيريا جا ٿي رهي ويندا آهن. سوئس ويگز 
ب آوشوگبو هر سالن جا سال رهي پيئي هئي. جيڪا نيٺ اوباتالا جي 
پيري فقير پر لڳي ويئي. آئون کيس آرٽسٽ ٿو سمجهان. جنهن جون 
پاڙون آفريڪا ر گتل آهن. 

گرڊ ميوئر جي ب ڑي وک آفريڪا پر ت ٻئي وک يورپ پر 
هوندي آهي. اهوب آفريڪا کي پنهنجو گهر ٿو سمجهي. هن وقت هو 
اديس آبابا ۾ آهي. سون لا. ڪڏهين ب هو مسئلو پئدا ن ٿيو آهي ت ڪو 
ماڻهو خاص طور تي ٻن يا ٿن چئن ڌار ڌار دنيائن ۾ ڪو ڦاسي ب سگهي 
ٿو. اصل بر اهو أفواه يورپ پرستن پکيڙيو آهي. 

سوال: سينگهور کي کڻي وٺ, سينگهور هڪ اهڙو ماڻهو آهي. 
جيڪو ٻن ثقافتن جي وج بر لة ڪيل رهي ٿو. پاڻ ئي چوي ٿو. انهي. کي 
ڇا ڪري سمجهجي؟ 

جواب: اصل مر سينگهور معمولي ڳالھ کي ب دانٽوراڻو رنگ 


ڏئي ٿو. هو انهي: ڏس بر پهرئين مامرو کڙو ڪري ٿو. پوءِ انهي جي 
ڇنڊ ڇاڻ ڪري شاعري: بر آڻي ٿو. هو پنهنجي شاعريءَ پر تخليق توڙي 
دانش جون ٻئي ڌارانون ڪر آڻي ٿو. انهيءَ ۾ ڪو شڪ ناهي ت هو پاڻ 
ڏانهن ڌيان ڇڪائيندڙ اعلي پائي جو شاعر آهي. پر سندس اهڙي شاعريءَ 
جا جيڪي ٻين تاعرن تي اٿر پون ٿا. آهي اثر نئين سر شاعري ڪندڙ 
شاعرن لاء هاجيڪار آهن پر هاڻي تہ اهو سلسلو ب ختمر ٿي چڪو آهي ۽ 
نوان شاعر آفريڪي رنگ پر شاعري ڪن ٿا. 

سيرزال ڪَجه نقاد تو کي پنهنجي نقانت جو غدار ٿا سمجهن. 

سوئينيڪا جيڪَي ڪجه ماڻهو اهڙيون ڳالهيون لکن ٿا. اهي 
خود پنهنجي ثقانت سان ٻڌل ن هوندا آهن. کين اها ئي خبر ٫نہ‏ هوندي آهي 
ت سندن سماج جون ڪهڙيون گهرجون آهن. آئون تہ جڏهين ب پنهنجي 
ڳوٺ ريندو آهيان ت اتان جا ماڻهو مرن کي داد ڏيڻ ‏ دير ٫ہ‏ ڪندا آهن 
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انهن لاءِ تہ ٻن ثقافتن جو تصور ڪرڻ شرم جو ڳي ڳالھ آهي. اصل پر 
جيڪي ماڻهو ٻئي جي ڪم کي لوئيندا آهن. اهي پرائي ڪم تي شهرت 
حاصل ڪرڻ جي ڪو شش ڪندا آهن. 

سوال: آبادان يونيورسٽي جي ڪهڙي انگريزيءَ جي پروفيسر هڪ 
ڀيري چيو هو ت, ”وول سوئينيڪا وري انگريزي ادب ڪيئن پڑهائيندو, 
منهنجي لاش تي چڑهي پوءِ کيس پڙهائڻو پوندو. انگريزي ادب ڪو انگريز 
ئي پڑهائي سگهي ٿو.“ ٻئي همراھ وري اها دعويٰ ڪئي ت, ”جيڪڏهن اسان 
کي آبادان يونيورسٽي ۾ وول سوئينيڪا جو ڪرم پڙهائڻو پيو ت پوءِ اسان 
کي نصاب مان ٻئي انگريزي ادب واري جو نالو ڪٽو پئجي ويندو, پر اسان 
ڪير ٿيندا آهيون جو ملٽن يا شيڪسپيئر جو نالو ڪٽيون؟“ هاڻي وري اهي 
ٻئي ڄڻا آفريڪي ادب جا ماهر ٿيو پيا هلن. 

جواب: ٻنهين ڄن کي کپي ت منهنجي خلاف مزاحمت ڪرڻ جي 
بدران ڪا نئين قسم جي مزاحمت ڪن ۽ مهربائي ڪري آفريڪي ادب 
8ع بايو اونئنوگا ۽ ٻيا 

سوال: تون جڏهين ايئرپورٽ تي پهتين ت تنهنجي آءُ ڀڳت لا ٻ 
ڌريون انتظار ۾ هيون, هڪڙي ڌر ت پر جوش ماڻهن جو بنهين وڏو 
انبوهھ هئو, جيڪو تو کي ڏسڻ لاءِ ايئرپورٽ جي ٻاهران موجود هو ۽ 
تو کي ڏسڻ لاءِ اآتو هو. ٻيا وري سيڪيورٽيءَ وارا هئا. جيڪي تو سان 
جٺ ڪرڻ لاءِ ايئرپورت جي اندر هئا. مهربائي ڪري اهو ٻڌاءِ ت 
سيڪيورٽي وارن ڇا ڪيو؟ 

جواب: ہن ن, سيڪيورٽي وارن منهنجي اهڙي آجيان ڪان ڪئي, 
جيڪا تون ٿو چوين. هوائي جهاز وقت کان ٿورو اڳ پهتو هو ۽ مون کي 
وي آ پي روم ڏانهن نيو ويو. اصل ۾ آهي سرڪاري سيڪيورٽي وأارا نن 
هئا. پر پاڻ پارا همراھ هڪا. انهن اهو بندوبست ڪيو هو ت جيئن ئي جهاز 
مان لهان ت آهي مون کي اتان کان ئي كڻغي ٻاهر پهچائين. جڏهين وي آ 
پي واري روم پ۾ر ئي پهتاسين ت مون کي ٻڌايائون ت اڃا بابوديسا واريا 
اچڻ رارا آهن. پر جهاز اڳ پر ئي پهچي ويو آهي. سو سو چيم ت اسان 
کي سندن انتظار ڪرڻ گهرجي. انهيءَ وچ پر مون کي پنهنجي همراھ 
اچي ٻڌايو ت آهي نَ ٻاهر انهيءَ ڪوشش مر آهن ت ايڏيءَ رش ۾ گاڏي 
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ڪٿي بيهارجي. نيٺ ڪجه ٻيا ماڻهو ب اندر هليا آيا. سندن چهرن تي 
پريشاني ڇانيل هئي ۽ مون کي ٻڌايائون تہ. ”پروفيسر, اسان انهيءَ ڳالھ 
۾ر منجهي پيا آهيون ت ٻاهر خلقت اچي ٿتي آهي. اها ڪنٽرول مان ٻاهر 
نڪتي ٿي وڃي.“ اصل ۾ ٻاهر بيٺل ماڻهن جي انبوھ کي شڪ ٿي بيٺو 
هو ت شايد مان مون کي منهنجيءَ مرضيءَ جي خلاف ايئرپورٽ اندر ئي 
ٻڌي قابو ڪيو ويو آهي. انهيءَ ڪري انبوھ وٺي گوڙ ڪيو ت جي آئون 
ٻاهر ٫نہ‏ آيس ت اهي ٻاهر باھ ٻاري ڏيندا. نيٺ اها صلاح بيٺئي ت ٻاهر 
هلجي. نن ت گوڙ وڌي ويندو, سو جو ائين ٻاهر نڪتاسين. مون سان گڏ 
بولا اگي ۽ ٻيا همراهھ ھڪا. 

سوال: مطلب ت تنهنجي پاسپورت جو مامرو ڪو ن اُٿيو؟ 

جواب: اٿيو ت هو, هڪڙو آفيسر اچي مون وٽان نڪتو, سو تنهن 
رسمي طور تي مون سان اچي ڳالهايو. مون سان گڏ منهنجو پٽ ب هو, 
تنهن آفيسر کي سامان تي گچل چٽ جو اڌ ب ڏنو. اهو آفيسر اسان ٻنهين 
جا پاسپورٽ کي ويو ۽ منهنجي پٽ کي ب ساڻ وئٺي ويو. رسمي 
ڪارروائي ڪري تڪڙو تڪڙو ٻئي پاسي وڃڻ لگو. پاڻ وارن همراهن 
مان هڪڙي ڄڻي آفيسر کان پاسپورٽ وئي لڪائي ڇڏيا. مون پريشائيءَ 
وچان مڙي پاسپورٽن جي پڇا ڪئي سڀ کل پر ويڙهجي ويا. تڏهين وڃي 
اک پٽيمر. ۽ پريشانيءَ مان نڪتس. 

سوال: ڀلا ايئرپورٽ کان ٻاهر آءُ ڀڳت ڪيئن ٿي؟ 

جواب: قصو حد کان چڙهيل هو, ماڻهن جو ايڏو وڏو انبوهھ ڏسي 
آئون تہ ڊڄي ويس. خلقت اڃا ب ڪاوڙ ۾ هئي. سو کين ٻڏايمر تہ مون کي 
سرڪار وارن ڪون روڪيو هو, تنهن تي وڃي ٿڌا ٿيا. پر مون کي اها بہ 
خوشي ٿي ت چڱو ٿيو جو آئون رات جو دير سان پهٽتو هوس. جي ڪو 
موڪل جو ڏينهن هجي ها يا وري ڇنڇر واري رات هجي ت ڪر ماڻهن جا 
وڏا هشامر اچي نن ها ت ڪر منهنجو الائي ڇا ٿئي ها ايڏا ماڻهو! 

سوال: تون جڏهين جلاوطن هئين ت تو کي اباچاجي بچيل خونين 
مان ڪيٽرو خطرو هو؟ 

جواب: ڳالھ ئي ٫‏ پڇ. معاملو گوڙ کان چڑهيل هو. ڪيٽترن ئي 
ملڪن جي جاسونر ايجنسين جون آهي رپورٽون هيون ت متان مون کي 


قتل ڪير وڃي سر گٽڪو ت وڏو بيٺو هو. جڏهين اتليءَ بر پهتس ت 
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مون تي پوليس جو وڏو پهرو هو. آمريڪا پر ب ساڳئي حالت هئي. ڇاڪاڻ 
ت آمريڪا ۾ ت نائيجيريا جا ڪجھ ڄاتل سڃاتل ماڻهو اباچاجي بچيل 
توبچي خونين هٿان قتل ب ٿي چڪا هئا. مون کي خبر هئي ت اباڇاجا تي 
مشڪوڪ توبچي خوني ايئرپورٽ تان ئي واپس ڪيا ويا هئا. رپورٽن 
موجب انهن ٽنهين ڄڅن جو تعلق اتر ڪوريا جي حڪومت سان هو. 
آمريڪا جي مختلف يونيورسٽين ۾ مون کي ليڪچر ڏيڻا هئا. اتي ب 
مون تي 11 پهرو ڏيندي هئي. وائيس چانسلر الگ پريشان هوندا هئا. سو 
انهن وري يونيورسٽين جي پوليس جو پهرو لڳائيو هو. 

سوال: اڄ ڪل هتي تو مان جيڪو ماڻهو وڌ ۾ وڌ خوش آهي, 
اهو آهي جنرل عبدالاسلامي ابوبڪر. تنهنجي هتي اچي رهڻ مان دنيا کي 
اهو تاثر ڏنو پيو وڃي ت نائيجيريا جون حالتون سڌري رهيون آهن ۽ 
ملڪ جمهوريت ڏانهن وڌي رهيو آهي. انهيءَ پئدا ڪيل تاثر تي تو کي 
چڙ نٿي لڳي؟ 

جواب: جيڪڏهن منهنجي هتي اچڻ سان جنئرل ابوبڪر خوش ٿو 
ٿئي ت ڀلي وڃي خوش ٿئي. ڀلي وڃي سياسي فائدو حاصل ڪري. پر اها 
ت منهنجي سر کي خبر آهي ت آئون هتي ڇا ڪرڻ آيو آهيان. آئون ت 
انهيءَ لاءِ آيو آهيان ت سرزمين تي ماڻهن کان پڇائون ڪريان تہ هتان 
جون حالتون ڪهڙيون آهن, تنهن کان پوءِ مون کي جمهوريت جي حامين 
سان صلاح ڪرڻي آهي تہ ڇا ڪجي. ايمانداريءَ جي ڳاله اها آهي تہ اسان 
کي ايتري تڪڙ ناهي. پر پنهنجو ڪم جاري رکڻو آهي, باقي جيڪڏهين 
چنرل ابوبڪر منهنجي هتي آمد کي پنهنجي پروپئگنڊا لاءِ استعمال ٿو 
ڪري ت اهو تہ ڪري چڪو., پر اهڙين ڳالهين جو منهنجي صحت تي 
ڪوب اثر پوڻو ناهي. 
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جگ مشهور آمريڪي ليکڪ نارمن ميلر 
جو انٽرويو 


انٽرويو: انڊريو اوکان 


جيئن ت مون کي سندس انٽرويو وٺو هو, انهيءَ ڪري آٿون 
اپريل جا پورا ٻ ڏينهن سندس ڪيپ ڪوڊ واري گهر بر ٻ ڏينهن ٿٽڪتو 
پئجي ريو. سج مٿي چڙهيل هجي نت ڇا ٿو ڏسان ت عورتون قطار ۾ شهر 
پراوينس ٽائون جي دڪانن ڏانهن پئي ويون. کين زنانا ڪپڙا پيل هئا. ۽ 
سڀني جا وار گهنڊيدار هئا. جن مان لڳو پئي تہ اهو ڪنهن هيثر ڊريسر 
جو ڪمال ۽ ڪاريگري آهي. منهنجي اڃا نظر مٿن هجي ت اوچتو ئي 
اوچتو طرفان ۽ مينهن اچي ويو. انهيءَ ڪري لاچاريءَ وچان سان ٻئي 
ڄڅا چاڙهيون هيٺ لڀي ميلر جي ڪمري ۾ر وڏي شيشي واري دريءَ جي 
پر پر رکيل ڪرسين تي وڃي ويٺاسين. سندس گهر سمنڊ جي بنهين ڪپير 
تي ٺهيل هو. طوفان ء مينهن مان ڇڻي ايندڙ اترئين ۽ اوڀري روشني 84 
ورهين جي پوڙهي ليکڪ جي مٿي تي پئجي رهي هئي. آئين پئي لڳو 
ڄڻ سندس منهن مٿر انهيءَ عجيب روشنيءَ ۾ ويڙهجي ڇڪو هجي. 
سندس زال نورس چرچ 20 سالن جي جوان جماڻَ عورت هئي. جيڪا 
ويڪ اينڊ تي نيو يارڪ ويل هئي. پر پوءِ ب گهر پر موجود مصوري جي 
شاهڪارن مان سندس ھا اڇي رهيو هو. 

اسان پنهنجي 1 ن۱ 181 لاءِ سنداس. پهريون اننرويو 
964 ع مر ورتو هو. جڏهن 0 ست ڪتاب شايع ٿي چڪا هئا. پر هن 
سال 2007 تانئين سندس ٻانيتاليهون ڪتاب )ن1 11۱ ۱ 8911ع 119 ڇپجي 
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پڌرو ٿي چڪو هو. هن پنهنجو اهو ڪتاب ڏهن پوٽن ڏوهٽن ۽ ڪيترن 
ٿي پوٽين ڏوهٽين جي نالي منسوب ڪيو هو, جن ۾ هنج ورتل ٻار ب 
اچي ٿي ويا. هن وقت هو ٻنهين هٿن ۾ جهليل نيٽن جي سهاري تي هلي 
رهيو هو. جوانيءَ پر ميلر ٻولائي جهيڙا جهٽا ڪندڙ ۽ خطرناڪ نونشي 
باز شهزادو رهيو هو. پر هاڻي ت ڇڙو ٻئي جي ڳاله ٻڌڻ لاءِ سندس ڪنن 
پر ٻڌڻ وارو اوزار ب لڳل هئا, ت جيئن ڳالھ ٻڌي کڙڑڪي سان ڳالهائي 
سگهي ۽ پنهنجي ڏاڍ مڙسي ڏيکاري سگهي. انٽريو ڏيڻ کان اڳئين رات 
هو مون کي ماني کارائڻ لاءِ مائيڪل شي ريسٽورنٽ ۾ وئٺي ويو. جيڪو 
سندس گهر جي ڀر پر هو. اهو ريسٽورنٽ جهينگن پچائي كارائڻ جي 
ڪري مشهور هو. ميلر کي اتي ڪَم ڪندڙ سڀني پيشگيرن کي اڳي 
پوئين نالن سان سڃاڻندو هو ۽ کيس پيشگيرن کان ب وڌيڪ کاڌي جو 
مينو ازبر ياد هو. هو مائيءَ کائڻ کان پو جهينگن جي مٿان سخت ڇلر ب 
گهر كڅغي ويندو هو ۽ ڪڏهن ڪڏهن انهن ڇلرن جي مٿان سنهي پينٽنگ 
ب ڪندو هو پر پهرئين انهن ڇلرن کي چڱيءَ طرح صاف ڪندو هو. 
ڪري يو نائي ديوتا جي چهري وانگر لڳندو آهي.“ 

ميلر جڏهن منهنجو ڪو سوال ٻڌي. انهيءَ تي ڳڇ وقت لاءِ 
ويچاريو ٿئي ت مون کي هو دئوس قسم جو ماڻهو ٿي لڳو. هن مون کي 
جڏهن اهو پئي ٻڌايو ت سندس عمر جو ماڻهو ڪيئن ناڙا ڇوڙ ڪندو 
آهي. ۽ ڪيئن شڪ پليندو آهي ۽ جيئن شڪ پليندو آاهي ت انهيءَ وقت 
سندس نڀريون اکگيون چمڪي اٿن ٿيون. جڏهن سائينٽ جان گرجا ۾ 
مرحيات جارج پلميٽن جي ياد ۾ دعا ڪر واري گڏجاڻي ٿي. هن ڇيو 
تڏهن مون کي اڇي پيٽ ۾ر وٽ پيا ۽ لڳم ت هن عمر ۾ جي شڪ ن پليمر 
ت ڪپڙا خراب ڪري ويهي رهندس ۽ ڌپ ڌار ٿيندي. سو بئنچن جي دچ 
مان نڪري سڌو ڪاريڊور ۾ر ويس ۽ اتي وڃي ڪنڊ جهليم ت مون کي 
فلپ راٿ ملي ويو. آئون تہ ڪڏهين ڪڏهين تيليفون بوٿ پر ب گهڑڙي 
حاجت پوري ڪري وٺندو آهيان. ظاهر آهي ت هن عمر ير ماڻهو گهٿو وقت 
سڪ پلڻ کي روڪَي نٿو سگهي. سو جڏهين فلپ راٿ سان مليس ت خبر 
پيني ت هو پاڻَ انهيءَ چڪر پر آهي. سو مون چيو پئي ت ماڻهو. کي 
اڳو اٽ ئي خبردار هئڻ گهرجي. 
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انٽرويو ڏيڻ دوران ميلر رکي رکي چپ ٿي شراب جو ڍڪ 
ڀريندو ٿي ويو. انهيءَ زماني ۾ هو انهيءَ لائى نُ رهيو هو ت جوانيءَ ۾ 
جيترو پيئندو هو, اوترو گهڻو شراب پي سگهي. پر پوءِ ب مون لاءِ اها 
حيرت جهڙي ڳالھ هئي ت هن ڪڏهين ريڊ وائين ۽ اورينج جوس ملائي 
ٿي پيتو تہ ڪڏهن وري رم ۽ گريپ فروٽ ملائي وڏو ڍڪ ٿي ڀريو. 
ايترو ڪجه پيثڻ کان پوءِ بہ کيس سندس ذهانت ذري جو دوگو نٿي ڏنو, 
ڄڻ پيٽتو ئي نن هجيس. ميلر جي اها حالت ڏسي مون کي معلوم ٿيو ت 
پاڻ جڏهين فوج ۾ هو ت ب لاگيڻو مڙس هوندو. اصل پر هو ٻئي جي ڳالھ 
ٻڌ وقت. انهيءَ ڳالهھ جا سڀ پاسا سوچيندو ب آهي تہ جواب ڏيڻ وقت ب 
دليلن کان پورو ڀورو ڪم وٺندو ب آهي. اسان ٻئي ڄڻا هڪ ڳالھه تي 
اٽڪي بيهي رهياسين ۽ هڪ ٻئي کي مڃڻ لاءِ تيار نہ هجون. ائين پئي 
لڳو ڄڻ ٻئي ڄا ڪنهن روسي ناول جا اهڙا ڪردار هجون جو هڪ ٻئي 
سان ضد ڪري بيهي رهياسين. جڏهين ڳالھ جي ڳنڍ نہ ڇٽي ت ميلر اها 
تجويز ڏني ت هاڻي اسان ٻنهين کي پنهنجي پنهنجي بستري تي ليٽي ننڊ 
ڪرڻ گهرجي. پوءِ گهر کان ٻاهر ڀلي هوا جون ريهون پيو پون. 

جيځئن جيئن انٽرويو اڳتي وڌندو ويو تہ مون کي لڳو ت ميلر 
جي خيالن سان گڏ سندس گهر جا ٿنڀا ٿوڻيون ۽ لوهي شيخون بہ لڏي 
رهيون هجن. ڳالهائڻ وقت سندس هٿ ڪنهن فلم ميڪر یا باڪسنگ 
ڪو ج وانگر هلي رهيا هئا. هٿ جا اهي جهٽڪا ۽ لوڏا سندس خيالن سان 
برميچجي پئي آيا. جڏهين گهر کان ٻاهر بيهي مو جود طوفان گهٽ ٿي 
ٿيو. هو ڪپتان احب وانگيان ٿي لڳو. جيڪو زمين تي بيهي عمر ۾ ب 
اتر آئنٽلاننٽڪ سمنڊ پر ڏوريون اڇلائي ڪا وڏي مڇي ڦاسائي پاڻ ڏانهن 
ڇڪندو هجي. سندس اٿي جهڪو ٿيندڙ ۽ جهڪو ٿي مٿي چڑهندڙ آواز 
ٻڌي مون کي مزو پئي آيو 

سو پهرئين رات مائيڪل ٽي ۾ر مائي کائڻ کان پوِ اسان ٻاهر 
آياسين ت مون کيس سهارو ڏيئي سندس ڪار ۾ ويهاريو ۽ کيس ٻڌايمر ت 
آئون پيدل شهر چڪر هڻڻ ٿو رجان اها نيو انگلينڊ واري علائقي جي 
سانجهي هني جيڪو رستو شُهر ڏانهن ٿي ويو. اهو ڊگهو اونداهھ پر ٻڌل 
هو ء رِ ڊ تي خامو شي ڇانيل هئي. اتان کان ميلر جو گهر بنهين ريجهو 
هو. جتان مون کي بہ لنگهؿو هو آئون ڪجه وقت لاءِ اتي بيهي رهيس 
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جيئن ئي سندس ڪار گهر وٽ پهتي ت هو جيئن تيئن ڪري ڪار مان 
لٿو ۽ پوءِ نيٽن جي سهاري وڏي تڪليف سان آهستي آهستي هلندو اندر 
گهڙي ويو. ۽ منهنجي نظرن کان گر ٿي ويو. آئون اتان روانو ٿيس. مون 
کي ياد آيو تہ اسي سال اڳ جان ڊاسن پاسوز جي رهائش ب انهيءَ گهر 
سان لگ, پر ٿوري پر ڀري هئي. تنهن زمائي ۾ نارمن ميلر شايد اسڪول 
۾ر پڙهندو هوندو. مون ٿوري دير بيهي ٻئي گهر هڪ ٻئي کي ويجهو ڏنا 
ت منهنجي دل خوش ٿي ويئي. ٻئي گهر اوتداهيءَ پر ٻجليءَ سبجان 
جرڪي رهيا هئا. 

انٽرويو ونندڙ: هڪڙي ڀيري ڊوائيٽ ميڪڊونلڊس, پراونس 
ٿائون کي سمنڊ جي اٺين گهٽي ڪري سڏيو هو: تو هتي رهڻ ڪڏهين 
کان شرو ع ڪيو؟ 

نارمن ميلر: آئون اڻويهن سالن جو هوس, تڏهين پهريون ڀيرو 
هتي آيو هوس. انهيءَ زماني ۾ هڪ ڇوڪريءَ سان پيار ڪندو هو س. 
اڳتي هلي ساڻس شادي ب ڪيم. منهنجي انهيءَ پهرئين زال جو نالو 
بيٽرائيس سلورمين هو. اسان پاڻ پر اهو فيصلو ڪيو ت ڪٿي ٻئي هنڌ 
ويڪ اينڊ گذارجي. انهيءَ زماني ۾ بيٽرائيس کي ڪيپ ڪوڊ واري هن 
وڻندڙ شهر جي خبر هئي ت شهر بنهين ڀلو آهي. اهو زمانو 1942 / 1943 ۽ 
جو هو. آئون هيءَ هنڌ ڏسي وئجي ويو هوس. تڏهين اهو ب ډڊپ بيٺو هو ت 
متان هتان کان پويان نازي فو ج وارا نہ اچي لهن. اسان وٽ چاليهن ميلن 
ڌاري جو سامونڊي ڪنارو هو. جتان سمنڊ کليل ۽ ويڪرو هو. انهيءَ 
زماني ۾ هتي اڃا بجلي ڪان هئي. رات جو شهر جون گهٽيون گهمندي 
ائين لڳندو هو ڄڻ اسان پرائي بينڪيت واري زماني ۾ گهمندا هجون. 
پوري ٻئئي عظيم جنگ دوران آئون پنهنجي زال کي خط لکندو رهيس ت 
جڏهين جنگ ختر ٿيندي ت پوءِ ٻئي ڄِڻا واپس هتي اينداسين ۽ جڏهين 
دل چاهيو ت پاڻ پراونس ٽائون مان اچي نڪر نداسين. 

انٽرويو وٺئندڙ: تو جيڪو ناول 28تل 06 898 06168 16 لکڻ 
شرو ع ڪيو. اهو هان جي باري ۾ هو؟ 

نارمل ميلر: مي ۱946ع ۾ مون جڏهين فوج جي نوڪري ڇڏي 
جون ۾ر اسان ٻِئي ڄڻا هتي آياسين. مون جون پر ئي يا وري جولاءِ ۾ 
اهو ڪتاب لکڻ شرو ۽ ڪيو. ٿروٽو واري بيچ تي هڪڙو هٽ مسواڙ تي 
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ورتم ۽ اتي ويهي لکڻ جي شروعات ڪير. پر ڪتاب لکڻ کان اڳ ۾ ٻ 
هفتا ڪتاب لکڻ لاءِ پاڻ کي تيار ڪيم. 

انٽرويو وٺندڙ: ڪتاب جي باري پر نوٽيس وٺندو هئين؟ 

نارمن ميلر: رو ۽ کان وئي اڄ تائين آئون جڏهين ب ڪنهن 
ڪتاب کي لکڻ شرو ع ڪندو آهيان تہ نوٽس جا ٿها لڳاني ڇڏيندو آهيان. 
اها منهنجي عادت آهي: تہ جنهن ب موضو ۽ تي ڪجه لکڻو هوندر اٿم ت 
انهيءَ موضو ۽ تي تمامر گهڻو پڙهندو, سوچيندو ۽ پروڙيندو آهيان. هاڻي 
ت ڪتاب لکڻ کان اڳ پورا ڇه مهينا سوج يش يراز آها: 
پر جوانيَ مر مون ڪتاب 1641 ۱08 94 ٣9164‏ 11 لکڻ سُرو ۽ ڪرڻ ير ڇڙا 
ٻ هفتا ورتا. تڏهين منهنجي جواني ب چوٽ چڑهيل هئي ۽ جنگ ب ڇوٽ 
چڑهيل هئي. چڱي طرح ريسرج ب ڪان ڪئي هير. جيڪي ڪجه لکير 
سر دما ع ريڑهائي لکيمر. آنئون جڏهين اونهاري ۾ هتي ٽڪيل هوس 
يڪي: رونگ بر ب سو صفحا لکي ويس 

اننرويو وٺندڙ: ِ توکي خبر هئي ت اهو سڀ ڪجه نيڪ هو؟ 

تارمن ميلر: ڪَڏهن ڪڏهن اهو خيال هوندو هو اصل رڻ رڄائي 
ڇڏيا اٽم ۽ ڪڏهين ڪڏهين اهو سوچيندو هوس ت پنهنجو پاڻ کي چو ندو 
هوس ت يار تو کي لکڻ جي ڪا ٽڪي جي ب خبر ناهي. تڏهيڻ آئون ڪو 
ايڏو اسٽائيل رارو ڪون هوس مون کي رڳو اها خبر هئي ت سٺي لكڻي 
ڇا ٿيندن آهي. گذريل ٫٣تٹ‏ ماڻي کائيندي پاڻ بنهين ٣3‏ يڊ چين 
90 پاڻ ٿوري گهتي فری سان انهيءَ ڳالهھ تي متفق 
هئاسين ت اسٽائيل ڪو ايڏو وڏو گر ناهي. جيڪو کيس ايندر هجي. اين 
هو نہ ڊر پور وت هيڪا ذات هض: آها استائيل کاڻ متانهين هَڻي. آنبيَ 
زمائي ۾ مون جيڪي ليکڪ پڙهيا هئا۔ انهن مان ڊريزر خاص ليکڪ هو. 
کيس پڙهڻ کان پو. مون پنهنجا سڀ ادبي گهوڙا ڇوت ڇڏي ڏنا هئااڻ 
جڏهين ڊريزر وٽ ڪا خاص استائيل ناهي ت پوءِ آئون ٻڌي ڇو ڇڏيان 

هڪزي آرري حد کان اضريل انا ل هوندي آهي. منهنجي 
خيال مر تہ اها استائيل رڳو پرائوسٽ وت آهي. سچ ڪري ڀڇين ت اهو 
اهڑو ليك آهي. تت ڪتاب جو مواد ۽ استانيل پاڻ مر كنڍيا ايندا 
آهن. نن ت هونئن عام طور تي اسٽائيل ت ڀرپور هجي ِ مواد محدود هجي 
تہ پر: انهن ليکڪن مر وري هينري جيمس ء هيمنگوي اچي وڃن ٿا. پر 
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جي انهيءَ ساڳي ڳالهھہ کي ابتو ڪري ڏسبو ت پوءِ اهو ڎانءُ زولا وٽ نظر 
ٿو اچي. جنهن وٽ گهربل اسٽائيل ت گهٽ آهي. پر مواد جو ڪوب جواب 
تن هوندو آهي. 

جيتري قدر منهنجي لکڻين جو تعلق آهي ت استائيل جي حساب 
سان آئون بن ڇيڙن جي دچ پر ڊوڙندو نظر ايندس. منهنجي ڪتاب 4۱ 
19٣0011+‏ 411011030 هر اسٽائيل چوٽ تي چڙهيل نظر ايندي. جڏهن تن ڪتاب 
5019 15ٽ01]0:1نٽ0 10 ھر ذري جي ب اسٽائيل ناهي. ڇاڪاڻ تہ انهيءَ 
ڪتاب ۾ جيڪو مواد آهي سو َ جي منهن آهي. 1۱10015 411101001 41 
تہ رڳو منهنجي تصور جي پيداوار آهي۔ لکڻ وقت ائين پئي لم ڄڻ گهر 
جي رڌڻي ۾ر پنهنجي پسند جو کاڌو پيو پچايان. 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجي ڪتابن جي حوالي سان اهو مامرو بحث 
طلب آهي. جنهن ڪتاب جو موضو ع وسيع هوندو آهي ۽ مواد تہ گهڻو: 
پر+ اهڙي صورت ۾ موضوع ڳجه ئي ڳجه پر تنهنجي اسٽائيل کي 
کوليندو ويندو آهي. ڳجه ئي ڳجه پر پلجندڙ اسٽائيل نڪري نروار 
ٿيندي آهي. جنهن جي خبر اڳواٽ پئجي ن سگهندي آهي. مواد ئي 
اسٽائيل کي جنر ڏيندي آهي. جنهن کان خود ليکڪ بي خبر هوندو آهي؟ 

نارمن ميلر: تنهنجي ڳالهہ ٻڌي منهنجي چپن تي مرڪ اچي 
ريئي آهي. جو تو منهنجي ڪتاب کي چوٽ چاڙهي ڇڏيو آهي. مون 
جڏهين ڪتاب 00« *7ہ1100ب تت +11 پئي لکيو ت انهيءَ جي پويان جيڪي 
ڪارڻ هئا, سي ايڏا عزت ڀريا ڪون هئا. انهيءَ ڪتاب جي پرپور اسٽائيل 
تي تنقيد جي وارو وار شروع ٿي ويئي. جنهن مون کي هينئين مان اچي 
جهليو. توگي خبر آهي ت منهنجو سڄو پورهيو سڄو وڃي پاڻيءَ ۾ 
ڪريو ۽ موڻ کي چوت پتل جي سڏيو ويو, تون سمجهين ٿو ت اعليٰ 
تسم جي اسٽائيل ڪا ايڌي وڏي سولي آهي؟ اها ايتري سولي ناهي. 
انهيءَ تائين پهچڻ لاء هر ڪنهن جي جاه ناهي. مون کي ت لڳو ت آئون 
ڪنهن ماڳ تائين اچي پهتو آهيان. انهي. ڪم پر سالن جا سال ٿا لڳگن 
ترهان ماڻهو ت نلهو مواد کي سولو بنائي پيشس ڪرڻ جون خوبيون 
ڳِائيندا آهيو. آئون ت تريون ڏيکاريندس. سولو ڪتاب لکڻ جهڙي تهڙي 
ڳالھ ناهي. پر مون انهيءَ ڪتاب ۾ر ثابت ڪري ڏيکاريو ت آئون سولو 
ڪتاب ب لکي سگهان ٿو. ڪتاب جو مواد ئي اهڙڑو ڇونڊي. جو مون کي 
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ائين لکڻو پيو. اها مون لا فخر جي ڳالھ آهي, ت انهيءَ ڪتاب تي جنهن 
ماتهوءَ سٺي پر سٺو خط لکيو اهو آهي گيري گلومر (سزا يافت قاتل). 
جنهن کي مرڪزي ڪردار بثائي ن رڳو ڄاڻايل ڪتاب لکيائين, جيڪو 
خونيءَ جي حق پر هو. پر گڏوگڏ سندس ڪيس ب وڙهيائين ۽ وڪيلن 
هڙان وڙان ئي ب ڎنائين ۽ پنهنجو پاڻ کي رت ب ڪيائين. ۽ منهنجي 
ڪتاب تي اها راءِ زاين اه انهي+ ڪا ۱ 3 جن اي 
ڳالهيون اچي ويون آهن. انهيءَ ڪتاب جي باري ۾ جيڪي ڪجھ 
هيستائين لکيو ويو آهي. انهيَ کان وڌيڪ مون لاءِ گيري گلومر جو خط 
آهي. سندس انهيءَ ڊگهي خط ئي کيس زندگيءَ ڏانهن واپس موٽايو. ڏس 
ن. انهيءَ ماڻهوءَ پر ڪجه داڻا هئا. پوءِ ڀلي ڇا ڪيو هجيس. ماڻهن وٽ 
هو نوجوان خوني ٣««#8‏ هجي يا ٻيو ڪجھ يا لڪ ڇپ پر ٻ خون ڪيا 
هجنس. جيڪي ڪج۔ہ ب آهي۔ پر ود ي دماغغ وارو ماڻهو هو. ادبي اهجاڻ 
وارو ماڻهو هو. ڳا اه 

سالن کان وئي منهنجو اهو ايمان رهيو آهي تہ هڪ ڳجهي جبل 
جي ڳجهي چوٽي آهي. جيڪا گهتن ليکڪن کان لڪل آهي. اها آهي 
”حقيقت' ". اسان ناولسٽ انهيءَ چوٽيءَ َ تي چڙهڻ جي ڪوشش پر لڳا پيا 
هوندا آهيون. هڪڙي حساب سان اسان جبل جي چوٽي سر ڪرڻ 7 
آهيرن. آجين ماتهو آيورسٽ جي چوتي سر ڪندا آهن) پر سوال اهو آهي 
تہ انهيءَ چوٽيَ جي ڪهڙي چهري تي چڙهت ڪريون ير 
ڌار شڪليون آهن ۽ هر شَڪَل جو پنهنجو پنهنجو ڏيک آهي. ڪي اهڑا 
بت هزندا آهڻ نهني جيشڻ لا پنهنخ اندر هن قلهو رت ثو٬نويٰ‏ ت 
ڪي وري اهڙا ڏيک هوندا آهن جن کي ڳولڻ لاءِ سنشون سڌو رستو 

سو مون گلومر جي باري ۾ سنئين سڌي ِ سولائيءَ سان سمجھ 
مر ايندڙ حقيقت جي باري م سولو ڪتاب لکي ڇڏيو ۽ ڪاب ادبي هير 
ڦ٫‏ ڪان ڪيم ائين ب ٿي سگهي ٿو ت مرن هيمنگوي جو ڪجه حصو 
ڀٽي وڌو هجي. بر اها حقيقت بنهنجي جاء تي آهي ت جڏهين تو هان 
سنئون سڌو ۽ سمجه مر ايندڙ ڪتاب ٿا لکو. ت انهيءَ جو مطلب اهو 
ناهي ت ڪو اوهان هيمنگوي سان ڪلهو ڪلهي م ملائي بيهڻ جهڙا 
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بڅغجي وڃو. آئون جيڪا واکاڻ هيمنگوي جي ڪندو آهيان سا خود ماڻهوءَ 
جي باري ۾ نہ پر, ماڻهوءَ جي ڪردار بابت هوندي آهي. سوچيان ٿو ت 
جيڪڏهن اسان پاڻ ۾ ملون ها ت منهنجي ٿوري گهڻي تباهي ٿي وڃي ها 
پر هن پنهنجي لکڻين ۾ اهو سمجهائي ڇڏيو آهي ت سندس لکيل 
انگريزيءَ جي هڪ هڪ جملي ۾ ڪيڏي ڪارائتي سگه آهي, اهو ڪمر 
هن کان سواءِ ٻيو ڪوب ڪري نہ سگهيو آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: سيڪنڊ کن لاءِ اسان کي هيمنگوي تي سوچ 
ويچار ڪرڻو پوندو. ڇا هن پوريءَ پيڙهي کي انهيءَ ڳالهھ تي اچي 
بيهاريو آهي ت ڪنهن ب جملي پر بنا ڄاڻائڻ جي جذبي کي پڙ تي لاٿو 
آهي؟ 

نارمن ميلر: ها. هن اهو ڪرم ائين ڪيو آهي: جيڪو ٻئي ڪنهن 
ن اڳ پر ڪيو آهي ۽ ن پوءِ ڪيو آهي. پر سندس ڪم ڪوڙڪيَ جي 
جهڙپ وانگر آهي ۽ ڦاسائي ٿو وجهي. پر ڪوب ليکڪ ايستائين اهو ڪم 
ڪري ن سگهندو, جيستائين پنهنجي هرش حواس پر هو ندو, ۽ خبرداريءَ 
کان ڪم وٺندو. هيمنگوي وانگر لکڻ خطري کان خالي ناهي؛ پر ٻئي 
پاسي ائين ب آهي تہ ڄڻ ماڻهوءَ ڪو رسمي ۽ رواجي جملو لکي ڇڏيو 
هجي ۽ ڪو ائين ڀائيندو ت اهو لکڻ سولو آهي. ائين ماڻهو دو کو کائي 
ويندو. آئون گهڻو ڪري ڪنهن نوجوان ليکڪ تي ڀروسو ڪون ڪريان, 
انهيءَ مان منهنجو مطلب ڪا نوجوان عورت ناهي پر نوجوان مرد ليکڪ 
آهن. اهي نوجوان ليکڪ هيمنگوي جي جوانيءَ واري عرصي جي لکڻين 

انٽرويو وٺندڙ: تو کي اها يادگيري آهي ت جڏهين هيمنگوي 
خودڪشي ڪئي ھئي. تڏهين تو ڪٿي هئين؟ 

نارمن ميلر: مون کي تمامر چڱي طرح ياد آهي تڏهين آئون جيني 
ڪئمپبيل سان گڏ ميڪسيڪو ۾ هوس ۽ اساڻ ٻنهين اڃا تائين پاڻ ۾ 
شادي نہ ڪئي هئي. سچ ڪري پڇين ت آئون وائڑزو ٿي ويس. مون کي 
جيڪو اندران ڌڪ لڳو اهو پوءِ ب موجود هو. جنهن مان آئون نڪري نُ 
سگهيس. هڪڙي ڪري اهو مون لاءِ وڏو ڇتا؛ هو جيڪي ڪجه هن چيو 
اهر اوهان سڀني ٻڌو. بين اکرن ۾ ڳالههہ کي سڌو ڪندي آئين کڻي چئو ت 
توھان ناولسٽ لاءِ انسنا ٿا ڪريو ت سمجهي ڇڏيو ته اوهان دنيا جي 
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خطر ناڪ ترين نقفسياتي سفر تي ٿا نڪرو ۽ ڪنهن بہ وقت توهان جو 
منهن ڀت سان لڳي سگهي ٿو. 

انٽرويو وٺندڙ: هن جيڪا همت ڏيکاري اها همت تو ساري؟ 

نارمن ميلر: سندس موت جي ڪري جيڪي ٿيو, مون کي انهيءَ 
کان نفرت هئي تہ ڪو ائين ب ٿي سگهي ٿو. منهنجي ڇنڊ ڇاڻ اها هئي ت 
هيمنگوي پنهنجي شروعاتي زندگيءَ مان اها ڳاله پرائي هئي ت هو 
جيترو موت کي ويجهو هوندو, اوترو سٺئي ڳالھ هوندي ۽ همت واري. 
اصل ۾ اها سندس ئي سوج هئي, هن سمجهيو ت سندس ڏک جي اها ڪا 
وڏي دوا آهي ت همت ساري موت جي منهن ۾ وڃي پئجي. منهنجو 
انومان ۽ اهو ٿو چوي ت هن جيڪي راتين مٿان راتيون اڪيلائيءَ ۾ 
گذاريون. جنهن جو ڪارڻ اهو هو ت ميري جڏهن کيس اڪيلو ڪري ڇڏي 
ويئي ت روز هو رات جو هو پنهنجي بيڊ روم پر بندوىق كڅي بندو ق جي 
نالي وات ۾ر وجهي پنهنجو آڱوٺو ٽريگر ۾ر وجهي ڪارتوس کان خالي 
بندوق ڇوڙيندو هو تہ سڄو جو سڄو ڏڪي ويندو هو, سندس وهم ۽ 
گمان ۾ر ب ن هو ت ڪو هو بندوق ۾ ڪارتوس وجهي ائين ڪندو. پر 
آخري رات پر هن سچ پچ پاڻ کي ائين منهن پر ڀريل بندوق هي ڪڍي. 
سندس مت کسجي ويئي. پر منهنجي مت اها هئي ت پنهنجو پاڻ کي ائين 
ن اڏائجي. جيڪي ڪجه ب آهي منهنجي ٿيوري اها آهي تہ پنهنجو سر نُ 
پٽجي. باقي هيمنگوي ت برابر خودڪشي ڪئي 

انٽرويو وئندڙ: اهڙين وارداتن جي موقعن تي آئين ب چيو ويو 
آهي ت خود لکڻ ب پنهنجو پاڻ کي تباهھ ۽ ختمر ڪرڻ جي برابر آهي؟ 

نارمن ميلر: تون ڳالھ کي گهڻو ٿو ڇِڪين. سورهن جا ويه انا 
ائين ناهي. البت جڏهن ڪو ليکڪ ڪتاب لکي پورو ڪندر آهي ت اهو 
تقادن جي ورچڙهي ويندو آهي جو ليکڪ جي دل چو ندي آهي ت مري جند 
ڇڏائجي. سو جڏهن ڪو ڪتاب لکي پورو ڪندو آهي ت لڳندو اٿس تہ اهو 
مري چڪو آهي. نقادن جو ت ڌنڌو ئي هوندو آهي سٺئي ليکڪ کي مارڻ. 
گيري گلمور هڪ ڀيري مون کي چيو هو. ”هن دنيا پر چڱائي نالي ڪا 
شي ئي ناهي.“ پو: آئون هر محفل ‏ اهو جملو چوندو رهيس. جيڪڏهن 
توهان ڪو ناول لکندا آهيو ہ زندگيءَ جي ڪنهن پهلوءَ کي کوٿي پذڌرو 
ڪندا آهيو. انهي. ڪم جي شروعات ڪندا آهيو ت اوهان کي ڇيڙو نظر نن 
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ايندو آهي ڇاڪاڻ جو ڇيڙو هو ندوئي انهيءَ لاءِ آهي. سُرو ع ڪرڻ وقت 
نظر ٿي ہُ اچي. اصل پر ډپ ۽ ايڪسائيٽمينٽ ليکڪ کي اڳتي وڌائيندي 
ويندي آهن. لگڻ وقت. ڪافيابيءَ نا ناڪاابيءَ نيا در کليل هزندا آهن. 
منهنجي نظر پر اهو ليکڪ ئي ناهي. جنهن کي ڪاميابيءَ جي پوري 
پوري اميد هجي. توهان اي سگهو ٿا. اصل پر توهان پنهنجي 
نفسيات جي زور تي جوا کيڏي رهيا هوندا آهيو. اهو ائين آهي جئيْن 
اوهان ڪنهن وڙهندڙ فو ج جا جنرل هو ندا آهيو پوءِ کٽيو یا هارايو. 

انٽرويو وٺندڙ: منهنجو خيال آهي ت هاڻي پاڻ کي عمر جي باري 
مم ڳالهائڻ گهرجي. خاص ڪري پوڙهپن جي باري پر. ٿورن لفظن ۾ تً 
سهي توهان جي پوڙهڀڻن توهان جي لکڻ تي ڪيٽرو اثر ڇڏيو آهي؟ 

نارمن ميلر: منهنجي خيال ۾ ت جيڪڏهن توهان پوڙها ٿي ويا 
آهيو ۽ اڻ ڌريا ب نٿا رهو ت پوءِ وڏي مصيبت پر هوندز, پوڙهيڻ پر 
جيڪا وڌ ۾ وڌ ڪارائتي شيءِ آهي. اها آهي اڻ ڌريو ٿي رهڻ. جيڪڏهن 
ارهان اهو سمجهو ٿا تہ توهان جو ڪرم ڌرم متوازن آهي ۽ اوهان کي 
ڪي اهڙيون ڳالهيون نظر آيون آهن. جيڪي سگهارو بثائين ٿيون. پر 
جي توهان انهن ٻوڏارن ۾ر پئجي ويئو ت هڪ ليکڪ جي حيثيت ۾ اوهان 
وٽ ڇا بڇيو آهي ۽ ڇا رهجي ويو آهي ت پوءِ سمجهي ڇڏيو تہ هڪ 
8 باقي هو نئن ت پوڙهپڻ 
خود پنهنجي جاءِ تي لکڻ ۾ رڪاوٽ نٿي بغجي. اها ت ڪا ڳاله نن ٿي ت 
ڪا 
وارو رس ۽ چس ن رهيو. اصل پر ت توهان جي عمر جيئن جيئن چڙهندي 
ويندي آهي ت هر ايندڙ سال پر اوهان جي اڳيان انسائي فطرت جا ڳجھ 
کليز؛ وڍنڊا آهي ۽ تزرائا جريا بيجن ايندا آهڻ. ااثرها جنهن نموني 
اڳي وانگر سئو لکيو هو. هاڻي سٺو لکي سگهو ٿا. جي جواب ”ن" ۾ 
آهي تہ پوءِ ڇِنئو. 

انٽرويو وئندڙ: اهو ڇو؟ 

نارمن ميلر: منهنجي خيال ۾ اهو سولو مامرو آهي. دما غ کي 
نقصان رسي ٿو ۽ ٻئي ڪا اهڙي شي- ناهي. عقل ڇڙوڇڙ ٿيو وڃي. جي 
ڪار پراڻي هوندي ت اها اهڙي سي ت ڪان هلندي. جهڙي نئين ڪار 
هلندي ن؟ تنهن ڪري پراڻي ڪار کي سٺيءَ حالت پر ركنو پوندو. جي 
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توهان پراڻي ڪار سٺي حالت پر رکندؤ تہ پوءِ اها ڪار اوهان کي ڌڪ نُہ 
ڪڍندي جو اوهان کي اهو چوڻو پئجي وڃي ت ڪار توهان کي هڪ ڌڪ 
ڪڍيو آهي. سئي ڳال اها آهي پراڻيءَ ڪار مان نڪرندڙ هر آواز تي 
ارهان جو ڌيان هجي ت پوءِ ڌڪ نن ڪڍندي. َ‫ 

انٽرويو وٺندڙ: مون کي ڪنهن ٻڌايو ت هڪ جهو نو آمريڪي 
ناولسٽ ٻئي جهوني وٽ لنگهي ويو. جنهن جي لکڻ جو سج لهي چڪو 
هو. انهيءَ جي اها حالت ڏسي وٽس لنگهي ويندڙ ناولسٽ چيو ت هاڻي 
گهڻو ٿي چڪو. هاڻي کڻي لکڻ کان هٿ کڻ؟ 

نارمن ميلر جي ها نيو يار رڪ پر جيڪي ڳالهيون هلن پيون, 
انهن مان هڪڙي ڳاله اها ب آهي, ڪو ائين ب سوچي سگهي ٿو ت اها 
ڪنهن ڪنهن سان حجت ڪئي هوندي. پر حقيقت پر هاسڪار لنگهي 
وڃي چوڻ واري جي هٿ پر اگهاڙي دٻيدار تلوار هئي ت جيئن هو ٻئي 
کان هٿيار ڇڏائي پٽ تي رکرائي سگهي. 

نارمن ميلر: ن٫‏ اهو نسورو ڪوڙ آهي. جيڪر مون وٽ اهڙو 
ماڻهو لنگهي اچي ها ت ڪر آئون چوانس ها تہ اهي مشڪريون ڇڏ. هينئر 
جو هينئر پنهنجي ڳئي کڻ ۽ روائو ٿيء. 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجي خيال پر آمريڪا اهڙي سٺي جگه آهي 
شتي ارب تريڪ سگهي؟ 

نارمن ميلر: جڏهن آئون جوان هو س. تنهن زماني ۾ ليکڪ 
سٺي پر سٺي گالھ هئي. انهيءَ جو سبب آهي ت آمريڪا پر تنهن زماني 
۾ هڪ کان هڪ ر ڌو ليکڪ پيو هو. پر اڃان سندن لكغيون ميدان تي نہ 
آيون هيون. انگريزي زبان جون شاهڪار لکڻيون ارڙهين ۽ پوء اڻويهين 
صديءَ پر آيون. اسان کي اڳتي وڌتو هو ن ميل راثيل ۽ هاٿررڻ جهڙا 
شاه شاهي ليکڪ هئا. لکندڙ گهٽ گهٽ هنا اسان لا ميدان کليل هو پر 
هن وقت الاهي ساتريرن رنڊڪون ِ تڪليفون آهن. فلمون ڪنهن ڪمر 
جون ن هيون. جير ڻيڪ آمريڪي ناولسٽ هاليود کي کنگهندا ئي تن هئا. 
فلمون اهڑيون ہن ھيون. جن مان ترهان انساني وين ين اصليت جي 
باري ۾ ڪجه پراني سگهو. ڪنهن حد تائين اهو احساس ٿيندو هو. جڄتي 
ڪجه سکڻ ۽ پرائڻ لاءِ ڪجه ب ن هجي. آخر اسان اتي ڇو آهيون اهو 
هڪ اهڑو سوال هر. جنهن ۾ ڪيئي سوال ٿٽامل آهن. 
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هاڻي ت ماڻهو ڄمڻ سان ٽي وي جي اڳيان اکيون کولي ٿو ۽ تي 
ويءَ جو هيراڪ ٿي ويو آهي. ٽي وي اهڙو ڪر ڪيو آهي جو ماڻهن کان 
پڙهڻ ڇڏائي ڏنو آهي, سنجيدو ادب گهٽ پڙهيو ٿو وڃي. ٿي وي تي 
جيڪي ڪمرشل اڇن ٿا, انهن رت ڪري ماريو آهي جي ڪو ٺلهو بيان 
ٻڌو ت ٻڌندي ٻڌندي 7 منٽن کان وئي 0! منٽن تائين. وچ ۾ ڪمرشل اچيو 
وڃن. تنهن ڪري توهان جو ڌيان ئي ڳالھ مان نڪري وڃي. ٻار ٽي وي 
ڏس ٿا. تنهن ڪري سندن ڌيان ۽ گيان ئي سنجيده ڳالهين تان کڄيو 
وڃي. آئون پاڻ هڪ ناولسٽ جي حيثيت پر محسوس ٿو ڪريان تہ آئون 
انهن پوڙهن مان وڃي رهيو آهيان جن جي لکڻ جو فن ۽ ذڪر مري رهيو 
آهي, هڪڙو زمانو هو جو آرٽ تخليق ٿيندو هو. هاڻي ست خير لڳي ويا 
آهن. سو تنهنجي سوال جو جواب اهو ٿو بيهي ت آمريڪا ليکڪ لاءِ ڪا 
سٺي جڳه ٫‏ رهيو آهي. جهڙو اڳي هو. 

ائنٽرويو وٺندڙ: ملڪ ۾ ڪو اهڙو زمانو ب هو جو هتان جا ماڻهو 
ناولسٽن کان سچ جي توقع رکندا هجن؟ 

نارمن ميلر: 1940 / ۱950 واري ڏهاڪي جي شروعاتي سالن پر 
جڏهين آئون اڃا جوان هئس, تن ڏينهن ۾ ليکڪ فلمي ستارن کان ب 
وڌيڪ اهم ڪري ليکيو ويندو هو. انهيءَ زماني ۾ فلمي ستارا اڃا ايترا 
زور نُ هئا ۽ سکڻ جي چوس پر لڳا پيا هئا. اداڪار ڊائنا هڪ ٿي سگهي 
ٿو. پرڪشش ٿي سگهي ٿو. پر منجهس انساني جوڙجڪ کي ۽ 
واسطيدارن کي سمجهڻ جي منجهس ايتري سمجه۔ ُ٫‏ هوندي آهي ۽ انهن 
مامرن پر اهو ايترو اهم ن هوندو آهي. جيترو ليکڪ هوندو آهي. پر 
انهيءَ زماني پر ناولسٽ ڀير و مرشد واري حيثيت جي دائري پر داخل ٿي 
چڪا هئا. انهيءَ وقت ت مون کي ائين ئي لڳندو هو جو آئون پاڻ گُروءَ 
واري حيثيت اختيار ڪري ويو هو س. ظاهر آهي ت انهيءَ کان وڌيڪ مون 
کي ڪجه كتوئي نٿي. 

انٽرويو رئندڙ: مطلب ت انهيءَ وقت ملڪ کي وڏن وڏن نارلسٽن 
جي. ديد ضروڊٿ :ھ ني آهين. اغخلين قينر ڇا ثازل اکڻا اٿي: ڇا انهيءَ 
زمائي بر تو کي گرو بڅجڻ جي ڪا توقع هئي؟ 

نارمن ميلر. گهڻو ڪري پڪي ڳالھ. منهنجي خيال ۾ پنجاھ 
سٺ سال اڳي اسان مان گهڻا ڄا اهوئي خواب ڏسندا ها ت اعلي قسم جا 
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هو. 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجي باري ۾ شيلي ونٽرس مون کي هڪڑي 
ڳالهھ ٻڌائي جيڪا ۱950 ع جي هئي. هن تو کي چيو تہ تون کيس ڊريزر جي 
ناول کي ((8800٣آ‏ 417011081 41 ) سمجهڻ م مدد ڪر. اصل ۾ جارج 
اسٽيونس انهيءَ ناول کي بنياد بٹائي اسڪرپٽ لکيو هو ۽ چاهيائين پئي 
تہ شيلي وئٽرس انهيءَ فلم ۾ر فئڪٽريءَ ۾ ڪر ڪندڙ ڇوڪريءَ جو 
ڪردار ادا ڪري. نيٽ اها فلم 9۱00 100 ۱۱ 10 4 جي نالي سان ٺهي. 
جنهن پر منٽگمري ڪلفٽ ب هو. واه جي اسٽوري هئي. 

نارمن ميلر: بلڪل صحيح ٻڌايائين 

انٽرويو وٺندڙ: مون کي اها ڳالھ ڏاڍي وڻي ت ڪا ڇوڪري 
هاسڪاري رڳو انهيءَ لاءِ ڪنهن ليکڪ وٽ لنگهي آئي ت کيس اهو 

نارمن ميلر: ها اسان ٻئي هڪ ٻئي کي سڃاڻندا هئاسين. هڪڙي 
ڏينهن شيلي مون کي ون ڪئي. اصل پر هو: صفا ڇتي لڳي ٻيئي هئي. 
مون کي فون تي ٻڌايائين تہ سڀاڻ کيس جارج اسٽيونس گهرايو آهي. 
انهيءَ زماني ۾ هوءَ ڏاڍي سهڻي هئي. سندس رار صفا ڀورا هئا ۽ جسمر 
جي رنگ ب اهڙوئي هيس. پر پوءِ ب اها اداڪار, نہ لڳندي هڻي. پر پوءِ ب 
اها اداڪار: بڻجڻ ۽ ايڪٽنگ ڪرڻ لاءِ صفا چري لڳي پيئي هئي. پر پوءِ 
جڏهين اداڪاري ڪئي هئائين ت واحيات قسم جي فلمن ۾ ڪئي 
هڪائين. تنهن ڪري اهو چاهيائين پئي تہ ڪنهن چڱيءَ لم ۾ ڪر ڪري. 

مرن وت اچي چوڻ لڳي ت پاڻ اسٽرريءَ کي سمجهڻ لاءِ ڪتاب 
تہ ورتو اٿائين پر سڄو ناول 700 صفحن تي پکڑيل آهي. جيڪو هڪ ٻن 
ڏينهن پر پڙهي سمجهي ٫ن‏ ٿي سگهي. مون کيس آسرو ڏنو ت ٺيڪ آهي. 
انهيءَ ڳاله کي ڏسي وٺنداسين. آئون پاڻ انهي: خيال ۾ ڦاٿو پيو هوس ته 
ناول جي وج وچ مان سمجهائيندو سانس. رچ ڙي۔ آئون ڪنهن اهڙي 
سهتمي ادڪار. سان اڪيلو گڏ هجان ۽ چورري. منهنجي ورچڑڙهيل هجي ُ‫ 
اصلي ڪر جي ڳالھ ٿئي پئي سگهي. منهنجو ت خيال هو تہ رهڙي 
ڇڏيانس. پر چوري پنهنجي- بر پوري هجي. مٿي جي چوڌاري پٽي ٻڌل 
هجيس. جاڑڙي سڄيل هجيس. پراڻو ۽ ڪنو ڪنمو اجپاني ڪپڙا! پيل 
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هجيس. منهن روٿڻ جهڙو لڳو پيو هجيس. پنهنجو پاڻ کي اهڙو کڻي 
بہغيايو هئائين جو منهنجو آرواح كڄي ويو, صفا دوزڂ لڳي پيئي هئي. 

انهن ڏينهن پر آئون ب اهڙو ٺهيل نڪيلن ڪون هوس, پر 
ملاقات جي وقت نهيل جڙيل هو س. چيومانس ت ڏس ڪتاب 700 صفحن 
جو آهي. پر تنهنجو ڪردار وچ پر اچي ٿو جيڪو 250 صفحن تي پکڙيل 
آهي. سو رات جي پيٽ ۾ اها صفحا پڙهي پورا ڪر. هروڀرو ايترو بار ب 
مٿي تي نن کڻ۔ بنيادي ڳالھ اها آهي ت تون اهو ڪردار ادا ڪيئن ٿي 
ڪرين. بس ايترو سمجهي ڇڏ ت تون فئڪٽريءَ ۾ ڪمر ڪندڙ ڇو وڪري 
آهين. جنهن ۾ ڪاب اجائي بناوٽ ناهي. پر شيلي ب اڳيان شيلي هئي, ضد 
ڇڏي ئي ن پيئي. ڄڻ رابرٽا آلڊين جي ٻئي ُشڪل هجي. ائين ئي پنهنجي 
طبيعت مطابق ڪلائيڊ سان محبت ڪيائين. انهيءَ طبيعت جي ڪري ئي 
پنهنجو پيار وڃايائين. 

سو خير چڱي خاصي هڻ هان کان پو: آئون پنهنجي گهر موٽي 
آيس. سوچيو ت اهو هوم ت ڪر لاهي ايندس., پر ٿيو ائين ڄڻ سيڪس 
کان خالي رڻ پٽ جي حوالي ٿي ويس. پوءِ مون پنهنجي زال سان ب دل 
جو سور روئي ڏنو تہ ڪهڙيءَ جٺ پر وڃي ڦاڻس. چويهہ ڪلاڪ رکي 
وري شيليَ جون فون اچي ويو ۽ مون کي ٻنايائين ت کيس اهو رول ملي 
ويو آهي. مون پاڻ واري سڄي ڳالھ اسٽيونس کي ٻڌائي ت تو چيو آهي 
ڪردار ۾ ڪا بناوٽ ناهي. انهيءَ تي مون کي رول ڏئي ڇڏيائين. جڎڏهين 
وري سندس ڪر شروع ٿيو ت چند هفتن اندر وري سندس فون اچي 
ويئي. اچي منهنجو مٿو کاڌائين ت مون کي اڃا ب نوان ڊاثلاگ کين, اڃا 
بانيون لائينرن کپن. کيس وري ب سمجهايم, پر اسٽيونس منجهانئس 
ڪڪ اچي ٿير 

انٽرويو وٺندڙ: اڪٿر ماڻهن وٽ اهو آرٽ هوندو آهي تہ اهي 
محرڪات بابت ليکڪن مان ڪا ڳالھ ڪڍن. مٿّلن فلاڻى لکٹڻي تو ڪهڙن 
ٿيتڻ جن ڪر لکي؟ قلاڻيءَ بيان. يور ڪهڑي. ان شادي ڪئي؟ 
پنهنجو پاڻ کي تو فلاڻي مامري پر قاسايو. لاو ڪمر ڇو ڪيئي وغيره 
وغيرد. اهو سڀ ڪجه سوچڻ کان پو منهنجي ذهن مر اهو سوال اٿيو 
آهي ت تو جيڪو نون ناول 101051 1110 11 116 رآ ت انهيءَ جي 
پريان ڪون ڪو محرڪ ت هوندو. مثلن نوجوان ائڊوولف هٽلر کي تو حد 
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ٿئي. ماکيءَ ين ي؟ پيءُ جي موچڙا ڪٽ کي 

۾ 

نارمن ميلر: 77900 اهي تہ سوال ت تئى اجايا آهن. 

انٽرويو ونندڙ: ترس ترس, .هج خيال پر آهي ڳالھيون ڪائي 
حيثيت نٿيون رکن؟ ب پر اهو تہ ٻڌائي سگهين ٿو ت ڪتاب لکڻ جي پويان 
ڪي ٫‏ ڪي ت محرڪ هوندا؟ 

نارمن ميلر: منهنجا محرڪات الگ آهن, هٽلر جي ڪردار 
محرڪات الگ آهن. جڏهن ت ڪي ليکڪ پنهنجي تخليق جا نفسياتي 
سبب ٻڌائڻ لڳندا آهن ن. آئون انهيءَ شي کان نفرت ڪندو آهيان. 

انٽرويو وٺندڙ: ٻئي ڳالھ چتي پر تو انهيءَ ڪتاب پر اهڙيون 
ڳالهيون لکيون آهن. 

نارمن ميلر: آهي تہ حقيقتون آهن جيڪي مون ڪتاب ۾ ڪمر 
آنديون آهن. اصل پر اهو ڪتاب لكڻ جي شُروعات کان وٺي منهنجو اهر 
ايمان هو تہ آئون شيطان جي باري ۾ر پيو لکان. منهنجو احساس اهو آهي 
هٽلر کي اتساھ ڏيندڙ شيطان ئي آهي. ائين جيئن حضرت عيسي جي 
اتساھ جو ذريعو رب جي ذات آهي جيڪڏهن ماڻهن جو عقيدو اهو اهي 
تہ حضرت عيسيٰ خدا جو پٽ آهي ت منهنجو وري اهو عقيدو آهي هٽلر 
شيطان جو پٽ آهي. سولي ڳاله پيئي آهي ٻئي ت ڪا اهڙي ڳالھ 


ڄا بچ جه 
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جپان جي ليکڪ هار وڪي موراڪامي سان ڳاله ٻولھ 


هاررڪي موراڪامي قديم جپان جي گاديءَ واري هنڌ ڪيوٽو 
پر. 1949ع پر هڪ وچولي طبقي جي گهراڻي پر ڄائو. سندس ڏاڏو جپاني 
ادب جو استاد هو.. هو جڏهن ٻن ورهين جو ٿيو تہ سندس خاندان لڏي اچي 
ڪوبي نالي شهر پر ويٺو. انهيءَ زماني ۾ ڪوبي هڪ مصروف شهر هو, 
جو اتي دنيا جهان جا, خاص ڪري آمريڪي. سامونڊي اچي لهندا هئا. 
انهيءَ ڪري شهر ۾ هر وقت مانڊاڻ متل هوندو هو ۽ اڇ وڃ رهندي هئي. 
انهيءَ شهر ۾ر رهڻ ڪري موراڪاميءَ جو پهريون لگ لڳاپو آمريڪي 
سنگيت جاز ۽ هاليوڊ جي فلمن سان پئدا ٿيو. ڊالر ب پهريون ڀيرو ڏنائين. 

ويهين صديءَ جي سٺ واري ڏهاڪي جي پڇاڙيءَ ۾ ٽوڪيو ۾ 
تعليم پرائيندي موراڪامي جديديت پجاتان 10000«1 6 جي فڪري لاڙي 
سان واسطي پر آيو. انهيءَ فڪري لاڙي کي انهيءَ ڪري پسند ڪيائين, جو 
انهيءَ ۽ هڪ قسم جي فڪري بغاوت پاتائين. پاڻ 313 ورهين جي ڄمار ۾ر 
شادي ڪيائين ۽ پنهنجي زندگيءَ جا ڪجه سال ٽوڪيو ۾٬‏ ”پيٽرڪيٽ“ 
نالي سان جاز ڪلب هلائيندو رهيو. سندس پهريون نَٳاول 19+ 100 116 ]109٤‏ 
ڇٻيو. جنهن جو ستت ئي انگريزي ترجمو ب شايع ٿيو. پر انهيءَ ناول تي 
کيس جپان جو گوئزو ادبي انعام مليو ۽ سندس پڙهندڙن پر واڌ آئي. اهو 
ناول سندس ٻهڻي هو. جنهن ڪري سندس مقبوليت ۽ شهرت وڌندي ويئي. 
7 لع ۾ حقيقت پسنديءَ تي ٻڌل سندس ناول 008« ن3 شايع ڳو + 
جنهن کيس چوٽ تي چاڙهي ميگا اسٽار بغائي ڇڏيو. ۽ کيس ”ويهين صدي 
جي اٺين ڏهاڪي واري پيڙهي جو آواز ڪري ليکيو ويو. انهيَ ڪتاب جون 
ويه لک ڪاپيون ت رڳو جپان ۾ر وڪرو ٿيون 
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موراڪامي کي پنهنجي ملڪ ۾ جيڪا بي انتها مقبوليت حاصل ٿي ۽ 
کيس ڄاڻڻ سڄاڻڻ وارو گهڻا ماڻهو پيدا ٿي پيا. اها ڳالھ سندس دل کي ڪو: آٿڙي 


انهيءَ ڪري هو ڪيترائي سال جپان کان ٻاهر رهيو, سو ب خاص ڪري 15) ۽ الا 
پر. پرنسٽن هر پڑهائڻ دوران سندس ڪتاب نان111201ت 011 110 ۱18 116 شايع ٿيو. 





انهيءَ ڪتاب کان پوءِ هو 04»« «يته11060 واري گُلئي حقيافت پسندي ۽ شاعراڻي 
انداز بيان ڏانهن تي موتي ڪون سگهيو, پر پوءِ ۾ سندس ڪتاب ڏينهون ڏينهن 
وڌيڪ پڙهندڙن جي هٿن تائين پهچندا رهيا. سندس نئون ڪتاب ٿ«ل« 0 ]۱ 7 ن٣‏ 
تازو ڇٻيو آهي. پر پو: ب رڳو جپان ۾ 3 لک ڪاپيون رڪرو ٿي چڪيون آهن. هن 
سال جي آخر پر انهيءَ ڪتاب جو انگريزي ترجمو ٿي شايع ٿيڻ وارو آهي. بين 
الاقوامي سطح تي موراڪامي هن پيڑهيءَ جو وڌ پر وڌ پڙهيو ويندڙ ليکڪ آهي. 
کيس جپان جو وڏي پر وڏو ايوارڊ يوميوري ادبي انعا ملي چڪو آهي. گڏو گن هو 
ٻيا سڀ جا سڀ جپاني ايوارڊ ب حاصل ڪري چڪو آهي. مورا ڪامي پنهنجن 
ڪتابن لکڻ سان گڏوگڏ ٻاهرئين ادب جا ڪيترائي ترجما ڪري چڪو آهي. جن ہ 
ننزجيرالڊہ ريمنڊ ڪازور ۽ ٽم آوبرائين جا ڪتاب اچي وڃن ٿا. 

جيخن نيويارڪ ۾ سوهو جو علائقو آهي. اهڑي ساڳئي طرح 
جو علائقو ٽوڪيو پ۾ر پاتو وڃي ٿو. جنهن کي آئوياما چيو ويندو آهي. 
جتي هڪ بلڊنگ جي ڇهين ماڙ تي سندس آفيس آهي سندس هي 
انٽرويو اتي ئي ٻن ويهڪن پر ورتو ويو آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: تازو تازو مون تنهنجين ڪهاتين جو نَمُون 
مجموعو ٿان ثاا! +48 پڙهيو آهي. مون کي آهي ڪپاڻيون ڏاڍيون 
دلچسپ لڳيون. انهن ڪهاتين پر تو آزاديءَ سان پنهنجي نارل ه«آبه٤«ه‏ با 
0 جى پٺ ونندي حقيقت پسندي وارو رويو ت اختيار ڪيو آهي. پر 
گڏو گَڏ انهن ”0ج ننن‬جم8چ8گگچ6گگز3ز3 
هه« ۱8 ۱1 وارو انداز ب ٻٽو بٽ نظر اچي ٿو. تر کي لکڻ جي انهن 
ٻِنهين طور طريقن ۾ ڪو فرق نظر اچي ٿو؟ 

موراڪامي: منهنجي خيال ۾ مون جيڪي اهي ڪپاتيون لکيون 
آهن. انهن جو طور طريقو تر تأول 10 11۱4 10121011۱1 !190 :11 
0« 1116 1 0 کي وڌيڪ 3 آهي. آئون گھو ڪري لکڻ جي 
سرريفلسٽڪ طريقي کي فوفيت ڏيندو آهيان. باقي جيڪو مون 0آه0«٣0:ا‏ 
اڪ سنا 
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واري طور طريقي کي بہ آزمائي ڏسان ۽ نئون تجربو ڪري ڏسان. اهو 
پڪو پھ ڪيم پوءِ اهو ناول لکيم. 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجي انهيءَ جواب مان ٻ ڳالهيون ڦٽي نڪرڻ 
ٿيون. هڪ اها ت ڇا تو حقيقت پسنديَ واري طور طريقي کي آزمائڻ 
پئي چاهيو؟ يا وري ناول جو مواد ئي اهڑو هو, جنهن توکي مجبور ڪيو 
ت انهيءَ کي حقيقت پسنديءَ جو روپ ڏيڻڅو پئجي ويو؟ 

موراڪامي: جيڪڏهن آئون لاڳيتو سررئلسٽڪ ناول لکندو پيو 
اچان ها ت ڪر مون تي سررئلزم جو ٺيو لڳي وڃي ها ت آئون هڪ ئي 
طور طريقي جو شڪار ٿيل آهيان, تنهن ڪري مون چاهيو پئي تہ آئون 
هڪڙي ئي طور طريقي کان هٽي ڪري ب لکي سگهان ٿو. انهيءَ جو 
نبوت ڏيڻ لاءِ هت« ««ايت«01!« لکيم, جيڪو حقيقت پسنديءَ تي ٻڌل هو. 
سو جو اهو ڪتاب ائين لکيم. اهو ڪتاب جپان پر تمام گهڻو مقبول ٿيو. 
انهيءَ مقبوليت جي مون کي اڳواٽ ئي ڄاڻ هئي. 

انٽرويو وٺندڙ: انهيءَ جو مطلب ت اها تنهنجي حڪمت عملي 
هئي. جنهن تحت اُهو ناول لکيو. 

موراڪامي: تون صحيح ٿو چوين له« ««آيه»٣0:«‏ پڙهڻ توڙي 
سمجهڻ پر سولو آهي. انهيءَ ڪري ماتهن انهيَ ڪتاب کي ڏاڍو پسند 
ڪيو. انهيءَ ڪتاب جي ڪري ئي مانهن منهنجن ٻين ڪتابن ۾ بہ 
دلچسپي ورتي. ائين انهيءَ ڪتاب تمامر گهڻي مدد ڪئي. 

اننرويو وٺندڙ: انهيءَ جو اهو مطلب ٿيو ت جپاني پڙهندڙ ب 
آمريڪي پڙهندڙن وانگر سولي ڪر کي پسند ڪن ٿا 

موراڪامي: تازو تازو منهنجو ڊگهو ناول +:00: 8(ا! 00 15ها ٻن 
جلدن جي سيٽ پر شايع ٿيو آهي. انهيءَ ڪتاب جون هينئر ئي ۱ لک 
ڪاپيون وڪرو ٿي چڪيون آهن,. جيڪا هڪ عجب ۾ وجهندڙ غير 
معمولي ڳاله آهي. ڇاڪاڻ ت انهيءَ ناول جي ڪهاتي منجهيل ۽ تمام 
ڏکي آهي. پر پوءِ ب منهنجو انداز بيان پڙهڻ ۾ سولو آهي. انهيءَ ڪتاب 
۾ جماليات توڙي ڊرامائي انداز موجود آهي. جيڪو پڑهندڙ کي پڙهڻ تي 
مجبور ڪري ٿو ڇڏي. ناول جي انهن ٻنهين خوبين ۾ جادوگراہ سطح تي 
توازن پاتو وڃي ٿو. اهو توازن ئي ڪتاب جي ڪاميابيءَ جو ڪارڻ آهي. 
اڃا تائين ت اهو ناول املهہ نظر اڇي ٿر۔ آنون بين ناورل لکڻ جي رچ ۾ 
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ٽي یا چار سال لڳائيندو آهيان, پوءِ ب ماڻهو نئين ناول جو انتظار پيا 
ڪندا آهن. هڪڙي ڀيري جان ارونگ کان انهي. جو ڪارڻ پڇيم ت 
ٻڌايائين تہ پڙهڻ جو ب پنهنجو نشو هوندو آهي. ماتهو جڏهين انهيءَ نشي 
۾ ونجي ويندا آهن تہ پوِ کين نين ڪتاب جو وڏو او سيئڙو ٿيندو آهي. 

انٽرويو وٺندڙ. ت ڇا تون پنهنجن پڑهندرن کي موالي بڻائڻ ٿو 
گهر ين؟ 

موراڪامي: جان ارونگ, ت مون کي اهوئي چيو هو. 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجين لکڻين جا ب پهلو آهن. هڪڙو پهلو سڌو 
سادو ۽ سولائيءَ سان سمجه پر ايندڙ آهي: ٻيو پهلو منجهائيندڙ ۽ دوکو 
ڏيندڙ پلات تي ٻدل هوندو آهي تنهنجي هر لکڻيءَ ۾ آهي ٻئي پهلو 
موجود هوندا آهن. ڇا تنهنجي اها شعوري ڪوشش هوندي آهي؟ 

موراڪامي: ن. ن ائين ناهي, جڏهين آئون لکڻ ويهندو آهيان ت 
مون وت ڪاب رٿابندي نن هوندي آهي. آئون رڳو نارل جي ڪهاڻي جي 
انتظار پر هوندو آهيان ت اها ڪڏهين ٿي مون کي ولوڙو ڏئي. آئون 
شعوري طور تي پاڻ ڪا ڪهاڻي ڪو ن چو نڊينديو آهيان ۽ لکڻ وقت مون 
کي اها خبر ن پوندي آهي ت ناول جي ڪهاڻي ڪيڏانهن ٿي ڦيرو پائي. 
بس رڳو انتظار ۾ هوندو آهيان, الب منهنجو ناول ن0« 01۱آ«٣0!‏ هڪ 
ڌار شئي آهي. ڇاڪاڻ ت اهو ناول لکڻ کان اڳ ۾ شعوري طور تي مون 
پا فيصلو ڪيو هو ت اهو ناول حقيقت پسنديءَ کي اڳيان رکي پوءِ 
لکندس. باقي جيڪو منهنجو ٻيو ڪر آهي. انهي. جي چونڊ ڪري ن پيو 
سگهان تہ اهو ڪيئن ۽ِ ڪيڏانهن اڳتي وڌندو. منهنجرن ٻيون لکڻيون 
بنيادي طور تي لاشعوري طور تي اڳتي وڌنديون وينديون آهن. 

انٽرويو وٺندڙ پر تون لکڻ وقت ڪو پنهنجو اهڑو آواز ضرور 
چونڊيندو آهين. جيڪو سرلائيءَ سان سمجه م اچي وجي ٿو, ڇا اها 
تنهنجي پنهنجي ڇو ند هو ندي آهي. 

موراڪامي: اصل ‏ منهنجي ذهن ۾ ڇڑ رڇ تصور ايندا آهن, جن 
کي آئون هڪ ٻئي سن ڳنبيندو ويندو آهيان. تصورن جا اهي گڏيل ٽڪرا 
اسٽوري لائين کي جنم ڏيندا ريندا آهن. انهيءَ کان پو: آئون اسٽوري لائين کي 
سمجهڻ جوڳو بٿائيندو ريسو آهيان. باقي پنهنجي لکئي: کي حرف آخر سمجهڻ 
ت سنئين سڌي ذهني تر زپاني هوندي آهي. منهنجي جِومَ جو مطلب آهي ت لفظ 
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سولا هجن. جملن جي ڀج گهڙ سمجه پر اچڻ جوڳي هجي ۽ انساني تجربن جا 
تاثرات توڙي علامتون اهڙيون هجن. جيڪي پڙهندڙ کي سو ڇڻ تي مجبور 
ڪن. منهنجي ناولن ۾ رڳو اهو ڪر شعوري طور تي ڪيل هوندو آهي. آئُون 
وڏي خبرداريءَ ۽ ڇٽائيءَ سان شيون سمجهائڻ جي ڪوشش ڪندو آهيان. 

انٽرويو وٺندڙ: تہ ڇا آهي شيون قدرتي طور تي تنهنجي دما غ ۾ 
اينديون رهنديون آهن؟ 

موراڪامي: نن ت ڪو آئون ايڏو ذهين ماڻهو آهيان ن ئي وري ذهني 
طور تي آئون ڪو ٽرڙو ماڻهو آهيان. آئون ت ماڻهن جهڙو ماڻهو آهيان ڪو مٿان 
ڪون لٿو آهيان, جهڙا منهنجا پڑڙهندڙ, اهڙو آئون. آئون ت جاز ڪلب جي ڪر 
تي هريل هوندو هوس. ڪاڪ ٽيل ۽ سئنڊوج ٺاهيندو هوس. مون ليکڪ بڻجڻ 
ن پئغي چاهيو. پر اڻ ڄاڻائي وڇان ليکڪ بڅجي ويس. توکي خبر آهي ت اها هڪ 
سوکڙي آهي. جيڪا رب جي ذات ڏيندي آهي. انهيءَ ڪري سوچيندو رهندو 
آهيان ت مون کي نياز ۽ نئڙت کان ڪر وئڻ گهرجي. تڪبر ڪرڻ نن گهرجي. 

انٽرويو وٺندڙ: جڏهين تون ليکڪ ٿئين. تڏهين تنهنجي عمر 
ڪيتري هئي؟ ليکڪ بڅجڻ تي تو کي حيرت ٿي؟ 

موراڪامي: 29 سالن جي عمر ۾ر. اڙي ها. مون کي واقعي ڏاڍي 
حيرت ٿي. پر پوِ هڪد لکڻ تي هري ويس. 

انٽرويو وٺندڙ: هڪدم ۽ جنهن ڏينهن لکڻ شرو ع ڪيئي ت ڪا 
ڏکيائي ت ڪون محسوس ڪيکئي؟ 

موراڪامي: آڌي رات هئي. سو بورچي خاني واري ميز تي لکڻ 
شرو ع ڪيمر. ائين ڏهن مهينن ۾ر ڪتاب لکي پورو ڪيم. پوءِ جڏهين انهيءَ 
ڪتاب جو مسودو پبليشر کي موڪلير ت ڪتاب شايع ٿي ويو. ڪتاب جي شايع 
ٿيڻ تي ڏاڍي حيرت ٽيمر. ائين لڳو ڄڻ وڏو کيج کٽيو هجيم. اهو سڀ ڪجه 
خواب وانگر هو ڪجه وقت رکي انهي: ڳالھ تي سوچيمر ت ها ٻيلي۔ آئون 
ليکڪ بڻجي ويو آهيان. ڀلا ڇون ليکڪ بڻجان؟ سرولي سڏي ڳاله پيئي آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: تو جڏهين لکڻ ٽرو ع ڪيو ت تنهنجي زال جا 
ڪهڙا تاثرات هئا؟ 

موراڪامي مون کي منهن پيئي نَ ڪجه ب ن چيائين/ پر 
جڏهين مون پاڻ کيس ٻڌايو ت آئون ليکڪ بتحي ويو آهيان ت پوءِ حيرت 
بہ ٿيس ِ بيزاري ب ڏيکارياڻين. 
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انٽرويو وٺندڙ: بيزاري ڇو ٿيس. ڪٿي اهو ت نہ سوچيائين ته 
تون باقاعدي ليکڪ بڻجي سگهندين؟ 

موراڪامي: ليکڪ بڻجي وڃڻ ت كنوڻ جي ڌبي وانگر هوندو 
آهي. پوءِ ڀلي ڪير مڃي يا نا مجي. 

انٽرويو وٺندڙ: انهيءَ وقت تنهنجي اڳيان ڪهڙن ليکڪن جو 
مثال هو؟ توتي ڪهڙي جپاني ليکڪ جو اثر هو؟ 

موراڪامي: آئون جڏهين اڃا ٽٻر ٿبٻر هوس؛, تيستائين ت ڪوب 
جٻاني ليکڪ ڪون پڙهيو هوم. اصل ۾ مون کي ادب جو ڪلچر بور 
لڳندو هو. ڏکيو ڪم لڳندو هو. 

انٽرويو ونندڙ: پر تنهنجو پيءُ ت جپائي ادب پڑهائيندو هو؟ 

موراڪامي. صحيح آهي. پر انهيءَ وقت اسان جو رشنو رڳو پيُ پٽ 
وارو هو. باقي منهنجو پنهنجو ڏيان ت مغربي ڪَلچر ڏانهن هو. جنهن پر جاز 
نيت سا خر سڪي؛ ڪانڪا ۽ ريمنڍ ڪئينڊليئر اچي ٿي ويا 
اها منهنجي پنهنجي الگ سان دنيا هئي ۽ منهنجا پنهنجا خواب هئا دل اهو پئي 
گهريو ت پيٽرس برگ يا وري هاليووڊ هليو وڃان. پر هاڻي خبر پئي اٿر ت اها 
ناول جي ئي سکكَ آهي. جيڪا ماڻ َ کي ڇڪي ڪيڏانهن ب وٺي وڃي سگهي 
ٿي. ناول لکڻ کان پوِ ھاتي ت آمريڪا يا ٻئي ڪنهن ملڪ هليو رڃخ بنهين 
لي ين اي 190۱ ع تائين ت اوڏانهن وڃڻ مون لاءِ ناممڪن هو. انهيءَ 
ڪري آئون رڳو جاز سنگيت ٻڏندو هوس ۽ دل گهرندي هئي ت ڪنهن ٻئي 
ملڪ هليو رجان اهو منهنجو خواب ب هو. ڌيان ب هو گيان ‏ هو. 

انٽرويو ونندڙ: تہ انهيءَ حسرت تو کي لکڻ جي وات ڏيکاري؟ 

موراڪامي. صحيح ٿو چوين. جڏهن آ*2 سالن جو ٿيس ت آئين ئي 
كغي ناول لکڻ سُرر ع ڪيم مون ڪجه ہُ ڪجي لکڻ پئي چاهيو. پر اها خبر 
ڪان هيم ت جپاني ٻوليءَ ۾ ڪيئن لکڻو آهي. انهيءَ وقت مون جپائي 
ليکڪن کي ڪون پڑهيو هو. پر مغربي ادب جي ٿوري گهڻي ڄاڻ هيم. انهيَ 
ڪري لکڻ جو انداز. گهڙت ء بيو سڀ ڪجه سغربي ادب تان كنيمر. پر پوء ب 
منهنجي لکڻ جر انداز منهنجو پنهنجو رهيو. جو ائين سشروعات ٿي. 

انٽرريو ونندڙ: تنهنجي پهرنين ڪتاب جي ڇپجڻ کان پوء تو کي 
جيان جر آيوار: ب مليو ۽ تو پنهنجي اصلي رات جهلي. ڇا. انهيءَ وقت 
تو ليکڪن سان ملڻ شرو ۽ ڪيو؟ 
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موراڪامي: نہ اصل صفا ت. 

انٽرويو وٺندڙ: انهيءَ زماني پر تنهنجا ڪي اهڙا دوست هئا 
جيڪي اڳ ۾ر ئي لکندا هجن؟ 

موراڪامي: ڪوب نن هو. 

انٽرويو وٺندڙ: انهيءَ وقت واندڪائيءَ جي دوران ڪنهن دوست 
سان ملندو رهئين؟ 

موراڪامي: نا صا ن. 

انٽرويو وٺندڙ: اڄ تائين ڪنهن جپاني ليکڪ سان دوستي 
رکيئي؟ 

موراڪامي: ن. آئون نٿو سمجهان ت ڪو آئين هوندو. 

انٽرويو وٺندڙ: جڏهين تون لکندو رهندو آهين. تڏهين ڪنهن 

موراڪامي: ڪڏهين ب ان 

ائٽرويو ونندڙ: پنهنجي زال کي ت ڏيکاريندو هوندين؟ 

موراڪامي: مون پهرينن ناول جو مسودو کيس پڙهڻ لاءِ ڏنوِ پر 
پوءِ مون کي ٻڌايائين تہ هڪڙو ب اکر نُ پڙهيو اٿائين. سو ڪا ايڏي سمناثر 
ڪود ٿي. 

ائترويو وٺندڙ: متاثر ڪان ٿي؟ 

موراڪامي: ن, اهو پهريون ڊرانٽ هو. سو پڑهڻ ۾ ڏکيو هو, 
پوءِ آئون تہ انهيءَ کي ورجائي ورجائي لکندو رهيس. 

انٽرويو وٺندڙ: پر هاڻي جڏهين تون ڪنهن ڪتاب تي ڪر 
ڪندو پيو آهين تہ تنهنجي زال ضرور دلچسپي وٺندي هوندي؟ 

موراڪامي: هاڻي ت هو؛ پهرئين شخصيت هوندي آهي. جيڪا 
منهنجي ڪتاب جو مسودو پڙهندي آهي. منهنجو مٿس تمامر گهڻو ڀروسو 
آهي. هو ن رگو منهنجي زال آهي پر ساٿياڻي ب آهي, جيئن فٽز جيرالڊ 
جو لکيل ڪتاب جو مسودو سڀ کان اڳ ۾ سندس زال زيلڊا پڑهندي 
هئي۔. اسان ب ائين آهيون. 

انٽرويو وٺندڙ. باقي اها ڳالھ تہ پنهنجي جاِ تي آهي تہ تون 
سڄي ڪيريئر ۾ ليکڪن جي ڪميو نٽي جو حصو ٿي ن رهيو آهين. 

موراڪامي: آئون پنهنجي ليکي باأڻ پنهنجي سر اڪيلو ليکڪ 
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جه تت تت ٿتيڪ 
آهيان. مون کي ماڻهن جي گروپ بازي. نظرياتي ۽ ادبي حلقا ن وڻندا 
آهن. جڏهين آئون پرنسٽن ۾ هوندو هوس., تڏهين اتي جيڪي مون کي 
ماني ٽڪيءَ جي دعوت ملندي هئي ت انهن پر شريڪ ٿيندو هو س. انهن 
دعوتن ۾ جوائس ڪيرول اوٽس ۽ ٽوئي ماريسن وأريون ب اينديون 
هيون. پر آئون کانئن هيسيل رهندو هوس. ايتري قدر جو سندن اڳيان 
سولي ماني ب کائي ڪون سگهندو هو س. انهن دعوتن ۾ ميري مورس ب 
ايندي هئي. جيڪا بنهين ڀلي عورت هوندي هئي ۽ وڏي پيار وچان 
ملندي هئي. کلغي طبيعت جي هوندي هئي. منهنجي هم عمر ب هئي. سو 
پا ۾ دوست بڻجي وياسين. پر جپان جو ڪوب ليکڪ منهنجو ريجهو 
دوست ناهي. ڇاڪاڻ ت آئون پاڻ ليکڪن کان پري ڀڄندو آهيان. 

انٽرويو وئندڙ: تو پنهنجي ڪتاب !ع1001 لآ 0 14« 11 جو ڳچ ٤‏ 
خاص حصو آمريڪا پر لکيو هو. ڀلا آمريڪا پر رهڻ ڪَري لکڻ ت ڪو اثر پيو؟ 

موراڪامي: 10106 71 0 ل:« 1 ڪتاب لکڻ پر مون کي پورا چار 
سال لڳا ۽ اهو سڄو عرصو آئون آمريڪا پر ئي هوس. جتي آئون اوپرو ماتهو 
هئس. اها اوپرائپ منهنجي پويان ڪنهن پاڇي وانگر لڳل هوندي هئي. خود ڪتاب 
جو مرڪزي ڪردار ب هڪ اهڑو اوپرو ماڻهو آهي. جنهن جي اوپرائپ سندس پيڇو 
ڪندي آهي. هاتي تون پاڻَ سوڄچي ڏس ت جيڪٽهن آئون اهو ساڳو ڪتاب جي هني 
جيان مر ويهي لکان ها ت ڪر ڪتاب ٻي صورت اختيار ڪري ها 

ڪا تج ڪا اه ها اي أ وبا 
کان مختلف هئي. ين ئن: 
انهيءَ ڪري منهنجو اهو ناول بنا ڪَنهن روڪ ٽوڪ جي ائين اڳتي 
وڌندو ويو. ڄڻ آئون هڪ هڪ ڪَري ڪپڙا لاهي اگهازو ٿيندو پيو رجان. 

انٽرريو ونندڙ: جپان ۾ر هن وقت جيڪي ليکڪ لکن پيا ٿ. انهن 
مان ڪنهن جا ڪتاب پڙهندو آهين ۽ ڪَهڙا پسند ڪندو آهين؟ 

موراڪامي: ها. انهن مان ڪجه وتنم ٿا. رييو موراڪامي وتي 
ٿو۔ بنانا شيموٽو وڻي ٿو. پر آئون تبصضرا يا تنقيدون ڪوڻ لکندو آهيان. 
آئون اهڙزي تا قابت ث٬‏ خافدا 

"8 ونندڙ: اهو ڇو؟ 

مرراڪامي: منهنجي خيال مر منهنجو ڪر آهي عام ماڻهن کي اکين 
مان ڪَڍن ۽ دنيا ڏسڻ. پر آئون ماڻهن ترڙي دنيا تي فيصلو ڏيڻ وارن مان 
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ناهيان. آئون پنهنجي ذهن پر اها اميد پالي هلندو آهيان ت اهڙو ماڻهو ٫‏ بڻجان, 
جيڪو نام نهاد قسمر جا نتيجا پيو ڪڍندو آهي. منهنجي اڳيان هر شئي کلي 
آهي ت هيءَ دنيا هڪ اهڙي آهي, جنهن پر سڀ ڪجھ ممڪن هوندو آهي. 

آئون تنقيدي لکڻين جو ترجمو ڪندو آهيان. پر پنهنجي ليکي ڪا تنقيد 
ڪون ڪندو آهيان. ڇاڪاڻ ت انهيءَ دوران منهنجو سڄو ڌيان ترجمي ڏانهن هوندو 
آهي۔ اهو ترجمو سٽ سٽ بڻجي منهنجي جسر ۽ منهنجي دماغ مان گذرندو ويندو 
آهي. اسان کي هتي نقادن جي ضرورت ت آهي. پر اهو ڪم منهنجو ناهي. 

انٽرويو وٺندڙ: وري تنهنجي لکيل ڪتابن تي ٿا اچون. تنهنجي 
ڪتابن پڙهڻ مان ٿو لڳي ت انهن ڪتابن ۾ هڪڙو اتساھ ڳچ حد تائين 
ٺهيل نڪيل آمريڪي جاسوسي ڪتاب آهن. جڏهين اهڙا ڪتاب تنهنجي 
اڳيان آيا ت اهو ڪهڙو ليکڪ هو. جنهن تو کي اتساهيو؟ 

موراڪامي: جڏهين آئون هاءِ اسڪول پر پڙهندو هو س. تڏهين 
برابر آئون ڪرائيم بابت لکيل ناولن پر ڦاٿل هوندو هو س. انهي وقت 
آئون ڪوبي ۾ رهندو هوس. جتي ڪيترائي غير ملڪي سامونڊي اچي 
لهندا هئا. اهي ماڻهو اتي اچي ڪچن جلدن وارا سستا ۽ پڙهيل ناول 
سيڪنڊ هئنڊ ڪري وڪڻندا هئا. آئون غريب جو ٻار هو س. پر جيئن تہ 
اهي ڪتاب تمام سستا ملندا هئا. تنهن ڪري خر چيءَ جي پئسن سان خريد 
ڪري وٺندو هوس. اهي ڪتاب پڙهي پڙهي آئون انگريزي سکي ويس ۽ 
انهي؛ بود ۾ اچي ويس ت آئون انگريزي ڄاڻان ٿو. 

انٽرويو وٺندڙ: سڀ کان اول ڪهڙو انگريزي ڪتاب پڙهيئي؟ 

موراڪامي: راس ميڪڊو تالڊ جو لکيل ڪتاب «؛ 0« ٣0+‏ 
۱.بات:۱ تنهن کان پوءِ ٻيا بہ ڪتاب پڙهي انگريزي سکندو ويس دوستو 
رسڪي ۽ ليوٽالستاء جا ٻ ڪتاب پڙهير. جيڪي مون کي وڌيڪ , ٿيا. 
اجا تائين مون لا اها آئيڊيل صورتحال موجود آهي جو آئُون دوستو 
د سڪي ۽ چئنڊ ليئر جي لکڻ جي طور طريقن کي پاڻ بر ڳنڍي. آئون 
پنهنجيون کانئن الگ تخليقون لکندو آهيان, اهائي منزل اٿم. 

انٽرويو وٺندڙ: ڪافڪا کي ڪڏهين پڑهيئي؟ 

موراڪامي: پندرهن ورهين جي ڄمار ۾ سندس ڪتاب »11 
!هد ؛ پڑهيمر. زبردست ڪتاب آهي. پوءِ سندس ٻيو ڪتاب 1٣9!‏ »10 
پزهيمر. جيڪو ب مون کي تماممر گهو وڻيو. 
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انٽرويو وٺندڙ: ڳاله ت دلچسپ ٿي لڳي. ٻنهين ناولن ۾ر سوال 
اڌ پر ڇڏيل آهن. انهيَ ڳاله مان لڳي ٿو تہ انهن ڪتابن مان تنهنجو ت 
ڪوب مسغلو حل ڪون ٿيو هوندو. پر تنهنجن ڪتابن, خاص ڪري 7118 
ت#001ن ٣‏ «ٳ ۱04« مان ت اهو لڳي ٿو ت تنهنجي لکڻ جو مسئلو 
ڪانڪا جي ڪتابن پڙهڻ سان حل ٿيل نظر اچي ٿو. پڙهندڙن وٽ ب اهو 
خيال هوندو. ڇا توکي اهو اثر ڪافڪا جو آهي؟ 

موراڪامي: رڳو ائين ناهي, جيڪڏهن ڪو ليکڪ ريمنڊ چئنڊ ليئر جا 
ڪتاب پڑهي ٿو ت انهن ڪتابن مان ڪجه ب ورتو سرڻو ناهي. جي هو ڪتاب 
پر اها ڳاله لکي ٿو ت فلاثو خوني آهي ت مون وٽ ت انهيءَ ڳالھ جي ري جي 
ب اهميت ناهي ت ڪنهن اهو خون ڪيو. ذن جي دنيا ۾ اهو وڏو ڪارنامو آهي تہ 
ريمنڊ چئنڊ ليئر جي ناول تي وارڊ هاڪس »اه 108 11 فلمر ٺاهي, پر فلم 
ٺاهيندي هو وارڊ هاڪس انهيء ڳالھ ۾ منجهي بيهي پئي رهيو ت آخر ڊرائيور 
جو خون ڪنهن ڪيو. سو جڏهين خون ڪري چئنڊ ليئر کان خونيءَ جي پڇا 
ڪيائين تہ چئنڊ ليثر کيس جواب ڏنو ت کيس انهيءَ ڳالھ جي پرواھ ناهي ت 
خون ڪنهن ڪيو. سو مون لاءِ ب ناول لکڻ ائين آهي. ناول مان جي ڪو نتيجو 
ٿو ڪڍي ت معني ت ڪوب نتيجو ہ ڪڍيائين. مون کي انهيءَ جي پرواھ ناهي ت 
دوستو وسڪي جي ناولن 1199090۱ ان1000] ن1 ۾ر خوئي ڪير آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: پر پڙهندڙ تہ ناول نا« 18 1 جو صفحي مٿان 
صفحو پڙهندو ويندو آهي ت جيئن کيس خبر پوي ت ڊرائيور جو خون 

موراڪامي: پر مون سان ائين ناهي جو خو ني ڳوليندو وتان. آئون 
جڏهين لکڻ ويهندو آهيان ت پنهنجو پاڻ کي ڀُلائي ويهي رهندو آهيان. آئون 
۽ منهنجو پڙهندڙ ساڳئي ميدان تي بينل هوندا آهيون. آئون جڏهين لکڻ جي 
شروعات ڪندو آهيان ت مون کي اها خبر ن هوندي آهي ناول ‏ اڳتي ڇا 
ٿيڻو آهي. پر جي ڪنهن ناول مر اٿڻ ساڻ ڪو خون ٿئي ب وڃي ت مون کي 
اها خبر ان هوندي آهي ت ڪنهن خرن ڪيو. آئون تن لکندي لکندي انهيءَ ڳولا 
مر هوندو آهيان ت اهو خوني ڪير آهي. آئون باقي ليکڪ کي شروع ۾ ئي 
خون ڪرڻ واري جي خبر هجي ت پو: لکڻ جو ڪو مقصد ٿي نٿو رهي. 

انٽرويو وٺندڙ: انهي جو مطلب ت تون پنهنجي ڪتاب ۾ ڪاب 
ڳالھ سمجهائڻ نٿو چاهين. جي ڪو ڪتاب لکڻ دوران ڪا ڇنڊ ڇاڻ 
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ڪيئي ت تنهنجو خواب سگ وڃائي ويهي رهندو آهي. 

موراڪامي: ڪتاب لکڻ وقت جيڪا سٺي ڳالھ هوندي آهي. اها 
آهي جاڳندي ب خواب ڏسڻ. ها, ڪتاب لکڻ کان اڳ پر هو انهيءَ ڳاله پر 
سجاڳ هوندو آهي ت ڪتاب ڪهڙي وقت لکي سگهجي ٿو ۽ ڪتاب 
ڪيترو ڊگهو ٿي سگهي ٿو. ٻيون ب سنهيون ٿلهيون ڳالهيون سو ڇيندو 
رهندو آهي. آئون رور صبح جو چار يا پنج ڪلاڪ لکڻ ۾ گذاريندو 
آهيان, پر جي وچ پر آئون ازروت ٿي پوندو آهيان تہ لکڻ ڇڏي ڏيندو 
آهيان ۽ وري ٻئي ڏينهن صبح جو لکڻ ويهندو آهيان. 

اننرويو وٺندڙ: تون چوين ٿو تہ لکڻ جي دوران توکي اها خبر نن 
هوندي آهي. پر تنهنجو ناول "19000 ت000آ 50:00] پڙهندي مون کي تہ لگو ت 
توکي اڳواٽ ئي خبر هئي ت انهيءَ ناول جو ڪردار گوٽانڊا خوئي آهي. ائين 
ٿو محسوس ٿئي ت تو ڄاڻي واڻي اهو ڪردار اڳتي وڌايو آهي. جيڪو اڳتي 
هلي خرن ڪرڻ جو ڏوھ مجي ب ٿو. ڪرائيم تي لکيل اهو نارل هڪ 
شاهڪار ڪتاب آهي. پڙهڻ ساڻ پڑهندڙ کي اهو سُشڪ ٿي بيهي رهي ٿو ت 
نلاثو خوني آهي. ڇا تو کي اڳواٽ اها خبر ٫نُ‏ هئي ت گوتانڊا ڏوهاري آهي؟ 

موراڪامي: انهيءَ ناول جو پهريون ڊرافٽ جيڪو لکيمر ت شرو ع پر 
مون کي اها خبر تن هئي تہ ڪو اهو خوئي گوٽانڊا هوندو, پر جڏهين پهرئين 
ڊرانٽ جو 23 حصو لکي ويس ت پوءِ مون کي ٿورو ٿورو اندازو ٿيو. جڏهين 
مون ثاول جو ٻو ڊرافٽ لکيو ت مون کي گوٽانڊا جا ڏيک ورجائي ورجائي 
لکڻا پيا. ڇاڪاڻ ت مون کي خبر پئجي ويئي ت اهو گوٽانڊا آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: تہ ڇا ورجائي ورجائي لکڻ سان اها خبر پئجي 
ويندي آهي ت تون جيڪر تاثر پهريائين ڊرافٽ پر ٿو ڏئين. اهو ٻئي 
ڊرافٽ پر پڌرو ٿي پوندو آهي؟ 

موراڪامي: تون صحيح ٿو چوين, پهريون ڊرافٽ تن ڇزوڇڙ 
هوندو آهي. انهيءَ ڪري ورجائي لکڻو پوندو اٿم. 

انٽرويو ونندڙ: تون ڪيترا ڀيرا ورجائي ورجائي لکندو آهين؟ 

موراڪامي: چار يا پنج ڀيرا. پهريون ڊرافٽ لکڻ ر ڇھ مهينا کن لگي 
ويندا اٿمر. تنهن کان پوہ ورجائي ورجائي لکڻ ۾ ست اٺ مهينا لڳندا اٿمر. 

انٽرويو ونندڙ: ڏاڍو تيزيءَ سان ٿو لکين؟ 

موراڪامي: لکڻ پر وڏي محنت کان ڪم وٺندو آهيان, منهنجو 
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سڄو جو سڄو ڌيان لکڻ ڏانهن هوندو آهي. انهيءَ ڪري لکڻ مونکي 
سولو لڳندو آهي. جڏهين آئون لکڻ جي ڪر تي چڙهيل هوندو آهيان, 
تڏهين ڪو ٻيو ڪمر ڪري ن سگهندو آهيان. 

انٽرويو وئندڙ: تون پنهنجي لکڻ واري ڏينهن جو حساب ڪيئن 
رکندو آهين؟ 

موراڪامي: جڏهن آئون ناول لکڻ جي چڪر پر ڦاٿل هوندو 
آهيان ت صبح جو چئين وڳي اٿي ڪم کي لڳي ويندو آهيان, جيڪو پنج 
ڇھ ڪلاڪ هلندو آهي. انهيءَ کان پوءِ شام جو روزانو ڏھ ڪلوميٽر 
ڊوڙندو آهيان يا وري پنج سو ميٽر ترندو آهيان يا وري ٻئي ڪر هڪ 
ٻئي جي پويان ڪندو آهيان, تنهن کان پوءِ سمهي پوندو آهيان, اهو 
منهنجو بنا ڪنهن روڪ ٽوڪ جي معمول بغڅيل آهي. مون لاءِ ورجائي 
ورجائي لکڻ ايڏو ت اهم هوندو آهي. ڄڻ ڪنهن مون کي جادو ڪيو 
هجي. اصل پرآئون پنهنجو پاڻ تي جادو ڪري دماغ کي گهرائيءَ تائين 
وٺي ويندو آهيان. پر ڇهن ستن مهينن کان وئي پوري سال تائين ورجائي 
لکڻ لاءِ موتمار سيکت هوندي آهي. فني سگه حاصل ڪرڻ لاءِ جسماني 
سگهہ تمامر ضروري هوندي آهي. انوٽ: تازا اطلا ۽ آهي آهن ت 
موراڪامي رو زانو 135 ڪلوميٽر ڊوڙندو آهي. مٽترجم! 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجي ناولن جا مرڪزي ڪردار گهڻو ڪري تنهنجي 
پنهنجي نقط نگاھ جي اظپار کي اڳتي وڌائيندا ويندا آهن. تنهنجو نقط نگاھ 
حقيقتن جي بدران خوابي آهي. خواب ڏسندڙ خوابن ۾ ئي رهندو آهي؟ 

موراڪامي: قرب ڪري انهيَ ڳالھ کي هن طرح سوڃ ت منهنجو 
هڪڙو جاڙو ڀاهُ ب آهي. جڏهين آئون ٻن ورهين جو ٿيس ت اسان ٻنهين مان 
هڪڙو ڀا آغوا ٿي وير. منهنجي جاڙي ڀاءُ کي تمامر پري نيو ويو. انهيءَ 
کان پوءِ اسين وري هڪ بي کي ڏسي نہ سگهياسين. ۽ مهانڊا نن ڏيکاري 
سگهياسين. منهنجي خيال پر منهنجي ناولن جو مرڪزي ڪردار اهو منهنجو 
جاڙو ڀاهُ آهي. اهو ڀاهُ منهنجو حصو ت آهي. پر اهو آئون ناهيان. جيڪڏهن 
9/4( جي حساب سان سو چيمر ت پوء سان ٻئي ساڳيا آهيون. پر ڌار ڌار 
ماحول ۾ رهون ٿا. انهيءَ ڪري اسان ٻنهين جي سوج ڌار ڌار ٿي سگهي 
ٿي. جڏهين آئرن ڪَو ڪتاب لکن ويهندو آهيان ت مون کي جيڪي جوتا پيل 
هوندا آهن. اهي جوتا منهنجي جاڙي ڀاهُ جي جوتن کان ڌار قسم جا هوندا 
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آهن. ڇاڪاڻ ت منهنجو وجود ٿڪجي پوندو آهي ۽ منهنجي فرار جو اهوئي 
رستو هوندو آهي. اها هڪ منهنجي فئنٽسي آهي. جيڪڏهن ڪنهن جي ذهن 
پر فئنٽسي ئي ناهي ت آخر پوءِ ڪتاب لکڻ جي ڪهڙي ضرورت آهي. 
اتنرويو ونندڙ: تنهنجي ڪتاب ۱91160 4ه:180 ك:119 جي باري ۾ هڪ 
سوال آهي. انهيءَ ۾ موجود ڌار ڌار ٽڪرن ۾ هڪ خاص قسم جو توازن ۽ 
ڳانڍاپو پاتو وڃي ٿو. انهيءَ ڪري ڪتاب پر حل جو سينس پاتو وڃي ٿو. جيڪو 
تنهنجن ٻين ڪتابن خاص ڪري «100060) 810 0 ۱100 110 مر نٿو پاتو وڃي ۽ 
اهو ڪتاب مختلف لڳي ٿو, ت ڇا تنهنجا خيال ڪتاب جي گهڙت. اهميت ۽ مقصد 
جي ڏس ۾ ڪنهن خاص نڪتي تي پهچڻ کان پوءِ تبديل ٿي ويندا آهن؟ 
موراڪامي: ها ترن صحيح ٿو چوين.ُ اهوئي ڪارڻ اهي جو 
منهنجا جيڪي پهريان ٻ ڪتاب هئا, اهي جپان کان ٻاهر ڪنهن ٻئي ملڪ 
۾ نم ڇيا هئا. مون ہن پئي چاهيو ت ڪو آهي ڪتاب ٻاهر ڇپجن. انهن 
ڪتابن پر اهڙي ڳالھ ٫نہ‏ هئي. جيڪا تو چئي آهي. منهنجو اهو ڪر 
ڪنهن.. جن تاين. تاراڻي هد ”بنډةااضتاب. هتا؛ انهن: صثتان.و. ابقد 
سگهارو مواد موجود نن هو. انهن پر ڪا اهڙي خاص ڳالھ تت هئي. 
انٽرويو وٺندڙ: انهن ڪتابن ۾ ڪهڙي کوٽ ٽوٽ هئي؟ 
موراڪامي: اصل ۾ مون اها ڪوشش ڪئي هئي نت انهن ڪتابن جو 
گهاڙيٽو جپان جي روايتي ناولن وارو هجي. ڪتاب !196670806 ۾ مون ٻين 
سُين کي ڇڏي رڳو گهاڙيٽي تي ذيان ڏنو هو جيڪو اصلي هو. پر ٽيون 
ڪتاب لکڻ کان پو: مون کي خبر پيئي ت ڪاميابيءَ سان نارل ڪيئن لکجي. 
اهو ٿيون ڪتاب هو ت«0( ان ( نٺا ان« 4 / جيڪو مون 1982ع پر لکير. ٤‏ 
جيڪي پهريان ٻ ناول هئا انهن مان مون کي اها مدد ملي ت مون کي اڳتي 
هلي ڪري ب لكکڻو آهي. باقي ٻيو ت ڪجه ب ن هو. منهنجي سوج موجب ۾ 
هان ٳ تال« ك!۱« منهنجي لکڻ جي انداز جي ُروعات هئي. انهيءَ ڪتاب کان 
پوءِ منهنجا ڪتاب وڏا ۽ وڏن پويان وڏا ٿيندا ويا. انهن ڪتابن جو گهاڙيٽو 
گهڻ پاسائنو ٿيندو ريو. آئون هر ڀيري اڳئين ڪتاب کان الگ ٿي نئين رنگ 
روپ جا ڪتاب لکندو ويس. مون کي اها ڳالھ وي ويئي ت اڳئين ڪتاب کي 
رد ڪندي ڪا بي شي لکان. اهڙي طرح ڪتابن جي موضوع ۽ گهاڙيٽي ۾ 
تبديلي آٿيندو رهيس. هر ننين ڪتاب پر آئون لكڻ جي نئين پابندين کي قبول 
ڪندو ويس ۽ نوان تصور قبول ڪندو ويس. آئون شروع کان وٺي اڄ تائين 
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ڪتاب جي گهاڙيٽي جي باري ۾ سجاڳ رهيو آهيان. جڏهين آئون گهاڙيٽو 
تبديل ڪندو آهيان ت اهو گهاڙيٽو وري منهنجي انداز بيان ۾ تبديلي آڻي 
ڇڏيندو آهي. ڪردارن جي حيثيت تبديل ٿيندي ويندي آهي. جي آئون ذر ذر 
ساڳئي طرح جو ڪتاب لکندس ت پوءِ ٿڪجي آزروت ٿي ويندس. 

انٽرويو وٺندڙ. پر تنهن هوندي ب ڪٿي تنهنجين لکڻين پر برابر 
تبديلي نظر اچي ٿي. پر ڪٿي وري ساڳيو نمونو ظاهر ٿئي ٿو. مثلن: تنهنجا 
سڀ جا سڀ ناول شروع کان وئي فرسٽ ڀرسن پر لکيل هوندا آهن. تنهن 
کان پوءِ سڀني ناولن ۾ هڪ مرد جنسي طور تي چارج ٿيل عورتن ۾ گردش 
ڪندي نظر اچي ٿو. انهن عورتن جي وج پر هو نماتو نماتو نظر اڇچي ٿو ۽ 
ائين لڳي ٿو ت ڄڻ هو پنهنجا کٽڪا ۽ خواب پڌرا ڪندو هجي. 

موراڪامي: منهنجن ناولن ۾ اظهار جو ذريعو عورتون آهن يا 
ائين کڻي سمجه ت ڪان ڪا عورت واقعي کي جن ڏئي ٿي. اهو هڪ اهڙو 
تاجي پيٽو آهي جنهن جي ذريعي مک ڪردار جي صورت پر پنهنجي یا 
وري عورت جي ڏسيل واٽ جي ذريعي تصور جو اظهار ڪري ٿو. 

انٽرويو وئندڙ: اظهار جي انهن ذريعن کي وڪٽورين معنيٰ ۾ 
ڏسجي يا وري نفسياتي طور تي ڏسجي؟ 

موراڪامي: منهنجي خيال ۾ سيڪس کي دليان جانان ڪيل واعدن 
۽ لگ لاڳاپي جي صورت پر ڏسڻ گهرجي. جيڪڏهن سيڪس صحيح انداز 
۾ ٿئي ٿي ۽ سٺي آهي ۽ِ ارامده اهي ت پوء اها اوهان جا زمر ڀري ٿي ڇدي. 
انهيءَ کان سوا توهان جا تصور توهان پر ڀرپور زندگي ۽ سگھ پيدا ڪن ٿا 
اصل ۾ اها هڪ اهڙي واٽ آهي. جيڪا اوهان کي اڀڪپرو وٺي ڪنهن بهٽر 
هنڌ پهچائي ٿي. انهيَ. ڪري منهنجين ناولن ۾ عورتون اظهار جو ذريعو 
آهن. عورتون ئي اوهان کي نئين دنيا جو ڏس ڏين ٿيون. انهيءَ ڪري ئي 
منهنجن ناولن ۾ر عورتون اڳتي وڌي مرڪزي ڪَردار سان وڃي گڏجن ٿيون, 
جڏهين ت مرڪزي ڪردار اڳتي وڌي وٽن نٿو وڃي 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجن ناولن ر ٻن قسمن جون خاص عورتون نظر 
اچن ٿيون. هڪڙو قسم اهو آهي جنهن بر مرڪزي ڪردار وڏي سچائيءَ سان 
دليان جانان عورت سان محبت ڪري ٿو. پر اها عورت ڪجهو۾ وقت مرڪزي 
ڪردار سان نڀائڻ کان پو ڪيڏانهن گم ٽي وڃي ٿي. جنهن جي نتيجي ۾ 
مرڪزي ڪردار أٻاتٽڪو بتجي يادن جي دنيا ۾ گھر رهي ٿو. عورت جو ٻيو 
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قسمر اهو آهي تہ هوءَ وڏي دل ڌاري. مرڪزي ڪردار وٽ پهچي کيس آٿت ڏئي 
ٿي. مدد ڪري ٿي ۽ مرڪزي ڪردار سان گڏجي ڳولا ڪري ٿي. هوَ مرڪزي 
ڪردار کي پنهنجو بڻائي ٿي ت جيئن اٻاڻڪو مرڪزي ڪردار يادن کي وساري 
ڇڏي. اها ٻئي قسم جي عورت دل جي ڳالھ زبان تي آڻيندي دير نٿي ڪري, 
پنهنجي واٽ پاڻ ٺاهي ٿي ۽ سيڪس ۾ کلي سامهون اچي ٿي. اهڙي طرح 
عورت سان مرڪزي ڪردار ٻکي ٻک هوندو آهي ۽ پهرئين عورت جي 
برعڪس هو انهيءَ ٻئي رت ٻيا اڻياڻ غلشمر وبندر آهن کل ڀوڳ ڪندو 
آهي ۽ اڳيون ڳالهيون وساري ڇڏيننو آهي. اهڑي قسمر جون عورتون تخليق 
ڪرڻ مان تنهنجي مراد ڇا آهي؟ 

موراڪامي: منهنجو مرڪزي ڪردار هر وقت روحاني دنيا ۽ حقيقي 
دنيا جي وج بر قاثل هوندو آهي. روحاني دنيا ۾ عورتون توڙي مرد خاموش 
ذهين ۽ درگذر ڪرڻ وارا هوندا آهن. باڻي جيڪا هيءَ حقيقي دنيا اسان جي 
سامهون آهي. انهيءَ ٫‏ عورتون چست, ڦڙت. کل ڀوڳ ڪندڙ ۽ هاڪاري 
رويو رکندڙ هونديون ”0 پر مرڪزي ڪردار مرد جو دماغ ٻن مختلف دنيائن 
جي دج ۾ اٿل هوندو آهي ت ڪيڏانهن وڃي ڪيڏانهن وڃجي. هو ڪو ب 
رستو چونڊي ٫ن‏ سگهندو آهي. منهنجي خيال ۾ منهنجي ڪم جي نشانين مان 
هڪڙي نشائي اها ب آهي. منهنجي ناول ۱٣0001710‏ 186168 لك«!] پر اها ڳالھ 
پڌري نظر ايندي. انهيءَ ناول جو مرڪزي ڪردار ذهن توڙي جسماني طور تي 
بن دنيائن ۾ ورهايل هوندو آهي. ٻٽي پاسي 4 00068180« ۾ جيڪي ٻ 
ڇوڪريون هونديون آهن. انهن جو مرڪزي ڪردار توڙ تائين ڦاٿل هوندو آهي 
تہ ڪهڙيءَ کي چونڊيان ۽ ڪهڙيءَ کي ڇڏي ڏيان. 

ائٽرريو وٺندڙ: پر انهيءَ ناول ۾ تنهنجيون همدرديون انهيءَ ڇوڪريءَ 
سان آهن. جيڪا خوش مزاج هوندي آهي. پڙهندڙ ذهني طور تي اهڙي ڪردار 
سان لگ لاگاپا پيدا ڪندو آهي. جيڪو مختلف موڊن ۾ رهندي ب زندگيءَ جو 
وڌيڪ ثبوت ڏئي ٿو. اهڙو ڪردار هڪ طرح سان ڪرنسي ب هوندو آهي. 
4 «اين+«.< پڙهندي منهنجو ڌيان ميڊوري- ڏانهن گهڻو ڇڪيل رهيو. 

موراڪامي: ٻين پڙهندڙن جي اها ب را آهي. گهڅن جو ڌيان ميڊوريءَ 
ڏانهن ويندو آهي. تنهن کان پوءِ خود مرڪزي ڪردار ب آخر ۾ر ميڊبوري چونڊ 
ڪري ٿو. پر سندس روبيي جو ڪجھ حصو لاڳيتو ٻئي دنيا ڏانهن رهي ٿو. 
جنهن کان هو پنهنجو پاڻ کي الگ ڪري نٿو سگهي. سندس ڪردار جو اهو 
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پاسو بنيادي آهي. گهڻن ماڻهن جي دماغ ۾ اها بيماري ويٺل آهي ت ڪائنات 
سندن حصو آهي. اسان وت چريائي ۽ سمجھ هڪ ئي سڪي جا ٻ پاسا آهن. مون 
کي اهو ب پورو پورو يقين آهي ت سڪي جا اهي ٻئي پاسا هڪ ٻئي سان ڳنڍيل 
هوندا آهن. منهنجي دماغ ۾ جيڪا چريائي ويٺل آهي. انهيءَ کي آئون لکڻ وقت 
چڱيءَ طرح جانچي وٺندو آهيان. اها چريائي اصل ۽ هڪ دماغي ڪيفيت آهي. 
جيڪا غير معمولي ۽ غير حقيقي هوندي آهي. اهڙي صورت پر مون کي رکي 
رکي سمجه واري پاسي موئڻو ٿو پوي ت آخر هيءَ دنيا آهي ڇا؟ ٻين اکرن ۾ر 
ائين کي چئون ت انهيءَ ناول جو مرڪزي ڪردار ٻن عورتن کان مدد حاصل 
ڪرڻ ٿو چاهي. ڇاڪاڻ ت انهن ٻنهين جي مدد کان سواءِ اهو مرڪزي ڪردار 
اڳتي وڌي نٿو سگهي. در حقيقت مون جيڪو ناول “» هايِه»۱100 لکيو آهي. 
اهو هڪ سنئون سڌو ۽ سولو ناول آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: جي ائين آهي ت پوءِ ت مون کي ريڪو جو 
ڪردار وڌيڪ دلچسپ ٿو لڳي. مون کي خبر ناهي تہ ريڪو جي ڪردار 
کي ڪٿي رکجي. لڳي ٿو ت سندس هڪڙو پير هڪڙيءَ دنيا پر ٻيو پير 
ٻئي دنيا پر آهي. 

موراڪامي: ريڪو اڌ چري ۽ اڌ سمجهو آهي. اهو سڀ ڪجه 
بلڪل يو ناني ماسڪ وانگر آهي. جي تون انهيءَ ڪردار کي هن طرفان 
ڏسندي ت ريڪو توکي اداس ۽ مايوس لڳگندي۔ جي هن طرقان ڏسندي ت 
هوَ؛ خوش باش نظر ايندي. مون جڏهين ريڪو جو ڪردار پئي لکيو, 
تڏهن آئون ڏاڍو خوش هوندو هوس. 

انٽرويو وٺندڙ: هونئن تنهنجا جيڪي ڪردار زنده دل آهن. انهن 
سان تنهنجو گهڻو لڳا: هوندو آهي ڇا؟ مئلن ميڊوري. جي هاڪاسان 
هارس وغيره. انهن کان پوء ٽائوڪو ب اچي وڃي ٿو. 

موراڪامي: آثرن زنده دليءَ سان ڀرپور مڪالما ب لکندو آهيان. 
جيڪي مون لا. هڪ قسر جي وندر ب هو ندا آهن. پر جي سڄي جي سڄي 
ناول ۾ سڀ جا سڀ ڪرڊار هوندا آهن ت آهي مون کي ازروت ڪري 
ويهندا آهن. باقي جيڪي خوش-ل ڪريار هوندا آهن. اهي مون کي 
لاگيتو ذهن بر پالغا پوندا آهن. جڏهين توهان بلصةل سنجيده هو ندا آهيو ت 
توهان سرد مزاج بقجي ويندؤ ت پو: اوهان ھيڏانهن هوڏانهن ٿيڙ کائي 
ويندؤ ۽ سنجيدگي اوهان لا هڪ مسئلو بَجي ويندي. پر جڏهين اوهان 
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خوش مزاجيءَ جي موڊ ۾ هوندؤ ت پوءِ توهان پر ٺِهراُ هوندو آهي, 
مرڪندي مرڪندي جنگ ڪون وڙهبي آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: ڪجه ناول نگار اهڙا ب آهن, جيڪي وڏي زور شور 
سان ڪنهن هڪ خاص نڪت نگاھ پر گتل هوندا آهن ۽ انهن ۽ انهيءَ جي پرچار 
ڪندي بار بار پيا لکندا آهن. منهنجي خيال پر ناولن ۱700805006 ل<[:80 ت116 ۽ 
00000 ت0:0] ت9006] ۾ر ساڳيو موضو عَ مختلف اندازن ۾ لکي پڑهندڙ کي آڇيو 
آهي. مثلن مرد کي رڻ پر رولڻ. مرد جو گمر ٿي وڃڻ, مرد جي خواهش جي اڻ 
تڻ. عورت کي ڪڏهين ب وسارڻ جي مجبوري, مرد جي خواهش ت گم ٿيل 
عورت هٿ اچي وجي. وڃائجي ويل جي هٿ اچڻ جي ڪوشش ۽-”مرد جي 
زندگيءَ کان انڪاري هئڻ, تون انهيءَ ڳالھ کي مڃين ٿو ت آئون جيڪي ڪجھ 
تنهنجي ڪردار نگاريَ جي باري ۾ر چوان ٿو اهو صحيح آهي؟ 

موراڪامي: ها 

انٽرويو وٺندڙ: انهيءَ جو ڪارڻ؟ 

موراڪامي: مون کي خبر ناهي ت آئون آاهي سڀ شيون ورائي 
ورائي پيو لکندو رهندو آهيان. اهو سڀ ڪجه مون ارونگ جي ڪم ۾ _- 
ڏٺو آهي ت سندس هر ڪتاب پر ماڻهوَ جي جسمر جو ڪود ڪو عضوو 
غائب هوندو آهي. مون کي خبر ناهي ت هو گمر ٿي ويل عضون جي باري »«ر 
ڇو لکندو آهي. ٿي سگهي ٿو ت هو پنهنجي پاڻ کي سڃاڻي ن سگهيو هجي, 
آئون ب شايد پنهنجو پاڻ کي سڃاڻي نن سگهيو هجان. منهنجي هر مرڪزي 
ڪردار کان ب ڪان ڪا شي گم ٿي ويندي آهي ۽ هو انهيءَ جي ڳولا بر 
رهندو آهي. اهو سڀ ڪجه هولي گرائل یا فلپ مارلو وانگيان آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: مطلب ت جيستائين ڪنهن کان ڪاشيءَ گم نٿي 
ٿئي. تيستائين ڳولڻ وارو ن هوندو آهي؟ 

موراڪامي: صحيح جڏهين منهنجي ڪنهن مرڪزي ڪردار کان 
ڪڄڀ۔ڀ گر ٿي ويندو آهي. تڏهين کيس ڳولا ڪرڻي پوندي آهي. اهو 
مرڪزي ڪردار آوڊيسوس وانگيان هوندو آهي. اوپرين ۽ نين شين جي 
َو« ڪندي کيس مختلف تجربن مان گذزڻو پوندو آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: ڳولا ڪندي ڪندي کيس رکي رکي گهر ب موٿقو 
يوندو آهي. 

موراڪامي: ظاهر آهي تہ تجربن مان گذر ندي كين بعجو شڪ 
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هوندو آهي. نيٺ گر ٿيل کي ڳولي ب لهندو آهي. پر پوءِ ب کيس اها پڪ 
هوندي آهي تہ هن اها ساڳئي شيء ڳولي لڌي ب آهي. منهنجي خيال ۾ 
منهنجن ڪتابن جي اها خاص نشاني ب آهي ت مرڪزي خيال ب آهي. اهو 
سڀ ڪجه ڪٿان ٿو اچي. انهيءَ جي مون کي خبر ناهي, شايد مون کي 
ڪو دورو پوندو آهي. اهو دورو منهنجي ناولن ۽ ڪهاڻين پر ڦاٽ کائيندو 
آهي. گمشدگي. ڳولا ۽ لڀي پوڻ, انهيءَ کانسواءِ هڪ قسر جي مايوسي 
توڙي هن دنيا جي باري ۾ ڪا نئين قسر جون سجاڳيون هونديون آهن. 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجي مايوسيءَ جي واٽ ڪنهن خاص قسم 
جي خوشيءَ ڏانهن ويندي آهي ڇا؟ 

موراڪامي: صحيح ٿو چوين, خود تجربي ۾ بہ هڪ پنهنجي 
معنيٰ رکيل هوندي آهي. انهيءَ حساب سان مرڪزي ڪردار مختلف 
تجربن مان گذرندي پنهنجو پاڻ کي تبديل ڪندو ويندو آهي. اهائي خاص 
ڳالھ آهي هو جيڪي ڪجه ڳولي لهي ٿو, اها خاص ڳاله ناهي. پر جن 
تجربن مان گذري ٿو. اهائي خاص ڳالھ آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: هاڻي اچجي تنهنجن ڪتابن جي تجربن تي. تون 
پاڻ ب ٻين ٻولين جي ليکڪن جي ڪتابن کي جپٻائي ٻوليءَ ۾ ترجمو 
ڪندو رهيو آهين, تنهن ڪري تو کي اها چڱيءَ طرح خبر آهي ته ترجمو 
ڪندي ڪهزي ڏکيائين مان گذرڻو پوندو آهي. انهيءَ صورتحال پر تون 
پنهنجا مترجم ڪين چونڊيندو آهين؟ 

موراڪامي: منهنجن ڪتابن جا ٽي مرجم آهن. الفريڊ برنبام. فلپ 
گابرائيل ۽ جي روين باقي ائين سو آهي جيڪو چلھ تي. سو دل تي. جيڪو 
پهرئين اچي. انهيءَ جو وارو پهرئين هوندو آهي. اسان چارئي پاڻ ۾ ڏاڍا ٺهندا 
آهيون. انهيءَ ڪري منهنجا مترجم ايماندار آهن. منهنجا ڪتاب چڱيءَ طرح 
پڙهندا آهن, پوءِ جنهن کي جيڪو ڪتاب وڻندو آهي اهر انهيء سان ڳنڍجي 
ويندو آهي. ڳالھ چوڻ کان پري آهي. اصل واھ واه ٿيو وڃي. جيڪو ڪتاب 
کي ٻين کان وڌيڪ پسند ڪندو آهي۔ انهيءَ کي ئي ترجمو ڪرڻ لاءِ ڇو ندو 
آهيان. پوءِ اهو پنهنجو ڪمر شرو ع ڪري ڏيننو آهي. هڪ مترجم جي حيثيت ۾ 
مون کي خبر آهي ت منهنجي ڪتاب جو مترجمر اهڙو هجي جيڪو ذهني طور 
تي ڪتاب ۾ گهثِو ڦاٿل هجي ۽ جهل ئي ٫‏ ڏئي. پر جي ڪو مترجر ڀلي ڪيڏو 
سنو هجي. پر ڪتاب کي پسند ٫ہ‏ ڪندو هجي ت اهر چو ترجمو اصل ڪر 
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کان وڌيڪ ڏکيو ڪر ب آهي ۽ وقت ب گهڻو ٿو وئي. 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجا مترجم تنهنجي ڪنهن ڪتاب جي ترجمي 
تي پاڻ پر اٽڪي ت ن پوندا آهن؟ 

موراڪامي: ڪڏهين ب ن. هر ڪنهن وٽ پنهنجي پنهنجي اوليت 
هوندي آهي. ڌار ڌار ماڻهو آهن. سو سندن ڪردار ب ڌار ڌار آهن. مثلن 
منهنجو ناول 07 16 01۱ ا0 فلپ گابرثيل کي گهڻو وڻي ويو. سو اهو 
ترجمو ڪرڻ لاءِ کڻي ويو. پر جي روين اهو ڪتاب ترجمو ڪرڻ لاءِ اَتو نن 
هو. ذلپ گابرئيل کليءَ دل ۽ دما غ وارو ماڻهو آهي ۽ ڀلو ماڻهو آهي. جڏهين 
ت جي روين هر وقت خبردار رهڻ وارو ۽ اختصار پسند ماڻهو آهي. هر ڪمر 
سوچي سمجهي ڪندو آهي. الفريڊ پر نباممر من مست قسم جو ماڻهو آهي. 
مون کي خبر ناهي ت هينثر ڪٿي هوندو. سندس شادي برمي عورت سان 
ٿيل آهي, جيڪا سياسي طور تي سرگرمر ڪَارڪن آهي. ڪڏهين ڪڏهين 
ٻئي ڄڻا سرڪار جي ور چڙهي ويندا آهن ۽ ٻٽجي جيل هليا ويندا آهن. سو 
اهو وري اهڙو ماڻهو آهي. ترجمو ڪرڻ وقت ب آزار رهندو آهي ۽ ڪڏهين 
ڪَڏهين اصل نثر کان ب هٽيو وجي. اها سندس اسٽائيل آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: تون مترجمن سان ڪيئن له وچڙ پر رهندو 
آهين؟ اهي ڪيئن ترجمي کي اڳتي وڌائيندا آهن؟ 

موراڪامي: ترجمو ڪرڻ دوران آهي مون کان کوڙ ساريون شيون 
پڇندا آهن. جڏهين ترجمي جو پهريون ڊرافٽ لکي پورو ڪندا آهن نن مون کي 
ضرور ڏيکاريندا آهن. ڪڏهين ڪڏهين کين صلاحون ب ڏيڻيون پونديون اٿم. 
منهنجي ڪر جو انگريزي ترجمو تمام گهڻو اهم آهي. ڇاڪاڻ تن ڪروشيا ۽ 
سلووينيا جهڙن ننڍن ملڪن جا مترجم انگريزيءَ تان ئي ترجمو ڪندا آهن. تنهن 
ڪري انگريزي ترجمي جو انتهائي مناسب هئڻ ضروري آهي. باقي اڪثر ملڪن 
پر ت سڌو جاپاني ٻوليءَ مان ترجمو ڪيو ويندو آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: تو پاڻڻ جيڪَي ترجما ڪيا آهن. اهي اهڑين لکڻين 
جا ڪيا آهن جيڪي حقيقت پسندي- تي ٻڌل آهن. مثلن فٽزجيرالڊ. ارونگ ۽ 
ڪازرو جون لکڻيون. ڇا تون پڙهندڙ جي حيثيت پر حقيقت پسندي: ڏانهن 
مائل آهين يا وري آهي لکئيون ڪنهن ٫‏ ڪنهن طريقي سان تو کي انهيءَ 
طرف مائل ڪن ٿيون ت توکي انهن لکڻين کان هٽي ڪري لکڻو آهي؟ 

موراڪامي: مون جن ب ليکڪن جي ڪرم جا ترجما ڪيا آهن, 
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انهن مان گهڻو ڪجه سکيو آهي. اها ڳالھ چڱيءَ طرح ٻڌي ڇڏ ت مون 
حقيقت پسند ليکڪن کان سکيو آهي. جڏهين ب ڪو ڪتاب ترجمو ڪيو 
آهي ت ترجمو ڪندڙ ٻئي ڪنهن پڑهندڙ جي مقابلي ۾ ڪتاب جا ڪيئي 
راز کلندا ويندا آهن, انهن ليکڪن جي ابٿڙ آثرن جيڪڏهن جديديت 
پڄاڻان :۱464 ٣6‏ وارن ليکڪن جهڙوڪ ڊان ڊيللو. جان بارٿ يا 
وري ٿامس پائنچون جهڙن ليکڪن جو ترجمو ڪريان ها ت ڪر منهن ڀَر 
ڪِري پوان ها. ڇاڪاڻ جو منهنجي چريائي, انهن ليکڪن جي چريائي 
سان ٽڪرائجي وڃي ها. انهيءَ ۾ ڪو شڪ ناهي ت آئون جديديت پڄاڻان 
وارن ليکڪن جي ڪر کي گهڻو پسند ڪندو آهيان, پر ترجمو ڪرڻ 
وقت آئون حقيقت پسنديءَ وارن ليکڪن جي ڇو نڊ ڪندو آهيان. 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجا آمريڪي پڙهندڙ گهڻو ڪري اها ڳالھ 
ڪندا آهن ت تنهنجو لکيو کين جپائي ادب جي ويجهو پهچائي ڇڏيندو 
آهي. انهيءَ ڳاله مان اهو نڪتو ٿو اڀري ت تون موجوده جپاني ادب جو 
اهڑو نمائندو آهين. جيڪو مفغرب کي ويجهو آهي. آئون انهيءَ ڳڻ ڳوت 
بر آهيان ت تنهنجا لڳ لاڳاپا جپاني ڪلچر کي ڪيترو ويجها آهن. 

موراڪامي: آئون ٻين ملڪن ۾ رهي ڪري اتان جي باري ۾ نن 
لکندو آهيان, پر پنهنجي ڃپائنين جي باري ۾ لکندو آهيان. جپان جي باري 
مر لکڻ مون لاءِ وڏي اهميت رکي ٿو گهغا ماڻهو چوندا آهن ت منهنجي 
لکڻ جو انداز مقرب کي ويجهو هئڻ ڪري کانئن سمجهڻ ڏکيو ٿي ٻيو 
آهي. ٿي سگهي ٿو ت ائين هجي ب سهي., پر منهنجا نال منهنجا پنهنجا 
آهن. جيڪي ڪنهن ب صورت ۾ مغرب زدهہ ناهن. 

انٽرويو وٺندڙ: پر ڪيترائي ماتڻهو حوالي طور تي تو کي 
آمريڪي بيٽ جنريشن سان وڄي ڳنڍين ٿا ۽ اهو چون ٿا تہ بيٽ جنريشن 
جا ليکڪ جپان جي سرزمين تي نهڪي اچن ٿا 

موراڪامي: اها وري ڪَهڙي ڳاله ٿي. جڏهين آتون اهو ٿو لکان 
ت ڪو ڪردار ميڪ ونلڊ ر ريهي برگر کائي ٿو. تڏهين آمريڪين کي 
اها حيرت ٿيندي هوندي تہ هڪڌو جپاني ماثڻهو پنهنجو کاڌو تافو ڇڏي 
برگر ڇو ٿو کائي؟ پر اسان لا ت هتي ميڪڍو نلڊ ۾۾ر ويهي برگر کائڻ ت 
عاممر ۽ فطري ڳالھ آهي ۽ روزمره جو ڪر آهي. ڳاله ٫‏ ڳاله جي مهاڙ. 

انٽرويو وٺندڙ: ڇا تون اهو حئي سگهين ٿو تنهنجا سڀ جا سڀ 
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ڪتاب جپان جي شهرن واري زندگيءَ کي پختگيءَ سان چٽين ٿا؟ 
موراڪامي: هن ملڪ ۾ جنهن طريقي ساڻ ماڻهو اٿ ويه ڪن 
ٿا. جنهن طريقي سان ڳالهيون ڪن ٿا. جنهن طريقي سان رد عمل 
ڏيکارين ٿا ۽ جنهن طريقي سان سوچين ٿا تہ اهو سڀ ڪجه جپاني آهي. 
مون تي ڪنهن ب جپانيءَ پڙهندڙ اها ميار نہ رکي آهي ت ڪو آئون هتي 
ڌاريو لڳان ٿو يا ڌاريو لکان ٿو. منهنجي ت اهائي ڪوشش هوندي آهي ت 
آئون جپائين جي باري پر لکان. آئون اهوئي ڪجه لکندو آهيان جيڪي 
اسان آهيون, جيئن اسان پنهنجو ملڪ ڇڏي ٻاهر ٿا وڃون يا وري اهو ت 
اسان تي هتي ڇو آهيون. منهنجو مرڪزي خيال ت اهو ئي هو ندو آهي. 
اُتٽر ويو وٺندڙ: تون ڪنهن هند پنهنجي ناول تات1081) 191٤8‏ «ڙلا ۱1/18 116 
جي حوالي سان اها ڳالھ ڪئي آهي ت توکي پنهنجي پيُ پر ڏاڍي دلچسپي آهي ت 
ساڻس سندس هن پيڑهيءَ ۾ ڇا وهيو واپريو. پر تنهنجي ناول ۾ ڪٿي ب ڪو 
اهڙو ڪردار نظر نٿو اچي: جيڪو تو لا اباڻي حيثيت رکندو هجي. ڪنهن ٻئي 
ڪتاب ڀر ب سندس وجود نظر نٿو اچي. تنهنجي اها دلچسپي ڪٿي آهي؟ 
موراڪامي: منهنجا سڀ ناول گَهڻو ڪري فرسٽ پرسن پر لکيل آهن. 
منهنجي مرڪزي ڪردار جو خاص ڪر هوندو آهي. سندس آس پاس ٿيندڙ شين 
کي ڏسڻ ۽ ڪٿڻ هو اهوئي ڪجه ڏسي ٿو. جيڪو کيس ڏسڻ کپي؛ جن لفظن 
۾ر ائين کڻي چئون ت هو انهيءَ ڳالهھ سان ٻڌل آهي ت کيس اهوئي ڪجه ڏسڻ 
گهرجي, جيڪو کيس مخصوص وقت تي درپيس ايندو هجي. مون کي شايد اهو 
پڻ چوڻ کپي ها ت منهنجو مرڪزي ڪردار (0::) ات:) 116 ناول جي مرڪزي 
ڪردار نڪ ڪثئريوي وانگيان آهي. منهنجو مرڪزي ڪردار ڪنهن جي ڌڙ پر ن 
هوندو آهي ۽ اهو پنهنجي اها خصوصيت نوڙ تائين قائر رکندو آهي. هو ڪنهن ب 
صورت پر پنهنجن وڏن. مٽن مائس ۽ حاندان سان ڪاب واسطيداري ٫‏ رکندو آهي. 
اصل پر مون اها ڳالھ انهيءَ حساب سان ڪئي هوندي ت منهنجي خائدان جو جپان 
جي روايتي ادب پر اهم ڪردار رهيو آهي. باقي منهنجي ناول جو مرڪزي 
ڪردار ت پاڻ ڀرو ۽ تنها فرد هوندو آهي. تنهن کان علاوه انهيء جي حيثيت سشُهر 
جي رهاڪو: واري هوندي آهي. اهو ڪردار آزاد ۽ اڪيلو هوندو آهي ۽ ُ٫‏ ٿي هو 
ڪو ذاتي طور تي ٻنڌتن مر ٻڌل هوندو آهي. 
انٽرويو وئندڙ جڏهين آئون تنهنجي ڪهاتين جي نئين مجموعي 
۾ر 108 +54 ۱ +5۱ نالي سان ڪهاڻي پڙهي رهيو هو س. جنهن ۾ر اهو 
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ڄاڻايو ويو آهي تہ جيڪي ب جيت جثا توڪيو شهر ۾ر زيرِ زمين گٽرن جي 
لائينن پر رهن ٿا, انهن مان ٽوڪيو شهر کي خطرو آهي. تڏهين مون کي 
خيال آيو ت تو ڪٿي پراڻي قسر جي وڏين بدشڪلين اجگر بلائن تي ٻڌل 
جپاني فلہ جهڙي ڪهاڻي ت نن لکي آهي. جپان مر اها ڏند ڪٿا ب مشهور 
آهي تہ جيان جي سامونڊي ڪنارن هيٺان هڪ اهڙو وڏو مانگر مچ رهندو 
آهي. جيڪو پنجاھ سالن کان پوءِ اک پٽيندو آهي تہ زلزلو اچي ويندو آهي. 
تون اهڙي قسمر جي ڏند ڪٿائن کي ذهن ۾ر رکندو آهين ڇا؟ 

موراڪامي: ن. منهنجي خيال پر ن. منهنجي اهڑين کلائيندڙ ذند 
ڪٿائن پر ڪاب دلچسپي ناهي. اهڙيون ڳالهيون مون تي اثر ڪون 
ڇڏينديون آهن. 

انٽرويو وٺندڙ: تون پنهنجين لکئين ير ڦري گهري روزمره جي 
زندگي جي تفصيل تي اچي ويندو آهين؟ 

موراڪامي: مون کي ذري پرزي جون ڳالهيون لکڻ وڻندو آهي. 
ٽالسٽا- ت سڀ جون سڀ ڳالهيون تفصيل سان لکڻ جي ڪوشش ڪئي 
آهي. پر مون وٽ اپٽار لا جيڪا ڳالھ هوندي آهي. اها ايڏي وسيع نن 
هوندي. ننڊي هوندي آهي. جڏهين توهان ننڊين ننڍين شين تي لکندا آهيو 
ت انهن کي ويجهو رڃي ڏسڻ ساڻن هي سيون چٽيون نظر اينديون آهن. 
تالسٽا وٽ بنهين وڌو ڪئنواس هو. تنهن ڪري سندس ناول هٿ ڇا 
گهڑڙيل نظر ايندا آاهن. خاص ڪري هنا 00« ««۱ . پر ان ت اهو ڪجه 
ڪندو آهيان. جيڪو تو کي ٻڌايم. 

انٽرويو وٺندڙ: تنهنجو چوڻ آهي ت گارشيا مارڪيز ۽ ڪافڪا مڪمل 
طور تي اديب آهن. ڇا تون پنهنجو پاڻ کي مڪمل اديب نٿو سمجهين؟ 

موراڪامي: آئون جديد دؤر جو ليکڪ آهيان تنهن ڪري کانئن 
مختلف آهيان. جنهن زماني پر ڪافڪا لکندر هو. انهي. زماني پر رڳو 
سنگيت. ڪتاب اسٽيج ناتٽڪ هوندا هئا پر هن وقت انٽرنيٿ, فلمون. 
وڊيو ۽ ٻيون الاهي ساريون شيون اچي ريون آهن هي دؤر ڇڪتاڻ جو 
دور آهي. تنهن ڪري وڏو مسئلو ت پڙهندڙ جو وقت آهي اتويهين صديءَ 
۾ر سکين ستابن ماتهن وٽ واندڪائي گي هوندي هئي. تنهن ڪري 


آاهي ٽلپا ٿلها ڪتاب پڙهندا هئا. جڏهين اوپيرا ڏسن ويندا ها تہ ٿي ٿي 


چار چار ڪلاڪ وينا ڏسندا هئا. اڄ ڪله ب جي ريهي !»9 8409٣‏ پڙهبو يا 


ادب: اندر ۾ وينل جن ڀوت 205 


وري دوستو وسڪي جا ڪتاب ويهي پڙهبا ت اهو ڪر ت ڀلو آهي, پر اڄ 
ڪله ماڻهو ايترا مصروف آهن جو ايڏا وڏا ڪتاب پڙهي نٿا سگهن. هاڻي 
تہ ماڻهن کي ڳچي: مان جهلي پڙهائغو ٿو پوي. 

موجوده فڪشن ۾ر ٻين شعبن جا طور طريقا ب اچي ويا آهن. انهن 
شعبن پر جاز ۽ راڪ سنگيت. وڊيو گي ۽ ٻيون اهڙيون شيون اچي وڃن ٿيون. 
منهنجي خيال ۾ ت فڪشن کي سڀ کان وڌيڪ ويجهيون وڊيو گيمز آهن. 

انٽرويو وٺندڙ: وڊيو گيمر! 

موراڪامي: هاڻي آئون پاڻ ت وڊيو گيم کي ويجهو ن ويندو 
آهيان. پر مون کي اهو احساس ضرور آهي ت اڄ ڪلھ جي فڪشن ۽ 
وڊيو گيمر ۾ هڪجهڙڑائي پاتي وڃجي ٿي. ڪڏهين ڪڏهين لکندي آئون 
خود محسوس ڪندو آهيان ڄڻ وڊيو گيم جو ڊزائينر هجان. لکندي لکندي 
مون کي لڳندو آهي ت وڊيو گي جي پروگرام جي وچ تي پهتو آهيان. 
کاٻي هٿ کي خبر ئي ن پوندي آهي تہ ساڄو حصو ڇا پيو ڪري. لڳندو 
اٿمر تہ ٻن حصن پر ورهائجي ويو آهيان. 

انٽرويو وٺندڙ: تو جيڪو اڳ پر چيو ت تون جڏهين لك ويهندو آهين 
ت توکي اها خبر ن هوندي آهي ت توکي اڳتي هلي ڪري ڇا لکڻو آهي. سو 
ڪٿي ائين ت ناهي ت تنهنجو ٻيو حصو تنهنجي ڪم کي اڳتي وڌائيندو هجي؟ 

موراڪامي: منهنجي خيال ۾ لكکڻيءَ کي اڳتي وڌائڻ جو ڪمر 
غير شعوري طور تي ٿيندو ويندو آهي. جڏهين آئون لکڻ پر ٻڏل هوندو 
آهيان تہ رڳو ايٽرو سمجهي وٺندو آهيان ت هڪ ليکڪ جي حيثيت پر 
منهنجا ب آهي ئي احساسل هو ندا آهن. جيڪي :پڑهندڙ جا آهن. اها هڪ 
چڱي ڳالهہ آهي. جيڪا منهنجي لکڻ جي اسپيڊ کي وڌائي ڇڏيندي آهي 
پر ڪڏهين ڪڏهين قلم ڪم ڇڏيو وڃي. جي لکڻ جي اسپيڊ حد کان 
وڌيڪ چڙهيو وجي ت پوءِ پڙهندڙ ب ٿڪ ۽ بوريت جو شڪار ٿي سگهي 
ٿو. ڪنهن نُ ڪنهن هن تي پهچي ليکڪ کي هٿ روڪڱو ب ٿو پوي. 

انٽرويو وٺندڙ: تون ڪتاب جي پڇاڙزي ڪيئن ڪندو آهين؟ 

موراڪامي: بس. رڳو محسوس ڪندو آهيان ت هاڻي ڪتاب کي 
اتي ئي ختر ڪَرتو آهي. 

اتنرويو وئندڙ: جاز سنگيت ۽ عامر سنگيت جي باري پر ڇا خيال 
اٿيئي؟ جي سنگيت تنهنجي ڪر لاءِ ڪارائتو آهي ت اهو ڪيئن ڪارائنو آهي؟ 
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موراڪامي: آئون تيرنهن يا چوڏهن سالن جو هوس, تڏهين کان 
وئي جاز سنگيت ٻڌندو پيو اچان. سنگيت پر لاهونديون چڙهايون سرنهون 
آواز ردمر: مستي ۽ ڏک پر ڳاريندڙ اثر مون کي لکندي جهڙپيندا ويندا آهن. 
مون پاڻ سنگيت ڪار ٿيڻ پئي چاهيو. پر تما گهغي ڪوشش جي باوجود 
ساز چڱي طرح وڄائي ن پيو سگهان. انهيءَ؛ ڪري ليکڪ بڻجي ويس. 
ڪتاب لکڻ ب ساز وڄائڻ وانگيان هوندو آهي. پهرئين آئون تڌ ڪتاب جي 
موضو ع کي تارن وانگر ڇيڙيندو آهيان ۽ پو لکڻ جي ڌن پ۾ر اچي ويندو 
آهيان. تنهن کان پو: لکڻ جي ڌن کي توڙ تائين پهچائيندو آهيان. 

انٽرويو وٺندڙ: جيڪو جاز سنگيت آهي. انهيءَ ۾ر خود سنگيت 
جو موضو ع گهمندو ڦرندو توڙ ڪندو آهي. تون ب ائين ڪندو آهين ڇا؟ 

موراڪامي: ڪڏهين ڪڏهين جاز نگيت مون لاءِ ڏهتي سفر 
آ ‏ نكزاض ڪر اتان نتختلف ناهي: 
”.اريو وٺندڙ: تو کي چاز جا ڪهڙا سنگيت ڪار وڻن ٿا؟ 


ين 


موراڪامي: الاهي سارا آهن. هو نئن مون کي اسٽيئن گيز ۽ 
گيري موليگن وڌيڪ وڻندا آهن. جڏهين آئون ڪچي وهي. ۽ هوس, 
تڏهين آهي ٻني تا ٿڌا ٿڌا سنگيت ڪار هوندا هئا. انهن کان سواءِ مون 
کي مائيلس ڊيرس ۽ چارلي پارڪر ب وثندا آهن. تون اهو پڇندين ت 
ڪهزي سنگيت ڪار سڀني جا ٽڀا اونڌا ڪري ڇڏيا ت اهو سنگيت ڪار 
داي او 
رهيو. اهو اهو سنگيت ڪار هو, جيڪو لاڱيتو پنهنجي سنگيت پر 
انقلاب آڻيندو رهيو. مون کي ت بنهين گهو ارتي ٿو 

انٽروير رئندڙ: ڪولٽرائي تو کي پسند آيو؟ 

موراڪامي: ٿورو ٿورو. ڪڏهين گهٽ ت ڪَڏهين وڌ. پر ڌيان 
ڇڪائيندو هو 


انٽرويو آرٺندڙ: ٻئي قسمر جي سنگيت جي باري بر ڇا خيال 


مرراڪاأامي. مورن کي ڪل يڪي سنگيت ‏ وڻندو آهي. خاص 
ڪري رارڙيو. ڪال اسيڪي يگنت منهنجيى تازي ڪتاب ۱06 0 31608 


ٿٺ!ن:أ جو مرڪضزري ڪَردار ڇوڪرو ريڊيو هيد ۽ پرنس کي ٻندو رهندو 


اُهي مرن کي پنهنجي انهي. ڪتاب تي اها ب حيرت آهي ت خود ريڊيو 
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هيد وارا انهيءَ ڪتاب کي پسند ڪن ٿا. 

اترويو وٺندڙ: 586:6 196 00 08ه٣#‏ جي باري ۾ر ٿورو گهچو 
ٻڌائيندي؟ 

موراڪامي: مون هيستائين جيڪي ب ڪتاب لکيا آهن, انهن مان 
اهو ڪتاب وڌ پر وڌ گهڻ پاسائو ۽ ورن وڪڙن وارو آهي. ٻيو ت نهيو پر 7116 
٣1100100‏ 134 ۾« ۱۱198 کان ب وڌيڪ. مون لا اهو ناممڪن آهي ت انهيءَ 
ڪتاب جي باري ۾ سڀ ڪجھ سمجهائي سگهان. انهيءَ ڪتاب ۾ ٻ 
ڪهاڻيون سروبر هلن ٿيون. ڪتاب جو مرڪزي ڪردار پندرهن ورهين جو 
ڇوڪرو آهي. سندس نالو ڪافڪا آهي. ٻئي ڪهاڻيءَ جو مرڪزي ڪردار 
وري سٺ سالن جو اڻ پڙهيل ماڻهو آهي ۽ لکي پڙهي نٿو سگهي. هونئن ت 
سڌو سنئون ماڻهو آهي. کگيس پلين سان ڳالهائڻ جو گر اچي ٿو. ڪافڪا کي 
سندن پيُ ڇچتيون گاريون ڏيندو آهي ۽ ما؛ ڀيڻ هڪ ڪندو اڻس. گارين جا 
اهي واڄٽ ٻڌي ڇوڪرو اتان ڀڄي ڪنهن ڏورانهين علائقي ڏانهن هليو 
ويندو آهي. پر اتي جڏهين هو نئين دنيا ۾ گهڙندو آهي ت کيس تجربن مان 
گذرندي اها دنيا اوپري, غير حقيقي ۽ خوابي لڳندي آهي. 

انٽرويو وٺندڙ: ڪوبي شهر پر تون ننڍو ٿي وڏو ٿئين. ڀلا انهيءَ 
شهر جي تو وٽ ڪهڑي اهميت آهي؟ ڪوبي هڪ اهڙو شهر. جتي دنيا 
جهان جا ماڻهو اچي ڪڑڪندا هئا. پر تنهن هوندي ب ڪوبي شهر جي 
ٿوري گهڻي سڃاڻپ ۽ اوپرائپ تہ هوندي؟ 

موراڪامي: پر ڪيوٽو جا ماتهو ڪوبي جي ماڻهن کان ڌار ۽ 
اويرا هوندا هئا. ڪيوتو جي چو ڌاري رڏا وڏا جبل آهن, تنهن ڪري 

انٽرويو وئندڙ: پر تون ڄائو تن ڪيوٽو پر هئين, اها ڳاله صحيح 
اهي؟ 

موراڪامي: ها. اها ڳالھہ تہ صحيح آهي. پر ٻن ورهين جو هوس 
تت اسان لڌي اچي ڪوبي پر ويا هئاسين. سو موڻ کي اتان جوئي سمجھ. 
ڪوبي شهر جبلن کان ٿوري پنڌ تي سمنڊ جي ڪناري هڪ ڊگهين پٽيءَ 
۾ هو. مون کي توڪيو نٿو وٿي. هتي ايڏي ت يڪسانيت آهي ۽ ڦهلا: 
آهي هو منهنجي سرت کان ت ٻاهر آهي. مون کي اصل ڀانء ڪون پوي. 

انٽرويو وٺندڙ: مون کي خبر آهي تہ تون دل جي چئي تي لڳگي 
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ڪٿي ب رهي سگهين ٿو پر پوءِ ب هتي رهيو پيو آهين؟ 

موراڪامي: هتي رڳو انهيءَ ڪري رهيو پيو آهيان جو ھيڏي 
گجگاھ شهر ۾ مون کي ڪو سڃاڻي ئي ڪون. هتي رهڻ ائين آهي جيئن 
ڪو ماڻهو نيويارڪ پر رهيو پيو هجي. جيئن ت هتي مون کي ڪو نٿو 
سڃاڻي. تنهن ڪري بنا اٽڪاءَ جي ڪٿي ب وڃي سگهان ٿو. جڏهين شهر 
۾ هلندڙ ريل گاڏيءَ ۾ چڙهندو آهيان ت ڪوب ماڻهو ڳچيءَ ۾ ڪون 
پوندو اٿمر. ٽوڪيو جي اس پاس پ۾ر هڪ ننڊڍڙي شهر ۾ منهنجو گهر آهي. 
اتي سڀ ماڻهو مون کي سڃاڻندا آهن. آئون اتي جڏهين سير تي نڪرندو 
آهيان ت آئي وئي کي خبر هوندي آهي ت آئون ڪير آهيان. ڪڏهين 
ڪڏهين واٽ تي ملندڙ ماڻهو رت ب ڪندا آهن. 

انٽرويو وٺندڙ: شروعات پر تو رييو موراڪامي جو ذڪر ڪيو. 
تنهنجن ڳالهين مان لڳو ت همراھ وٽ ليکڪ جي حيثيت ۾ ڪا ڌار 
ايجنڊا آهي. 

موراڪامي: آئون ت جديديت پڄاڻان جو ليکڪ آهيان. پر رييو 
موراڪامي وري عام ليکڪن جي قطار ۾ ٿو اچي, پر مون جڏهين 
سندس نأول 1190165 ٣ٺ‏ 1001 ٣7011۱‏ پڙهيو.هغي مون کي وڄائي ڇڏيائين. سندس 
ريس پر اُڇي مون اهو فيصلو ڪيو ت سندس ان ناول جهڙو ڪو سگهارو 
ناول لکان. انهيءَ کان پوءِ مون ۾54) ۾ه56 ۱«۱!0 4 لکڻ شروع ڪيو. سو 
اها هڪڙي قسم جي ريس هئي. 

انٽرويو وٺندڙ: رييو موراڪامي تنهنجو دورست آهي ڇا؟ 

موراڪامي: ها. هڪ ٻئي سان واسطيداري رکندا هئاسين. گهٽ پر 
گهٽ هڪ ٻئي جا دشمن ت ڪوز هئاسين. رييو موراڪامي هڪ فطري, 
سگهارو ۽ ڏات وارو ليکڪ هو. ائين لڳندو هو ڄڻ سندس زمين هينان ڪو 
تيل جو کوھ هجي, پر مون وارو تيل جي کوھ ايترو ت هيٺ آهي جو وڏي 
پوي. وقت بر ب ڏاڍو گهڻو ٿو لڳي. پر جڏهين آئون انهيءَ پنهنجي تيل تائين 
پهچي ويس ت پوءِ مون پر لکڻ جي سگه ب اچي ويئي ۽ پاڻ ڀرو ب ٿي 
ويس منهنجي سڄي زندگي نيمن تي ٻڌل رهي آهي. اهو ڪر ڀلو ٿيو جو 
آئون کوٽ کوٽان ڪندو ڪندو رهيس ۽ نيٺ تيل ڪڍيم. 


چا( 
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0 چي ڏهاڪي ۾ عبداللة خسيڻ ”اداس نسليڻ“ ثالىي 
ڪتاب - 70 داري ڏهاڪي ۾ وري ماڻِڪَ ”لُڙهندڌڙ ٣‏ 
ناني ڪات داي پنهنجي اددر جن شڪابس ڪرڻ جي ڪر سو 
ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري ڏهاڪي ۾ رئي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


هر دور جي نوجرانن کي اُداس, لُڙهنڌڙ, ڪَڙڑهندؤ, 
کاتُو, ڀاڄوڪَوُ, ڪاوڙيل ۽ وڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري 
سَگهجي ٿو پَر اسان اِنهن سڀني وچان ”پڙهندڙ“ نسل جا 
ڳولاگو آهيون. ڪتايپڻ کي ڪار تان کي ڪمپيوٽر جي دنيا 
پر آڻڻ, ٻين لفظن ھر برقي ڪتاب يعنيل 60018 ناهي ورهائڻ 
جي وسيلي پڙهندڙ نسل کي ود ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي 
ڳولي سَهڪاري تحريڪ جي رستي تي آڻٌڂَ جي آَسَ رکون ٿا. 
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پچَڙهندڙ ٽسل اپَڻَ) ڪا ب تنظيمَ ناهي. اُڻَ جو ڪو بہ صدر, 
خُهديدار يا پايو وجهندڙ ن آهي. جيڪڏهن ڪو بہ شخص اهڑي 
دعوٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ ڄاڻو تہ اُهو ڪُوڙو آهي. نہ ئي وري 
پَڻَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. جيڪڏهن ڪو اهڙي 
ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو ٻ ڪَوڙو آهي. 

ڪَهڙيءَ طرَح وڻن جا پَيَ ساوا, ڳاڙها نيرا ببلا يا ناسي 
هوندا آهن اهڙيءَ طرح پَڙهندڙ تَسُل وارا پََنَ ہ مختلف آهن ۽ 
هوندا. آهي ساڳئي ٿي وقت اُداس ۽ پڑهندڙ, ٻَرندڙ ۽ پڙهندڙ, 
سُست ۽ پڙهندڙ یا وِڙهندڙ ۽ پڙهندڙ بہ ٿي سگهن ٿا. ٻين 
لفظن ۾رڀَنَ ڪا خُصوصى ء تالى لگل ڪِلَب 00ا[۱) 08[76[عم+,1] نت 
آهي. ُ‫ 

ڪوشش اها هوندي تہ پَنَ جا سڀ ڪَم ڪار سَهڪاري ۽ 
رَضاڪار بنيادن تي ٿين. پر ممڪن آهي تہ ڪي ڪر اُجرتي 
بنيادن تي بہ ٿِين. اهنڙي حالت پر پََنَ پاڻ ھِڪَٻئي جي مدد 
ڪَرڻ جي اُصولًَ هيٺ ڏي وَٺُ ڪندا ۽ غيرتجارتي -008« 
تت رهندا. پَئن پٻاران ڪتابن کي ڊجينائيز 79 
ڪرڻ جي حَيلَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ 
جي ڪوشش ن ڪئي ويندي. 

ڪتابن کي ڊِجيِٽائيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 
1500 جو ٿيندو. اهو ڪمر ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪر 
پيسا ڪمائي سگهي ٿو ت ڀلي ڪمائي. رُڳو پَکَن سان اُن جو 
ڪو ب لاڳاپو ن هوندو. 
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پَٽن کي گُليل اکرن ۾ صلاح ڏجي ٿي ت هو وَسَ پٽاندڙ وڌؤِ 
کان وَڌِ ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليکَڪَن:, ڇپائيندڙن ۽ 
ڇاپيندڙن کي هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلمہ حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ 
کي ڦهلائڻ جي ڪوشش دوران ڪَنهن ب رُڪاوتَ کي نن مڃن. 

شيخ آيازَ علمَ, ڄا سمجھّ ۽ ڏاهپَ کي گيتَ٫‏ بيتَ٫‏ سِٽ, 
پُڪارَ سان تَشبيهہ ڏيندي انهن سڀني کي بَمن, گولين ۽ باروڌ 
جي مدِ مقابل بيهاريو آهي. اياز چوي ٿو ت: 
گيٽ بِ ڄڻ گوريلا آهن, جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 
جئن جئن جاڙ وڌي ٿي جَگَ ۾٬‏ هو ٻوليءَ جي آڙ ڇُپن ٿا: 
ريتيءَ تي راتاها ڪن ٿا موٽي مَنجھر پهاڙ ڇُپن ٿا؛: 
ڪاله هُيا جي سُرخ گُلن جيقن, اڄڪلھ نيلا بِلا آهن: 
گڀت تن ڇڻ گرريلا آهسڻ 09 


هي بيٹ اَٿي. هي بَر- گولو, 
مون لاءِ ٻنهي پر فرَڻُ ن آ. هي بيثُ ب بَمَ جو ساٿي آ؛ 
جنهن رِڻًَ ۾ رات ڪَيا راڙا. تنهن هَڌَ ۽ چَرَ جو ساٿي آ ۔ 

اِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاڻ تي اِهو سوچي مَڙهڻ تہ 
”هاڻي ويڑھ ۽ عمل جو دور آهي, اُن ڪري پڙهڻ تي وقت نہ 
وڃايو“ نادانيءَ جي نشاني آهي. 
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پَئن جو پڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نصابي ڪتابن 
تاين محدود نہ هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد 
ڪري ڇڏڻ سان سماج ۽ سماجي حالتن تان نظر کڄي ويندي ۽ 
نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي پاليسيون ه1ت:اه0« اڻڄاڻن ۽ 
نادانئن جي هٿن ۾ر رهنديون. پَنَ نِصابي ڪتابن سان گڏوگڏ 
ادبي: تاريخي, سياسي: سماجي: اقتتصادي, سائنسي ۽ ٻين 
ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهتر بنائڻ جي ڪوشش 
ڪندا. 
پَڙهندڙ نَسُل جا پَنَ سڀني کي ڇو. ڇالاءِ ۽ ڪينئن جهڙن 
سوالن کي هر بَيانَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوتٽَ ڏين ٿا ۽ انهن 
تي ويچار ڪرڻ سان گڏ جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق٫‏ 
پر فرض ۽ اڻٽر گهرج 0 5ه6۾ت06 090109066 سمجهندي ڪتابن 
کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تائين پهچائڻ جي ڪوشش 
جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 
توهان بہ پڙهڻَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي اِن سهڪاري 
تحريڪ پر شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي 
پاسي ۾ ڏِسو, هر قسم جا ڳاڙها توڙي نيرا: ساوا 
توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 
وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو ت, ”منهنجا ڀاءُ 
پهتو منهنجي من پر تنهنجي پَنَ پَنَّ جو پڙلاءُ“. 
- آياز (ڪلهي پاتم ڪينرو) 
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